aah ah tt‏ كار 
Mer MAD CEN‏ 
du Eu‏ 


d 
5 


ЖЕШ 

ч iR ARA 

ur AUERIN 
5 ү 1 TL. QR RTL UEM 

1 ТТ 7. a | 

À en 1 

ie 5 ۳ ү i 1 


dodi ; 
^ WW 
ді ӘНШ 


nin 


MY HELP T MAT 
i DN vo Pus 1 E EO 
120277 
ТҮ at ana gt Cen ИШ 
А 


И 
ie aN 


Converted by Tiff Combine 


Converted by Tiff Combine 


Converted by Tiff Combine 


Ib 


—— 0 LT 


-١‏ الدخل 


تدر оор‏ 0 
مراجكة الڪ تو رابراهي مد كور 
LR i LIB‏ و رای - SNL‏ 


دشرونارة المعارفالهومية 
الإرارة الصا LAY‏ 
s AL,‏ ار VEN ea‏ 


(toT) ۸۱۳۷۱ gat. MAD bl 


Converted by Tiff Combine 


الفهرس 


تصدير للدکتور ab‏ حسین پاشا ۲ 
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لحضرة صاحب المعالى الدكتور ab‏ حسين باشا 

حين نحدّث الناس عن الاحتفال بالعيد ӘУ УУ!‏ العلاء с‏ 
رات أن خير مشاركة تقدمها а лак‏ هذا الاحتفال» OSS C]‏ 
بإحياء ما وصل ball‏ من آثار شيخ АП‏ ولشره لشرا Le‏ محققا ٠‏ 
сді,‏ ذلك على وزير المعارف فى ذلك الوفت » نجيب 
الهلالى باشا » i‏ الاقتراح » وألف а‏ لتنفيله , Lily‏ هذه AA‏ 
Lg‏ احتاجت aJ‏ من عون مادى » فيسر ها البدء فى مهمثها » de‏ 
ё)‏ الظروف Le LI‏ ال ىكان العالم يعيش فيا فى تلك الأوقات , 
واستطاع وفد مصر فى حفل دمشق سنة ١444‏ أن pia‏ إلى 
امحتفلين السفر الأول من هذه المجموعة » الى ما زال العمل فيا 
منصلا إلى tail‏ , 


وحين SRE‏ الاس عن الاحتفال بالعيد IV‏ للشيخ الرئيس 
of‏ على اب سينا » كبير فلاسفة الاسلام غير منازع » رات 
أن خير مشاركة تقدمها par‏ فى هذا السبيل » يجب أن تكون 
كلك المشاركة الى قدمتها лал‏ فى عيد ألى العلاء » فتحبى آثار 
الشبخ الرئيس » کا احبت آثار رهين الحبسين . وعرضت 


(c) 
هذا الاقتراح على وزير المعارف فى ذلك الوقت الأستاذ على بك‎ 
coz ad, La 4 صنيع جيب املال‎ (о) 4 9%% 4 أيوب‎ 
. واستعد لإمدادها بما تحتاج إليه من العون والتأبيد‎ 


ولكنه ترك الوزارة قبل أن А e‏ فى عملها . وكشب 
ge‏ أن ألى شؤون وزارة المعارف » فكان من أول ما OG‏ فيه 
أن Af‏ العمل الذى بدأه سلنی على بك أيوب » Lat of,‏ 1:41 
ما كان يريد أت متها به من المال والتشجيع » وفاء للشبخ 
الرئيس ببعض حقه » وأداء للواجب الذی تتح السياسة لعلى بك 
أبوب أن 455 . ۱ 


وأنا آمل هذه السطور e‏ وباكورة هذا العمل اللخطير بين يدى» 
Jsb‏ شک يجب أن أقدمه > C]‏ ساق إلى هذا الوزير الكريم 
الذى دعى إلى اللير » فل تمنعه انحصومة السياسية من أن يجيب . 

أما id‏ الى نبضت بهذا العمل » والى سمضى d‏ اللپوض به 
حتى تمه موفقة إن شاء الله » فإنى أعرف أعضاءها حق المعرفة . 
كلهم صديق eb (d‏ من ثلاميذى القدماء . وليس er^‏ 
يجدوت الرضا وغبطة النفس وراحة الضمير فى أداء الواجب 
والمشاركة فى تحقيق المنفعة العامة . يرون ذلك حفا عليهم с dell‏ 
و یرون ذلك ee lim‏ للتعليين . وهم بعد هذا كله من الذين يؤثرون 
التراث الإسلااى بكل ما بملكون من 85 وجهد ووقت , أنفقوا 


)+( 
فى درسه شباهم € وهم پنفقون فى احبائه بياض أيامهم وسواد 
ils‏ . لاتصدم عن ذلك صعوبة » مهما نكن ‹ ولا دهم عن 
ذلك ظروف c‏ مهما ana‏ حرجها . عاشوا da‏ وعاشوا dell‏ » 
وعرفوا كيف يعيشون له وبه . 


وقد كلفوا عملا ілес Lans‏ > فلل يضعفوا cle dy‏ 
ولم ببطثوا Les dy‏ » وی استحبوا العمل لا يكافهم 
من مشقة وجهد » وأقدموا عليه غير حافلين Le‏ سيكلفهم من عناء ٠‏ 
قد كان كل شىء أمامهم عسيرا » فکاب " الشفاء“ الذى کافوا 
أن ببدعوا co ti,‏ والذى هو ЖТ е‏ الشيخ الرئيس فى الفاسفة » 
ҚАМ;‏ وأبعدها E ue‏ فى تار Sl e‏ الالسانی » كاب كارت 
لاس «е 04JÀ‏ فيكثرون الحديث ؛ en,‏ لا يكادون 
بحفقونه ولا بصورونه c У‏ فنسحه مفرقة فى أفطار الشرق 
والغرب € لا يكاد الباحثون оуд‏ . وما لشر منه فى ob]‏ 
ليس بذى حطر » ولا غناء له فا كانوا بحاولونه من إحياء هذا 
الاب على نحو برضی البحث М.О), onm Ul,‏ أقدموا 
هزون الفرص c‏ ويلتمسون النسخ , وأعانهم على ما أقدموا عليه 
هذا gall‏ اللخصب الذى بذلته إدارة الثقافة لجامعة العربية فى جمع 
GUT‏ ابن سينا » من حيث استطاعت أن gad‏ . 


ثم لم ex‏ هؤلاء العلماء ctl Ce‏ م مس النص العربى 
فى النسخ ual‏ ظفر بها » ОД,‏ بحثوا Le‏ بق من الترجمة اللاتينية 


(ш) 

القدعة لهذا о‏ واستقدموا إلى مصر الآاسة d do‏ الفراسية) 
(al‏ منحت إحياء هذه الترجمة شطرا عظها من جهدها ولساطها ) 
فعارضوا ما عندهم على ما bte‏ . وأطمعهم ذلك » فأزمعوا 
أن يكسبوا р‏ مد إحياء النص العربى » ANT Le Al,‏ 
القديمة جميعا , وإذا العناية بهذا OR‏ لا „аш‏ على مصر € 
sull 8),‏ إلى اللخارج » Ayla‏ فيا العلماء على الحتلافهم 

فى الحنس واللغة والدين OY c‏ العا لا يعرف اختلافا فى ciel‏ 
ولا اختلافا فى اللغة с‏ ولا احثلافا فى الدين , . 


وقد مضى Дә‏ بدأ هؤلاء العلماء عملهم ما يقرب من ثلاثة أعوام؛ 
وهم جادون لا Oy td‏ ؛ Oden,‏ مجتمعين و يعماوت متفرفين € 
هملون مقیمین den) pas ob‏ مسافرین all d‏ | 
يظلون شی فى البلاد зе”) ert‏ أعيا الرجال انصداعها 


وهذه الصخرة هی Ме‏ ای لا تزيدها الأحداث إلا 
صلاية » ولا بزيدها اختلاف الزمان والمكان إلا قوة على فهر 
الزمان والمكان , 


و أولاء يدون إلى «Cl‏ والباحثين فى أقطار الأرض 
ee: ENGL‏ هذا ей‏ الحصب , وسيسى بها ساعى مصر 
إلى الذين سیحتفاون بذ كرى الشيخ الرئيس فى بغداد وفی طهران» 
معلنا بذلك أن لوطنه مذهبا فى إحياء ذكرى الأدباء والفلاسفة с‏ 


)4( 
هو مكين آثارهم من أن نظهر » ومن أن asi‏ » ومن أن تعید 
nl‏ إلى BIL!‏ مرة أنحرى . تؤثر ذلك على غيره من OS‏ 
الاحتفال : تراه أجدر أن يحبى ذکر الفلاسفة والأدباء ؛ وأجدر 
أن eis‏ الناس بآثارهم > وأن يعصمها من النسيان . فآثار 
ol‏ العلاء لبست أحاديث ليس وراءها غناء » ونما هی هذه 
الأسفار الى تمند ها الأبدى c‏ وتنظر فيا الأعن » وتستمتع بها 
القلوب والعقول c‏ وستکون آثار ابن سينا كآثار أبى العلاء حقائق 


. أحاديث‎ N 


فإلى هؤلاء العلماء الذين يخرجون О)‏ هذا el‏ من DE‏ 
” الشفاء “ أهدى أصدق at‏ » وأخلص БЕРЛЕГЕ‏ 
جهد » وما أدركوا من فوز » وما أذاعوا من نفع dis,‏ لأسعد 
الناس К oe‏ ألى قد Cdt‏ باقتراحى ذاك أن يعيشوا مع 
الشيخ الرئيس خلاصة حائهم فى هذه الأعوام c‏ وأن ,سبقوا إلى 
الاحتفال به » ol,‏ پرزوا BY‏ إحياء ذ كاه » فل که حى els‏ 
ولكن فى إحياء آثاره » بعد أن كاد میا النسيان , 
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مقدمة الشفاء 
емді тш!‏ مدکور 


SU SU فى النصف الماضى من هذا القرن عن كثير من‎ cis 
CAL الاسلامی » فاحيبت معالها واثریجت للناس . وبذل فى هذا جهود‎ 
Se,  ىرخأ وتضا فر عليه باحثون مختلفون . ولكن لا تزال هناك خلفات‎ 
كاب‎ "Ce فى أن نع من‎ aii مديدة - فى حاجة إلى الكشف » ولا‎ 
بزال مخطوطا » وما طبع منه لبس من‎ УА) نصفه أو‎ OY ذلك‎ . А 
Male ما عن الحصول‎ Less أله ادر الوجود‎ Je » النشر المقبول فى شىء‎ 
. لأن بلشر شرا كاملا وعاميا محققا‎ OLY وقد آن‎ 


. مختلفة‎ af ب کهذا بتطلب جهدا وزمناء ولا بد أن تتداول عليه‎ ЖС? 
. نشره‎ А الخطوط الرئيسية‎ ay » اذإك حرصنا على أن بدا فسرفی به‎ 


«ум оК (1) 

للکب تاريخ ماري الأشخاص € وحياة لا تخلو من صعود وهبوط . VITE‏ 
كاب یولد متا » JA Ts‏ له حباة ة طو یل" عريضة . و" كاب الشفاء “ من 
بن تلك الکتب ذات Boll‏ الطو يل » فان مولده еу‏ إلى نحو مسين 
وتسعائة io‏ خلت € وليس حظه il‏ من طول def‏ . وقد OK‏ هناك 
کیب اس Д 50 ca‏ عليه فى بعض العصور Lat‏ وتوجيها لا فکار ‏ 
وفى تتبع هذا التار يح الطو يل ما یکشف عن أمور لها شأئها € وما Ke‏ ذا 
IRI‏ أصدق تعر يف . 


(ға) س‎ ۱ 


(1) 


: آسمیته واسبته إلى مؤلفه‎ - ١ 
ليس بنريب أن سمى طبيب أحد مؤلفاته "الشفاء؟ » اما الغريب أن‎ 
يختا ر لاعظم كتبه الطبية اسم ”القا نون“‎ ue gui يطلق هذا الاسم على مؤلف‎ 
اللهم إلا أن يكون طب النفوس لديه ليس فل شأنا‎ gest HY ولوعكس لكان‎ 
. Val فلسفته‎ cor على أن طبه قد تاثر بفلسفته کا‎ c من طب الأجسام‎ 
. DU تاريخ واحد تقر‎ d ОЙ وقد وضع‎ 


وفيا »2 کاب ue‏ بهذا الاسم من قبل » و بدا مک أن تعد هذه 
النسمية اتکارا لأول مرة. وقد حاكاها فا بظهر مولف إسلاتى ST‏ بعد ذلك 
vem‏ قرن » وأطلقها على کاب مشهور ف السيرة النبو ية" . وانتقلت أيضا إلى 
ЈУ‏ عن طريى العبرية فى c el‏ ولکن clo gt d‏ + فسموا 
ما Sufficientia > e un we” IT»‏ « 0 . 


ولا أظننا فى حاجة إلى إثبات أن هذا الاب من تألیف بن سينا و CAD‏ 
فتلميذه الحوزجانى خير شاهد على ذلك " . Ла,‏ يده إلى اليوم » ول توضع 
نسبة الاب إلى مؤلفه موضع الشك بعال » بحيث إذا ما ذكر ۳ الشفاء “ذ كر 
معه ابن سينا دون تردّد . وفوق هذا ӘБ‏ سينوى فى اسلو به وموضوعه б‏ 
فاسلوبه هو ذلك الأسلوب الذى ألفناه بوجه عام من الشبخ الرئيس والذى 


)1( مدكور» فى الفلسفة الإسلامية » القاهية» ١41‏ » ص be Talis ۱۱۳ — ١8‏ 
الدکتو ركامل بك حسين محاضرة Lele‏ لظرات فی كاب الق نون لابن سينا “ » رهی توید 
هذا المعنى € وبرج أن تنشرقریبا ٠‏ 

۲۲ ۲۰ ۱۱۳ص‎ 6 ad 6 AR تاريخ‎ > uui ©) 

EN СО‏ حقوق дый!‏ إلقا ضىعياض дуй‏ سنا 4 o g‏ م» 
الواق беа‏ 

M. Btoinsohnoider, Die Hebraeisohen, Uebersetzungen, Berlin, 1893, 4) 

p. 279. 
Liber asschipha : SY! pull je “sitll "اب‎ PM AN من الغريب أن اللائينيين ترجموا‎ 
‚ "Bufücientia هذا واستعملت كبة‎ Jat ثم‎ 


۰ (ә) ص‎ (9) 


(Y) 


سنعرض له بعد О ШР‏ . وموضومه نصب على ما مکی أن أسميه الفاسفة 
السينو ية فى أوسع معا نيما »نلك الفلسفة الى КА»‏ مؤلفات أبن سينا cs pl‏ 
على أن من on‏ هذه coll‏ ما صرح باسم * الشفاء “ نصا وأحال Mago‏ | 


: می وكيف ألف ؟‎ - Y 

ӨТТ ЖЕ‏ جاب فى حم الشفاء ألف فى ظروف شبيية بتلك الظروف 
الى ألف ШАШ » Yd‏ مؤلفه بالاستقرار الضروری التصلیف والتبوب E‏ 
ومع ذلك de pit‏ على أدق ما تكون Mua АЛ‏ . ول ينعم Өзі‏ 
من هدوء وسكينة مکی الباحث من أن يحلل ويعلل » و افش و Муса‏ 
كتبه أو أملاه فى dey‏ من أكثر ماحل حيانه اضطرابا ШШ,‏ . اتصل 
بالسياسة فشرب من حلوها وهرها » واستوزر فثار عليه AT‏ 6 وجلبت عليه 
الوزارة ما جلبث من Jus‏ وخصویات!۳) . أملاه بين السفر والإقامة »داخل 
السجن وخارجه » CIE,‏ كان ond‏ فرص اللالوة والانفراد » فيسارع А.Д‏ 
ليقطع فيه شوطا А‏ 

ومن ارب ما بلاحظ أنه كته بميعه ‏ فیا عدا ll‏ — وليس M‏ 
مصدر برجم اليه ) ولا نص Jas‏ عنه € МШ‏ إلا لوحات حصر فيها رؤوس 
المسائل » وكان برجم Wl‏ من oe‏ لاح eX‏ الريب الذى ارتضاه . و إذا 
بدا مسا وفاها حقها من الشرح # Је‏ إلى ی يها Selly OU‏ 

(е) ( 

(Y1) ص‎ € Ul, )4 ص‎ € ۱۹۱۰ 6% АШ » منطق المشرقيين‎ c ابن سينا‎ (OO 

Шш 0۱‏ تارخ الحكاء ؛ ص 4۱۹ * 


۰ 4۲۰ نفسه 6 ص‎ ual (E) 


(v) 


وحده هو الذى استطاع أن يضعه فى ضوء بعض المراجع © old,‏ وقد حا کی ad‏ 


أكثرمن غيره ترتيب القدامی!۱) ٠‏ 

وليته استطاع أن م z‏ الاب دفعة واحدة » أو عل دفعات متلاحقة» و ما 
اضطر بالعكس أن یکتبه على ماحل متباعدة » وف تريب غير al “ЖУ‏ 
fai‏ بالطبيعيات وانتقل منها إلى الإلميات € و بعد فرة بر قصيرة ica‏ 
النطق » ثم الریاضیات us, bel e»‏ النبات والیوان ( Он lo,‏ 
من الطبیعیات . بدأه فى همذان » وأثمه فى آصبان € وفضی فيا بين ذلك 
ما يزيد عن عشر سنوات 0 . داه وقد شرف Je‏ الأر بعين » فى سن النضج 
والکال » وفرغ du‏ وقد ناهن P opadl‏ 4 

و اذا عرفا أنه ل ОША Le‏ إلا سنةه. 4 ه » dy‏ يبرحها (ل‌آصیهان الا 
فى حدود سنة g‏ ١ع»‏ أمكن أن ole‏ بوجه عام تارم UP Ut‏ ذلك AT‏ 
لم يبدأ فيه إلا بعد أن قضى فى هذان زمنا » بعد تولينه الوزارة EW‏ الأول 
وثورة ابلند عليه . ولعل من أخصب سراحل opi alt‏ : أولاهسا حين 
اختئى فى دار أبى غالب العطار على أثروفاة at’‏ الدولة بن بو به лај‏ همیذان » 
سنة ۸۱۲ » والثانية حين التجأ إلى دار السلوی بعد أن أفرج عنه من قلعة 
فردجان » حوالى سئة ٩۱۳‏ . وم يفرغ منه فى أصبران إلا بعد أن أمضى le‏ 
بضع سنوات . وعلى هذا مکدا أن نقرر أنه من مؤلفات العقدين الأولين oy‏ 
القرن الخامس الحجرى ( ويوافق ذلك أيضا العقدين З‏ والثالث من القرن 
الثانى عشر الميلادى ) » وأن آخر أجزائه لم تم إلا حوالى سنة 4۱۸ د . 

۱ ابن سينا 6 المدخل » القاهرة سنة ۱۹۵۱ + ص ۳ e‏ 

батут PP ۱ 

۱ تلف ببذا مع الموزجانى الذى يذهب إلى أن ” МІН‏ قد تم رسن ابن سينا À‏ بعون 

٠ وف التوا ريخ وإلوقائع الى قدمناها ما يكثى لنقض ذلك‎ € (f (الدخل ص‎ e 


QUAS تاريخ حكاء الإسلام € دمشق‎ са ؛‎ 48١ تاریخ الحكاء» ص‎ Й CO 
e ٩۳ ص‎ 


АЛАУ;‏ كاب الشفاء/» إلا وبڈ کر معه أبو عبيد ابلوزجایی» فهو 
الذى دعا إلبه » وتولى ضبطه وقام WER‏ بعض أجزائه » وندارسه مع التلاميذ 
وطلبة العلم بحضرة الأستاذ الرئيس » وتولی حفظه بعد وفاته» واضطلع بنشره » 
ووضع له مقدمة تشرح كثيرا من الظروف الى تم فما تأليفه » ولا Ji?‏ هذه 
المقدمة leg‏ منه لا نفصل(۱). وقد كان من ARE „ё‏ وطلامما »وم إن ufi‏ 
إليه خبر ابن سينا ومنزلته АА‏ حی سعى اليه . وفى جرجان التق به سنة epep‏ 
ول يفارقه بعد ذلك أبدا » حى اه كان دخل السجن معه . وبذا لازمه 
فى الهس والعشرين سنة الأخيرة من حياته » وشاءت الأقدار أن يلازمه بعد 
diy‏ » فدفن معه فى قبره . وقد طلب إلى أستاذه أن شرح كتب أرسطو с‏ 
فاعتذر له عن ذلك بضیق сау‏ وا كتفى Ob‏ بضع LE‏ بورد فيه ما охо ре‏ 
من العلوم العقلية c‏ ومل هذا الأساس el‏ ** کاب الشفاء ۴( . 


م E PP PPP‏ 
يحم مل الكاتب عادة فى ضوه با كتب de, c‏ الخاب مقرونا إلى عصره 
acts‏ وقد مکنا كتب ابن سينا التداولة من أن Ve Tao KE‏ شتی ۳ . 
ولا شك فى أن ” كاب الشفاء “ يلق أضواء كثيرة Jo‏ فلسفته 6 بل وعل 
حياته ؛ ذلك OÙ‏ هذه الحياة ‏ بقدر ما ASA‏ هو عن نفسه وه تلميذه 

( ابن سينا » الاخل » ص ۱س و . 


4 4۲۱-۱۷ ص‎ ӨКН تاريخ‎ щй )'( 


EY 4۱٩ ص‎ ) а зар (0) 


منه » ولا عن بعض العوامل الى أثرت فيه O‏ و کل ما سار إليه أنه Và‏ 
sles‏ دطية فى بيت lu ds 6 OT al PS 6 delel‏ من علوم الفقه وأللغة 
فى سن مبكرة » و بعد العاشرة أخذ ES‏ من العلوم العقلية LLB‏ وافندسة 
والمنطق والفلسفة » ول يعرض لاطب إلا فى سن السادسة عشرة . وما إن بلغ 
الحادية والعشرين حتى بدأ يكتب ویژلف » وتابع الكابة والتأليف إلى أن 
юм) зені‏ ' 

فان ذلك ما فى هذا الخاب من مادة 6 رة » ودراسات متنوعه » وإلمام 
با کل صورة وصلت يها الثقا فة الفلسفية والءلمية لعهده ؟ أمكن أن додед‏ هذا 
من ذلك الإعداد aA‏ الذى أشرنا all‏ 4 والذی توفر لکثرین من معاصری 
اين سينا ؟ أم من aac XV.‏ فى صباه e‏ وهم al‏ اللحوار زى اللغوى 

و إسماعيل الزاهد الفقيه المتصوف € وأبو عبيد الله уй‏ التفلسف(۱۳ ؟ لسنا 
هنا إزاء أستاذية قوية كأستاذية أفلاطون أو أرسطو » Lo‏ نحن eM‏ معلمین 

ej |‏ ابن سينا لنفيسه 6“ ابن حلدرن » على غير bale‏ كثيرين من مفکری الإسلام € 

ررصل بتر مته إلى BY‏ والثلاثين من de pt ody мй et Cot‏ € رأغلب الطن أن البد, 
والهابة اما جاءا نزولا عند رغية الأخير ٠‏ ومهما پکن فهذه الترجمة بقسمها هی المنبع الأرل الذى 
استق به أصصاب التراجم مادم ۰ ۱ 

ae e‏ سينا کثررن قدا وحديثا 6 إن پا لعر i.‏ ار дугу € orl leh‏ أن ندخل 
فى تفا صیل ذلك ol gg‏ نشير إلى af‏ الصا در لثر & PV‏ > وهى ؛ Riot ٠ А‏ 
ص ۲۱-۱۳ € alu!‏ أصييعة » عون الأنباء » كتجسبرج € ۲۱۸۸+ ص 
۴۲ سب ۰۰ jJ‏ بن خلکان € وفيات الأعيان ca yaa А c‏ ج إ ؛ ص PNA д‏ 
je)‏ € تار Ki‏ 6 دشق 5 4ؤاء ص ۰۲ + ۷۲ ؛ الشپرژوری »ررض الأفراح » ولايزال 
وب وهو منم ولا شك لكتب تراجم الحكاء مر » رفي خامة فان р‏ المادة :ده 
عن ابن سينا € والآخر عن السبروردى ؛ euo‏ أن يأشرقر يا ٠‏ 

uai M‏ 6 تار الحكاء » ص 4۱۲ 4١+ m‏ ؛ ابن ألى أصيعة » عيرن » و 
ص ۲ س ۳ , 


(5) 


متواضعين يقول ابن سينا عن «exl‏ وهو النائل : «وکان أى has‏ قاطا 
cud‏ رو أت pal b‏ المنطق عايه » وأما abs‏ فلم يكن 
عنده مها خر (۱) 


clef ی ابن سينا قرأ » وقرأ‎ мі 
: والفارسية الحامة التى عرفت فى عصره»وما أ كثرها‎ de قرأ كل نما ر الثقافة العر‎ 
القراءة‎ lef وحده وصايع درسة 2 وتأمله . وقد توفرت له‎ a C 
فى العشرين سنة الأولى من حياته : كفله فا أبوه ووقاه مؤنة الكسب وطلب‎ 
فتفرغ للبحث والدرس فى ذكاء نادر» وذا كرة ية » و ولوع با لقراءة‎ » До) 
فى امار‎ Jas وسرعة فمها مدهشة . فا كان ينام من الايل الا أقله » ولا‎ 
إلا أئمه»مستعينا ما عليه من شروح‎ LE والقراءة 0 , وما کان بدأ‎ Jul بغير‎ 
به تخصصه وخبرته إلى أنه لم يكن فى حاجة أن يقرأ‎ uel وتعليقات . وقد‎ 
Лед » АБАД الاب تباعا » بل كان يقصد إلى مواضعه الصعبة ومسائله‎ 
۳ real العم ودرجته فى‎ d لته‎ уй ما قاله مصنفه فما » و‎ 

ول تكن الکتب عزيزة oe ULM‏ ذاك » فقد كانت سوفها MU‏ » 
ورغبة أهل خراسان وفارس فى IAS Vel‏ . وکان ابن سينا من يت 
de‏ يعنى بالتحصيل وشراء الكتب وجمعها . على أله لم يقنع مکترته ااصة بل 
ذم IL‏ مكتبة أخرى من Де]‏ المكتبات فى ذلك @ c‏ ونعنى با مكتبة 
اوح بن منصور سلطان بخارى ووريث جد الدولة ALU‏ » فقد أتيعت له 

۰ К КОЛОЛУУ ОК өз 

shall (0)‏ سه 6 ص 4۱۵ ۰ 

۰ 4۲۲ المصدر نفسه € ص‎ (M 

ومن qul‏ ذلك ما يحكيه ابن النديم من أن تراسا نيا اث شی شری الاسکندر الافرودسی 

۸۱۳۸ 6 لاف دیناد ( الفهرست » د‎ TAS و لکا ب الرهان*‎ a se 
۰ (Yot 


(Ү) 


فرصة الالتحاق بصاشیته » والاشتراك فى مداواته مر داء حار فيه 
الأطباء. وأضى ثرا لديه » بحيث مکنه من ز يارة مكتبته والاطلاع على ما les‏ 
BINE‏ فوقف Li‏ على ما لم بقع اجه لكثيرين ٠رس‏ کتب 
الأوائل » وما لم ره هو من قبل ولا من بعد . وما أسرع ما أقبل على هذه 
الكتب c‏ فقرأها وظفر بفوائدها » وعرف م‌تبة كل رجل فى مامه" . 

من هذه القراءة الواسعة мей‏ بعد GRY ably pabl‏ الشفاء “> 
فبدا فيه جانب التأثر والتأثير » والأخذ والابتكار c‏ والتفليد والتجديد . و إذا 
كان ابن سب — على عادة كثير من dije‏ اسلا — ضنينا саза, f‏ 
فان الاطلاع مل تابه هذا يكشف عن تلك المصادر » الى أشار إلى кам‏ 
فى المقدمة إشارة (le‏ . ومن ذا الذى La‏ أجزاءه الفلسفية مثلا ولا یلمح 
أرسطو وشراحه ماثلين ؟ فبری Jt‏ وقد عرضت pas‏ أحيانا جیث يمكن 
ردها إلى Cd mot‏ > أو نوقشث مناقشة تدل على ما دار حولما من V.‏ 
فى عهد ابن سينا أو قبله . 


Ай,‏ عرض اليا حثون للقرن الرابع الحجرى 6 وعّوه ла)‏ الذهبی فى تاريخ 
الدراسات العقلية الإسلامية . فاستقام للم الكلام أمره بعد منة خلق القرآن c‏ 
واسترد اعتباره على بدی الاشعری . وما التصوف إلى c Lil‏ فانتقل 
من النسك والزهادة إلى شرح أحوال النفس ومقامات العارفين » والقول 
CAS‏ ونزول اللاهوت ف الناسوت کا كان يذهب الا . واخذت 
الفلسفة الإسلامية استکل أسسها Ced aT La poles‏ الفارایی من عمق 


)0 القفطى c‏ تارج کا٤‏ ص ٤۱۹‏ س ندع Lily‏ ما أثير حول سريق هذه المكتبة el‏ 
. ابن سينا بذلك . 


. du all (M 


. ۱۱ ابن سينا » المدخل » ص‎ OO 


(A) 


وتحديد وتوفيق وتلسیق . و بلغ الطب al‏ » فلم يقف عندها 45 أبقراط 
وجالينوس » بل شاء الرازی أن يغذيه بتار به الشخصية ودرسه الستقل . 
وخطا الفلك والرياضة خطوات فسيحة » و GR‏ أن بذك البرونی ومۇلفاته 
لاتدلیل Lyle‏ . 


ويمكن أن يقال بوجه عام Ы‏ كان الساءون ف الفرئين JON‏ والثالث 
للهجرة قد شذلوا بنقل العلوم الأجنبية وتفهمها » UE ve‏ فى القرن eU‏ 
درسون با ей‏ ولأ نفسهم » وانتقلوا من المع والتحصيل إلى الإنتاجالشخمى . 
وقد استوعبت ترجمتهم آثار الثقافات الاخری الفلسفية والعلمية de ^A‏ 
اختلافها » من بونانية وفارسية وهندية . وإذا قصرنا حدشا على ДАА)‏ 
أمكننا أن نلاحظ أن العرب c‏ إلى جانب ما وصلهم من شذرات عن ДАА)‏ 
السابقين لسقراط € el Leg‏ المحاررات الأفلاطونية » وهی EET”‏ 
والنواميس » وطواوس» والسوفيسط؛ و بوليطيق» وفادن » ودفاع bl in‏ 
وكانت العناية بأرسطو بالغة » فبحثوا عن مؤلفاته» وترجموها فى عناية نامة > 
ELTE‏ عدد فير قليل c‏ وخلط مها بعض مؤلفات موضومة اسبت 
OL all‏ ‚ 


Sy‏ يفهموا ddl‏ الأول فهما حقا с‏ کان AN‏ 4 أن استعينوا اشراحه 
من المشائين الأول كثاوفرسطس والاسکندر сабза У‏ » وقد ترجم ما 
AT‏ من شرح c‏ وخاصة GUY‏ الذى كان له y]‏ واضم فى بعض النظريات 
الفلسفية الإسلامية . وکان ابن سينا يعتد SU‏ اعتدادا Lu‏ » ولسميه 


6۲۹۵ العدد‎ ۱٩۳۵ » Хе € الإسلامية‎ ШЫЙ المصادر الإغريقية‎ e مدکور‎ О) 
٠ العرب‎ ues ص ۽ ۱۹۷-۰۹ ۰ حرصت على أن أقدم أسماء هذه امحاررات کا كان‎ 


۳ المصدر نفسه ۰ 


(4) 


өш, el 3427‏ . و e]‏ بالإسكندر هذا V‏ آن نضع شراح Аа уда‏ 
[لإسكندرية » وفی مقلدمتهم فرفور يوس» وثامسطيوس» وبعبليةيوس» وى 
AS тл . T‏ شروحهم « وكان ei‏ فى All‏ الإسلانى as‏ عقا 

احا ا من B‏ المشائين MAP‏ ; 


تقلت هذه الكتب والشروح إلى العربية » وتداوف مفكرو الإسلام فيا 
ینم » وكثر Шу‏ ومناقشتما والتعايق عايها فى القرن رایع المجرى . فى هذا 
الحو وفى قلب هذه GL‏ الفكرية З‏ ابن سین ولد وترعررع فى أنخريات القرن 
الرابع احجری» فافاد من كل dat le‏ به من مدارس ومؤلفات . وأنتج وألف» 
غاء إنتاجه مقشيا مع هذه ЖУН‏ المنشعبة الأطراف . وإذا كان DE‏ يمل 
شارة عصره » ДАР Oy‏ من أدل الکتب على ما كانت عليه МЫЙЫН‏ 
فى القرن الرابع المجرى خصبا وغزارة مادة . وإذا کا ل نعثر بعد ملل A‏ من 
شروح Жәй‏ ترجمت إلى العربية » فإنه بت بجلاء WE‏ كانت مقروءة 
ومتداولة» وأنها تكون لبنة هامة فى بناء الفلسفة الإسلامية . وطالما ل تدرس 
هذه الشروح الدرس الكافى » فان من العسير jé OL‏ دقة بين ما فى هذه 
الفاسفة من جديد وقديم . 


'4- موضوعه : 
ме‏ ان سينا موضوع AW‏ » فیقول إن غرضنا منه « أن نودعه لباب ما 
оа‏ من الأصول فى العلوم العقلية النسو ية إلى الأقدمين » البلية على النظر 
المرتب gil‏ » والأصول الستنبطة بالأفهام المتعاونة على إدراك الق agal‏ 


Madkour, L'Orgunon d'Aristola duns le ۵ arabe, Paris, ‘\) 
1934, p. 97 


чау чач ص‎ » Ч We » مدکور » المقال السابق‎ (M 


)۱۰ ( 


فيه زمانا طويلا. . . » وتحر بت أن أودعه ST‏ الصناعة «О‏ . ثم يضيف : 
ردولا 9 de‏ فكتب e ciel Al‏ بعتد 4 إلا وقد ناه "ARTS CR‏ فان dey À‏ 


فى الموضع SLL So‏ فيه العادة » وجد فى Кш ФТТ Т»,‏ 


وف ای أن BI‏ شامل Yu‏ لانظيرله یا وضلا من كتب فلسفية » 
فهو dl e‏ أربع Je‏ رئيسية : المنطق » والطبيعيات e‏ والرياضات » 
والإلميات» ونحت كل e‏ فنون» وكل فن مقالات» وكل مقالة فصول" . 
هذا هو التفسم فى عمومه » أما تفاصيله gaad‏ على دراسات متنوعة وعلوم 
«تعددة . فتحث المنطق i aola‏ والشعر » على نحو ما كان بتصور المناطقة 
فى ذلك العهد : و إنكانا الصق بالأدب والبلافة!؟. ونحت الطبيعيات беу‏ 
إلى جائب GLI oil‏ والتغير »مواد «تباينة cant,‏ فى صعيد واحدء وأخصها 
xl Je‏ ء واطبوان » والبات с‏ واایولوجیا . el Ji es‏ تدرس 
الهندسة » والحساب c‏ والموسوق e‏ وءل الميئة . ونحت الافیات عرض مع 
الفلسفة الأولى ثىء من السياسة والأخلاق . ۱ 


ویقشی هذا „ШУА‏ مع ذلك pad‏ التقليدى لاعلوم الفلسفية الذى 3-1 
به ابن سينا c‏ والذى يصعد إلى أرسطو . وملخصه أن هذه العلوم تتقسم إلى 
شعبتين : نظرية وعملية » وشمل الشعبة النظر ية الطبيعة » والرياضة» والميتا فيز ین . 
وتشمل الشعبة العلمية» الأخلاق» وتدير المازل» ТҮК ТИН ЕТЕК‏ 

ИТИ 

٠ ٠١۹ ص‎ 6 audi а (Y) 

٠ س۴۳١ ص‎ ٤ ۱۹۵۰ CR AU » مولفات ابن سينا‎ cil الأب‎ ۱ 
Madkour, L’Organon pp. 10-18, (0 


> بوجه عام‎ eii وقد الثزم ابن سينا هذا‎ ۰ ١ 54 الإسلامية 6 ص‎ ШШ! مدكور » فى‎ (e 
٠ )۸ =۷ منطق المشرفيين » ص‎ ) ый أدخل عليه مرة شيئا من‎ Oy 


~~ 


SEDE 


“АШУ Jas من‎ Че عند أرسطوء فوقف عليها‎ ДЬ у بالرياضة عناية‎ uP 
. ۲۲ فى رسائل أخرى متفرقة‎ les » الأربع‎ 


وقد أدرك أنه لم يدرس عل الأخلاق والسياسة فى #الشفاء» тарат‏ 
ole Las‏ هامان من الفلسفة العملية . فومد al‏ سیعابلهما فى استفلال € 
وسیصنف فهما ابا جامعا مفردا ٩۳!‏ . والواقع أن ابن سينا لم ues de‏ بالعلوم 
السياسية » وكأنما دمرفته السياسة العماية عن الفاسفة السياسية O‏ ول يكن 
حظ الأخلاق لديه بأعظم من حظ السياسة ٠‏ ولعل البحوث التصوفية حلت 
عنده de Je‏ السلوك , 


ومهما يكن فان ”قاب الشفاء“ أشبه ما یکون بدائرة معارف استوعبت العلوم 
العقلية مل اختلافها c‏ فسبق دوائرالمعارف الحديثة дама уй‏ . وإذا 
كانت هذه قد امتازت بكثرة فنونها وتعدد موضوعاتها € فإنه بعد ده مول دائرة 
معارف ملائمة لمصره . وأغرب ما فيه أنه إنتاج رجل واحد 6 حين آن 
دوائرالمسارف منذ ”ديدرو“ إلى اليوم Yolo iles‏ باحثون كثيرون . 


: أسلوبه وملبجه‎ — о 


AS ols » ابن سينا العربية فى سن مبکة ¢ وأجادها إجادته لافارسية‎ ad 
» عصره . وكان ,يكتب و يؤلف باللغتين فى مر وطلاقة‎ d من مفكرى الفرس‎ 
منهما أثر فا حاوله‎ aH أغزر وأعظم . وكان‎ Le وإن كان انتاجه بالعر‎ 


۰ ۲۳-۲۲ مولفات ابن سينا » ص‎ e les (M 

۰ ۱ ۱ أبن سينا » الدخل € ص‎ (Y) 

Madkour, Le place d'Al-Fārābī dans l'école philosophique (Y) 
musulmane, Paris, 1934, p. 182 note 5. 


(Y) 


من مقارنات وموازنات لغوية HAY‏ من ОШ»‏ . ولو di‏ السريانية 
ШУЛ,‏ لكان لما شأن فى دراساته العلمية والفاسفية . 


وقد كتب بالعربية شعرا Банус ду‏ ما وصلنا من شعره V]‏ هو من ذلك 
الشعرالتعليمى едін‏ بغرص فيه على АДЫМ‏ واستكال الحقاعق | كثر ما حرص 
على حزالة BAN‏ ومو التركيب » ومن أوضم أمثلته عينيته المشبورة فى adil‏ , 
على ail‏ خلف لنا بعض الأبيات والقصائد فى die SL KH‏ وبكاء الدیار » 
ولا تخلو من جمال وحسن صنعة » إن كانت جيعيا دون ابلودة و ال 
التوسط 0f‏ 


» تعقيد أو غموض أحيانا‎ Ad, » مسل بوجه عام‎ oly ded ott М) 
إلا أن موضه لاذ کر ف شی»‎ 20 ols إلى‎ e و يعيد‎ Wal فيطيل‎ 
هناك‎ OB 4] خصوصا إذا عرفنا‎ c ما يلحظ فى آسلوب الفارابى مالا‎ cule 
عن العامة‎ ler إلى سر الأفكار الفلسفية‎ ыу مذهب خاص ف تلك العصور‎ 
€ یمد من أو كار مفكرى الإسلام أسلوبا‎ ill و إذا كان‎ ٠ (0 Дә, 
حر هذا الوضوح على الشيخ‎ бу ٠ LAT لا ناز فى هذا على ابن سينا‎ ay 
٠ فيا بعد من نقد وملات‎ Lun الرئيس وعل الفلسفة والفلاسفة‎ 


وقد بروى فيلسوفنا أحبانا فيا يكتب »ويحفل Le‏ لشوع » فيلهى إلى اسلوب 
سام jte‏ فيه ТҮ‏ وجمال. وخير شا هدعل‌ذاكکاب"الاشارات والتلییهات*» 


Madkour, L’Organon, p. 101. (\)‏ 
(UO‏ من أشبر قصايده » رطها شروح عدة لا پزال ممظمها مخطوطا وقد طہعت дё‏ وتر جمت 
إلى التركية والفرنسية ( قنواتى » مؤلفات ابن سینا 6 ص ۱۵۲ سهه )١‏ 6 آحوجها إلى شر 

وتعليق جديدين يستعا ن МЫ‏ خطوطات الوبعودة ٠‏ 
(OO‏ ابن أبى أصييعة € عيون الأنياء ؛ ۲۶ » ص ۱۸-۱۱ ٠‏ 
Madkour, La place d'Al-Farübi, pp. 24-25. ۱‏ 


وخاصة му‏ الثلاثة الأخيرة منه » cole Mii‏ وخواتم جد المرء لذة فى أن 
يقرأها و يقرأها غير до‏ الوقن Gite‏ فيسجع و عنى نوما بالصناعة اللفظية» 
على حو ما Jamel,‏ رسال الطبر»» و رسال О д)‏ ‚ 


و * کاب Gall lial‏ بأسلوب ابن سيا العام والدارج المألوف » و بدو 
ذاك باطراد فى case GIR‏ فليس #ة تبابن ولا تفاوت فى أسلوبه على 
طوله وكارة Shel‏ وهو Atl Ду» JA‏ مل АЙ ONE‏ من العر بية؛وقدرته 
على أن 5« Gol le‏ الافکار واعقدها + وقل‌آن due YI JUS, and ы‏ 
من فارسية أو eel! c Latin‏ إلا إن أضحت مصطاحات تقررت من قبل 
des Ad‏ 


zn‏ منهجه فيقوم على ذلك العرض التصل AU Ra‏ والتبويب » فيقسم 
کا قدمنا - gall‏ إلى »قالات» والمقالة إلى Ӛзіне‏ الفصل الواحد لسير 
سرا منطقيا az‏ » من القدمات إلى نتانجها . ويولع ولوما La‏ ما سمونه 
القسمة العقلية . فيضع الأحكام والاراء os‏ طرفين أو آطراف متقابلة с‏ 
Waits‏ طرفا طرفا urhe‏ إلى الهدف القصود ؛ ESS‏ يخرج من قسمة 
Du ot ge‏ 


. ولا بتشرث مطلقا SK Cal‏ اللفظية» پل بنفر Le‏ و Зад‏ إلى المعنى € 
АЛ rey‏ رأسا. وهاهو ذا يقول : « واجتهدتفى اختصار الألفاظ جدا 
iw,‏ التکار أصلا إلا la‏ بقع خطأ أو سبوا 4 ex eS,‏ يل ف مناقضة 


. YYY— MA ص‎ ۰۱۸4۲ » Odd обу ابن سيا » الإثارات‎ OO 


(OO‏ ابن سينا » جامع البدائع » القاهرة » ۱۹۱۷ ص ۱۱۹-۱۱6 رسالةالقدر» 
هدن € ۱۸۸۹ .26 ' 


۱ انظر لا الدخل € ص ١س YE‏ , 


(^£) 


مذاهب جاية البطلان أو مكفية الشغل Le‏ نقرره من الأصول € ونعرفه من 
القوائين Me‏ . 


-ra 


وجد له ей e‏ سد به على خصمه الا بواب »وما apil‏ أو ما آشبهابلدل 
المدرسى الذی آلف ف القرون الوسطی المسيحية به » وکل ذلك «SOR‏ من 
منطق آرسطو وتمكن هذا المنطق منه . وقد یکون هذا Jakl‏ شافا ше,‏ 
)145 » وقد Шым‏ أن لسنسيغه» إلا أنه كان ضرورة من ضرورات البحث 
العفل فى ذلك eu‏ . ومن هنا يقول الشبرستانى : «إنطريقة ابن سينا أدق 
ОКИ‏ ونظره ق ШЕРГЕ‏ 


cart هذا لیس ”الشفاء" شرحا لارسطو- کا کان بظن — عل نحو‎ Joy 
وإنما ضنه ابن سينا ما ارتضاه من‎ » У ابن رشد والقديس توماس‎ 
Vail, أو‎ геу oy le les сор مباحث ونظريات ف اسئيعاب وشول‎ 
oe tT دون أن شرل‎ erit ما برى رفضه. وقد يعرض لاراء الآخرين و‎ 
فيقول‎ АЁ عنما .وهو بلا زاع خير من صف‎ det أو إلى المصادر اتی‎ 
جملة اتفقت عامبا کر الآراء » وغرت معها‎ Je فى مقدمته : «استقام آحره‎ 
کل موضع‎ das الصناعة » وأن‎ AT as E خواشی الأهواء » وتحربت أن‎ 
بإيضاح الحقيقة بقدر الطاقة > وأورد الفروع مع‎ МЫ, » إلى موقع الشمة‎ 
€ وتحقق ۱۰ نصوره‎ Солар ما‎ ада! الأصول إلا ما أثق بانکشافه لمن‎ 
00 » أوما عزب عن ذكرى وم يلح لفكرى‎ 

‚© ٩ المصدر نفسه » ص‎ ۱ 
٠ A Port ۲, ۸۱۳۲۰ 6o AU » Jodi, AU » الشبرستانى‎ ۱ | 

УЕР е ۱۱-۱۵ ص‎ с ئلا » المدخل‎ Jul 00 


, ٩ ص‎ Cas المصدر‎ )4( 


(19) 


و بظهر أن هذه المقدمة 1 تكن فى متناول رجال القرون الوسطى المسيحية 
лай‏ ول دستوعبوا СДА ЈР?‏ بحيث استطيعون أن بدرکوا أنه دراسة شخصية 
لا جرد شرح وتعايق . ول یقفوا أيضا فى وضوح على مقدمة leigh!‏ الى 
lad ele‏ على اسان ابن سينا : دأما الاشتغال بالألفاظ وشرحها vns‏ لا اسعه وقی 
جامعا على الثرتيب الذى سفق eO‏ . ذلك OY‏ هاتين المقدمتين Cac)!‏ 
بالمدخل »وكان أقل ””أجزاء الشفاء“ ДЇ‏ ;1 إلى اللاتينية تداولا . هذا إلى أن 
sud‏ المتداولة لم تكن بجيعها مستوعبة € وليس فيا Yo Los‏ إلا اثنتان فقط 
هما اللتان تشتملان على هاتين القدمتین . 
ورو حریکون هو الذی استطاع خاصة أن ox‏ حقيقة зс RUE‏ درك أله 
عرض طيق لفلسفة ابن سينا 6 دون МЕ‏ نص ثات أو сум Jef‏ » ,)45 
وقف عل القدمتین السا да Le. ou‏ امس عند المدرسيين » بل امتد إلى 
дй‏ العاصره فرآمنا col ef “ды”‏ القرن الاضی یمود إلى القول Ob‏ 
الشغاء S gf‏ شرح dt aas M‏ اشر هذا Y ә‏ على "MUS‏ . 
على أن هذا ليس معناه أن ابن سينا لم بتاثرپارسطو فى 48 هذا » بل 
a St SSL‏ کل SUI‏ » وعول عليه التعوريل كله » فاکاه فى сау‏ 
واسمد منه مواد كثرة» SAY‏ فىأن يصرح بذلك с‏ فيقول : Ul‏ افتتحت 
هذا اكاب اتدأت بالمنطق» وتحر بت أن أحاذى به تريب کتب صاحب 
a‏ المصدر ый‏ 6 ص ۲ e‏ 
Nallino, Milosafia “orientale” od. **illuminativa" d'Avicenna, dans (?‏ 
Riviste del, Stud, orie, Roma, 1925, Vol, X, Faso. 4, pp. 433-467;‏ 
الدکتور بدوى » Л‏ اليونالى فى اللطارة الاسلامية ( حيث Fe gi‏ > کال JUI‏ الا بق ) 
القاهرة » AEN‏ »)ص ۲۹۱۳۲۵ . 

Bouyges, Royer Bacon өгізі іш dea livres arabes, dans Arch. d’hist. ۱ 


door, Paria, 1030, 0. v., p. 312; Mohron, Muséon, 1883, t. П, p. 464, 
ІНН, L IV, p. ۰ 


(11) 


المنطق » وأوردت فى ذلك من الأسرار والاطائف ماتخلو عنه الكتب الموجودة» 
ثم تلوته بالعلم الطبيعى » فلم فق لى فى أكثر الأشياء محاذاة تصنيف الوم به 
فى هذه الصناعة وتذا کره»۱۱ . إلا أنه تأثر Last‏ شراح أرسطو السابقين من 
مشائين و إسكندر озсо Com‏ أفلاطونية ورواقية» وخضع U‏ خضعت 
له الثقافة الإسلامية مامة من عوامل ومؤثرات . وكثرا ما تبدو الفلسفة 
الأرسطية UP‏ معدل" أو مشوبة بأفكار آحری » تمشيا مع الزمة التوفيقية 
a‏ سادت الفلسفة الإسلامية بميعها € هذا إلى أن pal‏ الرياضى فى هذا 
الاب لا يمت لأرسطو باب صله" . 


4 - صاته پکتب ابن سينا الأحرى : 


وضع ابن سينا م يزيد على Ble‏ مولف» بين رسائل وكتب مطولة أو متوسطة 
أو pace‏ 03 . ومن حسن الظ أن la‏ لعظمی وصلت إلينا » و إن كان 
كثير منها ШУУ‏ مخطوطا . وينصب Matt‏ عل الدراسات الفلسفية من منطق» 
وطبيعة » dog‏ نفس » وميتافيزيق » CO pal‏ وأخلاق » وسياسة ٠.‏ ولاشك 
فى أن lal”‏ و Tel‏ و ”الإشارات“ al‏ مؤلفات هذه موم 


re — —— — . 


0( يصعد الأب GL‏ بمؤلفات ابن سينا إلى نحو Шу үү.‏ الا أن el ote‏ 
فيا udi‏ € وما هو مکرد ہین العر بية والفارسية (مؤلفات ابن سينا € ص АЛА 6 ۱4 ٩‏ ۱۳۷ > 
(тол тот réa‏ . عل أن حصره هذا لا يزال Bp‏ » وان Y дд‏ يوم أن نلشر 
خطوطات ابن سينا جیمها ونحقق б‏ 

EU )4(‏ مؤلفات ابن سينا الفلسفية الأخعرى فى LT‏ ءا أو آحزاه مى فته »وقد ظهر 
كثير مبا قبل ظهور Gal‏ ۰ لذلك لم نشا أن Mea‏ المقارنة » واكثفيئا بقصرها على الکنب 
المتداولة الكبرى » أو على كتب co th‏ كانت صاتها UU‏ محل أخل ورد ٠‏ 


(АУ) 


Lise ДАМ و ده النجاة “ وثيقة » قاما على ساس‎ > JP? بن‎ шй), 
ی‎ d QE معا . وذاك أن الفكة الرئيسية الى ي علمها‎ з 
کاب النجاة‎ * Vale التى اعتمد‎ le هی‎ AI M والطبيعة والرياضة‎ 
والفصول‎ ۰ e “ الشفاء‎ fe على أربعة أقسام تقایل‎ емені 
PDA Ала وتناسقها » بل منها ما هو مکرر‎ lur بين متشا ہة فى‎ BU فى‎ 
GAS بالأصول والفروع .و‎ d من فارق تلخص ف أن " الشفاء"‎ ey وکل ما‎ 
من‎ XY على ما‎ hasty حين أن النجاة“‎ деу еді) زغبة التخصصین‎ 
و يكون له بالأصول‎ dell عن العامة » وخاز إلى‎ DE дй معرفته لمن‎ 
لهذا اعتبر الثانىحق ختصرا الا ول . وقد أعدا ف جوواحد»‎ а ра 
من قبل.‎ dL ust ualet ag? إذ أن الاوحات الى حصرت فما «سائل‎ 
هی الى استخدمت فیا بظهر لتکو ين هيكل النڄاة“ بوا إن فرغ ابن سينا من‎ 
. "7 gU e eT الأول حتى‎ 

Uf‏ کاب الإڈا رات“ ed‏ علهما ظهو را » АТА‏ ما ألف ابن سيناء 
وتصعد المدة الى фай‏ ياه و بين أحزاء الشماء““الأخرة | ل و V‏ یی nd yes‏ 
وله سلو به وترتيبه وطر АА‏ عرضه الحاصة » وجانب JS NI‏ والشتخصية فيه 
ré‏ ‹ ,514 م إلى شعة الفلسفة الشرقية C‏ , إلا أنه يلتق مع الشفاء“ 
| )0 9 فى حاجة أن نشير إلى أن ناشر "الا" نالا هرد »سند ۱۹۱۳ ele‏ عن hab‏ 
همم الرياضى (النجاة ؛ ص (ү‏ » فى حين أن inb‏ رومة дедд‏ سند ۱۵۹۳ (de nl ٠‏ 
її‏ الفصول المكرة فى GJ‏ ر UR АЛ”‏ بذ کر من Шу‏ مثلا Ladd А:‏ ,الماد 
( الشفاء»طهران » ۱۳۰۳ Ca‏ ص ۲۵۹ » ۲۷۳ ٠ 4۹۹ ص٠ АШ ab 6 dedi‏ 
٠ ) ۰‏ وقد عنيت الانسة جواشون ode‏ القا بل : 


А. М. Серо, La distinction de l'essence в de Реліменсв d'après Ibn Sina, 
Paris, 1937, pp. 499-503, 


. ۷ ص‎ te » عون الااء‎ ٤ ا‎ grue (M 
Madkour, Lee place АР... p. 64, No. 2. (8 


(AA) 


فى ala‏ أقسام الفلسفة الرئيسية من منطق » وطبيعة » وميتافيزيق ؛و إذ كانت 
قد هلت فيه الرياضة فقد حل le‏ اتصوف»والهم آلا تناقض بن اکن 
فى الأفكار аА‏ والنظريات الرئيسية . 


وهناك کا بان OLET‏ بضعهما ابن سينا بإزاء” الشفاء “ ويقا بلهما به .وها 
«*اللواحق““و”*الفلسفة المشرقية“ أو E AS ШАКА!”‏ مسمی أحيانا ۲۷ , 
فأما الأول فبشير إليه ان سينا فى مقدمة CLP?‏ حيث يقول :» ثم رأت 
أن أتلو هذا OSI‏ (يعى الشفاء ء) يكاب FT‏ 6 ميه کاب الاواحق“ » 
یم مع #ری 3 بو رخ ما à‏ منه فى كل سنة А‏ يكون کالشرح لهذا الاب 
وكتف ربع الأصول فيه ولسط الموجزمن معانيه» АД] лей у,‏ فموطن “Л‏ 
فيقول : « أعطيناهم فى a‏ كاب الشفاء “ ما هو کشر А‏ وفوق pple‏ € 
— فى ” الاواحق ۴ ما À zhas,‏ زيادة على ما Po AE‏ 


ولكن عبئا نحاول إن Ша‏ البحث عن هذا الكثاب فى ЛАА‏ السينوية » 
فإنه لم А‏ عليه بعد ؛ وأغلب الظن أنه ۸ بوجد قط“ . و إنما 2 جرد 
عزم da pel‏ ابن سيأ ومشروع قصد А АД‏ وعبارانه di Ll‏ تو بد ذلك ؛ و بن 

n JE ерді (D‏ الانصاف ‏ الذى حاول ابن سينا أن يفصل فيه فبا بين المشرقبين 
Al‏ بين من خلاف » والذى ла‏ بت TE‏ حوله : : هل الق نورد he‏ بق عل tin‏ 
مسودات + ۰ ‘ dat plo day‏ بعد نیب السلطان «سعود сай‏ مله ot Vy 0 lal‏ ڪيل Je‏ 

c 14 £ Y پدوی » آرستاو عند المرب 4 القفاهرة‎ оту де) A بدوی‎ PEL east 

ص ۲۳ - ۲۹ )۰ 

0 ٠١ ص‎ € Jed! € ابن سينا‎ (Y) 

tue 6 ابن سينا » منطق آلشرفیین‎ (O0 

۱ لا чо e шш‏ أن de LP eR ET ee tad cll ЫЛ Ды‏ 
الطبيمة "" الذى لا بزال 2№ € وهو رسالة صغيرة فى الم الطبيعى » ولا رح Las‏ عن طبيعيات 
الجا dl gh)‏ مؤلفات ابن سينا ص ۱۳۸-۱۳۷ ٠‏ 


(14) 


العزم والتنفيذ ماحل . ولم يكن سبا عليه أن jé‏ ما ودد » والعقد الأخير 
من حیاته لم يكن أكثر هدوءا مرن سابقه : الى فيه شیا من dll‏ 
والاضطراب c‏ وشفلته شواغل شتی . فقد كان مهددا بطش السلطان جود 
الغزنوى الذى دعاه إلى بلاطه فأبى » والذى لم يكن يقاسمه آراءه الفاسفية » 
وما Vel‏ إلى أصبهان إلا ليحتمى بأميرها علاء الدين بن SE‏ 4 € ومع ذلك 
لم دسل من نهب متاعه وكتبه على بد السلطان مسعود بن السلطان مود" . 
وفى lel‏ المدوء الى قضاها إلى جانب الأمير علاء الدين دمرفته مناقشات 
ومنافسات عن بعض أهدافه الأول » فشغل بغرائب اللغة с СА)‏ برصد 
الأفلاك زمنا آحر. على أن علاء الدين» حاميه وتامیذه»۸ يلبث أن قلب له HE‏ 
yal‏ » وغضب عليه غضبا شديدا حى آمی بقتله ۲۳۱ . 


oa USS‏ له فى ظروف كهذه أن يحرج WE C‏ على النحو الذى يصؤر 
4 ”الاواحق“ ؟ ويكفيه أله el‏ فى هذه الفترة ** الشفاء * و c ag Clo?‏ 
وأخرج PLE EL‏ ”دالشنامة ملاى“ c‏ ثم ”الإشارات والتلبهات“ صفوة 
e‏ الفلسنی e‏ إلى جانب دراسات cet‏ لغوية وفلكية ab y‏ . على أله 
م يم LE‏ النجا؟ فيا بظهر » و فا مه تلميذه ابلوزجانی» فهو الذى وضع 
قسمه الررياضى » جامعا إياه من مؤلفات أستاذه ЫЫ‏ . 


Madkour, L’Organon, ,م‎ 22, )١( 

Lidl (y)‏ » تار LI‏ » ص 1 8غ ه48 « وئعت هذه الحادثة قبيل وفاة ابن سينا 
ثلاث سنوات » ركان لها أثرها فى بعثرة کنبه وتسا ژل بعض أصدقانه عن مصيرها (بدوى € ارستلو 
عند المرب » ص ۰ 4 ۲۵-۲ ) ۰ 

ый (۳‏ نار مخ حكاء الاسلام € ص ۷۰ ۰ 

(4) القفطى » تاريخ CLI‏ ص ٤۲۱‏ 4۲۲ ؟ ابن أبى أصيبعة € عيون الأنباء > 
ب ؟ ص سم ۰ 


)9( قنوانى » مؤلفات ابن سينا » ص ٩‏ ۰ 


427 


» الفلسفة المشرقية“ فقد ورد ذكره أيضا فى مقدمة *الشفاء*‎ OB uf, 
مأ يوجبه‎ desc و يقول عنه ابن سينا : «أوردت فيه الفاسفة على ماهى عليه ف الطبع‎ 
الرأى السحیح الذى لا براعی فيه جانب الشركاء فى الصناعة » ولا بق فيه‎ 
وقل أن بثيرعنوان کاب من حب‎ . 21١ » من شق عصاهم ما بق فى غيره‎ 
» الاستطلاع ما أثار هذا العنوان » أو أن يوقع فى لبس وخطأ بقدر ما أوقع‎ 
والذى‎ . MTS Jl ik أخذ ورد منذ ابن‎ Le قدر له أن یکون‎ LE, 
الذى وقع فيه كثيرون من تفسير‎ ЫЛ لا نزاع فيه آنه لا يؤذن مطلقا ذلك‎ 
. إذ أن اللفظين ختلفان 6 ومدلولاهما متباينان‎ c المشرقية بالإشراقية“‎ « 
Cu يز‎ » M سينا » و إن غذت الفلسفة الإشراقية ومهدت‎ VETT 
Cd کل‎ 

О] шл,‏ نعرف ملام يصدق هذا العنوان » وهل أبق ogl‏ على ذلك 
الكقاب الذى “ماه ان سينا ** الفلسفة الشرقية “ . إن رجعنا إلى فهارس 
المكتبات وجدناها فعلا Haut‏ على مخطوطات تمل هذا الاسم Iye‏ » 
إن صم الوصف » ليست lat‏ آخر سوى عرض لأجزاء الفاسفة الأر بعة من منطق») 
وطبيعة » ور ياضة» و إهيات»على حو ما يلحظ فى كتب ابن سينا المعروفة!؟ . 
وفوق هذا بين СЫМ]‏ کاب ناقص لسمى ” منطق المشرقيين * » وهو قريب 
كل القرب من هذه المخطوطات » ولعله جنء منبا  Las,‏ يؤذن ,أله بری 
إلى ables‏ مواد الفلسفة الأر بعة الآنفة الذكر » و إن لم les ble‏ الا بعض 


٠١ اين سيا » المدخل » ص‎ )١( 
عرض لللينو هذا التار 2 عرضا مسا فى مقال جامع » يقوم على دراسة مستوعبة و يحث‎ (1) 
٠ هامش)‎ ۱٩ مستفيض وتحقيق شا مل » وقد أشرنا إليه و إلى ترجمته المر بية من قبل ( ص‎ 
Madkour, La place d’Al-Farabi, p. 0, 
ررغبة‎ . Nallino, ағ. cité (vA v4 قنواى » »ولفات ابن سیا » ص‎ (2) 
بدأنا فعلا فى جع هذه الخملوطات 8 وليس فيا مطلقا ما يؤذن‎ ١ فى تصفية هذه النقطة تصفية نبا ية‎ 
٠ بفلسفة مغا برة لفلسفة ابن سينا المألوفة‎ 


)۲۱( 


أحزاء المنطق 4 و بحونه على la pad‏ تلتق بوجه عام مع. آراء ابن سينا المعروفة 
ونظرياته Mayall‏ .. 

وإذن ليس ШАШ‏ بان 9 كاب الفلسفة المشرقية “ يحوى آراء 
جديدة كل الحدة و یمرض فلسفة ҚЫШ‏ ولوفهمت هذه النسمية على 
وجهها » أو بعبارة ادق عل الوجه الذى أراده ابن سينا » لانتفی کثر من 
الابس ert,‏ . وما ؤسف له أن مقدمة P‏ الشفاء “لم نكن متداوله فى اسرء 
لا فى الشرق ولا فى الغرب » منذ أثيرت هذه المشكلة » فالساق الياحثون 
فى فروض OL‏ دون أن іре‏ عن هذه المقدمة ويرجعوا MOI‏ . 

Lis.‏ إن ol‏ سينأ هو الذى Kal‏ هذه النسمية 6 ولكنه لم برد أن يقطع بها 
كل dhe‏ با لفاسفات ual‏ 25 أو القدمة» بل يبدو على العكس فى مقدمة ”منطق 
الشرقیین الذی أشرنا إلى منزلته منبا » БАМ‏ يكون مسکا بأرسطو و WUE‏ 
بآرائه واعترافا بفضله » و يصرح ail‏ انعاز إلى ot Ul‏ وتعصب فم » ЄЗ‏ 
أولى فرق السلف بالتعصب9؟ . 
عل أرسطو مافاته »و يكيل ماقصر فيه 0( . وتلك كانت طریقته» ان فى**الشفاء»» 
أو فى كتبه الأخرى e‏ وكل ما فى | لهس أن ” الشفاء“ وهو des ЖАМ;‏ 
آراء السابقين فى إفاضة قد تخفى فما العارضة أحيا نا »ما الكتب الصغيرة فروح 

)0% أبن سينا » منطق المشرقيين » ص ٩‏ * 

Ый” ترحموا‎ te DU ой ص )13( € هل لا أن تشر إلى أن لاتينى‎ (M 
فيه‎ ds will فى ذلك ال‎ lex  ¢ philosophia orientalis бъ ا لمشرقية“‎ 

m‏ ص(۱۷) ؟ ابن سینا » Glee‏ المشرقيين» ص ۲-- ۳ ۰ يربح كل التربعیح أن OSE‏ مقدمة 
الشفاء““ومقدمة ol a‏ قد وضعتا فى ناريح واحد ار متلاحق € oM‏ الررح والمعانى فما 
متقاربة““ أو ٠ te‏ ومن المر بح أيضا أن مقدمة ШШ”‏ | تُكتب الا بعد ما مه بجميعه وف بحو 
تلك المقارنات الى لها "* کاب e aL дш,” > ау‏ "رالفلسفة “шш‏ . 

(4) المصدرالسابق »ص م . 


(ҮҮ) 


النقد Lei‏ أبرز. وقد عبر ابن سينا عن هذا أحسن تعبير حيث قال :””إن الشفاء“ 
| کار سطاء وأشد مع الشركاء من eg UM‏ مساعدة؛ فى حين Uo‏ كاب ДАА)‏ 
үгү al‏ فيةكثيرا شقعصا еро‏ . ومعهذا فى الشفاء“ 
Last?‏ لو فطن له استغنى عن الاب АУ‏ 04( فابن سينا هو هو 
فى هذا الها ب أو ذاك » ينقد ما اقتضى الأ نقده . و بناقش ou‏ يدعو إلى 
امناقشة داع »ويدلى le‏ عنده فصراحة أو فى شىء من التلويح» و cale ek‏ 
له من الآراء е‏ كانت لأرسطو أو 65 . 


: إلى أى مدى يعبر عن فلسفته ؟‎ — v 

يعتبر ان سينا за‏ الأول لاغلسفة الاسلامية» و إذا كان الكندى والفارابى 
قد سبقاه إلى وضع دمائمها су Sty‏ عناصرها » فإنه هو الذى صورها تصو برا 
اكتمات به شخصیتبا واتضحت معالها . وم ببق Sle‏ للشك فى أن هناك فلسفة 
إسلامية » لا هى بالمشائية الخالصة » ولا الأفلوطينية البحتة . و إنماهى ضرب 
من البحث والدراسة a xii‏ ظروف خاصة و Ды‏ معينة » تأثرت با لفلسفات 
القدمة وأثرت فا »وأخذت Le‏ وأضافت الما وأصبحت حلقة من حلقات 
ај‏ الانسانی لها خصائصها ومزانها ۱۳ + 


عضت للشكلات الفاسفية الکبری» وعا ما علاجا خاصا . ودرست اظرية 
الوجود درسا مستفیضا » ففصلت الواحد من المتعدد»وافتنت فى تحدد الصله 
lay‏ .و بحشت Ы‏ المعرفة ae Le‏ » ففرقت بين النفس والعقل »والفطرى 
ки,‏ ¢ والصواب Ыл,‏ وفضلت القول فى نظرية الفضيلة والسعادة» 

٠ ۱۰ این سينا » المدخل » ص‎ )١( 

٠ المصدرالسابق‎ )( 

(۳) مدکور » ف الفلسفة الإسلامية € ص ۱۵ 6 ۱۹-۱۸ ٠‏ 


(vv) 


فقسمت الفضائل وفرعتها » Шен‏ الفضائل الى «سمو لها بعض 
الناس УБ‏ وهی تأمل és‏ ونظر مستمر . واستوعبت أقسام الفلسفة 
المألوفة» نظرية كانت أو САДР‏ من طبيعة» ور باضة وميتا فعزيق »وأخلاق» 
وتدبر منزل»وسياسة ؛ وت الما الطب وعاوم الياة » والكيمياء والنبات » 
والفلكوالموسيق»على أساس أنها شعب وتفریعات لأقسام الفلسفة „СУА АРА‏ 


إذا كانت هذه هى الفلسفة الإسلامية» أو بعبارة أخرى إذا كانت ода‏ فلسفة 
ان سينا » فان еШ)”‏ من أصدق وأشمل lee хы as‏ . عرص aye aM‏ 
A LUI‏ عضا مسهبا » و حلاها UE‏ دقیقا » و يضم الما ألوانا .2 
العلمية الى كانت تعد أحزاء من الفلسفة ie O‏ اسل وأخرى 
КЕТКЕНІ‏ نون رك Pus‏ والكنها بميما emi‏ مزجا 
تاماء وكونت وحدة منسقة متصلة الأحزاء؛ ببدو فبا تجدد ابن سينا وابشكاره. 
وأوضم ما OK‏ هذا الابتكار فى نقد بعض نظريات القدامى ورفضها с‏ 
أو ف at‏ وإدعامها . 


فيناقش » مثلا » ماذهب إليه ثاوفرسطس من تطبيق فكرة الج على احمول 
E‏ طبقت‌عل الموضوع С‏ مناقشة تنظمه صف المنا طقةامحدئین » الذن‌عا رضوا 
نظرية مشاءبة قال مها هملتون فى القرن التاسم عشر (*۱. و یعارض امسطیوس 
از صر حة oils‏ من لاعتدادبا لشکل الأول‌وسده» منضها إلى مقسیموس 
الأزميرى 5% alld‏ أن Ny‏ غنبة عن الشكلين cw, "i‏ وأن هناك 

(ау ©) 

۰ )۱۱ ( ص‎ M 

(лм) ص‎ © 

Madkour, L'Organon pp., 189-190. (4) 

2( يسميه yall‏ ما كسيمس € بعدونه بين شراح أرسطو € و إن كان لا در er‏ 
ترجموا له شينا edi oy!)‏ € الفهرست » ص ٠ (HOV‏ وقد عى خاصة باشکال АЙ‏ ووظيفة كل 


Cose مسطيوس استلفت نظر‎ Ù ش‌طو بل مع‎ Ui له فى ذلك‎ 08 € (Waits, Organon, 1,45) M^ 
. وخاصة ابن‎ 


(4) 


ضرو با من البرهنة ДУ‏ فى سر الا عن le ESAS caa b‏ قاله لاشيليه 
Le‏ عن أشكال القياس o‏ ووظايفة كل نبا 6 و يفتن فى البرهنة على 
وجود الفس ؛ و يقم عليه dof‏ عدة ) leat!‏ رها نه المشہور الذى مى برهان 
الرجل الطائر c‏ وما أشد قربه من الكوجيتو الدیکارلی'' . 


се сб АДРА Улада معروضة عرضا‎ bad غبرها‎ cpt هذه ودقائق‎ 

. فى كتب ابن سينا الأخرى » أو إن ذكرت ففى إشارة عابرة‎ SE قد لا‎ Li 

و بقدر ما نعلم ‏ لستطيع أن نقول إنه لا توجد فكرة من أفكار ابن سينا الفلسفية 

الأصيلة والتکة إلا CA,‏ فى هذا الخاب ذكر . و يقيننا أنه يوم أن تتداوله 

الأبدى و يقرأ bh alawe aad‏ هذا ثبونا وتأبيدا . وكفى ما مغى من أخطاء 
منشؤها التعجل باسح على ? الشفاء * دون اطلاع أو قراءة . 


قد يقال ان FEIA‏ ابن سينا CEP‏ 5 وإذا صم أن ” الشفاء * يعبر Cope‏ 
ی ذاك إلا فى Wey‏ خاصة + تلتها ماحل ری اعتنق فيها فيلسوفنا AT‏ 
ونظر بات من Diy‏ إلا أنه سبق لنا أن by‏ أن من الط أن بعد #الشفاء» 


Ibid. pp. 212-215. 6 14 - ٩۱ أرسطو عند المرب € ص‎ e بدرى‎ )١١ 
J. Lacholier, Théorie du Syllogisme, dans Rev, Philos., 1870, р. ( 
Etudes sur le syllogisme, Paris. 907, pp. 75-76. 
٠ ٠۷۹-۱۷۷ ص‎ » Ау مدکور » فى الفلسفة‎ )۳( 
Goichon, L'évolution philosophique d'Avicernne, Auns Ren. philos. J'uillet- 
sept. 1948; Livre des directives ві des remarques. Paris, 1900, р. 5 ot; 


La personnalité d'Ibn Bini, dans Avicenne, Radio-Diffusion francaise, 
Paris 1951, 


eux LXI,‏ له أمثلة بارزة € ول له عليه أدلة واضحة ٠‏ والذى لا راع فيه أنا لسنا أمام 
فلسفنین MV Les‏ يكن أن تسمى إحد اهما فلسفة الشباب أر الكهولة с‏ والثا نيد ШШ‏ الشيخوخة > 
أر بعبارة أخرى الفلسفة الشا ية والفلدمة المشرقية ٠‏ 


(Yo) 


بين مؤلفات الشباب أو الكهولة » وأنه لم يفرغ منه إلا فى العقد انحامس من 
عمره 6 فليس М‏ سراحل Жш‏ منفصله أو p, . Lil‏ كان 2 کاب 
الإثارات “ » وهو ald fe ET‏ » قد امتاز بقسمه الصوق € فان هذا القسم 
gi Le]‏ على élos‏ من نظربق النبؤة والعقل دی اللتينعنى مما OY JP?‏ 
على أن تصوف ابن سينا أقدم من الا بين معا . 

ونحن KES‏ أن ЖЕ‏ العالم أو الفپلسوف فى LAS‏ مستمر » ولكن لیس 
بلازم أن تژدی هذه Cela Ж‏ إلى انقلاب أو تطور بهدم ماتقرر من قبل. 
وابن سينا بوجه خاص من بين أولئك المفكرين الذين استقرت مبادئ فلسفتهم 
فى سن مبكرة 6 ولم يطرأ عامها فيا بعد تغيير بذ کر . ولا dol‏ مل هذا مما ASA‏ 
ық 7 3‏ لنفسه ٠‏ فیقول : « فلا بلغت GUE‏ عشرة سنة من ری فرخت من 
هذه العلوم كلها € وكنت إذ ذاك Jal‏ أحفظ 3 ولكنه اليوم معى آنضیج € 


. » تبدد لى بعده شىء‎ À واحد‎ Ms У, 


: شرحه وثرجمته‎ - À 
كان الزمن لم يفسح لابن سینا أن شرح * الشفاء  يا وعد » فقد‎ of 
لا سيا والاختصار والتلخيص ووضع‎ . (о Т اضطلع بهذا باحثون‎ 
«АУМ, المتون والرسا ثل من جانب » أو التوضيح والتعليق وتأليف الشروح‎ 
من جانب آل » كانت المنبج السائد فى الدراسات الإسلامية مذ القرن‎ . 
sio FM сай » الشفاء “ كثيرون‎ P نلاس المجری . وقد تول شرح‎ 
صدر الدين الشيرازى المتوفى فى منتصف القرن اسادی عشر للهجرة » والذى‎ 


۲ اين سينا » الشفاء » ١‏ 6 ص ۵۸ ۲ 6 ,۲۶ € ص ۲۱۷۷ . 


۳( القفطى » ЖЫ AOV‏ 6 ص ١5‏ 4 ۰ عاد ابن سينا الى الم نفسه » فا كده فى منطق 
e (aye M‏ 


(Y*) 


كان يعد sd‏ لتعا ليم ابن سينا c‏ وقد طبع شرحه على هامش ما طبع من أجزاء 
دد الشماء“ (۱۱ . ولا gine dU‏ هذه الشروح» أو الحواثى کا تسمى أحياناء 
LL lee‏ € وم فد مما بعد الفائدة المرجؤة . وما عرف منها أقرب إلى التفسير 
ДА‏ والاسنشیاد مؤلفات ابن سينا الأنحرى » منه إلى الدراسة الموضوعية 
الى تضیف مادة جديدة . ومهما يكن من c last‏ فان دراسة # asl‏ * 
دراسة ЧЫК‏ تقتضى الکشف عنما وتقدمها للقراء . 


Ut‏ اختصار هذا الکذاب فقد تولاه ابن سينا نفسه » وترك لنا فى 9 النجاة» 
أصدق تلخيص له . وقد عؤل عليه الباحثون فیا بعد » وا کتفوا به ij‏ 
y‏ للشفاء “ تلخيصا eT‏ إلا محاولات arte‏ فى القرئيف الماضيين » 
ولاترال г «ара а‏ 


وقد ترجم * الشفاء “ كله أو بعضه إلى لفات عدة قليما Lies‏ . فقدی) 
عرفته الفارسية © c‏ ونقل إلى اللاليلية منه فسط AT‏ . و يظهر أنه لم جد 
سبيله لا إلى السر يا نية ولا إلى العبرية ٠‏ . وف سار یم الحديث ce;‏ 

٠ ابن سينا » الشفاء » طبعة طهران‎ )١( 
(лл) ое M 
E الطريحى © أبن سينا > النجف‎ BE مؤلفات ابن سیا » ص ولا ؛ بهد‎ Л (m 
٠ ص ملا‎ 
Mlle M.-Th. d'Alverny, Ibn Sind e l'Occident médidval, dang (o) 


Avicenne, Radio-Ditffusion française, Paris, mars 1961; Crombie, Avicenna’s 
influence on the mediasvalecientifio tradition (Univorsity of Cambridge, 1951). 


CO‏ ذهب بروکلان دما إلى أنه رجت منه أسزاء إلى السر یا نية c‏ عرلا على تار الأدب 
السريا فى لبو Brockelmann, Gesohtc. der arab. Lit., Berlin, 1902, Suppl, : dia‏ 
(Т. І, p. 816).‏ 
وقد Vet‏ عله الأب а dli‏ * مؤلفات ابن سيا “ (ص (VA‏ ۰ ولكن RH‏ ست 


(YY) 


أجزاء شى إلى اللغات الأور ية » فنقل منه إلى ДЕУІ‏ مثلا كاب cO) ati‏ 
وال оа‏ € وال LUN‏ آبراب Le‏ من ابات 
والاطیات والفلك(۳) . ولقد آثارت هذه الترحمات byt‏ عدة » وساعدت 
عل La‏ الشفاء * فى ثقافات dale‏ 


Л‏ تاب ما من أثرمؤلفه» فيدخل فى بملة ما برث الئاس عنه وما DE‏ له» 
ابن سينا هى فاسفة العالم العر بى منذ القرن الخامس الجرى إلى أوائل القرن 
date Ul M post pus ell‏ على اختلافهم » من омба; daw‏ وصوفة. 
بل إن الدراسات АДА)‏ اللاحةة عؤات ade‏ أيضا التعو یل كله » إن فى الطب 
وعلوم الحياة 6 af‏ الماك والرياضة 6 KES‏ أن يقال |4 فیلسوف الإسلام 
غير منازع(4) Қ‏ 
с ble y |‏ فان ae UU лә,”‏ عن ** عبون ARE‏ لاعن 4а”‏ 
Baumstark, Geschichte der Syr. Lil, Bonn, 1922, p. 317, No. 3.‏ 
м,‏ فقد aj‏ أسنينك أيدر أنه لم Vl ec‏ 
Ntoinaehneidor, Die Heb, Ubers, pp. 281-282.‏ 
رءل ذلك ai‏ ألا تود إحالة الأب قنواتى فى هذا أيضا عل Ve‏ ( مؤلفات ٤‏ ص۷۸ ) ‚ 


Margoliouth, Analects ortenatalia ad Poeticum Arietotelem, . ۱ 
London, 1887, 


W Hrlangor, Аар al-Shifi, Mathematiques, ch. XII, in La Musique (Y) 
arabe, IL, Paris, ۰ 


Horton, Das Buch der Genesung der 80610, XII Teil enthaMend (1) 
die Motap. und "Theologie thers, Hallo, 1907; Widemann Æinleituny 
zu dem astrosronomischon Teil des К. al-Shifa. Erlangen 58 (1928). 


OY AY — م١‎ ۱۸۹۰-۰۱۸۸ SY ur € مدكور » ف الفلسفة الإسلامية‎ (CO 


(Y^) 


حقا الب dial de‏ على الفلسفة والفلاسفة سدت الطريق فى وجهه € 
وصرفت عنه Ns 4 YRI‏ مابق T‏ الاسلام من دراسات فلسفية مدن له 5 
add,‏ مدرسة الأندلس على شىء من نفوذه فى الشرق» برغم میا بعده» وتعدد 
die, cC.‏ مازلتهم 6 وخاصة ابن رشد الذى ولف Sey‏ فلسفية "Jb‏ 5 
و یظهر أن dim‏ هذه المدرسة ارتبط Le‏ الأندلس جميعه 1 هذا لم يكن kut‏ 
أن نرى ol‏ رشد أوثق صله ЫЫ‏ منه АНЫ‏ . 

,44 ندورست كتب ان سينا من С ode‏ وكان الإقبال على sal?‏ 
е «ашу»;‏ . إلا أن هذا لم ipa‏ طلاب الفلسفة عن АНА‏ 
لاسما وفيه مادة لايغنى MES SLAY OLEI Le‏ امتد البحث إلى التفاصيل 
والدقائق بدا لزومه واشتدت الا جة ad]‏ فالغزالى مثلا فى تما فت c Lal‏ 
والشپرستا یی فی ابه Qe “ашу!‏ يفصلان القول فى حدوث العام واستحالة 
قدمه рова‏ لسان ابن سينا آراء lea] lal‏ من «الشفاء(۱۲. ولسنا ق‌حاجة 
أن نشير إلى أن ابن رشد LAT‏ ما js‏ عن ”* А‏ بدا أو معارضا > 
و یصرح باسمه فى بعض M‏ . وندع جانبا نصير الدين الطوسى الذى يعد 
من تلاميذ ابن سينا الخلصين » و إن تأخر عله өй‏ قرئين ونصف € وموقفه 
من تفر الدين الرازى ومعارضته له سبب الآراء السپنوية معروف!؛ . وقد أدرك 
ابن خلدون np‏ من أهمية ) فنؤه m d de‏ موضع من ««مقدمته ۹۲ . 

Renan, Averrods ві l'averrotume, Paris, 1925, pp. 36-42, өз 

cale c lli (M)‏ الفلاسفة » پپروت C ۱۹۲۷ C‏ ص ۲۳ — ۷۸ ٩‏ ۱۳۲-۷۹ ؟ 
clos ua)‏ نباي الاقدام € لندن » ۱۹۳۲4 C‏ ص ۲۵ pr € YA—‏ ده" € VTE‏ 
Ley © ¥¥o‏ يلفث النظر أن هذين الباحثين Li‏ صرا Lots‏ إلى حد INI TT‏ 6 دون أن 

Nallino, art. cit, (۳ 

£^ ۱۳۲۵ نصير الدین العلومی » شرح الاشارات » و با مشه شرح الرازی » القاهرة‎ CO 


قطب الدين الرازی » انحا کات بين الامام رالنصير » القاهرة ۱۲۹۰ د ۰ 
)9( ابن خلدرن € مقدمة € پروت € ٩۱۸۷۹‏ ص CEYN‏ 4۲۹۲4۲4 ۰ 


(74) 


وهناك كتب 2 قدر شا أن تسود الدراسات АА)‏ الاسلامية 
فى العصور الأخيرة . ونعنى مها * العقائد“ لانسفى € و المواقف “ للإيجى » 
و المقاصد“ للتفتازایی؛ والمتأمل فى شروحها وحواشپ ین مدى تعو یلها 
على «دالشفاء*۴» وآخذها عنه. ودون أن exi‏ فى تفاصیل ذلك نکتفی ља OL‏ 
مثلا إلى أن صا حب ДАР,‏ ایح لشراحه فرصة التحدث‌عن التصور والتصدیق» 
فیوردون حقائق ومعلومات شبيهة کل الشبه Le‏ آورده صاحب ” الشفاء EE‏ 
فى موضوع النطق(۱) . و AY oaa‏ فى کا به الانف الذ کر 5 № 
على العلل » مبينا أ نواعها » وهلازمتها علولا تما » والفرق بين ex‏ الم وشرطها € 
فتادس فى هذا كله صدى بحث Wall‏ فى طبیعبات MEL‏ . و قعدث 
صاحب *القاصد» Late‏ طويلا عن Si » ЖЫ!‏ فيه تمام الحاكاة 
ul‏ الثانية من “шә c NI dale all‏ . ويخيل الا أن се Аалу» а‏ 
نشرا base‏ سيفسح الجال لمقارنات مفيدة فى هذا لباب . 


ولقد كانت الرغبة أكيدة فى اختصار المنطق وتركيزه فى هذه العصور “ۋەن 
az pap? A) Sae‏ “الا مبرى و || مه لافز "Pe d dull” I d Г‏ ( 
los‏ قامت الدراسات المنطقية العر T) dy‏ القرون الستة Oel‏ ومع هذا 


)0 النسئى € المقائد » و بها مشه شرح التفئازانى € Jul,‏ € وعبد الحكيم € والعصام » 
٤ ۱۹۱۳ АШ)‏ ص ۷-۷۰ ؛ ابن سینا » المدخل 6 ص ۱٩‏ ۷۷ . 
فق ey!‏ » الواقف c‏ القسططينية © ۵۱۲۸۷ الرصد اللامس من الوقث «(Ө‏ 
ابن سينا » الشفاء » سم ۱ » ص .م ممم , 
qu‏ سعد الدين التفتا زانی € de la]‏ » طبعة القسططنية € ۱2 6 ص ۲۷۹-۲۵٩‏ € 
أبن سينا Lj‏ الشفاء » £&4-—Ytv* Ve‏ »^ 
Madkour, L’Organon, pp. 243-245. (€‏ 


(۳۰) 


رى فىهذه الفترة ET LE‏ اهتدى اليه أخيرا d se‏ شىء من البسط والتوضيحالذى 
aca‏ به إلى منطق * الشفاء“ aly LO‏ به اب all Ла‏ 3 الذى 
يحرص مؤلفه على أن يعزو بعض الآراء رأسا إلى أبن سينا أو "ap ЫЙ”‏ 
کا لسميه ۳ . وف اختصار يق ” الشفاء “ بتدارس فى بعض مساجد الشرق 
إلى اليوم c‏ إن عن طريق مباشر أو غير مبائس . 


: ГУ امتداده إلى العالم‎ - ٠ 


لم АЈ»? у] wit,‏ عند الشرق » بل امعد إلى الغرب € وكان من الكتب 
الأولى ul‏ نقلت إلى اللاتينية c‏ بدئ فى ترحمته ولا يعض على وفاة ابن سينا 
قرن واحد . وما إن e‏ قسط منه > تلقفته الأبدى فى егізі ke‏ 
الأور بية » و بلغت pall‏ المتداولة من بعض أجزائه حو الجسين . وكان لهذا 
التداول als‏ فى إثارة ركه فكر 4 بلغت مداها فى القرن AU)‏ عشر » حى 
لقد وصل الأس ببعض مؤرلى الفلسفة المدرسية أن قالوا بوجود مذهب 
سينوى لانينى إلى جانب مذهب ابن رشد اللاتينى الذى قيل به فى أوائل 
هذا القرن(۳) | 


)1( اهتدى إلى هذا الاب الأستاذ الامام е‏ عبده «ШТ‏ مقامه ببيروث ٩ ۸۱۳۰ 4 Re‏ 
وقرر تدر يسه بالأزهى بعد ذلك بحو ۱۷ سنة ٠‏ وطبع ЫШ‏ الأميرية بالقاهرة € سنة 1854 م» 
all fay‏ هو رین سہلان الساوى من رجال القرث WEL‏ مس الحجرى > وسماه باهم نصير الدين هد بن 
عبد الملك بن تو به من أعيان مرو وفقها نها ( السيكى » طبقات الشافية » طبعة القاهرة c‏ ص 
Ігішпіс Culture VI (1923), : p. 592 ۳ ЕРЛЕРІ TOES‏ 

А шл” رلا غرابة فقد كان الساوى ينس‎ CHA C YAC à الساوى » البصاثر التصیر‎ (Y) 
٠ باهظة بتمیش مها‎ OL و ينيع ما ينسخه‎ 

۳۱ نشيرهنا إلى : 


P. Mandonnet, Siger de Brabant ot l’averrotsme lutin аш XIIe siècle, 
Louvain, 1908. 
: dl» 


R. de Vaux, L’avicennisme lulin auz confins du 2177-21110 sièrtes, Paris, 
1934, 


(#1) 


e e Ji مبكرة دات فى‎ Ы: حاتين‎ Je de sll وقد تمت هذه‎ 

من القرن الثانى عشر » وأشرى لاحقة جاءت بعدها уй‏ مائة سنة . و بظهر 
أنالغر سين اتجهوا أولا نحو ابن سينا العالم » ومنه انتقلوا إلى ابنسينا الفيلسوف . 
لفت نظرهم طبه » وتربموا HS aj iP‏ ۽ وشغلهم الفلك ТЕ‏ 
غدوا فى البحث عن طبيعيات ME‏ . وكانت بلاد الأندلس المورد 
الأول الذى أخذوا де‏ هذا الزاث الثمرق > وکا LEKE‏ .مها زاد eral‏ منه ؛ 
oY,‏ ما بدأت تربمة Ali?‏ طایطله الى كانت مدينة إسلامية قبل ذلك 


. ربع فرد‎ ж 


T‏ تكن هذه dew де Д‏ ولا ميسرة € خصوصا وق SEII‏ دقة و#وض 
أحيانا » ولم نستخدم à nul‏ وسيطا كالعادة » و اما تم Jall‏ من de ll‏ إلى 
لغة دارجة هى القشتالية فى Де,‏ حرفية » ومنها إلى MALTS‏ . وقد اضطلم 
بهذا خاصة جند سالينوس » ТАРДА‏ یجید العبرية و يعرف القشتالية € 
elc lc E e‏ الأول من المنطق Р‏ > و بعد الطبيعة“. 
e‏ فى هذه الفترة أيضما ОЪ‏ الأول Gl,‏ من ШЫ”‏ ت۱۳ . 


وف الرحله الثانية أتمت ”الطبيعيات“ كلها تفر ما » فزجم Co‏ الاب 
الثااث c‏ والرابع » والخامس » والثاءن وهو COLA ЛТ‏ . و ينضح من‌هذا 
أن اللاتبنية عرفت من Colas Ja‏ الأر بع » AE‏ الأخرة فى الإلميات 
АСА AL, » AU‏ فى الطبیعیات ٠١‏ عدا الکاب السابع الذى نصب 


Crombio, art. ой D'Alvorny, art. cil. (№) 


۱ المصدر الاب . 
ла (CO‏ السابق . 


(*Ү) 


على النبات . ولم تعرف من WAL‏ الأولى فى المنطق إلا ead c" e?‏ 
etl LE УЛА‏ فى الم gol Л‏ . وأغلب الظن أن اللاتينيين كانوا 
يترون ما بقفون عليه б‏ ولعل هذه الأجزاء الناقصة لم تقع تحت نظرهم А‏ 

ومهما يكن من امس هذا التقص فان V‏ ترجم من LY‏ كان کنبا ОУ‏ 
уре,‏ جانى أبن سينا العامى والفلسفى » بل وأن dan‏ فكرة صادقة عن طر аха,‏ 
Араз‏ 6 وكان لذلك آثار عميقة فى à Kall LL‏ اللاتينية . فبعشت أجراء 
Lisl”‏ الطبيعية آراء ونظر یات de‏ ساهمت ولاشك فى КЕР‏ 
الحديثة c‏ وفى مقدمتها ابلزء المامس الخاص بالمعادن والاثار العلوية . ففيه 
قضى ابن سينا على دعاوى الكيميائيين السائدة حين ذاك » من إمكان مويل 
المعادن الدنيئة إلى معادن نفيسة » وكان aL)‏ هذا وزله عند МЇ‏ الأ کر 
وروج MOK‏ . واعتنق الرأى ea dl‏ القائل بكر وية الارض ؛ فهد 
لكو برنيق وجاليليو . وشرح у RT‏ الال والصخور شرحا اعتمدت ae‏ 
نظرية ابباكين ual‏ ظهرت ف الفرن السابع مشر" . 

وكل ذلك فى ملاحظة صادقة ونجرية منظمة » Less‏ ما اسنشهد مل‌الرأی 
الذى af,‏ تجار به LCI‏ وملاحظانه الشخصية . ولا غرابة فهو طبيب 
ДЬ,‏ إلى جانب أنه نظرى وفبلسوف» وف اختباره الاأدوية وتشخيصه N‏ دواء 
يضم طائفة من القواعد الى لاد أن يكون قد أفاد Cea‏ الثهج a odi‏ 
MALUM‏ 


Ұқ әй من کاب الخطابة (أحد فنون منطالشفاء)‎ GU همان‎ an مار‎ Ule ندع‎ 00) 
٠ صفرأر بد به و فیح شرح ابن رشد لاب اللطانة لأرسطو‎ 
Madkour, Ibn Sînî et Valchimie arabe, dans Rev, du Catre,juin ۰۱ 
1951, H Holmyard, Хиа0 Al Shifa, Paris 1927 p.85 
Crombis, art cit с 
Ibid. (4) 


(vv) 


فالدواء يجب أن bet‏ الأس اض المتعارضة »وأن تثبت صلاحيته فی‌حالات 
عدة » وان مختلف که ونومه bel‏ لشدة المرض وضعفه » وألا يكتفى А‏ 
عل الحيوان بل يجرب ف GUS‏ . وف تشخیص الداء نبغی أن استعان 
allel‏ وأعراضه التلفة » مع ملاحظة أن من les‏ ما دو ظاهری وحقیق » 
وما هو مقت ودام € وما d^‏ على وع الرض أو de‏ منثئه € ولاس والسمع 
والبصر والشم والذوق دخل كيرف الکشف عن هذه الأعراض ‏ . فن هذه 
التجارب الطبية نشأت نزعته Му ll‏ العامة الىنبدو ,442 فى gst‏ 4 الطبيعية, 


pi فلسفته فيمثلها لدى اللاتينيين خاصة ” المدخل “ الذى رج من‎ М) 
“ و إن مد من آبزاء الطبيعيات » و"ما بعد الطبيعة‎ АШ المنطق» و هد كاب‎ 
و إذا كان المدخل “ قد فذى مشكلة‎ . чык على الإلهيات‎ JH الذى‎ 
е النفس‎ aE القرون الوسطى المسيحية » فان‎ à الکایات الى كان لها شان‎ 
القرن الثالث عشر(۲۳.‎ ЬШ و ”ما بعد الطبيعة““ کانا دعامة البحوث الفلسفية‎ 
“ ولا نظن أنمؤلفا من مؤلفات ابنسينا الفلسفية صادف ماصادفه”” ها ب النفس‎ 
من دراسة وانتشار فى هذه الفترة» ذاكلأنه ماب أمورا كانت الفلسفة المدرسية‎ 
وخلودها » وشرح جانى المءرفة‎ liri فعرض للنفس فى‎ J| فى أءس الحاجة‎ 
الحسى والاشراق » فالقق مع آراء كان للسيحيين بها وثيق الصلة » وهی آراء‎ 
ويعرض کاب ما بعد‎ . ) EL y SN القدس أوغسطن ودیواسیوس‎ 


۰ ۱۱ رومة ۱۵۹۳ € ص‌ه‎ ٠ ابن سينا » الما ون ف الطب‎ OO 
۰ ۳۹ — ۳٩ ص‎ C المصدرالسابق‎ (M 


1. Madkour, L’Organon,pp. 148-155. q 


Rohner, Sur lu doctrine francisonine des deux faces de l'âme (£) 
dans Атой. (link. docir, et lilt, du moyen 606. 1927, pp. 73-77. 


اظرأيضا ؛ 
مد كور » فى الفلسفة الإسلامية € ص ۱۷ — РЕЛ‏ 


(Yt) 


الطببعة “ لنشأة العا لم وطبيعة الإله وصلته UAR‏ » وبحاول التوفيق os‏ العقل 
والنقل c‏ فيلمس of‏ الموضوعات الى شغلت ЫС”‏ أصول الدين * ببارس 
زمنا 0 . 

ومن Ша‏ الأوغسطينية السينوية أو مذهب ابن سيا اللانيى اللذان 
كان لما آثار واضحة فى القرن SIC‏ عشر ۲۳ . فلم pl да‏ عند if‏ 
آراء ابن سينا والتصريم باسمه » بل كان له مؤيدون ومعجرون » وف مقديتهم 
روس بیکون А],‏ الأ کر . وكان له Va]‏ معارضون Ost‏ نفوذه لدى' بعض 
رجال الدبن والفلاسفة فأخذوا بناقڈوت آراءه رأيا رأيا » АФ Opal.‏ 
desde ie‏ رأس هؤلاء يجب أن لضع جبومدوثرنى وتوما س الا کوب . 
وق هذا التأبيد والمعارضة ما Le LAS‏ أثاره 22 الشفاء “ من حركة فكرية 
واسعة لدى رجال الدين والفلاسفة فى أوج الفلسفة المدرسية . 


(ب) منبج النشر 
ما إن قررت جامعة الدول de ll‏ إحياء الذكرى الألفية لميلاد ابن سينا 
حتی سارع الأفراد Ц,‏ إلى المساهمة فى ذاك c‏ كل على التحو الذى 


— ee e s 


De Vaux, L’avicennieme latin, pp. 21-30, (1) 

(؟) كتب الاستاذ جلسون أديع مقا لات А‏ لإا ت هله الأوغسطياية السپنو بآوهى : س 
1.—Pourquoi St, Thomas a critiqué St, Augustin? (Archives 1926)‏ 
2.—Avicenne et le point de départ de Duns Scot bed. 1927).‏ 
8.—Les sources gréco-arabos de l'augustinismo aviconnisant (bid. 1927)‏ 
4.—Roger Marston:un cas de l'angustinisme aviconnisant (7044. 1933‏ 


Fe'ont, La structure métaphysique du concret seu n acint Thomas (9 
d'Aquin, Paris, 1981, pp. 331-300. 


(Ye) 


سبدو له . فن حفلات تنظم إلى مهرجانات بعد شا » ومن إذاعات تطوف 
ف الأرجاء إلى بحوث ومقالات а coli ду‏ وهاهى ذى 
الأقطار الشرقية تعد العدة لهرجانی بغداد وطهران اللذين سيةا مان ف الربيع القادم , 


ca ۷ ١ de‏ فعامنا tle (a ۱۳۷۰ )JUl‏ كله لإحياء هذه ll‏ کری € uro‏ فى" ١‏ أ کنو بر 
سنة ۱ ао‏ > لذا كان مقررا أن يقام مهرجان ابا معة العر بية sls‏ قبل Shel, » elg‏ 
ابر یل سنة ۱۹۰۲ lo‏ له من مهرجان طهران 6ومراداة لبعض الاعتبارات الحموبة ٠‏ 
с^ (Y)‏ هذه | Чуд.‏ ما نظلمئه جا Lid gd Am‏ روما رس الماضيين من إلقاء ست ۱ برات 
تدور حول أبن سیا وهی : 
l.—Arborry, Aviconna’s Life and Times,‏ 
2,—"l'eichor, Avicenna’s Place in arabian Philosophy.‏ 
3.—Wickons, Aspect: of Avicenna's writings.‏ 
Avicenna’s influence in jewish Thought.‏ —.4 


fj, —Crombie, Auicennu’s influence on the mediaeval scientific tradition 
6.— Foster. Avicenna and western Thought in the 1314 century. 


وما أ سبوع ابن سينا الذى Ыш‏ القسم المرب ارادیو باريس فى مارس الماضى واشمل على ما بل : 
)1( كلة الافتتاح »لصا حب العا لى الدكتور de‏ حسین باشا jy‏ المارف المصرية . 
۱ سياة ابن سينا » للا ستاذ بن جى . 
Mile Goichon, Lu personnalité d’ Avicenne e‏ 
۱ ابن سينا رالراة » للا ستاذ هد الختار الوز بر . 
„А! )©(‏ بين الشائية والصوفية فى مذهب ابن سينا » للسيد جور عبد النور ٠‏ 
Mlle d'Alverny, Lbn Sint el l'Occident médiéval. с‏ 
(VY)‏ معرفة الله للکابات LL‏ یات » للا سئاذ الصواف ٠‏ 
L, Симоб, La ۵ mystique de Dieu selon Ibn Sind (A)‏ 
(5) کلة اللتام » للا ستاذ ماسينيون ٠‏ 
Lely‏ تلك الفلة الى أقا متها أبمية المصرية ESU‏ الملوم بدار اجمية ابلغرافية بالفاهرة 
فى ما يو »وقد ألقيت فا الکلات الآنية 
gl ZT OD‏ سينا agli‏ العاية see . Зал‏ ... ... ی DEP ESC‏ 
Sig M‏ ابن mee eos е‏ على 2.4 uu ss se‏ قتدیل يك ۰ 
۳ رات فى كاب القانون لابن سينا ... ... ... ... .., .., كامل حسین بك ء 
alt CO‏ ای فى مبحث eM all‏ ابن سينا .., ... ... ... مصطفی لظيف بك ٠‏ 
f‏ أبن سينا والکیمپاء  xh eua ысан а-ны‏ اللدكتور | براهيم مدكور . 
CU‏ الاراء ابليولوجية لابن سينا usus‏ منیب s‏ الأسئاة ساطع المصرى ٠‏ 
)© اہن e ae CL‏ بل لاس دوه 


(т^) 


ففی كل عاصمة من عواصمها حلقة أو حلقات للدرس » تحاول أت تکشف 
عن أثرمن آثار الأستاذ الرئيس > أو أن تحقق نصا من «CO ue pai‏ 


وللإدارة الثقافية بجامعة الدول العربية فى هذا كله فضل السبق والتوجيه » 
(іші;‏ والتنسيق . فهى التى تربط هذه اطلقات بعضها ببعض € وتحول دون 
تعارض ابلهود أو تكرارها . وقد بدأت X‏ عامين أو يزيد فى cle shal an‏ 
ی تشتمل على مؤلفات أبن سينا والموجودة فى المكتبات الشرفية والغربية . 
فارسلت فى طلمما بعثة إلى الأندلس » وأخرى إلى ابران» RU‏ إلى الاستا نة حيث 
يوجد منبا ما ربو jo‏ الألف Beurig‏ مخطوط ؛ وتوفر Ub‏ من ذلك مادة صا A‏ 
لتحقيق ودراسة مستفیضة ID‏ . ونرجو أن تتابع ақ‏ هذه الخطوطات المبعارة 
فى أنحاء AU‏ » کی يسر أمرها على الباحثين والدارسين . 


ركان لبعثة الآستانة بوجه خاص أثرها فى [نسام تلك الحاولة ای Le uo‏ 
الأب قنوانى منذ زمن»والی كانت تربى إلى حصر مؤلفات ابن سينا بمیعها (۲۳, 
وقد تم له ما أراد بعد سفره إلىالآستانة » ені,‏ کاب old p‏ أبن سینا“» 
الذی قامت الادارة الثقافية Ар EN”‏ بنشره. وهو دون لزاع مقدمة ملاممة 


8 4 fe وأداة نافعة للشر‎ c برحى من إحياء معام فلسفة ابن سينا‎ СА 


٠ الفارسية‎ lg »شر‎ 

¢ مؤلفات‎ » dla) ت اليوم نحو ۰ ۸ ۱ € وهی فى زيادة مطردة‎ te ul بلغ عدد هذه‎ qu 
(£14 — ص4۱۷‎ 

۰۱۳ ص‎ CU الصدر‎ ٩ 


(FY) 


. وساهمة فى هذا الإحياء قررت وزارة المعارف المصرية شر کاب الشفاء»* 
Le‏ عاميا» وكونت لذلك d,‏ خاصةترهم نیج هذا pl‏ ولشرف O3 Jo‏ 
وکاب كهذا تطلب تحقيق نصوصه ولامره LU‏ حبحا زمنا طويلا وجهودا 
ар‏ .2 بعس عل تحقيق هذه الفاية . 
وقد خرجت الجنة من Ал les‏ بن أساسيين : bul:‏ ضرورة جمع ما يمكن dat‏ 
من غخطوطات #الشفاء» del ul c‏ نص غتار يقوم على أساس هذه 
اتخطوطات والمفاضلة با . 

٠ المصادر‎ “- 

کر تمنينا أن بنشر C‏ الشفاء 1 وما ذاك إلا ON‏ طبعة id‏ 
الى ظهرت فى أول القرن الحجرى JUL‏ » سنة ۱۳۰۳ » معيبة وناقصة » 
ولیست من النشر del‏ شىء . معيبة لأنها لا تعتمد عل ای ce Gé‏ 
bis‏ أخطاء لا حصر Le‏ . وناقصة EN‏ أهملت Yla‏ ناما re ойе,‏ 
ee LE‏ » وهما ‏ المنطق * و * العم الرياضى اللذان يزيد deese‏ 


: من الأسائذة‎ RHI وكولت‎ » ааа ы о) 
` مدکود‎ elis س الدكتور‎ | 
. SIS ؟ - الأب بعورج شائه‎ 
٠ س الدکتور د عيد اطادی أبرريده‎ v 
٠ الاستاذ مود انلضیری‎ —1 
العمل صاحب العزة‎ qe س الدكتور أحد فزاد الأهوانى — على أن شرف على‎ o 
سين باشا وزير المسارف‎ do الدکتور عله حسين بك ( صاحب الما ی الدكتور‎ 
٠ فى نراد لاحق‎ Дә ٠ اليوم)‎ 
٠ الذكنور مهد يوسن مومى‎ — ٩ 
٠ بدوى‎ ar)! الدکتور عبد‎ — ۷ 
٠ أن يكون عضوا ساءدا‎ fo € ثم غم إلها أيرا الأستاذ سيد زايد‎ 
Madkour, L’Organon, p. 20 (*! 


(WA) 


dina’‏ واقتصرت على امان الأخيرتين وهما ?? الطبيعيات “ و ”الإلميات“» 
وهذان بدورهما لا يخلوان من تفص . و بامم التحقيق العلمى لا تعدو هذه 
الطبعة أن تعد مثابة مخطوط فى jl‏ الذی تعرضت له ؛و بين ШМ]‏ خطوطات 
ТАР‏ 

وخطوطات ** الشفاء “ المعروفة كثيرة ومتنؤعة تصعد إلى نحو ЖШ‏ » 
نبا ما ششتمل على الاب әлек‏ جد قليل ЫШ, sc i САУ‏ 
العظمى تقتصر على جزء منه أو أجزاء' .' وهی موزعة بين أركان العالم 
الأر بعة»شرقا وغربا» فى الفاهة واستا نبول وطهران » أو فى لندن و بارس 
ولیدن و ody‏ . وك نود أن تمع كلها فى صعيد واحد » tet‏ يمكن الک 
lle‏ عن درس وروية» لا عن جرد ele‏ أو وصف. 

ولا شك فى أن Guid‏ نص يعتمد اعتادا laf‏ على وضوح الخطوط Ml‏ 
dep‏ عنه ومدى صدفه » ورب مخطوط واحد gt‏ عن کثر . إلا أن هذا 
ستطلب مفاضلة وموازنة لا نظن أنه ole‏ وقتها ماما » وكان كل Le‏ فى البده 
أن ad‏ ما sail ы‏ عليه من مخطوطات ” الشفاء* . ولم يكن هذا 
بالثىء البسير » وقد تطلب زمنا غير قصير » وسنتا بعه حى LA‏ . فايس 
فى الأهس اختيار إذن » Lely‏ هو اجتماد ومصادفة فيا piles‏ من الأجزاء 
الأولى على الاقل . ولعلنا استطیع مستقبلا أن نصفی غطوطات * الشفاء “ 
العديدة » فنستبعد أضعفها » أوما ثبت أله қаб, lid, с MuR‏ 
وأقواها » As Wa GIS‏ دسب وا المعالم متصلة الحلقات . 

لذلك حرصنا فى مقدمة کل جنء гә‏ أن حدد الخطوطات الى اعتمدنا 
Lie‏ € ونصفها وصفا کاثفا » ونوازن پا ؛ وتحاول ما !مکی آن abo ad‏ 


۰ YA— ٩٩ مولفات» ص‎ » Дш ۱ 
ТІР ЕТТІ 


بعضها بہعض . ول نہد فى النشر إلا بعد أن توفر Coll‏ متا مدد یم ث على 
c Да‏ و مکی التعويل عليه . ومن با ما que‏ أصلا مشترکا فى PRU‏ 
durs‏ » وملا ما سيتغير بتغير أجزائه . وناو ШІ»‏ على نحو ما Leafy‏ 
дуз.‏ ومتبانون : ecd‏ هواة أو с ose‏ ومنهم se‏ لساخ نقلون 
وجا کون » أو متقفون یفهمون ما یکترون و یعلقون عليه و بناقشون ۲ . 
وخطوطهم متفا و X‏ نوعا وجودة» نما النسخى والتعلیق» ومنما ابيد والردی!۲۲. 
وف كل ذلك ما سمح بالموازنة بين ما کتبوا ورده إلى عصوره المختلفة » لا سما 
ولكل عصر كا ته السائدة » وطريقة فى النسخ ملتزمة غالبا .. 


i‏ نقف عند الأصول dy АЙ‏ » بل bts‏ أن Al tel en‏ مات الأجنبية 
القديمة» وليس من ینها ما يعتد به إلا الترجمة ДЇ‏ فاسثعنا بها ما وجدنا 
إلى ذلك سبيلا. وهی فا ببدو ترجمة حرفية» إلا أن حرفيتها هذه»و إن آذنت 
بضعف الترجم» تشعر أيضا بحرصه ЭШ,‏ . ومهما يكن من WE c asof‏ 
اقربہا من عصر ابن سينا قامت Je‏ مخطوطات عرببة مباشرة» إن لم تکن بط 
المؤلف فهى بخط تلاميذه الأول € وطذا وزنه وقيمته . وقد عؤلنا lalo‏ خاصة 
فيا اقترحته من ألفاظ لاتيلية لصطلحات العربية € ولعل فى هذا بعض العون 
على ما ail‏ اليوم من المصطلحات الأجنبية وكيفية تعریها . 

Н ne uall -- ү 

قد يلجأ أحيانا إلى مخطوط بعينه» فبنخذ ШЫ]‏ لنشر ملف ما » ثم يضاف 
gd]‏ الامش الروايات УШ‏ ولگا آثرنا ى شرا هذا galaa‏ 

(ха) ص‎ !١١ 


۰ )۷۰( ص‎ (M 


۰ )۷۱( ص‎ M 


(%%) 


. تقوم عليه من تصرف وحرية 6 ولسمح به من تفضیل وموازنة‎ СА cula 
Cod وأنفع . ففى ضوء ما توفر‎ АҚЫТ » وهى لهذا ولاشك أدق وأعقد‎ 
من مخطوطات حاولنا آن‌نقدم النص الذى خيل إلينا أنه يفصح عن رأى المؤلف‎ 
. ويؤدى عبارنه أداء كاملا‎ 


فاجتهدنا ما وسعنا الاجتهاد » ور جمنا ما أمكن اترجیح » وكل ذلك عند 
الاختلاف bbl,‏ برة . أما ما en‏ عليه ce‏ السا شون فقد احترمنا |حاعهم) 
لاسما إذا كان الممنى Cal,‏ والتعبير مستقيا . على أنا عند تعدد الروايات ل 
Б-У реА, TOTAM‏ اعتبارات شتى » ША]‏ : استقامة المعنى وسلامته » 
وما اف لدى ابن سينامن الفاط وتعيبرات »وما أبدته مؤلفاته الأخرى с‏ 
LAL‏ خطوط على OT‏ بحيث لم مدل عن cole Jal‏ الوثيقة إلا ليب 
АШ‏ وقوى . وبا آخبنا بين النبج التاريخى والیج ij ill‏ + فاحترما 
Fe МАШ уе pal‏ كانت واضحة وستقیمة» ووازنا وقارنا كلما ساورنا شك 
c gi!‏ إن فى ای أو الأسلوب . وعنيا أن ثبت à‏ الماش الوا يات 
A!‏ ماسو بة إلى مصادرها . وزيادة فى الإبضاح eiae MZ)‏ الروايات 
ul‏ شرح أو cd‏ اللهم إلا c, зж‏ اللغرى الضروری ک لا نثقل النص 
callus‏ وهی كثيرة » بإضافات أخرى . 


على أن الام ا ميج مار A‏ ل منعنامن استخدام علامات А‏ عل ختلانها ‏ 
من شولات » وشرط » وأفواس ؛ ونقط c‏ وعلامات استفهام وتعجب » 
و إن كان هذا ۸ بؤلف فى А. ЛА‏ القدعة. ومن الضرورى أن حقق 
is‏ بروح العصر وعلى طریفته» وأى ام لا بيسر على القاری مهمته لا يؤدى 
الفرض المطلوب منه تمام الأداء . وجمل ابن سينا الطويلة ای AS,‏ فا ill‏ 
واللشر المرب أو المشوش من أحوج ما بكرن إلى علامات رقم € ورب 
شوله تزيل #وضا » ونقطة تغيرالمعى Ы)‏ به مسلكا خاصا . дама‏ 


(£1) 


علامات الرقم اجمهاد ورجیح قد لا يقل عن ذاك الذى يحتاج d'Al‏ تفضيل 
deals‏ أخرى . 

ولقد أعفانا صاحب "الشفاء" من عبء افتراح العناوين كلها أو بعضها € 
nca OY‏ الدقیق هداه إلا » فأخذ بها ел‏ الالتنام . وحرص ELA‏ 
على أن يزوها من المعنون له بالوان I‏ . وم نحد de‏ شىء بذک 
من هذا c‏ اللهم الا فى إضافات o‏ ميزناها من الأصل" . 


۳ — التعريف Le‏ پلشر : 
عاب الباحثون قدا وحدثا بعض أجزاء ”الشفاء“ فتر جوها وعلةوا Clo‏ 

واستخلضوا منها بعض النظريات , ولكن برغم هذا Ss‏ أن نقرر أله لم شل 
بعد ما هو جدير به من بحث ودراسة . وقد آن الأوان OF‏ مرح و بسط с‏ 

Жай olde ثم‎ e ولا‎ ae ؛ و بربط ما فيه من آراء بجڙه و‎ FW 
من أعون‎ buse أن شره نشرا‎ dele الإنسانى السابقة واللاحقة انیا . ولا‎ 

الوسائل على ذلك . ولا فى ذلك تجربة ТЕРЕН‏ أسجلهاء فقد سبق 

لنا أن عابلنا منطق la?‏ على أساس مخطوط واحد ؛ و إنا اه یوم بعد 
التحقیق والنشر فى سماء أصفى eed sles‏ . 


А‏ حرصنا فى مقدمة كل جزء ننشره أن نعرف به فنلخص موضوعه » وبين 
ما Je‏ عليه مر. آراء ونظر بات أساسية » وخاصة ما استحدثه ابن سينا 
أو کان له glo ai‏ ; ولا زعم آنا فى ذاك cue god‏ البحث أو لتعمق 
TP "|o‏ . 


. ٩ أبن سيا » الدخل 6 ص‎ (Ү) 
(۳ 


Madkour, L’Orgunon, pp. 19-20. 
(£Y) 


о دراسات مستقله" وبحوثا مستفيضة . ولا سمح مقدم‎ liis „шь 
والتاخيص عنا فشة الذاهب المتعارضة ومقا بل الآراء الخثافة‎ Jie yl آساسها‎ 
Li النقص فى بعض‎ Ki خاص أن‎ dey lie Léls . بعضبا ببعض‎ 
. تاها‎ LUJ قد تفوت من ۸ يلم تار يح الثقافة الإسلامية‎ 


E Lai rot‏ ماورد ف النص من أجاء الأعلامء 
سواء أكانت لأشخاص of‏ لكتب وأما كن . وأسماء الأعلام فى ao yl‏ کشرة 
c Luttes‏ ذلك OY‏ لكل فرقة رجام » ولكل مذهب дш]‏ »لافرق فى هذا 
we‏ الساسة والعلماء»ولا بن السلف والخلف e‏ ولا بين أهل السلوك lets‏ 
à alie Y]‏ ولا ow‏ المقلدين والجتبدن. ولهذا كثيرا ما بضل الباحث بين هؤلاء 
الأعلام عل الرغم Le‏ اشقات عليه العربية من كةب الطبقات з‏ £ الرجال. 


bits,‏ ایضا أن شيرف هذه KE‏ إلى بعض النصوص الى كانت ها قيمة 
تا ДА‏ خاصةء فارذها إلى أصوفسا » وتكشف عن شىء من آثارها . والبحث 
عن اصل نص ف المؤلفات المر ببة ليس من الأمور المينة € ما دام ا مؤلف 
لا t‏ على مصدر»ولا gla‏ عن المعين الذى استق منه» لذا قصرناملاحظاتنا 
على النصوص البارزة » خشية أن نسرف ف الفروض والاحتالات . 

ورغبنا Let‏ فى أن لستخلص من كل le‏ ما جاء فيه من مصطاحات Cede‏ 
معنیین بأهمها وأبرزها . و-اولنا أن дла‏ مقا باها الأجنى مستعینین 

ما أمكن بالتربمة اللاتيئية . والصطلح العابى لم يصل إلى ابن سينا إلا وقد 
استقر وتا کد » بعد أن فضى نحو on à‏ فى شىء من ae ETUR‏ 
عليه بعده жй‏ ذو بال . فی ele‏ مصطلحاته إحياء لثراث له شانه . على UT‏ 
رجو أن يكون لهذا الإحياء أثر de‏ » فيساهم d cosas‏ بعض ما تعالى 
من مشكلة المصطلحات العر Ae‏ . 


۱۹۰۱ ө» 


(£v) 


JA مقدمة‎ 


للدکتور e^o!‏ مدکور 


درج Labbe‏ المرب قل Lees, of‏ التطق J|‏ آسمة ed‏ معدرة 
ومتلاحقة » وهی : |لساغوی أو الدخل الذی е‏ فى بعض BUYI‏ الدالة 
LE ДЫП р‏ , وقا طیفور ياس ]و المقولات pat‏ مدد ЦК LL‏ 
العليا المشتملة على جميع الوجودات . و بارى إرمنياس أو العبارة الذى بين 
كيفية تركيب المعالى إيجابا أو سابا » بحیث تصیح قضية وخبرا محتملا للصدق 
والكذب . وأنالوطيقا الأولى أو التحليلات الأولى الذی بعرض АЈЫ‏ 
القضايا » بحيث سکن Суз‏ قياس بفيد علما dé‏ . وأنالوطيقا ASU‏ 
أو التحليلات АШ‏ الذى تمتحن فيه شرائط القياس » ut‏ يصير Ша)‏ 
ويكاسب به од‏ لا شك فيه . وطو بيقا أو ابلمدل الذى تمل على الا قيسة 
النافعة فى اطبة من лай‏ فهمه عن إدراك البرهان وقنع بامحاورات ММ)‏ 
وسوفسطيقا أو السفسطة الذى یحصی جميم المغالطات الى #دث فى العلوم 
والأقاويل عامة. ور يطوريقا أو الحطاية الذى يوضم الأقيسة البلاغية الصالحة 
ا sx‏ يذه ر A Vk о Geor‏ 
شرح القياس الشعرى » وما ad‏ أن ستوفر فيه » بحيث يكون أجود els‏ 
وألذ وأمتع'“ . وكلها لأرسطو ما عدا ea]‏ حى فإنه لفرفور يوس € وقد 


E ۱۱۸ ۱۱۹ ص‎ ۰۱۹۰۸ ٤ة‎ all ШЫ ابن سينا € تسم رسا ئل فى‎ ON 
‘i (Y AE ص‎ ٤ اللوارزى € مفاتيح العاوم € طبعة القاهرة‎ 


(£t) 


وضعه ليكون مدخلا لقاطيغور باس أو لانطق dy. ME‏ يلبث أن iode]‏ 
وأضيف إلى كتب أرسطو وجعل leo dee‏ وسار مسار الشمس9؟ . 

өле “ыр?‏ إذن جرب من المنطق» أو بعبارة col‏ تلك الجموعة 
المنطقية الى أسمى АЙ”‏ نون“ . و شهد لهذا ما oly‏ فى ذلك الخطوط التاريخى 
glial‏ الذى احتفظت به مكتبة بارس МАУ!‏ ففيه جد ترحمة أجزاء المنطق 
النسعةالعر ةو عة كلها تحت اسم NP‏ جا نون“ OO e ela | oae aci‏ 
وعل هذا pull‏ سار ابن سينا P‏ الشفاء ۳ » فسرض هذه الأقسام قسما e‏ 
منذ البدء > OMI‏ . وللفارابى محاولة 5 4 ودقيقة تربى إلى حصر أقسام 
المنطق ور بط an‏ ببعض » وبيان لزوم كل قسم منها » ويقف بها عند 
نما نية فقط سنبعدا Ote B La]?‏ . ولكاه فى مقام eT‏ عده مدخلا النطق с‏ 
وعنى شرحه والتعليق عليه 27 . وابن رشد الحرريص على انعا ليم ال الأول لم بر 
غضاضة فى أن or ga] да‏ إلى كتبه Vill‏ . 
UO?‏ ميل مورشو المرب إلى اعتبار *إساغو بى * مدخلا لنطق са‏ لا للقولات وحدها 
col aul)‏ € الفهرسث * ص 4 ۳۵ € ДАА‏ € ارم Gh!‏ ص (tov‏ ر يذهب بعضیم Mast‏ 
إلى القول at‏ حل محل pT gl‏ واه أرسطو 8„ » وفد نقد (الأنصارى » |رنا دالقاصد » 
ali‏ 63 ۱۹۰۰ ص ۳۳) ۰ 

۰ ۲۵۷ ص‎ GLI القفطى » تاریخ‎ (M 

Manuscrit arabe No. 2304 (882a anc.-fonda) ٠ ۳‏ 
بد الدکتور بدرى فى شرهلا ДА Je ША!‏ ثلاث سنوات » وأحرج olt шк e‏ عام Ы ١۹ ٤۸‏ 
و شتمل bo‏ المفولات ؛ رال |رة » والتحليلات (ШУУ!‏ ولا ی عام ۱٩۹٩‏ » و ستمل على التبملیلات 
lig shy 5 i, ull‏ ؛وهو يتاع الأجزاء UL‏ را ox‏ مه à а‏ » لأنه ture!‏ على #طوط واحد 
js‏ روم كثيرة ٠‏ وطذا ل Je‏ شره من نقد وملاحظة ۰ 

el (0‏ مؤلفات ابن سينا » ص ١+‏ 4۳ | 

٠ ۷۲ ؛ ص ۳ات‎ ۱۹4٩ 6 3 all » إحصاء الملوم‎ сй (e 

А АТГА шал OV 


Ibn Roohi., Il Coment) medio 64. Lasino Pisa, 1879, р, 2-0; (V) 
Prantl, Geschichie der Logik, Leipzig, 1855-1870, b. LL, p. 376. 


(£0) 


ولا نزاع أن فى المنطق الأرسطى وحدة والسجاما ءولكن ل يثبت أن أرسطو 
رتب كتبه المنطقية على النحو الذى أريد مها » ذلك لانه فيا بدو ل يؤلفها تباعا 
على حسب هذا الترتيب с зс‏ أشار بعضها إلى بعض فان من les‏ ما لایمرض 
للاأخرى بوجه OU‏ . وم تنشرفى حياة مؤلفها نشرا الثم فيه ترتيب معين € 
وكل ما حدث М]‏ كانت تتبادل متفرقة فى الاوقيون بين التلاميذ ELL,‏ 


والواقع أن هذا الربط والترتيب من صنع شرإح ارسطو المتاعرين + بدا به 
الإسكندر الأفرودسی على (Эз дезе‏ . وانتقل منه إلى شراح js‏ 
الإسكندر йу‏ توسعوا فيه وأتموه © des‏ رأسهم بليقيوس وأمو نيوس 
فهم الذين УШЛА о‏ والشعر er‏ منالمنطق الأرسطى » у‏ كان 2 
الأفروداسی يعارض ف ذلك . ول يترد آمونیوس فى أن E e. blade‏ 
lo‏ من #وعة "الارجانون ۲۹ . فناطقة المرب لم ينشئوا فى هذا جديدا ۽ 
К C,‏ سابقيهم » وخاصة رجال مدرسة الإسكندرية c‏ وعهدهم بهم 


ور بط ea‏ بى“ بالمنطق الأرسطى مقبول وواضم»[ما do‏ اللطابة والشعر 
le‏ منه فهذا ما لا کن النسلم به 2.44 حفا إن قياس أرسطو gr‏ عام 
قا بلللتطبيق على حد سواء فى البرهنة العلمية »الا فشة ابلحدلية » وا جج МШШ‏ 
والشعر باب o^‏ أبواب А ido М Nags қ alkil‏ وأخرى جدلية »وا لثة 


Trauok, Mequisse d'une histoire de lu logique, Paris, 1855, p. 21; (۱) 
Madkour, L'Organon p. 12. 


Hamelin, Le aystóme (4 Aristote, Paris, 1981, p. 57. (0) 
Barthélemy, De la logigue d'Aristolo, Paris 1938. t. T, р. 130. )9 
lbid., t. J, p. 81. a 
Dufour, Aristote, Rhdouque, col. Budé, Paris. (0) 


Barthélémy, op. cit., p. 180; Walzer, Zur Traditions Geschichte (V) 
der aristotelische Poeiik dans Sludi Italians 1984, p. 10-11. ١ 


(43) 


خطا Ay‏ شعرية١١)‏ . ولكن байып‏ يختلفان عند أرسطو МР‏ وموضوعا 3 
od‏ الأولى تعتمد على СУС‏ وأمور cs MU‏ إلى منفعة Cel‏ 
إذا بالشالى یت عن САЛ‏ ويعتمد على الحقائق المطلقة الضرورية 29 , 
و إذا كان لخطابة والشعر شعبة تنضان с‏ ) أجدرهها أن Le,‏ بعلوم 
الاسان والاغة € أو بعلوم elie‏ والأخلاق على نحو ما ذهب إليه سير" , 
على أن العرب À eee]‏ يلبثوا أن فصلوا уда‏ القسمین عن المنطق € وجاءعت 
كتبهم المنطقية الختصرة خاوا مهم CD‏ . 

ومهما يكن من آم هذا الخلط فإنا مضطرون — ونحن Vai jid‏ — 
أن اسر مع المؤلف CE]‏ سار » ون A exi‏ الذى اصطنعه . وسننشر 
كل جزء من أجزاء منطقه فى де‏ خاص 6 air‏ للعمل وتیسبا على القارئ ‚ 
ويعنينا هنا أن نمین Ue‏ *اساخویی؟ فی العالم العربى » و إلى Ste al‏ 
فى مدخل ابن سينا » ثم نعرض للخطوطات الى قام llo‏ النص الذى حققناه . 


)1( إساغوجى وأثره فى العالم العربى 


À الثالث المبلادى عد مشائية جديدة مرت‎ Ql فرفور يوس فى‎ el 
К قرول 6 وتعهدها من بعده رجال مدرسة الإسكندرية دون استلناء(*)‎ “Ж 


М. = إحصاء العارم € ص‎ c رای‎ ul (\) 
Dufour, op. où. t p. 18, (+) 


Zeller, Die Philos. der Griechen...4woiter Teil, Zweite Abteilung, ¢ 
Berlin, 1879, p. 108, 


Jil (4)‏ مثالا منطق ""الاشارات"" لابن سينا АЈ al lh е‏ النصير ية“ 
لساری ٠‏ 


Ravaisson, وبا‎ sur la Md. d’Aristole, Paris, 1846, 11, 640; 0 
Renan, Averrods, р. ۰ 


(#У) 


> وهی ذا أقرب إلى مفکری الإسلام روا‎ . ae بعضها إلى‎ Az JI 
ألصق بهم زمنا . وتا كيدا لهذا التوفيق حرص فرفور پوس‎ Cel فضلا عن‎ 
على أن شرح أرسطو » فى الوقت الذى شرح فيه بعض الحاورات الأفلاطونية‎ 
ومن الغريب أن العالم العربى لم قف على أى شرح من شروحه‎ . ОЖ 
أنه عرف شروحه لأرسطو € وعده بين تلاميذه‎ oe لمؤلفات أفلاطون » فى‎ 
كلها‎ ax و إذا كانت شروحه الأرسطية م‎ . BLT عن‎ дай душе الذبن‎ 
وثقافة‎ do إلى العربية » فإنها كانت موجودة بالسريانية » وهذه كانت لغة‎ 
Ae فى الأوساط الإسلامية فترة من الزمن إلى جانب العر‎ 


. ولقد عرف العرب أيضا فرفور يوس SM‏ رخ والمؤلف c‏ فتقلوا عن تاريخه 
للفلاسفة قطعا شى . وعنوا خاصة add $e‏ المشهور » «* إساغو بى “ 6 الذی 
ال فى القرون الوسطى عامة حظا كيرا . فترجم إلى اللاتينية منذ القرن 
اللامس الیلادی € وف التاريخ نفسه تقريبا ترجم САД АЈ‏ وعن هذه 


Porphyre, Vie de Plolin, tr. Bréber, col. Budé, I,p.15; 0) 
Vachorot, If ist, oril.de l'école PA lex. Paris, 1946, T1, 482. 
Picavet, Porphyre, dans la Grand Eneyc; Bréhier, Hist. (Y) 
de [a philos, Paris, 1928, t,1,p, 432. 
Мал ud ؛‎ ٩۳-۸۸۱ مه — وه‎ et te الشمرستانى » .ال‎ (M 
۰ 4۲ сүа 2 ۳۵ ص‎ 
. Yee — fog الفهرست » ص‎ c gs ابن‎ (4) 
۰ ۲ ۳۸ ص‎ + ee M ابن ألى أصيبعة » عيون‎ (6) 
Bider, Vie de  Porphyre, Gand, 1913, p. 59. е 
إلا بناء على طلب وجه إليه » ورغبة‎ S RUE أن العرب وقفوا على أن فرفور بوس لم بضع هذا‎ da 
) ۲۵۸ Yoy ص‎ CRT Role ей) کلام أرسطو‎ а فى‎ 
Bidoz, op. ой. p. 58-59. 


(tA) 


تقل إلى العربية بعد ذاك од уй‏ . ولعله من أول cole AU‏ المتطقية 
والفلسفیة(۲) ۰ و بظهر أن العرب لم بقنعوا de ДА‏ الأولى c‏ فأعادوا Axis y‏ 
Mela‏ . وترجوا Ам‏ بعض شروحه السابقة 6 اضطلعوا هم eT‏ 
شرحه А‏ ,04 . 


БШ] كان فرفو ربوس قد شاء فى تابه هذا أن شرح فقط نمسة‎ ЕР 
الأرجانون © وهی ابلنس والنوع والفصل والخاصة‎ à يكثرورودها‎ 
» صادف هوی من نفوسهم‎ lapa هذا للدرسيين‎ do pad eo 4) 6 والعرض‎ 
lean قدر له أن يجيا عدة قرون . فصنف هذه الألفاظ 169 » ووازن‎ 
من أرسطو , وعلى هذا درج المدرسيون غالبا‎ be pat مستمدا مادته كلها‎ удан 
gl فعنوا خاصة بالنا قشات اللفظية » وتفنوا فى‎ c وتأليفهم‎ rt فى‎ 
الفاسفة العربية‎ «C والتبوبب » وبذا وضع ” فرفو ريوس “ اجر الأول فى‎ 
(Ou Ab] والفلسفة‎ 


Bréhier, Hist. de la philos. t. p. 029; Baumstark, Arisioleles ۱ 
bei den Syrern von V bis VIII jahrhundert, Leipzig, 1900, p. 130 


ob suiv. 
منصلا‎ AF rll نار يخ "سا جى“ فى‎ ad هنا‎ 


Kraus, Zu Ibn al-Mugafla', dans Riv. d. St. Or. XIV, 1023 р, 1-20 
Madkour, L’Organon, р. 31-32. (ү) 


00 الأرجانون ЬЕ)‏ > باريس) ALE‏ إساغو جى 6 فيل : «لفل д ad‏ الدمشق > 
وقو بل بنسخة #هورة على يحى بن عدى 6 فكان موائقا » ٠‏ 
CELA » uui (0‏ ص c ۲۷٩‏ م 0م وابن ut‏ أميبعة € Cop ШЧО у‏ 
ص ۱۰۵ ۰ ۲۰۰ Tx ۲۱ C ۲۳۵ C ۲۱۵۶۲۱۰ C‏ اص ۱۳۸ ۰ رقد عرف العرب 
من شروح Lad‏ عوجی um Meal‏ آمو РР ost sur ge‏ شراحه مہم قبل ابن سينا فكثير ون 4 
eto‏ أبو شر می بن يولس » وأبو UU uai‏ € واختصره حنين بن ge)‏ والكندى . 


Ronan, Averr., p. 92. (о) 


(£4) 


ومن الناحية الممبجية استولت فكرة المدخل أيضا على VINE‏ 
الاسلام € وخاصة فى القرنين Ul, GE‏ اپجرة » فرأوا ضرورة Al‏ 
للدراسات الفصلة بحوث مختصرة تقدم لمأ 6 ОАТ us‏ وألفوا مداخل 
لبعض الملوم كالفلك والرياضة والطب والكيمياء والطبيعة » أو огл}‏ 
الأشخاص والمدارس » ووصلتنا M ӨСІ‏ . استن هذه السنة dole,‏ 
السر يان » من فساطرة و يعاقبة » الذين اضطلعوا مب الترجمة العر بية الا کر» 
وحا كاه ki‏ فرريق من المؤلفين المسامين فيا بعد . ور ما كانت هذه المداخل 
أول ضوء آلن فى أفق الدراسات ЕТКЕН‏ وبذا طفت 457 
* مدخل ” العر dp‏ على كلمة ** e La]‏ جى “ اليونانية الأصل » وحلت Ме‏ 
فترة طو يله من الزمن . ولکا رأبنا الأخيرة تعود إلى الظهور و إن تكن فى ثوب 
آخر» فقد تخيرها مؤلف ue‏ ف القرن الثالث pte‏ الیلادی pax lel‏ 
فى المنطق قدر له أن تدارس إلى اليوم" . 

ومن الناحية الموضوعية لم يكن أثر ur ssl?‏ بأقل من أثره الممجى » 
فقد وضع des‏ نظرية الكايات امس التى تعد با هاما من أبواب المنطق 
العربى . حقا إن إخوان الصفاء شاءوا أن يضيذوا إلى ألفاظ فرفو ر پوس لفظا 
سادا هو الشخص ne‏ ظنوا أنه فى حاجة إلى الشرح درجة لا تقل عن ألفاظ 
?7 اس اغوجی ep, à EE‏ بهذا خرجوا بنظرية المؤاف عن أساسها € وعدوا 
الأ جرد توضیح لفظی » مع أن فرفور cong‏ و إن е‏ بپذا التوضییم» کان 
يريف УЯ‏ و بالذات إلى ла»‏ الكليات تحت صنوف معينة . لهذا ل يجاوز 


۰ القفطى» تارج الحكاء »ص ١١»‏ » ۲۱۲ © ۲۹۲ 6 ۳۹۹ ؛ ابن أن أصببعة »عيون 
الأنباء » بم ١‏ € ص ۱٩۸‏ . 
(OO‏ الفارای » الثرة المرضية 6 Od‏ © ۱۸۹۲ ص و 4 رما بعدها € 
Malkour, Organon, p. ۰ | ‚‏ 
۳( الا ری » اساخویعی ۱٩۹۱5 » А с‏ . 
ol s] a‏ الصفاء € رسائل c‏ القاهرة » CA CARTA‏ ص ٣إ"‏ . 


(6۰) 


اقتراح Coley!‏ دائرة ‏ رسائلهم “ . وفيا وراء ذلك сай‏ تعریفات 
2 إساغوجى “ومقارنته للكايات (ғал‏ بعض مرعية فى We‏ و مدخل“ 
ان سينا الذى نحن بصدده | كير شاهد على ذلك . ولقد وصل الأ بالکندی 
أن قال : إن ” |ساخوبی “ هو الخاب الذى نی أن يبدأ به طلاب 
الفلسفة جميعا » СА‏ فيه من وضوح وجلاء(۱۱ . 


( ب ) مدخل ابن سينا 

لق ابن سينا |دساخو ی کومعه شروحه الحديثة Helly‏ العربية والمعربة» 
فتأثربها جميعا وأخذ عنها hélas.‏ إن Cue;‏ أن مدخله ليس 5 AT‏ 
ИТР ТРУК‏ با م يعرض U‏ فرفور پوس 
أو توسع فيا اكتفى بالإشارة AJ]‏ . فتحدث مشلا عن حقيقة المنطق وصلته 
بالعتلوم الأخرى » وعن موضوعه ومناعته » وعن Kall‏ واللغة » Лар у‏ فصلا 
لاوجود الثلایی pri » LEY‏ اجس إلى طبيعى » وعقلى € ومنطیق Бау‏ 
الصق o. аа ОА‏ خی tue du‏ حقيقية النطق 
جميعه » بدل أن يكون مقدمة للقولات فقط . 


وفوق هذا فى شرحه BUIN‏ اللمسة يعرض مادة آغزر كثيرا Ce‏ جد 
فى” |ساغوبی c‏ و إن لم يكن فیا جديد يعتد به » اللهم إلا أن يحاول ر بط 
نظرية الكليات بنظرية التعريف ربطا وثيقا . فیلاحظ أن النظرية الأول 
تخدم الثانية من ناحيتين » ud‏ تعد لها وسائل التعریف » إذ أن امد الحقيق 
aul‏ با بلنس واافصل القر یب" . وتعر یف الكليات امس واحدا واحدا 


-———— — —— 


Périer, Yalyu ben‘Adi, Paria, 1920, р. 90 on bas, 0) 
(м) ص‎ M 


)00 سينا » الدخل » ص 4۸ 


(on) 


فرصة مواتية لتطریق نظرية الحد أوسع А‏ لمذالم يكن غريبا أن 
يعيب أبن سينا على فرفور يوس بعض а‏ الناقصة » الى حاول Vi‏ أن 
يعرف الثىء ما هو Ози ЫА даса‏ با جهول ليس بتري ولا 
Me oC.‏ . وباختصار e‏ أن تقول ن مدخل أبن سينا دراسة واسعة 
لنظرية التعر یف الأرسطية » بقدر ما هو شرح للكليات انیس € ولم يغب 
عنه ر بط هذه الکلیات بنظرية التعريف الى با أرسطو فى Adel‏ 


. MLW 


: المنطق والعلوم الاخری‎ - ١ 

شور خلاف قديم حول inb‏ المنطق وصانه بالفلسةة . وماشژه أن أرسطو 
لم Шай‏ له بمكان فى قسممه السداسية الشمورة لاعلوم ill‏ » فى حين أن 
الرواقبين اعتيروه صراحة legs‏ من الفلسفة, فلم يكن دمن أن بدافع الإسكندر 
الأفروداسى — وهو الشالی الخلص — عن وجهة نظر أستاذه » و ین أن 
المنطق حقيقة لبس جزءا من الفلسفة » بل هو محرد آله لها » ومن هنا أطلقت 
LS‏ أرجانوث 091709097 اليونا نية على المنطق М! Pang‏ الذى لم يقل 
به أرسطو »و إن كان قد مهد له » ذلك WY‏ کان سعد منطقه أشبه ما يكون 
منهج عام وثقافة أولبة ah‏ #صيلها قبل البدء فى العلوم GE‏ 

ومنذ القرن الثالث الميلادى c‏ وهذه النقطة من مشا كل المنطق الأول > 
فليس ثمة كاب من الكتب المنطقية إلا و.قساءل فى أوله Le‏ إذا كان المنطق 


— — 2 


' оҷ المصدر السابق ٠؛ ص‎ (M 
. ۵۱ اله در الاپ » ص‎ ۱ 
۰ ۸ س‎ * TI" БҮРІ өз 


Barthélemy, Du la logique d'Arislols I., 13. 04) 
l'ranek, Haguiave, p. 20; ÉTamolin, Le système d'Aristole, р. 87-88; (o) 
Rom, Ardatotle, London, 1980, p. 30. 


(oY) 


lapad من الفلسفة أو مقدمة لها . وكان طبيعيا أن شقل‎ lex » أو فنا‎ Ule 
Fahey المشائين والرواقيين إلى العالم العربى » عن طریق شراح أرسطو‎ 
. ele فلسفته » وقد شغل بها مناطقة المرب » وقدموا هما حاولا متحدة أو‎ 


وابنسينا» و إن کان VE LEY‏ طائلا Ub tin, c‏ فصلا طو يلا فى مدخله » 
ويعالحها فى نسط و CDR‏ وقد لس منشأ gabl SEL‏ بن ei dl‏ 
والرواقيين » fas‏ ,تحديد العی المراد من الفلسفة »وق ضوء هذا التحديد يكن 
RL‏ على المنطق هل هو шек‏ أو مقدمة لما ؟ ولقد بذل جهدا Lage‏ 
فى إثبات أن الدراسات الفلسفية لا مكن إلا أن تکون نظرية وعملية » Му‏ 
إما أن تنصب على الوجود الذهنى أو الوجود الخارجى ؛ وأن النظرية Жез‏ 
إلا أن تكون طبيعة » ورياضة محضة » وعلما LA]‏ € وأن العماية لا يمكن 
إلا أن تكون سياسة» وتديير مازل » OU DELS‏ ومع هذا бъ‏ إلى القول بأنه 
Ke‏ أيضا أن jeu‏ كل بحث نظری فلسفة » سواء انصل باحد الوجودين 
Lal‏ بقين أو lag‏ معا » أو أعان Jé‏ فهمهما ۲۳ . 


و إذن فالمنطق МЫШ То Ж, OY Phe‏ أو Mea les‏ . رفن تکون الفلسفة 
عنده متنا ولة للبحث عن الأشياء»من حيث هی موجودة» منقسمة إلى الوجودين 
المذ كورين ٠‏ فلا يكون هذا dl‏ عنده جزءا من الفاسفة » ومن حيث هو نافع 
فى ذلك فيكون عنده آله فى الفلسفة . ومن تكون الفلسفة عنده ay lice‏ لكل 
بحث نظرى ومن كل وجه » يكون أيضا هذا عنده جزءا من الفلسفة » ATs‏ 
لسائر أجزاء الفلسفة»(*۲ . توفيق Les us‏ من حدة الخصومة بن المشائين 

۰ ۱ ۱۲ ابن سينا » المدخل » ص‎ ٩ 

Net ص‎ » ple المصدر‎ M 


РТ d E aie 
۰ ١١ \о ое с المصدر السابل‎ (C) 


(ot) 


والرواقدن ‹ У,‏ ندهش له من موفق کان سينا على أنه ЖЕТУ‏ أنيعان أن 
«المشاجرات ull‏ تجرى فى مثل هذه السألة فهی من الباطل ومن الفضول: أما 
من الباطل فلا“نه لا تناقض بين القواين » فان كل واحد منهما يعى بالفلسفة 
معنى c eT‏ وأما من الفضول فان الشغل بأمثال هذه الأشياء ليس Le‏ يحدى 
ee‏ 


> ومهما يكن من vof‏ هذا اللحلاف وفضه » فان ابن سينا برى أن المنطق ذو 
gle‏ نظرى وعملى فى OT‏ واحد » فهو de‏ لما Jar‏ عليه من قوانين وقواعد 
'.ودراسات نظرية » وآلة توصل إلى استخلاص duel‏ من اللوم" . 
أو بعبارة sel‏ هو de‏ آلى » کا سميه OUT‏ . وهذا ما استقر عليه Шәй‏ 
رأى كار فلاسفة الإسلام . فالفارابى يقول إن القوانين المنطقية تمتحن با 
المقولات» کا تقاس الأجسام با موازين والمكابيل ١‏ . والغزالى بسمی المنطق 
تارة ءلم AME‏ وأخرى О de‏ . وابن رشد » على نحو شبيه بابن سينا » 
oda‏ بين الصنائع العينة والمسددة فى الدراسات الفلسفیة ۲ . ولسنا فى حاجة 
أن esi‏ إلى أن Sed‏ الآلد * العربى وليد لفظ !60۷070۷ الیونانی » کا 
تولدت عنهألفاظ ie e]‏ نفس المعنى ف اللاتينية واللغات الأور بية ‚ОШ‏ 

( المصدر السابق » ص ١6‏ . 

۰ الصدر السابق . 

00 ابن سينا » ملق المشرقيين € ص ۸ ٠‏ 

٠ إحصاء العلوم » ص 4ه‎ € Ш CO 

۰ ٠۲ ص‎ C ۱۹۲۷ CAU c الفزالی » ممیار الملل‎ C? 

۰ ۲ ای رشد 6 ما بعد الطبيعة 6 طبعة الفاهرة » ص‎ CU 

5 شیر إلى‎ ol дй (Y) 


(а) Novum organum do Bacon. 
(b) L'art de penser do Port-Royal. 


(9%): 


۲ - موضوعه ومنفعته ‚ 


العم ضر بان урай:‏ براد به إدراك 63,01 Доу! o gas‏ المساس» 
وتصديق براد به إدراك النسبةفيضم مفردان آحدها إلى ‘the le cuis ус EI‏ 
Jat‏ الصدق أو الکذب » مثل قولنا : الافدان حساس . ووام أن كل 
تصديق یقتضی c pua!‏ عکس C‏ . هذان فى رأى ابن سينا هما بابا العرفة 
العا دة الوحيدان ۰ بعد الفطرة والبدمة الى هى فى الحقيقة قلبله العونة » لأن 
dell‏ فى adel‏ مکنسب لا فطرى (T‏ وندع جا لبا المعرفة » القائمة Je‏ الكشف 
والإذام » VN‏ مقصورة Je‏ فريق قلبل من الناس مؤ يد بعون من الله ۲۳ . 

وما أشبه تصوره بالادراك السی فى ҺАМ atl de‏ € وتصديقه 
باکر و إن کان حکه يقتضى ضر با من ابلیزم والاعنقاد على نحو ما بری 
اسبينوزاوتين CD‏ . ذلك S‏ حم يقوم على تفكير وروية» أو بعبارة أخرى هوحم 
leu‏ ۰ لا جرد ر بط بين od P‏ حدث فى أحكامنا الدارجة الى لا حصر 
ذا . ومن هنا اختلط الک لدیه بالاستدلال аааз c‏ شمل оо‏ معا . 
уі)‏ لا نک أن الاستدلال حم مركب » ولكنهما be Жу‏ عاتن عقايئان 
OU‏ . 

ومهما يكن من اس هذا C JI JA‏ فى الدراسات السيكاوجية ТАҒ)‏ 
Oy‏ ابن سينا د فى التصور والتصديق الدعامة الأولى للنطق c‏ فعلهما تنمد 
النظر بات المنطقية الختافة » وليسهمة منطق إلا وله ساس من ТЕТІ de‏ 
فنصؤراتنا ونصديقاتنا tad‏ وتصیب » ولا بد من وضع فواعد لكل ما . 


)0 ابن سينا » الدخل € ص 1۷ . 

۰ ۱۷ ۱۰ ص‎ CS Ub المصدر‎ (OO 

۱ ٠ ۲۰ المصدر السابق » ص‎ ۳ 
Delacroix, Traitd de Peyohologie, Paris, 1924, 4. Il p. 146. € 


м ~ 


(оо) 


وجماع قواعد التصور نظرية القول الشارح أو التعرريف » ومن التعرريف ماهو 
حد أو رسم » أو مثال » أو علامة » ex‏ . وجماع قواعد التصديق نظرية 
الجة » ومن اجج ما هو قياس » أو استقراء » أو “ثيل » أو غير ذلك i‏ 

فوضوع المنطق إذن نظرتان آساسیتان » تعريف Ше»‏ إلى تصورات 
636 وإدراك للعانى على وجهها € و برهنة ترم ll‏ وسائل التصدیق Wa‏ 
بن الصواب Maly‏ . وما عدا هاتين النظربتين من بحوث منطقية » СА)‏ هو 
إعداد وتفريع لما . والتقابل بينهما عند ابن سينا وام إلى حد أن فا e Au‏ 
منطق ** النجاة “ فى القرن السابع عشر اقترح أن pats‏ هذا المنطق إلى با بين : 
التعريف والقیاس(۲) . ولا شك فى أن هذا التقابل هو الذى حمل الغزالى Lait‏ 
فى أحد كتبه على أن يحصر المنطق فى هذين Mew Ul‏ . 

ولقد عرض أرسطو فى منطقه للقياس والتعريف » ولكن الأول كان هدفه 
الرئيسى بل والوحيد. ول بذ كر التعر یف لاعرضا » فتحدث عنه فى dedi?‏ 
الثانية “لجيزه من البرهان ds à‏ طو بيقا “ لیم به المناقشات HAL‏ 
Lf‏ مناطقة العرب » وابن سينا خاصة 6 فقد عنوا بالتعريف he‏ كبيرة » 
وأدركوا — jo‏ نحو يقر ,هومن امحدثين ‏ ماله من д Л]‏ ف البحث العلمی » 
لذلك حرصوا على أن يمعوا طوائف من التعرريفات العلمية المقررة » ef^ Whe]‏ 
بأنها مفاتبيح العلوم (oles‏ . وف العر بية عدد غير قليل من كتب التعر يفات 


۱ ابن سيا » المدخل 6 ص ۱۸ ۰ 

Vattier, Lu logique du Fils de Sina, Paris, 1009, p. 1-2. q 

. — £6 ص‎ cs ali الغزالى » محك النظر » طبعة‎ (OO 

Franck, Æsguisxe, p. 120; Hamelin, Le Système d' Aristote, p. 96. )5( 

)9( نذكر من بين هذا على سبيل المثال LOU‏ ى الحدود والرسوم؟* لاشوان الصفاء ( رسائل 
+ ۲ » ص وهم - ۲۷۰ ) ؟ و رسالة ЧУ з!‏ سينا( نسع رسا J‏ »)ص ۲ ۷ = ۱۰۲) 4 
وتعر بفات كثيرة للغزالى فى کا بيه ede" (лал ۱۸۲ un)" dell ole"‏ النظر * 
( ص۱۰۷ ۱۳۳) ۰ 


(е) 


والصطلحات » ** کفانیح العلوم ** لفوارزیی » y‏ التعريفات““ del‏ € 
GLAS,‏ اصطلاحات العلوم“ lel‏ وی . 


استطيع أن نقرر أن التفرقة بين рай‏ والتصديق نقطة بدء 226 ҚАҒУ‏ 
المنطق العر بية على اختلافها . ثراها لأول iuo‏ عند الفارانی » ثم تمتد من بعده 
إلى اليوم O‏ . وقد توسع فا Oy ЫНААР‏ إلى حد الإسراف أحيانا > 
فأحاطوها بمناقشات لفظية عقيمة » واختلاوا مثلا فى حصر مدد التصورات 
الى ele Ju‏ تصديق Oday‏ , ۰ 


و يزعم “sli”‏ أن فكرة 52i‏ والتصديق مستمدة من الفلسفة الإشرافية » 
إلا Ge]‏ فى تارريخهما وموضوعهما ببعدان عن ذلك كل البعد » فهما أسبق 
وجودا من الفلسفة الإشراقية الإسلامية » وهدفهما уш,‏ وهذا مالا يعى 
Les‏ فلسفات الإشراق بوجه Mole‏ ولنا أن نعقد صله lapy‏ وبين Al‏ 
إليه آرسطو من قسمة المعرفة إلى حدسبة وعقلية E‏ . ولکا نرج أنهما صدى 
لصورة من صور ذلك التقابل الذى ولع به الروافبون » dé Lis‏ 
ال pavracia‏ و Ма), 19) ouyxarabeois JI‏ مظهر من مظاهس سر OÙ‏ 
الأفكار الرواقية إلى المنطق الأرسطى » ونا خمبا معه وامتراجها به بحيث آصبیحت 
قطعة منه . | | 

٠ ٣س‎ ۲ ص‎ CJUO uet ۱۹۱۰ القاهرة»‎ АЙ ШШ الفارابى » دبادئ‎ ۲ 


)0( الباجورى » حاشية على من dull‏ » القاهرة 4 6۸۱۳۱۲ ص ۲۵ ۰ 


Nallino, Rv. d. St. Or., X, 1925, 433-407. m 

Aristoto Dern. Anal. L. 1, oh. 1, 0; Madkour, L'Organon, 99 
p. 54-55. 

Kraus, Abslraclu Islumicu, 1930, p. 220, (0) 


(гү) 


ec alid يلفت النظر أن الدعامة السيكاوجية الى نخيرها العرب أساسا‎ Les 
» قال بها بوس‎ Ae المنطقية تذكرنا  من بعض النواحى — بدعامة ری مشا‎ 
ы, وهى الإدراك‎ Де وملخصها أن المنطق يعتمد على نلاث عمليات‎ 
بديكارت».‎ cy be » والاستدلال!۲۱ . وجاء مناطقة بور رو يال فأضافوا الا‎ 
. دعامة رابعة تصوب إلى النپج € وهی الريب‎ 


do‏ ضوء موضوع النطق لستطيع أن ou‏ منفعته » فهو الذى يعصمنا 
من الخطأ فى إدراك المعانى وتصورها تصورا Le С lows?‏ يدم U‏ من قواعد 
A‏ الحقيق » والتفرقة بين الذاتى والعرفی ٠‏ وين ما بقوم الماهية 
ومالا يقومها . و يعصانا أيضا من ШЫ‏ فى التصديق والاتبا» إلى أحكام 
6ш,‏ باطلة أو غير مسامة » C eod‏ طرائق الرهان الموصل إلى البقين с‏ 
ویحدرنا من ене‏ الى تؤدى إلى الغلط أو الغا لطة۳) . 


وقد سَفق ola»‏ بفطرته أن يهتدى إلى حد حقيق موجب لتصور (quilt‏ 
أو إلى МЕ‏ مقنعة تؤدى إلى تصديق حق » إلا أن الفطرة لا يؤمن غاطها ‏ , 
و إن culot‏ فا آشپه) Ау‏ من غير رام . ولو قلنا بها وحدها لألغينا poll‏ 
والصناعات كلها » على lef‏ لو کانت كافية ما تعدّدت الذاهب € وما اختلف 
اناس فيا بيهم » بل وما ناقض الانسان алаш‏ 


Janet ob Néuillos, List de lu philos., Paris, 1928, p. 496: Ces (\) 
trois opérations sont: concevoir, juger et raisonner, 
Arnaud, Le Logique de Port Royal, Paris, 1877, p. 2T: Ces (Y) 
quatre acten principaux do l'esprit sont : 001 cevoir, juger, raisonner 
of c ۰ 
. ۱۹-۱۸ ص‎ » Jedi » ابن سینا‎ OO 
. ۱٩ المصدرالابق » ص‎ (4) 


(ел) 


ولیس‌مه‌ی‌هذا pas geil dca}‏ حا من Kic Ll‏ من مناطفة „О ад‏ 
ولی Les:‏ ما برجع үз іе! di ede‏ صناعترم » أو لم بلتزموها فى сал‏ 
الواضع وعولوا عل маш‏ استخدامها . ومھما يكن نفطأ صاحب 
dull‏ والصناعة أقل بكثير من ا روم ape‏ . ولسبة اانطق إلى الروية البا AJ‏ 
الى تسمى النطق الداخل c‏ كنسبة النحو إلى العبارة الظاهرة الى لسمی النطق 
cee LL‏ ؛ أوكاسبة العروض إلى الشعر (۱) кү‏ تغنى الفطرة البدوية عن 
النحو » کا تغنى القريحة الشعرية عن العروض А. ١‏ صناعة المنطق فلا خی 

عنها لمن يحاول اكتساب العم بالنظر والروية ٩۳‏ . 


قد لالستساخ РЕТ‏ ذلك الإسباب Oly d‏ فوائد المنطق ومنفعته б‏ 
إلا أنه کان طبيعيا وضروريا فى عصر أبن سينا . كان طبيعيا OY‏ البحث 
فىثمرة کل ء е de‏ من АУ ТІРЕР‏ )4( . وضرور oy b‏ الدراسات الفلسفية 
كانت ola‏ مقياس CL‏ والفائدة » بل و عفیاس الشرع pt 1 Caf‏ 
بعضها وأببح البعض الا , والمنطق خاصة مما أجيز الاشتغال به على الأرج > 
لما فيه من مایا ولانه لا تعلق شىء من الدين ECL, bäi‏ . وربا كان 
لازما وما ай ёз‏ » لأنه بعين على إثبات وجود الله وصفائه У‏ 

)1( "اليلق الدا jé‏ ر”النطق انفاربی * تعبيران لابن سينا يذكراننا oT у‏ مشهود 
لدى الررأقيين رهو Arad tgoçogueos dos dfu ung‏ 

0( ليس ابن سيا أرل مینک gell ail‏ با لحور n‏ با ررض »© فقد سبقه الها aL‏ إلى ذلك 
) إحصاء العلوم А (Nt — oA цес‏ ( معيار العم (үлес‏ رأخذ به المنا طقة 
o, tl‏ » ركلنا cy ЙА‏ السل *" المشرور : 

LJ эй ш نان‎ Gelb ر بعد‎ 

۳ ابن سينا ¢ الدخل € ص ۲۰ ۰ 

Madkour, Organon, p. 48-49. e 

٠ ۳ ص‎ CS all من الشلال € طبعة‎ dal c الیزای‎ (9) 

۰ ۳ ص‎ » alla » ابن رشد € فصل القال‎ CO 


(д4) 


۳ — الفكرواللغفة : 
cal‏ وثيق Gall‏ بالافظ الذى يؤديه » аў AY‏ ووعاؤه » و دونه بضل 
و لصبح وكأن لاوجود له . فلا مکن تبادله بين الأفراد » بل ولا استحضاره 
فى ذهن الفردالواحد؛ وقدما فا لوا إن Жай‏ حدث نفمى .وین هنا ارط Kal‏ 


وف جو البلاغة LSU JI sl bly‏ منطق أرسطوء وهونفسه اشتمل على La‏ حث 
لفظية ولغوية متفرقة » فنظر به المقولات تعتبر إلى حد ما تصنیفا لطائفة من 
الألفاظ c‏ وقد قامت عل التفرقة بن المترادف ORM, ARAL,‏ العبارة » 
أو اللغة * کا سمى أحياناء شرح АШЫ‏ وبين ААА‏ . و مکی 
أن بعد طو بيقا € دراسة ал‏ لطائفة من BUYI‏ 29 . 


و بعد آرسطو اطردت السنة » فلم Аё‏ تلاميذه وشراحه بدا من أن يعرضوا 
d‏ دراستهم المنطقية لبعض مباحث الألفاظ c‏ عل VE‏ مقدمة ووسيلة لابن 
cle,‏ وما”* la]‏ بی“ إلا تصليف pT‏ جمومة a‏ . بيد ob‏ الرواقين 
لم يقفوا عند هذا الحد » فقد Ul‏ وعدوا المنطق جدلا كله » وخلطوا بينه وین 
sb » Là sula JI‏ دراسة الألفاظ من أهدافه الأساسية. و نذا P‏ 
على فکرة المعلى الأول جما دفع المشائين ‏ وف л‏ الإسكندر الأفرودلسى 
أن بردوا edle‏ € ويثبتوا أن البحوث اللغوية ليست إلا aedi әуе‏ 40 
Barthélemy, Culdyerics dans Dicl. des Sc. philos, p. 248. ۲‏ 
Hamelin, Le syxlème d'Aristole, p. 97 (т)‏ 
7( عا أمين » الفاسفة ШЫЛ‏ »القاهرة € CA £o‏ ص لام AA‏ € 


Janot ot Nénillos, Mist. de le philos., p. 490. 
Prantl, Gesch d. Logik, 486 ot ۰ (9 


(V+) 


وقد انتقلت هذه االحصومة م انتقل غيرها إلى العالم العربى € وفصل فبا 
ابن سينا على النحو الآنى : М‏ النظر ف الألفاظ فهو أ تدعو إليه الضرورة» 
وليس للنطي — من حيث هو منطق — شغل أولبالألفاظ إلا من جهة Lt‏ طبة 
والحاورة, ولو أمكن أن بتعلم المنطق بفكرة ساذجةإنما تلحظ فيها даз‏ 
لكان ذلك كافيا . ولو أمكن أن يطلع امحاور فيه على ما فى نفسه cpl dé‏ 
لكان يغنى عن اللفظ АЛ‏ ولکن دا کات الضرورة تدعو إلىاستعال الالفاظ 6 
وخصوصا ومن المتعذر على الروية أن ترتب OS‏ من غير أن JE‏ معها 
ألفاظهاء بل تكاد تكون الروية مناجاة من الافسان لذهنه بألفاظ متخيلهة ) 
ارم أن تکون BUS‏ أحوال مختلفة تختلف لأجلها أحوال مايطا بقها فى النفس 
من المعانى» حتّى صر لا أحكام لولا الألفاظ منکن . فاضطرت صناعة المنطق 
| إلى أنيصير Watan‏ نظرا فى أحوال الألفاظ» УУ,‏ ماقلناه ما احتاجت 
Lal‏ إلى أن os‏ هذا ابلزم» فلا خبر فى فول من يقول إن المنطق موضوعه 
النظر فى الألفاظ من حيث تدل على المعانى » وان المنطق М]‏ صناعته أن يتكلم 
على BUYI‏ من حيث تدل على المعانى » بل جب أن تصور أن AY‏ على 
النحو الذى ذكرناه . و انا تبلد فى هذا من تبلد وشوش من شوش » اسبب 
لبم لم bas‏ بالحقيقة موضوع المنطق Ve‏ 

فصل فى الموضوع صريم وواحم » فيه تأبيد للشائية ولاشك » ولكنه фе‏ 
فى ثناياه ضر با من التجديد » فان سينا فى رجائه أن JE‏ محل UNI‏ وسائل 
uel‏ لأداء المعالى » Us‏ بالاوجسئيقا قبل أن ОКШ‏ ينهو ثمانية قرون . 
ولاغرابة فنا ثراه فى ad?‏ النيروزية “ يحاول أن يؤدى بعضالمعالى الفلسفية 
بواسطة الحروف» فيكون من ذلك ضربا من امبر الفلسفى eh‏ بلبرالمنطق 
الذی اتہی البه رسل وکوتورا 29 . 


۰ ۲۳-۲۲ ص‎ Jeli » ابن سينا‎ )١( 
۰ ۱4۰-۱۳۸ ابن سينا » تسم رسائل ) ص‎ UOI 


(44) 


وف انتظارحقیق هذا الرجاء لم يكن فى وسعه إلاأن تجاری الساف» وبدرش 
فى المنطق مع UM‏ سض LU‏ حث الافظية » على أساس let‏ وسائل سب . 
فيقسم اللفظ إلى مفرد Seay‏ » والمفرد إلى جز وکلی O1‏ و يعرض ied‏ 
الألفاظ إلى المعانى » هل هی مشتركة کاطلاق لفظ cull‏ على الباصرة des‏ 
Ем‏ » أو متواطثة ANS‏ الخيوان على DUNT‏ والفرس والطير € أو مترادفة 
je all, ANS‏ انر »و مزال لاصلة نبا کانبات „ЫМ‏ 
و یفصل القول فى الدلالات سينا آما آنواع ثلاثة : دلالة مطابقة مثل Yo‏ 
لفظ الإنسان على ol ue‏ الناطق؛ ودلالة تضمن مثل Үз‏ الااسان على الحيوان 
فقط أو على الناطق c‏ ودلالة АЛ‏ مال دلال الخلوق على ‚О ДШ‏ 


ولا نع فى أن هذه المباحث قد cist‏ ما اممرها فى الإسلام من دراسة ' 
الألفاظ فاللغة والفقه والتفسير!؟». ولکنبا تصعد أيضا إلى أصلين sone La‏ 
أحدها آرسطی » ونعنى به مقدمة#المقولات» الى عاب فما أرسطو التفرقة بن 
المشترك والمترادف©2. والآخررواق » وهو تلك الدراسة الواسعة للدلالات » 
i,‏ || ليكتون“ ۸5*00۷ إلى حد أن جى المنطق الرواق de‏ الدلالات . 
وقدعبى الرواقيون خاصة МАУ WA‏ الى نجدها بنصبا لدى ابن سينا 
ومناطقة العرب »و إن کانوا d‏ برتبوا Mele‏ كل ما قصد الیهاروافیون من MEE‏ 


€ ۲٩-۲ ص‎ » Jui c ابن سينا‎ UM 
Mudkour, L'Organon, y. 61-52 
۰ ۱5 س‎ Vt ص‎ 6 od A ,این سينا,» منطق‎ ©? 
Madkour, L’Organon, p, 60-61, 62-63. a) 
Aristote, Cuiégories, ch. 1,$ ۰ (e) 
Brochard, Etudes d. philos. ane. ef moderne, Paris, 1912, (n 
p. 221-225, 


08 Y) 


۽ - الوجود الثلاثى للكليات : 


بعض e‏ عابرة فى أول я ар?‏ استطاع فرفور يوس أن شر فالقرون ٠‏ 
الوسطى مشكاة من أعقند الشا كل الفلسفية » СЕ‏ .2 . 
Ly‏ تلخص GL‏ بن الأفلاطونية والشائیة۱) . وهذه Gal‏ هی 
л Qi»‏ مطلة) LE‏ إذا كان للا حئاس Pu S‏ 
تصورات otl à‏ كانت موجودة فى امارج فول هی lu‏ 
Y JI‏ جسمية؟و إن كانت لاجسمية فهل‌هی مفارقة لحسوساتآو لا وجود لها 
إلا فما * هذا et‏ دقيق ويقتضى مناقشة طويلة لا اسع لها موضوعنا»۳, - 
وضع فرفور يوس المشكلة إذن » وترك للف حلها . 


NS‏ هو أن Lu‏ الأشخاص من جالب 6 ЕТТ FC‏ من جانب 
„Тї‏ ونحن نقرر وجود الأولى М CEN‏ والسہا ونحس Me‏ اختصار с‏ 
UT‏ الثانية فسبيلنا уа WI‏ ذهنى عض Jui.‏ نعترف لما بوجود واقی 
کوجود الأشخاص c‏ أو هی ليست إلا ضم با من التجر بد الذى کویه الذهن 
واللغة » أو ثبت لما وجودا من نوع خاص غير الوجود السی ؟ هذه 
هى الذاهب الثلاثة التى أثارتها مشكلة الکایات » وهی الواقعية + والاسمية ؛ : 
واتصورية . 

فالواقعيون » dy‏ مقدمتهم القديس سیم ۰ برون أن الأجناس БМ,‏ 
أشياء موجودة » بلهى كل даа а d NI est ТИІН‏ 
والاسیون prelo des ٠‏ رسلان ٠‏ ذهبون ی CeT‏ لبست إلا جرد LUI‏ 


Charles, Nominalisme, dus Diet, d. sc. philos, p. 1108, 0) 
Porphyre, Пана ion, oli, 1,83 (Y) 


Charles, Јеси ное, dans Die, d. so. ph +, p. 1402; Gilson, 009 
Га philos. wu moyen dge, Paris, 1922, 4,1, p. 27 ob suiv. 


(хе) 


تدل على ЄЗЇ‏ عامة » و بما أنها لا ترى فلا وجود لما » OY‏ الموجود هو الری 
Modes‏ . ورغبة فى التوفيق بين هذين الطرفين المتقابلين уй‏ التصور يون с‏ 
ومنہم أبيلار » منحى وسطا € فيقولون إن الكليات ليست أشياء ولا ألفاظاء 
و ما هى تصؤرات ذهنية ؛ وإذن لها وجود ذهنى منطق » М‏ خارج الذهن 
فلا وجود СА Ш‏ ولهذه الاتجاهات ХУШ‏ أثرها فى الفلسفة المسبحية» 
وخاصة فى القرنين الحادى عشر Us‏ مشر" , 


وكان طبيعيا أن تلفت عبارة فرفور يوس أنظار المسلمين gor‏ « ولكن 
من الخطأ أن يظن VT‏ أثارت لديهم ما أثارته لدى السیحیین © وأو 
صدی Lu‏ ¢ فيا وصلنا » ما alioi‏ عند ابن سينا فى المدخل шалы“‏ 
فصلا من أطول فصوله 6 а” T"‏ الطبیعی والعفل والنطق * 97( وفيه سين 
أن للعانى أنواما ثلاثة من الوجود € فهى موجودة زلا فى العقل الفعال مع الصور 
والنفوس البشرية » قبل الكثرة والأعيان الحارجية!"). وموجودة à La‏ الكثرة 
والأعيان انمارچية وجودا عرضيا و بالقوة » GY‏ آفرادها وما صادقها» وكل 
كلى موحود BP d‏ . وموحودة bel‏ فى الذهن بعك الكثرة والأعيان 
LS А dp (LI‏ مستمدة ҚА‏ ومأخوذة (A) Ue‏ . ومن ШАА‏ الأقسام 
الثلاثة لجنس : طبيعى قبل الكثرة » fies‏ فى الكثرة » ومنطق بعد الكثرة А‏ 

Charles, Noménalisme dans ۰ d. вс. Philos, р. 1198. %) 

Id., Abailard, ОоповришИвтв, dans Dict. d. sc. philos., p. 2-8,290, (1) 

Jourdain, La philos. de St. Thomas d'Aquin, Paris 1858. t.I., pe (9 

203 ob suiv. 

) 411545, dans Encyc. de l'Islam). s ركارادى‎ (Essai, p.T) dale e a 
. خطأ أن مشكلة الكليات وجدت لدى المتكابين أو الفلاسفة المسامين بقدر ما عرفت لدی المسيحيين‎ 

9( ابن سينا » ادهل » ص e ۷٣ ٩٥‏ 

)1( المصدر السابق 6 ص ۱۷ » 

?© المصدرالسابق » ص ٩‏ . 

» 44 е الصدر السا پى‎ (A) 


(1) 


ويلاحظ ابن سينا وبحق — آنهم درجوا على أن يقصروا هذا الوجود 
Je Soul‏ الأجناس والأنواع »مع أنه يصدق على الكليات pur‏ .و بلاحظط 
أيضا أن الکل فى نفسه معنى » سواء أ كان موجودا فى الأعيان of‏ متصورا 
ف النفس »وهو بهذا لا بوصف بأنه عام أو خاص » و U|‏ بلحقه هذا لوصف 
من الأفراد الى يصدق علا КЕТЕ . ٠‏ هو تلك اللقيفة الكلية فى ذاتها 
والصالة ОУ‏ تصبح جنسا بتصورها فى الذهن أو تحققها فى الأفراد" . 
وابلنس العقل هو القدر المشترك بين الأفراد من هذه الحقيقة » والأساسالذى 
يقوم Celo‏ انطواژها تحت صنف واحد aal А), O‏ هو جموعة 
المصائص المقولة على كثيرين مختلفین Pe gb‏ . 


Jo,‏ هذا فالکلی له نواح ثلاث » ناحية ميتافيزيقية بلحظ Vp‏ أنه صورة 
مجردة خارجة عن الزمان والمكان » pts‏ موضوعية يصدق بها على أفراد 
كثيرين ندركه Сы‏ واستخلصه Су‏ وثالثة منطقية يصبح بها مجوعة من 
ual ead‏ الى تقال عل صنف معين . غير أن التفرقة بين الأجناس الثلاثة 
AN‏ من غموض وقلق » Lasley‏ لانتلاق مع مسمياتها تمام اللاقاة . و я‏ 
أن اين سينا أحس c‏ ولم يعد الما فى БЕ‏ الأخرى » وا كتفى بذ کرالکی 
مبينا ما له من وجود GSE‏ 


۰ ٩۵ ue € المصدر الساق‎ (OO 

. المدراسایق‎ (OO 

۰ ٩٩۱ الصدر السابق » ص‎ (Y) 

(4) المصدرالسابق . 

)9( المصدر سایق . 

e ارما بعده‎ ee (1) ۳۰۰ ص‎ (le انظر مثلا ”” الشفاء  ( مخطوط المتحف ابر‎ CO 


(^0) 


لم يكن ابن سينا أول من قال فالعا لم العربى ذا الوحود الثلا فى € فقد سبقه 
الیسه فيا يظهر а‏ بن عدى المترجم الیعقو بى والمنطق المشهور الذى توف قبل 
| مولده ببضع سنين 0 . وتعزى إليه رسالة عنوانها : « فى الموجودات D‏ 
m PST‏ والمنطق » € وف العنوان € و إن ۸ What‏ هذه الرسالة» ما يؤذن 
VV‏ ترتبط يسظرية الوجود ALI Gol‏ . ولعله آخذهاعن أستاذه‌الفاراى 
cll‏ ,يعرضهها عرضا يلتق مع JUU‏ به اين سينا . فبجیب عن سال وجه إليه 
عن كيفية وجودالکابات‌قا ثلانها موجودة وجوداثانويافى الأ pole‏ ولذا یت 
alh,‏ الثوانى» وموجودة أيضا فى ذاتها من حيث إنها قائمة باقية والأشخاص 
ذاهبة Minnie‏ . ویضیف إلى Cellia‏ توجد فى الذهن بعد أن تصبح 
معقولات جردت من الأفراد واستخلصت ما“ . 
as‏ أن هذا الوجود SH‏ ضرب من التوفيق الذى امتازت به الفلسفة 
'الإسلامية » فالکلی الأزلى Ай‏ بذاته الموجود فى العفل الفعال شويه كل الشبه 
بمثل 'أفلاطون c‏ والكلى pal‏ | فى أفراده والمستخلص ف الذهن ۰ ليس Vas‏ 
ы Т‏ نظرية التجريد الأرسطية . وعلى هذا خطئ إن قلنا مع مونك إن فلاسفة 
الإسلام Se‏ أن يكونوا إلا اسميين ؛ أو Ш‏ مع کارادیثو OO gaily pel‏ 
١‏ ذلكلأنهم فى الحقيقة جمعوا بين الاسمية والواقعية» بين الأرسطية والأفلاطولية. 
على نحو ما صنع رجال مدرسة الإسكندرية" . والکیات عندهم من حيث 
LUS‏ مسته‌دة من الأشخاص والعالم الحهسى . ون حيث أصلها ومنشؤها 
موجودة آزلا فى deal bial‏ . 


. КОРЕ ООЛ ЛУО 245 T 
Périer, Yahya b "dd. p. 96. «€ ۲۱۴ ص‎ & SEE تار‎ » дй! M 
. الثرةٌ 5 6 ص لإلم دوم‎ hl (M) 


Mulkour, Let place ۱۰۱۱/۱6 br, p. 139-140, (8) 
Mw к, Ает ges, Paris, 1927, p. 327: Carta de Vaux, Afdtdn, art 

eit. р 179. (ә) 
Vnelierot, Mist. eril. de l'Ecole dlls. ‘° "TIE Se 


(15) 


ولعل هذا التوفيق هو الذى مکن لنظرية الوجود УВ‏ الاسلامية فى العالم 
المسيحى . فألبير الا کر يعتنقها eas‏ € والقدس توماس بعد أت شرح 
نظرية أرسطو الاسمية أحل الکلیات جلها فى العقل الفعال“ . وزعيا 
الدومينبكانية هذان ola‏ € فرق ابن سينا بن الأجناس оі: ОШ‏ 
الطبيعى (genus naturale)‏ وابگنس vc (genus mentale) ды‏ 
المنطق dy. (genus logicum)‏ تكن المدرسة الفرلسسكانية Т‏ 
مبذه النظرية من زميلتها الدوسنكانية » فدنس اسكوت We‏ الأول يقول بها € 
ويقرر أن للكليات БЫТ‏ من Mage JE‏ وهناك تعببرات مشپورة 
ف ДД‏ وهی وحدها تفصح عن أصلها العربى c‏ فيقال إن الكليات 
موجودة anto ves‏ ( قبل الكثرة ) ¢ أو dy in rebus‏ الكثرة ) Д‏ 
أو (SS Ам) post roa‏ . وباختصار SV EP à li cb‏ 
بنظريق المقسل والمعرفة الإملاميتين ٠‏ وشاركتهما فيا أحدثتاه من رکذ 
فى الفلسفة المسبحية » وخاصة فى القرن eU‏ عشر 


m الى قام‎ cb Ja (c) 

لقد كان خطوط المتحف j Ua ll‏ نقطة البذء لهذا النشر الذى نحن بصدده» 
ذلك لأنه أول مخطوط وقعت دنا e dle‏ و برجع عهدنا به إلى نحو هس عشرة 
سنة مضت » يوم أن اتظذناه ساسا لدراسة At‏ الأرجانون ‏ فى العالم 
uud‏ ولم ثلبث أن ضممنا إليه مخطوطات Cpe crt‏ ما هو gl‏ منه 


Janot ot Әба Шен, ist, de la philos. p. 610; Jourdain, © 
La philos. de St. Thomas ТІ. gp 373. 


Janet еі Néajlles, op. cit, p. ۰ M" 

Gilson, Avicenne el le point de départ. de Duns Soot, dans (9) 
Archives, 1928, р. 129 ot suiv. I 

Prantl. Gesoh. d. Logik 0 Me 400. (4) 

Madkour, L’Organon, p. | ; (9) 


(AY) 


وأصدق » laban‏ من القاهرة واستانبول ولندن . وتوف رلدينا منبا عدد لاباس 
са‏ واستخدمناها یماما استطعنا  Gil‏ رواياتها فى امش عند الاختلاف 
والمغايرة » ورمن‌نا لكل واحد منها برمن خاص . وستصفها باختصار»ونوازن 
pu‏ بوجه عام » وها هی ذی Azur‏ یبا Vel‏ على حساب رموزها : 


)1( یت وره ب (y)‏ على أميرى ew‏ 
(т)‏ بيت (هامش) » ӘШу cies (A) E‏ « م 
(v)‏ دار الكتب ‏ »80 )4( نور عمانية » д‏ 
(4) دار الکتب(ا) « دا | )٠١(‏ مكتب هندی ډ a‏ 
оман) | о ә мылды (а)‏ 280 


)4( عاشر » ع 
۱و ۲ بحيت وبخيت E (сома)‏ 
مکتبة الأزهى C‏ ۳۳۱ خصوصية» ۲:۱۵ بیت 4 ۱۲۵ × ۹۲۲۲ (je X‏ 


۱ ورقة € ٤۲۷‏ لانص € ۱۵ للفهرس بأ کله c‏ عدا ورقات بيضاء ) 4١‏ 
سطرا yy x‏ كامة فى التوسط ٠‏ 


TET فارسى » وهو : ” كاب‎ dà » Like hs عنوان‎ : a alb 
للشیخ بخیت الذى وقفه‎ ET وتم لا نظير له © وتمليكات‎ JR على بن سينا‎ 
۳۲۸د‎ Le ll Jaf على‎ 

أوله : ea»‏ الله الرحمن الرحم وما توفيق إلا باه عليه توكلت و إليه آنیب. 
المد à‏ رب العالمين وصلانه على c oe HAT, Je‏ هذا كاب ” الشفاء» للشيخ 
ul‏ على الحسين بن عبد الله بن سينا رذى الله dy » бе‏ صدره کلام Axe aM‏ 
عبد الواحد بن جد ابلوزجا یی , قال أبو عبيد : Ael‏ الله عل لعمه » 


(ХА) 


آحره : « ومن احتمعت له معها الحكة النظرية فقد سعد» ومن فاز مع ذلك 
ااواص النبوية كاد أن LL] ума‏ ءوکاد dale JEST‏ بعد الله СО‏ 
وهو.سلطان العالم الأرذضى وخليفة الله فيه » . 


مشتملاته : کامل الأحزاء . 


خطه لسخی‌دقیق مقروء واعع» منقوط «مضوط عند الخاجة » one‏ آسود» 
عناوینه وأشكاله الهندسية با بر الأحمر ؛ ورقه جيد و ان يكن فيه ترمم وآثار 
رطوبة وأ کل أرضة وخاصة فى السبع ورقات الأولى | 

ليس فيه اسم ШЫ‏ » مما Ju‏ غالبا على أنه غير cioe‏ ۰ ولا مكان النسخ 


ТЕЕ 


على هامشه تصحیحات وتعليقات ҰШ ДА‏ نفسه » والتصحيحات مأخوذة 
عن لسخة cpt‏ شير الما e‏ حرف ( خ ) » وهی الى чё мш‏ 
( هامش ) » ورمزنا لها حرف ( بم ) c‏ واعتبرناها مخطوطا Cali‏ بذاته » C.‏ 
اشقلت عايه من روابات € والتعليقات تدل على أن الناسسم من المشتغلين phil‏ 
الفاسفية ٠‏ 


۳ — دار الكتب Ч‏ 


луч © فر۱۱ × ۵ر۱۸‎ ) vto × Yo 6 Al ۸44 © دار الكتب‎ 
CAS ۱۸ x ورقة » ۲۵ سطرا‎ 

ظاهره : العنوان الآنى : ” کاب الشفاء للشيخ أبو على سينا “ » وعلیه 

dut‏ : « سم اله ارهن الرحم . رب dij‏ علا الق - АШ‏ الأول 
فى الفن الأول من WAL‏ الأولى وهی فى النطق . فصل ف الاشارة إلى 
ما شتمل عليه SIRI‏ قال الشیخ أبو على » . 


(4) 


a 


. الحر(ب)‎ : opt 
۰ © Lay! An ورقة من‎ ve عدا‎ La EI : Les, 
БЗР чай гы: ای ی لك ی‎ 
صعب القراءة » حبره‎ с خطه تعليق دقيق مساز » غير مضبوط ولا متقوط‎ 
أسود وعناو نه بالحبر الأحمرء فيه بياض للا شکال وارسوم الهندسيةوالموسيقية»‎ 
. أرضة‎ КЇ ولاهواءش فيه » ورقه أصفر جيد لا ارم فيه » ولا‎ 
مكان النسخ ولا زمانه » ,2 أنه برجع إلى‎ ГМ وم‎ am ذکر اسم‎ 
. الهجرى‎ Де القرن الحادى‎ 
: (1) ۽ - دار الکتب‎ 
جلدات متفاونة‎ pu + ۱۹ × ۸ CYS × ۲۱ حكة ؛‎ nv دار الكتب»‎ 
UE ٠١ x سطرا‎ yy Дә والباق غير‎ c ورقة‎ оо, کرها‎ æl 
. دون تمليك‎ we BU! عنوان‎ : o alb 
қ أوله : أول (ب)‎ 
. آحر(ب)‎ : eT 
. مشتملاته : کامل الأجزاء‎ 
جميل 6 منقوط وغير مضبوط » عاو يله بار الأحمر ؛ فيه‎ ры خطه‎ 
دون تعليق‎ eo وهامش‎ cel е d أخطاء كثيرة » وبياض لكامات‎ 
۰ ولا تصحیح 6 ورقه جید وحدیت‎ 
دار الکتب » و بنساخ مختلفين » فرغ منه سنة ۸۱۳۳۷ 6 ومأخوذ‎ ый من‎ 
. ه‎ ۹٩۲ من لسخة أخرى تصعد إلى‎ 


(v+) 


уы — o 


داماد € ۸۲6 € ۱۷,۵ X ۱۱ 6 ۲۷ X‏ ۱۹,۵ ؛ ۲۰) ورقة » ۳۰ سطرا 
AS ۱٩ ×‏ 


Ns s АШ‏ أول 3 شفاء ابن سينأ فى قسم المنطقيات “ 4 وعليه أختام 
وعلیکات А dike‏ 
Ao ҮҮ,‏ 


КР 6 فلنقتص على هذا المبلغ‎ kala (من کاب الشعر) وأما‎ cag 
. * غرضنا الاستقصاء فیا ينتفع به من العلوم‎ 

مشتملانه : مقصور على المنطق 1 

خطه (mul‏ غير جيد » قليل النقط حال من الشكل € ede‏ الفواصل сл‏ 
الفصول » صعب القراءة » فيه تصحيحات وهوامش ف الصفحة الأولى فقط 
تعزی إلى لسخة أخرى , 


لا يعرف اخه ولا مكان نسخه » ونص عل أله فرغ منه سنة APE‏ ۵ . 


: pil — 4 


ДЬ‏ ۲۰۷ ؛ ۵ر۱۸ × X ۱۱,۵ суч‏ 44414" ورقة ۲۳ سطرا 
‚М \ҷ х‏ 


lo PT ملیکات‎ Ado y 4 * على‎ a فارسی 24 الأول من الشفاء‎ dà T» 
. باس عبد القادر مصطفی عاشر‎ 

8 (~) ІЛЕ 4; 

آحره : le?‏ الأول من كاب الشفاء وهو القیاس * ۳ 


(VY) 


مشنملاته : فنون المنطق الأولى الأربعة . 

жаз ghey أسود‎ ал» » منقوط كثير الضبط‎ » Jun (ui خطه‎ 
А c, gU bz فيه اختصارات متداولة » وتصحیحات‎ c ue MI 
| * الدخل‎ * aS حرم‎ «оо 


ذكر اسم Дус amt‏ بذ کر مكان لسخه »ونص Je‏ أله فرغ منه سنة ٩۸۰‏ ه , 


: eal على‎ — V 
ورقة» ۳۵ سطرا‎ 9844 ۲۰ × ۱۰ ۲۳۵ x ۱۳ сло Е » على أميرى‎ 
. Sir × 
بن سينا * 4 وأختام کشر‎ de كاب منطق الشفاء لأى‎ 5. »1 
ere 


أوله : أول (ب) : 
ug‏ : «فإذن جب أن تكون الواسطة فى الفراسة أعم من الأصغر لا محالت » 
УРУ у,‏ وترجع إلى القياسات المذكورة » š‏ 
مشتملانه { فنون المنطق الأولى الأربعة А‏ 
خطه لسخی وام مقروء » قلبل النقط فير مشکول 6 عناو بنه aa‏ أ کر » 
م يذ کر اسم де‏ ولا مکان نسخه » ونص عل أله فرغ منه سنة ۷4 ھ , 
A‏ - ستحف glay‏ : 


Yr CY X ME ۰ ¢ British Museum‏ <۱۸ 4 ۳۸۶ ورقة € وعسطرا 
x‏ وم AS‏ . 


(vY) 


6 عاصم بن إبراهم بن حدر‎ d o М, w EJ عنوان‎ АШ 
. وبعض كامات فارسية‎ 

NUT 

ет‏ : فصل ف العاد » Mi Ар‏ رما LE‏ منها خیالا طفیفا 
وضعيفا 6 وخصوصا ... “ 

مشتملاته : المنطق والطبيعيات والإلحيات ما عدا المقالة الأخيرة , 

خطه فخ مقروء صغير 6 منقوط فى غبرعناية » مضبوط فى غيردقة 6 فيه 
اختصارات Ju‏ ” يق ^ ( يقال ) و ح “ (M)‏ ۽ فيه أخطاء إملائية 
Atel,‏ ؛ والنسخة Aile‏ محلاة , 

لاذكر e CJ‏ ولا مكان النسخ أو زمانه 3 £x‏ أنه من صنع القرن 
المادى عشر المجرى ‚ 

: نورعمانية‎ — 4 
۲۹  ةقرو‎ 55 ؛‎ ۱6,۵ × Ve Y: X Mo € ۲۷۰۸ 2 die اور‎ 


سطرا x‏ ۲۰ كلمة . 
o АШ‏ خم وعليك ٠‏ 
أوله أول ( د ) 


آنره : ۸ ble‏ بعد ۰ 
مشتملاله : المنطق والطبيعيات والإلحيات » ولم يصانا منه إلا المنطق عدا 
‚есй oil‏ 
خطه де]‏ متوسط القراءة » منقوط غير scia‏ ؛ عناو LL as‏ الأخر e‏ 
لم نقف على ae‏ » ولا على مکان لسخه ولا زمائه » والأغلب أنه برجم 
إلى الفرن العاشر ال مجرى . 
(vv)‏ 


: مکتب هندی‎ - ۰ 
€ ورقة‎ 4١١ € JA X ۱۰ ¢ ۲۲ x ۱۵ € ۷۰۲ ¢ Indio Office 

. ye X سطرا‎ v. 

ظاهره : تمليك وترجمة каде‏ لابن سينا . 

أوله : أول (ب) . 

. (س)‎ АТ: Т 

مشتملاته : فنون المنطق النسعة . 

خطه لسخی ls‏ حديث » منقوط غير مضبوط » ليست فيه أخطاء إملائية) 
مبامشه تصحيحات ؛ النسخة خزائئية نفيسة محلاة فى أول صفحة بالذهب . 

. نأ سخ فى كشمير سنة م14١ ه » لقلا عن ناس آخرفى سنة 41م‎ ua 

: جامع‎ А 

۳۱ € ورفات‎ ۲۱۰ + yeo × ۱۵۰۲۸ X ۲۱ 4۷۷۲ € يف جامع‎ 
۱ А ۲۳ x سطرا‎ 

ظاهره : عنوان داخل حلية » وعنوان جانى : GE"‏ ملق الشفاء » 
وترجمة محتصرة لابن سينا » و»لیکات تصعد الى سنة ۵۵۰۲ . 

أوله : أول (ب) ۰ 

. (س)‎ аа 

مشتملاته : فنون المنطق النسعة . 

خطه لسخی حسن іу‏ € منقوط гі)‏ مضبوط € du she‏ با لسر الأحمر + 
الورقات۱۰ — ۷4 eT bt‏ أحدلث ‚ 

۱ م‎ чул ولا لمكان النسخ € ونص عل أن تاره سنة‎ РУЗУ 


LÀ 
« 7 


(v£) 


هذه هی المخطوطات اتى We Ше‏ فى هذا ابلزه » ولو كانت كلهافى أيدينا 
منذ АА‏ لكان انا إزاءها c „То‏ إن فى الإحالة علما وذ کر رواياتها » 
أو فى ربط Шо) БС), aa Қым‏ تباط فسو بنا cles‏ ونظرنا إلا نظرة 
متعادلة إلى أن jo alle за‏ العكس ٠‏ وكانتتجر Dat‏ طو يلتمضاية أحيانا» 
إلا آنا әу‏ أن ستفاد منها فى الأجزاء б MUI‏ 

وقد أسفرت عن أن هذه اخطوطات متفاوتة تار يجا وقيمة ٠‏ لفمسة ما 
تصعد إلى القرن السابع احجری على FY‏ »وهی : ب ٤ A‏ ع ¢ عا ی؛ 
وواحد إلى القرن التاسع » وهو س ؛ el,‏ إلى c AU al‏ وهو ن ؛ واثنان 
إلى القرن pte coll‏ » وهما د » م c‏ وواحد إلىالقرن C pho sll‏ وهوه؛ 
والأخير إلى القرن الرابع عشر с‏ وهو دإ . والتزمنا فى إثبات تار сей We‏ 
إن وجد c‏ وإلا Ge;‏ اعتادا على تباین LE‏ وما امتاز به كل عمس 
من طر يققة خاصة فى Ke ОЛА Ш, МЕШ‏ أن يعقد Саона‏ 
وما يعن على رد بعضبا إلى بعض 6 أو رد المتعاصر منبا إلى ٠ del Jef‏ 


و إذا أخذنا مبدأ #التلازم فى الوقوع“ أساسا لافتراض نسب lag‏ أمكن 
أن نلاحظ أن ب » س OU‏ فى أكثر من موضع € مما يؤذن بان أ حدما 
e‏ إلى الاح أو Lt‏ معا يصدران عن أصل واحد . و بالمثل Re‏ أننعقد 
de‏ بين ن » دوبين ع )ی ٠‏ ولعل هذه الستة ترجع إلى مصدر مشارك . 
وان اول الدخول فى تفاصيل هذه الافتراضات > فنظرة إلى ما akif‏ 
فى المامش من روایات UE‏ لتوضیحها ۰ على أنه لم بحن الوفت بعد للبت فيا 
برای قاطم » ولا زال М‏ بتطلب مقارنات crf‏ » وعسانا Ki‏ هذا 
فيا پى من أجزاء . و اما اردنا فقط أن نوجه النظر إلى أن ف الإمكان Ale‏ 
إثبات نسب بين ممطوطات ” الشفاء “ العديدة ؛ وذه PTA AA‏ »وهو 
أنه إن À‏ يقطع بهذا النسب فانه بعين على ترئیب هذه الخطوطات БЫ‏ 5 

(vs) 


М كشف درسنا لما استخدمناه فى المدخل “ هن خطوطات عن‎ Ad, 
ipd قسمتها إلى ثلاث طوائف مثيزة . ففی‎ (Ke بحيث‎ ٠ متفاوتة فى قيمتها‎ 
وأوثقها ۰ لأنه » فضلا عا امتاز به من قط‎ en نضع دب“ الذى نرى أنه‎ 
ونزوع نحو التحقيق‎ ЗА على تصحيحات وتعليقات آوذن‎ Jar » وضبط‎ 
ومن‎ ٠ له‎ 3,345 Aa Le ملم‎ — gy العلمی 6 هذا إلى أن ناسفه — فیا‎ 
"ai? سیجعله دعامة ثا تة لنش‎ Le » حسن الحظ أنه مكتمل الأجزاء‎ 
وإذا كا قد التزمنا طريقة * النص الختار “ فإنا نستطیع أن نقرر‎ . мук 
. الأمس أن نصنا الذى اخترناه فى ” المدخل » أشد ما يكون التقاء معه‎ жїз 


و يكاد ”س“ يتساوى مع هذا الفطوط فى الرتبة » وهما کا قدمنا متشایهان 
ومتلاقيان فیروایاتہما ٠‏ وكثيرا ما طا بق ترجیحنا ما تاه . 4N‏ الأظهر Д-У‏ 


وق الطرف SN‏ نضع ”د ا“ فهو أضعفها ولا بعول عليه » وما لم edi‏ 
أن صرفنا النظر عنه ٠‏ و بين هذين الطرفين تجىء الخطوطات FEES‏ 
ما استثئينا E‏ الذى هو مكل У Lo! p‏ إنهذه الخطو طا ت السبعة 
نتفاوت ف قیمتها نوعا » الا أنه تفاوت لا мА‏ ينها فصلا تاما » randy‏ 
ما یکل البعض л‏ 


وین محاسن الصدف أنه فى الوقت الذی C‏ نحقق فيه نص الدخل العربى 
كانت ААУ‏ دلشری بصدد حفیق نصه ur‏ » وتوفر لها فى ذلك عدد من 
احطوطات لا باس Na‏ ۰ وقد اشترکت معنا زمنا » وحاولنا ما أمكن مقا بل 
ААА А‏ الاصل العربى ونرجو أنيكون هذه ЧАШ)‏ أثرها فيا ستنشره. 
ووضعت نحت bi „аў‏ أخيرا اسخة ib pat‏ من النص الذى ارتضته ۰ وع كا 


Milo Mario Thérèse «’Alverny, conservateur - adjoint des 012 
manueorits de Ja Bibliothèque Nationale. 
(УЗ) 


نود أن نضيف هذا إلى ما ekial‏ من روایات»ونبرز أثره فى ابلزء GM‏ للشره 
اليوم » KL,‏ خشينا أن بعد من سبق الحوادث الإحالة على نص لم شر بعد» 
خصوصا ولا بزال anas‏ كامل à LI‏ فى أن تغير فيه وتبدل . واكتفينا OÙ‏ 
لستعین به فيا ЫЗ‏ أن لستخلصه فى اللماتمة من مصطلحاتعر بية مع ذ كرمقا باه 

OÙ » أحرى إذا التبس الشکل‎ Je ضونه روابة‎ DES Os с اللاتينية‎ ٠ 
. اللاتينية فى هذا فاصلة‎ МЕ 


4 
۲ 4 


وقبل أن pel‏ هذه المقدمة »لا یفوتی أن أجل ذلك a ell‏ المشكورالذى 
ДА‏ الأب جورج شحاته قنواتى » والأستاذان слаі әуе‏ » وأحمد فؤاد 
الأهوانى فى girl‏ هذا ابلزء » ولا ساورلى شك فى آنبم سيتا بعون coule‏ 
سلسله" 2 الشغاء * الطو يله الى ترجو ها أن تم »وتم OL‏ 


بوه ۱۹۵۱ 


шо‏ أيضا سعيد افندی‌زاید انر مع al‏ الأول للغة العر بية فى هذا العمل بنصیب عرص 


عل أن سجله ٠‏ 
(vv)‏ 


Converted by Tiff Combine 


Converted by Tiff Combine 


الدخل 


Converted by Tiff Combine 


PASO ع‎ 


وما نوفيق إلا Ab‏ عليه توكات AT ally‏ 


المد قارب العالمين des A‏ على owl AT, ue‏ ‘ 
هذا كاب الشفاء للشیخ الرئيس oe tl Je ul‏ بن عبد الله بن سينا 
ola‏ الله ما Gi‏ بإحسانه ds‏ صدره كلام due ӘУ‏ عبد الواحد بن محمد 

ЗУ 
de وأسأله التوفيق لمرضاته » وأصل‎ » ax امد اش عل‎ ; ane yf قال‎ 
اقتباس المعارف‎ ee cL I وآله. و مد : فقد كانث محبى لاعلوم‎ AF بيه‎ 
tN دعتانی إلى الإخلال ببلادى» والمهاجرة إلى مستفر الشيخ‎ c الفيقية‎ 
» إلى من خبره‎ gs أبى على ]دام الله یامه - من البلاد ؛ إذ كان ما‎ 
ый УЙ إليه عن سائرمن‎ Jul من كلامه > يقتضى‎ о, 
€ مهر فى هذه العلوم‎ Tu ویتزی الى هذه ام . وقد كان بلغنى من‎ 
به الشباب » ولا أر ی عل العقّدين من العمر » وأنه كثير‎ fed وهو حدث لم‎ 
والرغبة فى ضبط أسخها . قت‎ € Le Gal إلا أنه قليل‎ адай 
رغبتی فى قصده » وملازمته  والإلحاح عليه » والالؤاس منه أن م التصنیف‎ 
д 4 . 
وثلائين سنة» وقد بل‎ tll قر بب من‎ седі بالضبط .فب مته وهو‎ cal 
| با لیر‎ es با سلق‎ Us عا ؛ رب‎ geo pt .انیب : وبه أعوذ وأسئعين ع 4 رب‎ aby (v) І 
:سا قطة‎ ur ael (ғ) ساقطة منم‎ : oT, al || بالق د‎ We ds) ایب : رب‎ 
|| »ان م || على + ل هم ای )6( هلا .., ابلوزجانی : ساقطة من عا‎ £o 
من‌د » ن (4) الرئيس ؛ سافطة ٠ن ب || للشيخ‎ Lil: كله ہن صفحة | إلى صفحة ۽‎ le} bel كلام‎ 
+ رضی الله عله ب‎ : ALL الله ما يلبق‎ old (ә) صنفه الشي الرئيس آبو ه‎ à a الرئيس‎ 
UE Y IE, Laali (a) | د‎ JU ل سېحانه‎ : ail )۷ ( الله عليه س ؛ ره الله ع ۱ ه‎ Fr 
4 الله عليه ها مش من‎ es من ب » ی ؛‎ Vb : أدام الل أياءه‎ (у) bes ؛‎ les 
د»ع || العقدين : عقدين‎ Ge : رجه الله ع عا ؛ أحسن الله إليه م || إذ ؛ إذام (۱۳)پتو‎ 


ب ٤‏ س بع 6 عا lpm іы (4) Ао‏ دا || لقت ؛ لفقت :اب ٤ع ٠‏ م 
)1( الاح : الالاف ب ٠س‏ > ه ٠‏ 


t‏ كلام ابلوزجانی 

رغی‌ضی فى افتصاص هذه القصص أن يوقف Je‏ السبب فى ue]‏ عن 
شرح الألفاظ c‏ وق اختلاف ما بين ترئیبه لكتب المنطق » وما بين A47‏ 
الكيتب الطبيعيات والإلغيات » салын fy‏ من افتداره على تصنیفه ما صنفه 
من كتب الطببعيات والاطیات c‏ والمدة عشرون پوما » والكتب غائية عنه » 
و انما je‏ عليه قلبه المشغول ما منى به فقط . 


وسيجد Jill‏ هذا wl‏ بعين الاعتبار من الكت والنوادر والتفر сом‏ 
والبيانات ما لا جده فی ale‏ کتب السالفين ؛ والله الموفق لمأ فيه الخير . 


[ ومن bale‏ اتداء الاب وکلام أبى على الحسين بن عبد الله » сезі‏ 
لله إليه ] . 


——— 


)۲( شرح : شررح س ٤ع‏ »عا ٤‏ ھ (Y)‏ تصليفه: تصنیف س ۰ ه || صنفه : صنف م 
)4( من کتب : فى ما шел tori : tl (v) LU kja (ә)‏ 
(A)‏ وین ها ها : رهذاء هامش س > عا » د || رام : من کلام س » م > ی || 
ul‏ عل الحسين بن عبد الله : الشیخ الرئيس ans‏ اع )4-4( get‏ الله إليه ш»:‏ 
الله عنه ب » س || ul‏ ۰ إليه : € الحسين بن عبد الله بن سينا ره الله عا ؛ الشیخ الرئيس جه 
الق of‏ على nach!‏ بن عبد الله بن سينا آار الله ٠ dla‏ وخدم يكتبا العبد الضعيف شر يف 
ابن عبد االطیف الحسنى سنة إحدى وتسعين رما ٠ EE‏ كذا فى PER‏ 


à‏ دم 


ФУ 4‏ النطن وهی taal‏ فنون 


الفن الأول من QAI‏ الأول فى الدخل وهو مقالتان 
المقالة الأولى منها تشتمل على أر بعة عشر فصلا . 
[ الأول ] )1( ف الاشارة إلى ما شتمل عليه الاب . о‏ 
atl]‏ ] (ب) ف التنبيه عل العلوم والمنطق . 
(g) [281]‏ فى منفعة Gell‏ . 
[а]‏ )3( فى موضوع المنطق . 
t‏ ) فى تعر ريف اللفظ المغرد» والمؤلف 6 «b‏ وابلزیی > 
والعرؤى » والذای » والذى يقال فى جواب ماهر .۱ 
والذى لا يقال . 
[السادس] (و) à‏ تعقب ماقاله الناس فى الذاتى والعرضی . 
[ سابع [ )3( فى تعقب ما قاله الناس ف الدال Je‏ الماهية , 
(c) [ ox]‏ فى قسمة اللفظ المفرد الكل إلى آقسامه الفسة , 
et]‏ ](ط) فى ابلس . 0 
| العاشر ] (ی) E‏ الكل إليه . 
[الحادى [pte‏ ) 1( فى تعقب رسوم النوع . 
ee 441‏ فى الطبيعى » والعقل » والمنطق » وما قبل الكثرة » 
وق الكثرة » و بعد الكثرة . 
| الثالث عشر] )£( فى الفصل , 5 
ali]‏ عشر ] )4( فى الخاصة والعرض العام i‏ 
)1( البسملة ساقطة من ع 6 م؛ + رب أعن ی (қ)‏ الفهرس ساقط كله من‌دءن 
а (14)‏ الاقسام ب » س )14( و utat tetigi‏ 
)۲۱( اللاصة : القاصية م . 
ty)‏ 


المقالة Jui МИШ‏ على أر بعة فصول 
SEM à (1) [LYN]‏ والبانات КОЕ КЕ oda gy‏ 
العامة ما بين ابماس والفصل . 
[ الثانى ] (ب) فى المشاركة والمبايئة بين اماس والنوع . 
| الثالث] (e)‏ ف الشارکات والبانات الباقية . 


. مع بعض‎ aël فى مناسبة بعض هذه‎ (э) [all] 


ied by registered version 


ال الآ لى 


Converted by Tiff Combine 


4 ОА  قطنملا‎ 


—  _. 


المقالة الأولى من الفن الأول من ФУУ А‏ 


لسالس ——— 


| الفصل الأول | 


فصل فى الإشارة إلى ما pares‏ عليه الاب 


قال الشبيخ اريس أبو على الحسين بن عبد الله بن سينا с‏ أحسن الله إليه : 

و بعد مد cal‏ والثناء عليه کا هوأهله c‏ والصلاة على نبيه جد АТ)‏ الطاهرين» 
فا LÉ‏ فى هذا GRU‏ الذى уу‏ أن Ше‏ الزمان إلى ختمه € و يصحبنا 
Gé‏ الله فى cel‏ أن نودعه لباب ما تحققناه من الأصول à‏ العلوم 
الفلسفية المنسوية إلى الأقدمين € البنية على النظر المرتب الحقق » والأصول 
المستنبطة „Йу‏ المتعاونة على إدراك الحق ad‏ زمانا طویلا ۰ حتى 
استقام ex‏ على بملة اتفقت عليها أكثر الآراء » وجرت معها غواشى الأهواء . 
وتحريت أن IT Gof‏ الصناعة » وأن أشير فى كل موضع إلى »وفع الشبهة > 
وأحلّها بإيضاح القيقة بقدر الطاقة » وآورد الفروع مع الأصول إلا ما أثق 
بانکشافه لمن Fy capan Le paul‏ ما نصوره » أو ما عزب عن SIS‏ 
ولم بح لفكرى . واجتبدت فى اختصار الألفاظ جدا » Les‏ التكرار 
أصلا» إلا ما يقع طا (Ты‏ وتنكبت التطو بل فى مناقضة مذاهب جاية 
البطلان أومكفية الشغل Le‏ نقرره من الأصول» ونعرفه من القوائين. ولايوجد 


шы: БД (•) a على أر بعة عشر فصلا‎ Je سل‎ : ell (ү) 
ساقطة من م » ی‎ : yall (4) من ها || أحسن الله إليه : رجه الله ب ء س ع‎ 
|| €i cael )۱۰( ساقطة من د + عا + ن 4 الكية داه‎ (4) 
الاصول : الأصلب © د‎ )۱۳( à آمره‎ : ar )۱۱( فيه : فیا م 4 ی‎ 
Pile, || فى فکری عا‎ : ofa (1•) رحقق ی‎ : E || استصر : بصرن‎ )١4( 
e ن »دای‎ СЬ ظطا‎ : he (i4) sould 


dia T‏ ای Jail — d‏ الأول 


فى کتب القدماء شئ بعتد به إلا وقد مناه LB‏ هذا ؛ O‏ لم يوجد فى الموضع 
ER sol‏ فيه العادة s‏ فى »وضع ار أت أنه أليق به ؛ وقد أضفت 
إلى ذلك Le‏ آدرکته بفکی C s басы‏ وخصوصا فى de‏ الطبيعة 
وما بعدها c‏ وفى Je‏ المنطق . 


وقد جرت السادة بان تطول مبادئ المنطق بأشياء ليست منطقية » و یا 
هى للصناعة ٠ LKLI‏ أعنى الفلسفة الأولى € فتجنبت ЗД]‏ شىء من ذلك » 


وإضاعة الزمان به КҮЛТЕЛІ‏ 


مدا ان أتلو هذا الاب жақа‏ سید كاب اللواحق»* as‏ 
عمري » Pola‏ ما يفرغ منه فى e ш: С of CRUS‏ 
E‏ الأصول فيه € و دسط dd‏ بؤمن ides‏ : 


ولى كاب غير هذين KI‏ بن ‹ آوردت فيه الفاسفة ملل ما هی فى الطبع c‏ 
وعلى ما يوجبه الرأى pall‏ & الذى لا براعی فيه جانب الشركاء فى الصناعة б‏ 
EV‏ فيه من تق у ale‏ فى غيره؛وهو GE‏ فى lll?‏ المشرقية» 


راما هذا ATG OB‏ سطاء وأشد مع الشركاء من ОЙЫ‏ مساعدة . 


CLIC 


ومن آراد الق الذى لا مجمجة فيه ¢ عليه بطلب ذلك Л‏ © ومن أراد 
sl 22.‏ شط كير ۽ sales‏ 
a(i)‏ : من ى || badd : es‏ (۲) وجد : وجدله (v) Wels‏ ما kelata hb:‏ 
dell (4)‏ : + ان أحب م + ن ۰ هاش ی (ә)‏ ليست : سا ҮК‏ )4( الفاسعة : 
à AKG-T‏ )11( فيه : هذه عا || الفلسفة : Ill‏ ه || عل st: b‏ فى : عل a del‏ 


ЖҮЗЕ) (^v) Leur mm : tara (vy)‏ 0 س » dore‏ مش س : : الفاسفة 
ыа ай +2 (Ve)‏ اكع ады‏ امنا | )بيط (жю:‏ 


\\ К یی‎ den 


سا ا ----- - س --- ——- maine‏ _—- = .-—-- 


رل oeil‏ هذا SRO‏ اتدأت cé, » sal‏ أن أحاذى به تریب 
كتب cele‏ المنطق c‏ وأوردت فى ذلك من الأسرار واللطائف ما تخلو 
عنه الکتب الوجودة . ثم تلوته dl‏ الطبيعى . فلم تفق لی فى أكثر الأشياء 
ععاذاة نصنيف AE‏ به فى هذه الصناعة وتذا كيره . ثم علوته با هندسة» فاختصرت 
oE‏ الأ سات لأوقليدس اختصارا لطيفا » lr,‏ فيه АШИ‏ واقتصرت 
عليه ثم أردفته AIS shat)‏ لاب ЖИ Jai‏ شضمن مع الاختضار 

del ماوجب أن بعلم‎ Ell به من الزيادات بعد‎ all, c ee T 
. الصناعة » و يطابق فيه بين الأحكام الرصدية والقوانين الطبيعية‎ à حم‎ 
ا و ا ثم ختمت صناعة‎ E айын іше 
ШІ مع بحدث طو بل‎ c Cd الذى الكشفف‎ ie یاضیین عم الوسیق على‎ JI 
ddl الما هناد‎ | оз dl ORI as على الاختصار . ثم‎ c دقيق‎ 
с الأخلاق واسياسات‎ de من‎ JE عل أقسامه ووجوهه » مشارا فيه إلى‎ 
. إلى أن اصتف فبا هابا جامعا مدا‎ 


را نکب و إن کساج »فک А‏ وید لا يفوت 
متأمله ومتد بره nu dl 4 PARAT ^M o‏ م جر العادة سیاعها see‏ 
أخرى ؛ وأول JEI‏ الى فيه هو de‏ المنطق . 


وقبل أن لشرع فى de‏ المنطق c‏ فنحن شیر إلى ماهية هذه العلوم إشارة 
موجزة » ليكون المتدير LEU‏ هذا كالمطلع على چم من الأغراضش . 


(rv) ^ Oll ul (1)‏ ماحب : سافطة من م !|| من ؛ ج (M‏ 
(v)‏ ریا : pa [Dios agis‏ :هس ع 6ت оода (А) Ge‏ 
Les (ағ) 6560‏ : فيه عا )14( 2 + والتفع د | )14( الى : الذى عا 


)1%( فيحن تشر т‏ س + كن Oped‏ + فلشير ه 


Gul الأولى — الفصل‎ Ul T 


[ الفصل الثانى [ 
(ب) فصل فى шй‏ على العلوم والمنطق 


уы‏ إل الغرض فى الفلسفة أن يوق على حقائق الأشياء كلها على قدر 

مايمكن الإلسان أن يقفسعليه . والأشياء الوجودة إم أشياء оу‏ لیس وجودها 

iub.‏ ولا c‏ وإما أشياء وجودها باختیارنا وفعلنا . وهعرفة الأ»ور الى 

من القسم الأول تسمى فلسفةٌ نظرية » ومعرفة الأمور الى من القسم JON‏ 

تسمى f,‏ عملية . والفلسفة النظر ية نما ЫШ‏ فما تكيل النفس بان саре‏ 

والفلسفة العملية Le]‏ الغاية فما تكيل النفس c‏ لا بأن AS‏ فقط » بل ds Ob‏ 

М, » اعتقاد رأي لیس بعل‎ EEA فالنظر‎ . JOS به‎ ose 
. معرفة رای هو فى عمل ؛ فالنظرية أولى بان تنسب إلى الرأى‎ y, 


والأشباء الموجودةٌ فى الأعيان الى ليس وجودها باختيارنا وفعلنا هی МЛ‏ 
Je‏ قسمين : أسدهما الأمور ll c Jt al‏ الأمور AY (dl‏ 
cl‏ مثل ااعقل والباری . والأمور I‏ تخالط الخركة على ضر بين : ley‏ إما أن 
تكون لا وجود لما إلا eue‏ يجوز أن تخالط الركة » مثل الإلسانية бел,‏ 

IE‏ وما شابه ذلك » و إما أن یکون لما وجود من دون ذلك . فالموجودات الى 
لاوجود U‏ إلا بحيث يجوز عامها ЫНЫ‏ على قسبن : Cel‏ ما أن COST‏ 

өші; (1)‏ : رف (y) pes dll‏ الفلسفة aakh:‏ (4) الإسان: الإشان 
س || الوجودة 0 + ف الاعبان ع || Le pepe‏ + فى الأعبان عا ٠ن‏ ٠ه٠ى vs (в)‏ 
وضلا : ساقطة من )1( فلسفة: حكةه (V)‏ ظسفة 1 Д ААК‏ بن د ؛ 
دا + || والماسفة :235 ddl, (A)‏ : رالمكةه )4( فالنظرية : والنظرية 
دءعاء م» ی (۱۰) فالظرية: رالظرية م uy lel )١١(‏ : باشتيار منا وفعلى 
әй, (۱۳‏ 1 سل تعالى ن || والأمور 1 وجل الأموردا || ضربين 0 £o‏ اس E:‏ * 


: ثالوجودات‎ (yo) ساقطة من ن 6 ع )14( يجوز : مل علبا ه‎ еа 
ب‎ ٤ والموججردات م )1%( فإلها : ساقطة من د 4 عا‎ 


۱۳ Je  قطنملا‎ 


لا فى القوام ولا فى الوه » يصح Le‏ أن جرد عن مادة معيّنة à‏ کصورة 

الإلسانية والفرسية » وإما أن تكون بسح le‏ ذلك فى الوهم دون القوام с‏ 

مثل A‏ بيع € فانه لا يوج نصوره إلى أن بخص بنوعمادة» أو يلقت إلى حال 

Se‏ . وأما الأمور الى а‏ تخالط СОМ‏ ولها وجود دون ذلك » فهى 

مثل الموية » والوحدة с‏ والكثرة ۰ Ally‏ . فتكون الأمور النى يصح علبها а‏ 

أن تجرد عن СОМ‏ إما أن تكون مها ме‏ الوجوب » و اما الا نکون Ме‏ 

22 ذلك » مثل حال الوحدة » واو‎ PIU الوجوب» بل تكون‎ ive 

والعلية c‏ والعدد الذى هو الكثرة . وهذه Lp‏ أن سر الما من حيث هی мл‏ 

فلا يفارق ذلك ЫЙ lll‏ من حبث هی مجردة »فا OK‏ من جملة النظر 

الذى يكون فى الأشياء » لامن حيث هی فى مادة » إذهى » من حيث هی ea‏ ۱۰ 

لای مادة ؛ ما أن ILE‏ من حيث Be‏ لها عرص لا يكون ف الوجود 

إلا فى المادة . وهذا عل قسمين : ]ما أن يكون ذلك العرض لا يصح توهمه 

أن يكون إلا مع نسبة إلى المادة النوعية ЖУНУ‏ € مثل النظر فى الواحد » من 

йб‏ ار هواء»وف الكثير» من حيث هو ge‏ من‌حیث 

هی ЭЖ‏ حرارة أو برودة » وف ДАП, АУЫ‏ » من حيث هو نفس » أى ميدأ jo‏ 

حركة بدن » و إن كان يجوز مفارقته بذاته . و إما أن یکون ذلك العرض-- 

EE فان‎ — Gp إلا مع نسبة إلى مادة وخالطة‎ ons Y كان‎ dls 

أحواله SLES,‏ من ша‏ فى المادة ХЫ‏ والمركة النظرَ المذ كور ء مثل 

المع والتفر يق » والضرب والقسمة » والتجذير والتكعيب » وسائر الأحوال 

الى Galt‏ العدد lc‏ ذلك يلحق العدد وهو فى أوهام الناس» أو فى موجودات Ys‏ 
шыу! (т)‏ : الإنسان س || ذلك : + أى ف الوجود بالفمل 9 || القوام : eli‏ س 

ga (0)‏ : ريصح م || ذلك : سل XS‏ ی (а)‏ والوحدة : والواحدة د  (v)‏ مثل 

حال : ای مثل عا || حال ؛ سا thd‏ من (Y) wll: bb (A) a‏ الذی : الى ه ۰ ی 


(۱۳) أن о‏ : ساقطة من ن || واطركة (М) «Ма‏ ارأرهواء : ادوهواء 
Qv) вр‏ فإله : ساقطة من ن )4( ota‏ :4\4 م || النظر : à d‏ 


١6 


SO المقالة الأرلى — الفصل‎ T 


ou‏ مناسمة متفرقة ٠ net y‏ ولكن تصور ذلك قد تجرد جردا ۱۰ حى 
У‏ يحتاج فيه إلى تعيين مواد نوعية . 
فأصناف اللوم ما Jtr OF‏ إذن اعتباز الموجودات؛ من حرث‌هی فى SH‏ 
تصورا وقواما » وتتعلق Ам‏ مخصوصة Vs » БМ‏ ان dor‏ اعتبار 
الموجودات »من tae‏ هىمفارقة alid‏ تصورا لافواما » و do E VL‏ اعتبار 
ااوحودات c‏ من bam‏ هی مفارقة قواما NT‏ 5 
فالقسم الأول من العلوم هو العلم الطبيعى . والقسم SU‏ هو dal‏ الرياضى 
уа!‏ € وعم العدد المشرور منه ؛ وأما уа‏ طبرعة اعدد 6 هن حيث هو عدد» 
فليس لذلك العلم . а,‏ الثالث دو ШУЙ‏ و SL‏ الوجودات فى الطبع 
على هذه الأقسام الثلاثة c‏ فالعلوم الفاسفية النظرية هی هذه . 
وا Ms catt d‏ تتعلق بتعا الآراء الى تنم باستعاها ЖШ‏ 
الإلسانية العامية Cer А‏ ند بير المدينة PETIT‏ 0 السياسة ól dy А‏ یکون 
ذلك Glad‏ با dir‏ به المشاركة الإنسانية انلاصية » ورف بتدير JAM‏ € 
SELL‏ يكون ذلك التعلق di Le‏ به حال الشخص الواحد فى زكاء نفسه ء 
ونسمى عم الأخلاق . وجميع ذلك اما ale, ме Gi‏ بالرهان النظرى с‏ 
و بالشهادة الشرعية » و gi‏ نفصيله وتقديره بالششر Ауа‏ . 

ial Ый فى‎ Lay » GLI الفاسفة النظرية معرفة‎ Call, 

4 
معرفة اثر , 

жеу (1)‏ : مجتمعة or‏ عا ۰ د ۲(۱) مین : التعينس + تمين م (۳)فاسناف : 
رأمتاف م ۰ د ۰ ى (۳-)) فى ... يواد : ساقطة ن م ГУЧНУ] (t)‏ 
هاش عا )0—4( مخصرصة..., هی : سائطة دن م (ه) هی ашы:‏ (1) قواما: 
تیاما س (А)‏ رإذاى ؟لإذاع + فإذه seep ill: АШ (ry)‏ 


(v)‏ الخاصية : рае‏ ی )2^( عة : ساقطة من ت || dr‏ : سل وجو به ن 
)15( و بالشهادة : أر tally‏ عا || الإطية : الأهاية م 


المنطق — المدخل T‏ 


——— ---------- - --- ‚Á مه‎ 


وماهيات الأشياء قد تكون فى أعيان الأشياء » وقد تكون فى التصور » فيكون 
لها اعتبارات Aw‏ : اعتبار الماهية عا هي تلك الماهية غير مضبافة إلى أحد 
الوجودين وما یلحقها € من حيث هى كذاك ؛ واعتبار لها t‏ مر حيث هی 
فى الأعيان» فبلحقها حینگذ أمراض تخص وجودها ذلك بواعتبار لها من eie‏ 
هی فى التصور » Leinki‏ حيائذ آعراض yet‏ وجودها ذلك » مثل وضع о‏ 
وا لمل »ول الكاية وابحزئية فى امل » والذاتية والعرضية فى امل » وغير ذلك 
Le‏ ستعله + dB‏ ليس فى الوجودات Re ML‏ ذاتية ولا عرضية جلا » 
ولا کون الثئ مبتدأ ولا كونه خبرا » ولا مقدمة ولا МАЗ‏ ولا غير ذلك . 
ТІГЕ‏ ات ЖШ‏ فى الأشياء ونعامهاء فتحتاج Say ne‏ إلى أن Wei‏ 
à‏ التصور » فتعرض فا Ey po‏ الأحوال الى تکون فى ااتصسور gli e‏ . 
ضرورةٌ إلى أن نعتبر due M‏ الى مان التصور » وخصوصا ونحن نروم بالفكرة 
Sl‏ ننسدرك المجهولات » وأن يكون ذلك من العلومات . والأمور DR V]‏ 
see‏ بالقياس إلى الذهن لاعالة » وكذلك ]ما تکون معلومة بالقياس إليه , 
JILL,‏ والعارض الذى يعرض ها حتى للتقل من معلومها إلى Шве‏ » هو حال 
وعارض يعرض А‏ التصور ОБ О ос‏ مالا فى ذاتها أيضا موجوذا مع ذاك» jo‏ 
فن الضرورة أن يكون لنا de‏ بهذه الأحوال » Cel‏ ک هی » وكيف هی › 
وكيف ef‏ فى هذا العارض . ولا هذا النظر ليس نظرا فى الأمور» 
من حيث هى موجودة أحد نحوی |أوجودين المذكورين » بل من حيث біз‏ 
فى |دراك أحوال ذيئك الوجودين » йй $6 GI‏ عنده er Ышш‏ 

Ош у уш дЫ И, وما‎ )4-۳( panna iae (е) 
ساقطة می‎ : ee (o) ساقطة من س‎ US, abel, (а-а) ebal 
ن || ولاقياسا : وقراسا س‎ зай مقدمة : كوله‎ (A) الخارحة : الللارجية ن ۰ هی‎ (v) 
فى : ساقطة من م || الأحوال ؛ والأحواله‎ (D رنملها رتعملها د + فتعليها ی‎ (а) 
le علومها ف )10( ذلك : + الفرض‎ ме: Ue معلومها إلى‎ )١4( 


(лл)‏ رکف هی : ساقطة من ی (vv)‏ العارص: امرض ع + م + ن + ي 
(VA)‏ الوجودين : الوبودین a‏ )14( الوجودين: الموجودينى 


عن الأشياء » من حيث هی موجودة » ومنقسمة إلى الوجودين الذکورین © 
فلا يكون هذا العم эле‏ جز من الفلسفة ؛ ومن حيث هو نافع فى ذلك > 
فيكون عنده آلة فى الفلسفة ۽ ومن کون الفلسفة عنده Чы,‏ لكل بحث نظرى > 
وم كل وجه » يكون baal‏ هذا عنده Des‏ من الفلسفة € АА‏ 
о‏ الفلسفة . وسنزيد هذا شرحا فيا بعد . 
والمشاجرات التى تجری فى مثل هذه WLU‏ فهى من الباطل ومن الفضول: 
أما من الباطل » فلا له لا تناقض بين القولين » OB‏ كل واحد منهما un‏ 
بالفلسفة معی آعر + وأما من الفضول » فان الشفل بأمثال هذه الأشياء ليس 
فنا ae‏ 
٠١‏ وهذا النوع من النظر دو المسمى ل المنطق » وهو النظر فى هذه الأمور 
المذكورة » من حيث بتأدى منها إلى إعلام الجهول » وما يعرض لها من حيث 
AS‏ لاغير . 


EUR) 
(ج) فصل فى منفعة المنطق‎ 
ما سيتضح‎ Je ذو عقل-‎ О] لما كان استکال الالسان — جهة ما هو‎ Т 


ذلك فى موضعه 6 هوفى أن arl dx‏ لأجل نفسه » А)‏ لأجل العمل به 
,4.1.31 6 وكانت الفطرة A‏ والبدمبة or‏ الاسان و حدهما قايل à sx‏ على 


)£( هذا : ale‏ من د )5( مثل : ساقطة من (v) a‏ 4°% : فاه د » ۵ فى 

(a)‏ فان : فلاان p‏ || بأمثل : مئل م ی М4)‏ شيا عا (۱۱-- ۱۲) من حیث 
كذلك : من حيث هی كذلك س ۰ ع : من حيث هی ذلك ی + دن حيث ذلك ب ٠‏ عا 

du : I (۱۰‏ : دا » م || عل ما : کا عا 

(AR to: dally (1v) م‎ pall : العمل‎ (15) 


ذلك » وکان Je‏ ما يحصل له من ذلك Las Le]‏ بالاكتساب » وكان هذا 
الاكنساب هو | کنساب ОБУ) нА‏ مکسب الجهول هو المعلوم »وجب أن 
يكون الانسانببندی أولا فبعلم أنه كيف يكون له اكتساب الجهول من المعلوم 
caf‏ کون حال العلومات وانتظامها فى ыа]‏ حتی al d‏ بالجهول» أى 
Ge‏ إذا ترتبت فى الذهن الترتب الواجب » فتقررت فيه صورة تلك العلوبات 
على الترتيب الواجب ‏ انتقل الذهن la‏ إلى اجهول المطلوب فعامه 

وها أن dart gl‏ من وجهین : أحدهما أنيتصورفقط Jo‏ إذا dol‏ اسم lei‏ به 
تمثل معناه فى الذهن »و إن لم يكن هناك صدق أو كذب» BL‏ قيل : cold]‏ 
أو قبل : Juil‏ كذا ۽ فانك cab Sl]‏ على معنى ما تخا طب به من .ذلك »كنت 
تصورته . والثانى أن يكون مع ола)‏ تصدیق» فیکون إذا قبل لك مثلا: إن 
کل بیاض عرص › J‏ يحصل لك من هذا تصور معی هذا القول فقط € بل 
CELL‏ أنه كذلك . ناما إذا شككت أنه کذاك أو ليس كذلك » فقد 
تصورت مایقال ؛ فانك لا أسك فيا لا تتصوره ولا تفهمه € ولکك ل تصدق 
à‏ بعد 6 وکل تصدیق فیکون مع تصور » ولا نعکس ۰ والتصور فى مثل هذا 
salt‏ يفيدك أن يحدث فى الذهن صورة هذا التأليف Hr‏ يؤلف منه ог‏ 
والعرض Олай).‏ هو أن يحصل فى الذهن اس هذه الصورة إلى الأشياء 
ү] 1‏ مطابقةٌ c CA‏ والتكذيب یخالف ذلك ٠‏ كذاك الشوع de&‏ مس 
وجهين : أحدهما من جهة التصور 6 والثالى من جهة التصديق ؛ فیکون کل 
واحد منبما لا rast‏ معلوبا إلا بالکسب » و OK‏ کسب کل واحد lea‏ 


)1 -۲) ركان هذا الاكتساب : ساقطة من س (Y)‏ مکسب : ما په كسب س 4 
ما يكسبع 4 مكتسب ن ۰ ی + ماه يكتسب هامش ه (t)‏ أى : ساقطة منع ٤‏ ى 
(ه)حتى ш:‏ من م || المعلوماث : cou‏ (۱۱) عرض : سافطة من د 
Qr)‏ أنه : وأماع || فاا : رأما س .عا ٠‏ ن » هھ (^v)‏ رلکك : qos‏ 
)14( وکل : فكل ه || فیکون : يكون ه || .م : معه || مثل : سافطة من a‏ 
)4( مله : مها عا iala (iv)‏ : متابعةه )4( رأحد : ساقطة من س ه 


T‏ المقالة الأول — الفصل الثالث 


بعلوم سابق متقدم » و dy‏ وصفة تكون لذاك المعلوم Jai We Ve‏ الذهن من 
ei‏ إلى العم بالجهول à‏ فهاهنا شئ من ale‏ أن PET‏ با مچهول 
i‏ »وشو من شأنه أن يفيد del‏ بالجهول ur 1). КИ,‏ 
gall un‏ لقاع = من de А de ae‏ تعبور ی — امم جامع 6 À‏ ›{ 
CA‏ ۽ OY‏ مته 6\4 ومنه رما » ومنه مثالا » ومنه علامة » ومنه الما C‏ 
على ما سيتضح لك » وليس ДХ CE‏ فيه اس عام ٠ gale‏ وأما الثئ 
الذى يترتب أولا معلوما » ثم یم به غيره على سبیل اتصدیق » فان ذلك الثئ 
سمى ‏ كيف كان AE‏ ؛ فنه قياس » aus‏ استقراء » ومنه تمثيل қау‏ 
أشياء أخرى ٠‏ 

an TNT ç häi cx) هذين‎ 4 n СҮ) Ja المنطق أن‎ de à lad 
يكون مرف‎ самай القول اوقم‎ s الانسان أنه كيف يجب أن‎ 
دالا عليه € و أن لم توصل به‎ OS > » ؛ وف يكون‎ Ый حقيقة ذات‎ 
ذلك » ولا يكون يفعل‎ Jus أنه‎ SCR إلى حقيقة ذاته ؛ وكيف يكون فاسداء‎ 
4T ذلك» ولم يكو ن كذلك » وما الفصول الى بينها ؛ وأيضا أن يعرف الانسان‎ 
ТЕТЕ ША ала يكون موقعا‎ Ge الموقع اتصديق»‎ dall كيف يكون‎ 
€ موفعا تصدیقا يسارب اليقين‎ OR > لا يصح انتقاضه ۽ وف يكون‎ 
(GAS به أنه على إحدى الصورتين » ولا یکون‎ Gh رکف يكون بحيث‎ 
iol, نفس‎ don t de ds حی‎ JR با طلا فاسدا ؛ وكيف‎ o بل‎ 
التصديق‎ of النفس ما‎ SPR القول‎ OS, LAS ۽‎ FA من فيد تصديق‎ 


LN 


poles (1)‏ : إلا بعلوم ه (t)‏ یفرض : يعرض د || de‏ : ساقطة ءن س (ه)لأن : 
(x) кот‏ على М әсер»‏ ساقطة من م || جاع : Ш‏ من terseg‏ 
(v) КЕ‏ اللی»:ساقطة (iv) go‏ یلا :لام OY, (er)‏ 
ذلك : dl: 05 (ye) à DL‏ يكن دم ای (iv)‏ كلك : "m‏ 
من اس )14( ضفن : gh‏ بدعا م 6 ه 


المنطق — المدخل 14 


والتكذيب من إقدام وامتناع c‏ والإساط وانقباض » لا من حيث ga‏ 
lar‏ بل من حيث Да‏ فكثير من الحيالات يفعل فى هذا اباب فعل 
التصديق ؛ فإلك إذا قلت للعسل à]‏ عة مقيثة » نفرت الطبيعة عن تناوله مع 
تكذب لذلك ألبتة » چا تنفر لو كان هساك تصدیق 6 أو شبيه به قريب منه » 
وما.الفصول le‏ ؟ ولم كانت كذلك ؟ وهذه الصناعة يحتاج متعامها القاصد 
КЕТКЕНДЕ‏ إلى مقدمات منها توصل إلى معرفة الغرضين + وهذه 
الصناعة هى المنطق . 


be $ ач 5 40“ "E" 0 0 0 а 
АИТ 


للتصدیق 6 إلا Of‏ ذلك يكون شیا غير صناعی» ولا es‏ غلطه فى غره aig‏ 
لو كانت oy all‏ والقريحة فى ذلك ما يكفينا طلب الصناعة » کا فى كثير من 
الأمور c‏ لكان لا بعرض من الاختلاف والتناقض ف المذاهب ما عرض € 
ولكان الإنسان الواحد لا сайы‏ نفسه وقتا بعد وقت إذا اعتمد قريحته € 
بل الفطرة الإلسائية غير كافية فى ذلك مالم تكتسب الصناعة » کا أنها غير A3‏ 
فى كثير من الأعهال PM‏ » ورن کان بقع له فى Lou‏ إصابة AEF‏ من 
غير رام ٠‏ وليس أيضا إذا حصات له الصناعة بالمبلغ الذى لافسان أن يعصل 
له منها كانت كافية من كل وجه » حى لا يغلط Т‏ ؛ إذ الصناعة قد يذهب 
ske‏ المدول عن ШЛ‏ فى كثير مرن الأحوال » لا أن الصناعة 
ف Lu‏ ضر ضابطة » وغير صادة عن الغلط АК) c‏ يعرض هناك أمور : 
أحدها д‏ جهة أن يكون الصانع لم ستوف الصناعة UK‏ ؛ Sally‏ أن يكون 
dent (е) ТҮРІ S (г).‏ : السسل ی ao‏ : عل الطبيعة دا 
3d (1+) алуа ЕЛ : “Spal (е)‏ : 


سا ii‏ من د || طاب الصناعة : ساقطة (өз) £o‏ الأمور .4 Lat (1e)‏ : 
age 41,‏ )3( اد : إذام (зу)‏ لاأن؛ الأنع f) (лл) م٠ bole‏ 
ل قدع ГК wear lee ٠‏ أن يكون الصا نم | ستوف : أن الصا : لا يكون قد استو نی 
و وا оа ROM [ура ыу. Le ves‏ 
Sw,‏ أن قد ن 


\o 


Wall a‏ الأولى — الفصل الثالث 


قد استوفاها » «SJ‏ فى بعض المواضع أهملها c‏ وا کتفی بالقريحة ؛ والثالث 
أنه قد يعرض له كثيرا أن بعجز عن Ul‏ » أو يذهب عما . على أنه وإن 
كان Оре‏ صاحب العلم» إذا كان صاحب الصناعة واستعملها ۰ لم يكن 
ما يقع له من السهو مثل ما بقع لعادمها ç‏ ومع ذلك فإنه إذا عاود فعلا من أفعال 
صناعته همارا كثيرة مکی من تدارك إهمال c‏ إن كان وقع منه فيه ؛ ON‏ 
صاحب الصناعة » إذا أفسد iu abe‏ أو مارا » تمكن من الاستصلاح ؛ 
إلا أن يكون متناهیا فى البلادة ؛ فإذا كان كذلك فلا بقع له السپو فى مهمات 
صناعته التى تعینه المعاودة فما »و إن وقع له سمو فى وافلها . وللإلسان فى معتقدانه 
أمور مهمة جدا » وأمور تليبا فى ДАУ‏ . فصاحب صناعة المنطق SE‏ له 
أن age‏ فى تا كيد الأ فى تلك الهمات مراجعات عرض عمله على 456 
والمراجعات الصناعية فقد تبلغ مها أمان من الغلط » كن مع تفاصیل حساب 
واحد مس ارا للاستظهار » فتزول МАЙ ке‏ فى عقد қ AE‏ 


فهذه الصناعة لاد م فى استکال الإنسان الذى ۸ يؤيد بخاصية تكفيه 
الکسب à‏ ولسبة هذه الصناعة إلى الرو ЕТ‏ تسمى النطق الداخل с‏ 
كلسبة التحو إلى العبارة الظاهرة الى تسمى النطق اللار بى » وکلسبة العروض 
إلى الشعر ؛ لک العروض ليس بنفع كثيرا فى قرض الشعر » بل الذوق 
السلم يفى عنه » والتحو العر بى قد تغی عنه Vas]‏ الفطرة ӨРТЕУ‏ هذه 
الصناعة فلا خی عنبا للإنسان المكتسب dal‏ بالنظر والروية » الا أن یکون 
إنسانا مق مدا من عند الله » فتكون نسبته إلى المروين نسبة البدوى الى المتعر بين . 
т)‏ — 7( عل أنه ds,‏ : ساقطة من ی (г)‏ صناعته Li (1) pile:‏ : 
فسد س |إعرارا : ل كثيراع ی ly: ui, (A)‏ د)دا)س 6ع عا »من ه 
дау (4)‏ : الأهام م )٠١(‏ عرض :غرض د )١١(‏ فقد:قدن || آمانمن bolts‏ 
(۱۳) الصناعة )١5( pieke:‏ المررض :ساقطة من م (AN)‏ تعی‌عنه : قد تفی س 


LOU ded |‏ 
)2( فصل فى موضوع المنطق 


لبس مكن أن شقل الذهن من معنى واحد مفرد إلى تصديق شئ ؛ SO‏ 
العی ليس Ke‏ وجوده وعدمه > واحدا فى إيقاع ذلك التصديق ؛ فإنه إن كان 
التصديق بقع MER‏ تزف QE ba CERE SPEI‏ 
فى إيقاع التصديق بوجه ؛ ӘУ‏ موقع التصديق هو عله التصديق € وليس 
موز GR of‏ شی» tel o‏ ی Je‏ عدمه ووجوده ۰ LP‏ | بقع باافرد 
AUS‏ مر غير تحصسیل وجوده » أو عدمه فى ذاته » أو فى حاله » 
م يكن مؤديا إلى التصدیق بغره ؛ وإذا فرنت Gall‏ وجودا أو عدما 
ла‏ أضفت ad]‏ معنى DEN‏ التصور فإنه كثيراً ما بقع بمعنى مفرد » وذلك 
کا سيتضح لك فى موضعه» وذاك فى قليل من الأشياء ؛ ومع ذلك فهو فى كار 
اس ناقص ردىء € بل الموقع لتصور فى AST‏ الأشياء معان مؤلفة » وكل 
تالف Cp‏ يؤلف من أمور كثيرة » وكل أشياء كثيرة ففيها أشياء واحدة с‏ 
ففى کل تاليف أشياء واحدة . والواحد فى كل مركب هو الذى اسمی 
سیطا + ول) كان الشىئ المؤلف من عدة أشياء ستحيل أن تعرف طبيعته 
مع امهل ببسائطه » فبالحرى أن يكون الم بالمفردات قبل للم بالمؤلفات + 

daly‏ بالمفردات یکون على وجهين : M‏ إما أن یکون علما بها من حيث هی 
مستعدة Va cds OY‏ التأليف المذكور » و اما أن يكون Cle We‏ من حيث 


ut (v)‏ : اشی» عا 
)4( موقم : ما يوقع د » دا » عا » م ۰ ن || عله التصديق : de‏ اتصدیق ع ۰ 
(v)‏ ناذا : eol‏ )4( : فل س 
(۱۸) کل : ذلك د ن ؛ سافطة من ب || مركب ؛ شی رکب ه || هو : فهو س 
(re)‏ عرف : شس )11( омы: ФМ‏ 
dL : «V (iv)‏ من د٤ع‏ ها »مان هی 

(A) 


auti 5‏ الأولى — الفصل الرابع ۱ 


هى طبائع وأدور يعرض لما ذلك المعنى . ومثال هذا SE‏ البيت الذى یژلف 
دن خشب وغيره يحتاج مؤلفه إلى أن يعرف سالط cadi‏ من انلشب cally‏ 
уші)‏ ؛ لک لغشب cally‏ والطين أحوالا Сыа‏ تصاح للبيت وللتأليف с‏ 
وأحوالا أخرى خارجة من ذلك . فاما OT‏ نشب هو من جوهر فيه نفس 
een Vobis dels il‏ أو О]‏ اسمن КҮ, Flies‏ " 
Lig‏ لا یاج el shall‏ أن С St еа‏ ور رمت 
ومتسوس ‏ وغير ذلك Le up c‏ يحتاج Sl‏ البيت إلى أن ada‏ . وكذلك 
صناعة المنطق Cay‏ ليست ДЫ‏ فى مفردات هذه الأمور» من حيث 
هى Je‏ أحد نحوى الوجود الذی فى الأعيان والذى فى الأذهارن» ولا أيضا 
فى ماهيات الأشباء c‏ من حيث هی ماهيات ؛ بل من حيث هی ممولات 
وموضوعات وكليات وجزئيات » وغير ذلك Ce] Le‏ یمرض لهذه المعالى من 
جهة ما قلناه فيا سلف . 

وأما النظر فى الألفاظ فهو ol‏ تدعو إليه الضرورة » وليس aed‏ — من 
حرث هو uan‏ — شغل أول БАУ‏ إلا من جهة LUE‏ واحاورة ۰ ولو 
أمكن أن 2 المنطقبفكرة ساذجة»زی) تلحظ Vei‏ المعانى وعدهاء لكان ذلك 
«UE‏ ولو أمكن أن Cla‏ فيه على مافى نفسه بحيلة أخرى » لكان 
بغى عن اللفظ ٠ AT‏ ولكن لما كانت ӧлә аЙ‏ تدعو إلى استعال الألفاظ « 
وخصوصا ومن المتعذر على الروية أن ترتب المعانى من غير أن تخيل معها 
ألفاظها c‏ بل تكاد تكون الرو ية مناجاة من الإلسان ذهته بألفاظ Cage‏ 
ازم أن تکون الا"لفاظ أحوال مخلفة تختلف لأجلها أحوال ما بطابقها فى النشس 


ally (Y) Lol so (т) |‏ : والالیف ن٠‏ ۵ى 


(o)‏ أرأن дерей:‏ )3( بان البيت:ساقطة من عا || اليت: + إلى ی 
(v)‏ إلى : ساقطة من ن|إوكذلك : تكذلك : س» СА) cea‏ ليست : لبس ه || 

بن : ومن م )4( الوجود : الموجود د (А)‏ ربوطوعات ؛ رمصنوعات د 
(ie)‏ تلحظ : تلاحظ س || ذلك : ساقطة ون س 


المنطق ‏ الدخل " 


من GM‏ حتی يصير Ca‏ أحكام لولا الألفاظ ۸ تكن € فاضطرت صناعة 
المنطق إلى أن يصير بعض РЕК‏ أحوال الألفاظ c‏ ولولا ما قلناه شا 
احتاجت أيضا إلى أن يكون لها هذا ابلزه . ومع هذه الضرورة » 9р‏ الكلام 
عل الأ لفاظ الط بقة لمعانما كالكلام على Lil‏ إلا أن وضع الألفاظ أحسن AF‏ 


ki uf‏ سوى ذلك » فلا خير فى قول من يقول dell SL‏ موضوعة 
النظر فى الألفاظ c‏ من حيث JE‏ على المعانى ٠‏ وان المنطق V|‏ صناعته 
أن بتكم على BUM‏ » من حيث تال على المعالى ؛ بل يحب 
أن بتصور أت AY‏ على النحو الذى ذكرناه . و ]فسا تبلد فى هذا من تبلد » 
وشوش const (p‏ سرب ИИК‏ بالحقيقة موضوع المنطق ) 
والصنف من الموجودات الأى يختص به » SL‏ وجدوا الموجود على وين : 
وجود الأشياء مس خارج > ووجودها فى الذهن + غعلوا النظر فى الوجود 
الذى من خارج لصناعة أو صناعات فلسفية» والنظر فى ااوجود الذی فى الذهن 
واه كيف بتصور فيه لصناعة أو جزء صناعة + وم بف اوا فيعلموا OF‏ الأمور 
الى فى الذهن إما أمور تصورت فى الذهن مستفادة من خارج > وما أمور 
تفر لحأ » من حيث هی فى الذهن لا يحاذى با أص من خارج . فتكون 
المنطق من جهة عرض يعرض له ۰ Ul,‏ أى هذين الأمرين ذلك » فهو pl‏ 
ul uf, + Su‏ عارض يعرض» فهو أنه يصير موصلا إلى bet of‏ ف النفس 

(۱) أحكام : الأحكام س )*( ог серо‏ )4( كالكلام على معا نیا : 
ساقطة من مس || і жа)‏ ليس ب (e)‏ فيا of : oly (x) Od:‏ د 

)4( یتصور vas : ol‏ د ؛ ع 6 عا م ۰ ۵ ؟ ھ | ف هذا : ساقطة من س 

)9( إذ с у:‏ س٠ع‏ »عا 6ن || الموجود : الوجود د + ه (۱۱) الأشياء : الا شیاه 
a‏ || ررجودها : ووجودطما 96% (ir) ne‏ والنظر.., فى الذهن ؛ والنظر من حيث هي 
فى الذهن عا b b : af, (ағ)‏ ؛ ناه re Ul tee )١4(‏ 


pot (0) sedie à || calle a (ro 
لهم‎ + : un (sa) عل النفس د‎ 


je 


оса المقالة الأولى — الفصل الرابع وا‎ ei 


صورة أخرى Ше‏ لم تكن »> أو انعا فى ذلك الوصول © أوما يعاوق ذلك 
TUM‏ 

تلم À‏ ىز ۇلاء بالحقيقة موضوع tole‏ الطق € Ач,‏ 
ها هی piga‏ تعتعوا وتبلدوا+وات ستعلم بعد هذاه بوجه آشد شرحاه أن 
لكل صناعة نظر A‏ موضوعا» T,‏ ما cust‏ عن أعراضه وأحواله » وتعلم У‏ 
d‏ فى ذات الموضوع قد GOK‏ صناعة » والنظر فى عوارضه یکون من 
صناعة el‏ ۰ فهكذا يجب أن تع من حال المنطق . 


(А)‏ فصل فى نعريف اللفظ المفرد والمؤلف 
айу‏ ف all, 3 әрі, К)!‏ والعرضى » 
والذی يقال فى جواب ما هو والذى لا يقال 
و إذ لا بد لنا فى daly gel‏ من الألفاظ бр.‏ قول Ball д:‏ ما مفرد 
و اما ركب ۰ والرکب هو الذى قد يوجد له جزء ندل على ase‏ هو eA‏ 
من call‏ المقصود Уз WAU‏ بالذات » مثل قولنا : الإنسان وكاتب .من قولنا : 
الانسان کالب + ду‏ لفظة الانسان منه تدل على معنى » ولفظة كاتب ایضا 
تدل على معى » وکل واحد “Шақ Lape‏ الإنسان كاتب» ومعناه حزم المعى 
المقصود من قولنا : الإنسان كاب ٠‏ دلالة مقصودة فى اللفظ؛ ليس م نفول: 
LA (т<)‏ ... الوصول : ساقطة من مم )١(‏ الوصول : التوصيل عا || أو 
ما يعارق : أى مانعا بموق في هامش ب | bibl: bol‏ م 
(v)‏ ولاابلهة : وابلهة عا (4) y‏ : مصنوعةد 
dl : 314 00‏ س (vy)‏ و إذلابد لا ؛ إذا Wa‏ س 
(ir)‏ : ساقطة .نم || iun‏ سل من م Qe)‏ نان + بلع ٠‏ 


المنطق — الدخل Yo‏ 


— —— —MÓM— 4 — —— ——— - -— 


حيوان » LIT SES‏ منه مثلا دال إما على de‏ المعنى »و اما على بعض а‏ 
لوكان من غير أن كان يقد فى إطلاق لفظة الحيوان أن بدل الى منه تلك 


وأما الفرد فهو الذى لا ЈА‏ بزء منه على جزء من معنى الكل المقصود به 
ЖУ»‏ بالذات » مثل قوانا ”الإنسان“ » ур? Sy‏ اسان“ لا بدلان على ه 
cun‏ من معنی الااسان ۰ منب! oe Gah‏ الاسان ۰ ولا لتقت :هذه 
الصناعة إلى التركيب الذی OR‏ بحسب السموع» إذا كان لا يدل apr‏ منه 
Je‏ جزء من ell‏ كقولنا : عبد سمس + إذا أريد به اسم لقب ولم برد عبد 
لش‌س ٠‏ وهذا وأمثاله لا يعد فى الألفاظ c ASL‏ بل فى المفردة ٠‏ والموجود 
فى التعلم الأقدم مس رمم الألفاظ المفردة أنها هى ای لا تدل ٠١ Mte‏ 
على شىء . واستقص فريق من Jal‏ النظر هذا c gu)‏ وأوجب أنه مجحب أن 
ag oly‏ مها التى لا ندل أجزاؤها على شىء من معنى الكل » إذ قد تدل أجزاء 
BWYI‏ الفردة على معان » لکمما لا تكون أجزاء V, «WAL Ule‏ أرى SF‏ 
هذا الاستتقاص من مستتقصه سبو » ,]5 هذه الزيادة غير che‏ الا cool‏ 
بل ge‏ . وذلك ST‏ اللفظ بنفسه لا دل ЖШ]‏ » واولا ذلك لكان لكل لفل ٠١‏ 
حق من العی لا يجاوزه » بل dos C]‏ بإرادة اللافظ ЄЗ,‏ أن اللافط بطلقه 
دالا qu Je‏ » كالعين على بوع الماء » فيكون ذلك دلالته » ثم بطلقه 
دالا على qon‏ آخر ۰ oue‏ على الدينار » فيكون ذلك دلالته . كذلك إذا 
أخلاه فى" إطلاقه عن الدلالة بق غير دال »> وعند كتير من Jef‏ النظر غير 


(Y)‏ كان : ساقطة »ن ن (ه) لا :ماقطة من (۷) ш,‏ ؛ ساقطةٌ من م, 
)4( لقب кей):‏ ||ید : + بدع »عا ی )٩(‏ فالألفاط : بن الألفاظ 
ع ۰م + ی || ف الفردة : من الفردة م Lim)‏ )11( شىء : ل أصلا ن 
(۱۳) أجزاء سعای : لاجزاء о‏ )19( أن : da || poy‏ -ل على де‏ 
)13( جاوزه ؛ фел‏ » ی || Blot‏ : أن الفاع (1v)‏ كالعين عل : 
کالمین م )۱۸ كناك : ركذاك ب + US‏ ؛ ن )14( دال : ذلك م 


uen المقالة الأولى  الفصل‎ Y 


لفظ + ор‏ ارف والصوت — فيا أظن — لايكون ‏ بحسب التعارف عند BS‏ 
من النطقیین + cal‏ أو شتمل عل دلالة ٠‏ و إذا كان ذلك كذلك» فالمتكام 
باللفظ المفرد لا بريد أن dat du‏ على جزء من معنى الكل » ولا أيضا بريد 
أن Ja‏ 40€ على معنى آخر من شأنه أن ندل به عليه ؛ وقد انعقد الاصطلاح 

о‏ عل ذلك . فلا یکون بحزؤه ألبتة دالا على {— сле‏ هو جزژه - بالفعل» اللهم 
إلا بالقوة » حين نجدالإضافة المشار АЫ‏ وهی مقارنة إرادة القائل دلالة به. 
ede Sp a wah‏ فإنما da‏ » لا حين ما يكون ce‏ من اللفظ المفرد » 
بل إذا كان لفظا قائما نفسه + فأما وهو ку;‏ فلا ندل على معنى ألبتة . 


واللفظ ما مفرد و اما مركب » وقد هل T‏ النظر فى الفرد قبل النظر 

٠‏ فىالمركب . ثم اللفظ المفرد اما Of‏ يكون معناه الواحد الذى يدل عليه لا يمتنع 
فى الذهن ۰ من حيث تصوره : اشتراك الكثرة فيه على السو %. OL‏ يقال لكل 

واحد pe‏ إنه هو » اشتراكا على درجة واحدة » مثل قولنا ‚ду:‏ 

OY‏ له معنى فى التفس € وذاك ull‏ مطابق لزيد ولعمرو Je AU,‏ وجه 

واحد ؛ ӘУ‏ کل واحد منهم DL‏ + ولفظة الكرة احبطة بذى у Де‏ قاعدة 

ge on يدل على‎ oe بل لفظ الشمس والقمر » وغير ذلك » كل‎ cent. ١ 
تصوره فى الذهن من اشتراك كثرة فيه » و إن لم يوجد مثلا بالفعل : كالكرة‎ 
۰ نفسه كالشمس‎ АЙ المذكورة » أوكان يمتئع ذلك دسبب خارج عن مفهوم‎ 

М‏ أن يكون معناه بحيث exe‏ فى الذهن РСА]‏ الشركة فيه : أعنى 


фел ага (1) сэз: Yo (v)‏ عام (v) gate‏ لا: ساقطة فى د 

)4( ,41 : ها المظ عا )۱۱( nodi‏ : یتصوده م (Y)‏ ودلك : ذلك عا 

cos نع ام ای ای‎ Qe) vi الكرةء:‎ Qu) 
super gus ی || نها : مان || ينع‎ 

Qv)‏ او : sole )۱۸( ure еш || gol,‏ ل الواحدع ١ء‏ عا ٠‏ ي 


Yy de  قطنملا‎ 


فى adi‏ الواحد القصود به » yf‏ زيد ؛ D‏ لفظ زيد Óla ٠‏ 
كان قد شترك فيه كثيرون » lé‏ استركون من حيث المسموع ؛ وأما معناه 
الواحد فيستحيل of‏ يجعل واحد منه مشت رکا فيه ۽ Sp‏ الواحد من معانيه 
هو ذات الشار إليه » وذات هذا المشار Ad]‏ عتنع فى الذهن أن сам) Jat‏ 
roll‏ إلا أن لا راد Tay‏ ذاتهء بل صفة من صفاته АШ‏ 4 فما + Has‏ 
القسم » وإن لم نع الشركة فى مسموعه » فقد يمتنع أن بوجد فى gall‏ الواحد 
من الدلول به عليه T‏ فالقسم الأول اسمی (A‏ والثانى سمى جزئيا ٠‏ 
Bf di cils‏ من BUM‏ ما هو على سبیل e‏ الأول » ومن العانی 
ما هو على سپیل معى poll‏ الأول » وهو العی الذى المفهوم منه فى النفس 
es‏ نسبته إلى أشياء қаша‏ اسبة ماشا كلة. ولا elle‏ هن حيث أنت 
منطئ ‏ أنه كيف کون هذه النسبة » وهل طذا المعى من حيث هو واحد 
مشترك فيه وجود فى ذوات الأمور SI‏ جعلت لها شركة فيه وو باجملة وجود 
Galas‏ وخارج غير الذى فى ذهنك أو كيف حصوله فى الذهن ‹ 3j‏ النظر 
فى هذه لصناعة أخرى أو لصناعتين . فمد عاست Of‏ اللفظإقا Of‏ یکون مفرداء 
os SELL,‏ مؤلفا ؛ Sty‏ الفرد ما os dt‏ كايا » و اما أن يكون جريا . 
وقد علمت أن أوجبنا تأخير النظر فى المركب ٠‏ 


واعلم ылу Uf Lad‏ بالنظر فى الألفاظ 22511 ومعانيهاء Ve‏ غير متناهية 
فتحصر с‏ ولا لوكانت متناهية — كان علمنا مہا هن حيث هی جزئية — 


(۲) یه : (e) Eke‏ لا : él.‏ من د ۰ س || Iie,‏ : فهذاس عاء ن 
60 الواحد : ساقطة من س (v)‏ سیی بویا :>( 
(a)‏ من ب فد عام (Ы)‏ تمع ب مع دس دم epi (и)‏ 


(^r)‏ رخارج : خارج د el, (^v) Eso : де || ee‏ لماعل te‏ س 


ue المغالة الأولى — الفصل‎ YA 


» به‎ dal کا تعلم هذا فى موضع‎ М غاية‎ babs حکیا أو‎ NE Vaca 
. بل الذى مبمنا النظر فى مثله » هو معرفة اللفظ الكل‎ 

e إنا بالوجود‎ ақыр ell OT pi cil, 
. We إلى حزئيات تمل‎ c بصحة التوهم‎ VL, 

وال على وجهين : حل مواطأة » كقولك : زد |لسان 6 فا оыу‏ 
ول عل زيد بالحقيقة والمواطأة c‏ وحمل اشتقاق » کال البياض بالقياس 
إلى الالسان ؛ up‏ يقال : إت الإنسان أبيض أو ذو بياض c‏ ولا يقال : إنه 
بياض .و ان اتفق أن قيل: جسم آبیض» ولون ael‏ فلا يمل о Jan‏ 
على الموضوع € ]ما غرضنا ها هنا Le‏ يمل هو ماکان على سبيل المواطأة . 

فلنذ كر أقسام الكل الذى Le]‏ باسب إلى colt‏ مواطأة «de‏ و يعطيها 
الاسم وال مىد » لكنه قد تضطرنا Gand bi Lol‏ الا غرراض أت لا نسلك 
المعتاد من الطرق فى قسمة هذه الألفاظ AY а‏ » بل نعود إليه انيا 
OL : dai‏ لکل gt‏ ماهية هو ا ما هو » وهی حقيقته » بل هی ذاته ۰ 
وذات کل شىء واحد ر ما كان معنى واحدا مطلقا ليس يصير هو ما هو بمعان 
كثيرة » إذا التأمت ше‏ منها ذات لاشىء واحدة Us ٠‏ تمد لمذا من 
الظاهرات مثالا » فيجب أن 22[ وجوده .ور Ce‏ كان واحدا ليس 


XR || о ла : Ма (Y)‏ : ساقطة من عا 

be 34b ¦ ساقطة من م || فى ماله‎ 0 du فى‎ Д || بل : سا قطة من م‎ (r) 

M: o^ (ғ)‏ کان س ٠ع‏ )+( علا : عايه م 

: باطقيقة : ساقطة دن س || والو اطاة‎ (А) کقولاع ى‎ : JS. (е) 
+ : مان : انهم || يمل‎ (a) ربالواطاةم || بالقیاس : بالنسبة س‎ 
ه٠ احمول : دق ملله: د » دا نان‎ || бакор حمل : حدب»س‎ || e ع‎ dt فى‎ 

ӚШ (vy) gae : lee )۱۰(‏ : الطربق ع ی (۱۳) هی : ساقطة من D‏ 

шуо: lo (11)‏ م ٠ت‏ ؟ فرعاع )10( للثىءراحدة : الشىءم + ful‏ 
|| هذا : طاع ی )13( өсі»: Со‏ 


ҮА ges — المنطق‎ 


le حصل‎ cull ومعان إذا‎ "m حقيقة وجوده من‎ еш بل‎ » TT 
یکون له‎ e جوهرا‎ OK ذلك الإنسان » فانه يحتاج أن‎ ЈЕ, » ماهية الثیء‎ 
> امتداد فى أبعاد تفرض فيه طولا وعرضا وعمقا»وأن یکون مع ذلك ذا نفس‎ 
ينتذى بها ويحس و.تحرك بالإرادة » ومع ذلك يكون‎ C وأن تكون نفسه‎ 
بحيث یصلح أن بتفهم المعقولات € و بتعا صناعات و يعلمها  إن لم يكن‎ 
Yale, هذا حصل من‎ an еш الإلسانية ؛فإذا‎ е; عائق من خارج-- لا من‎ 
deas, € ذات واحدة هی ذات الالسان . ثم تخالطه معان وأسباب آحری‎ 
عن خص» مثل أن‎ Gait ویقز با‎ » ШЫЙ من الأشخاص‎ del پا واحد‎ 
يلا » وهذا یش وذاك آسود . ولا یکون شىء‎ gh هذا قصيرا وذالك‎ OS 
غيره » أزم منه‎ dh ОБУ € من هذه بحيث لو لم يكن موجودا لذات الشخص‎ 
حقيفة وجوده‎ OK أن يفسد لأجله ؛ بل هذه آمور شع وتازم ۰ و ]نما‎ 
الشخصية‎ i] بالإنسانية ۰ فتكون ماهية كل فص هی بإلسانيته » لكن‎ 
КІРЕР catalan. DIS رش‎ GUT ar 
الناس مع الالسانية » بل تكون بالحقيقة‎ Ад » أخرى غير الالسائية‎ 
كونه‎ Jus » ذا نفس ناطقة‎ с ناطقا‎ р أوصافا للالسان العام‎ 
التأمت» اجتمع‎ Cil ضاحكا بالطبع . لكن کونه ناطقا أ هو أحد الأمور‎ 
لما التأمت الإلسانية‎ e الافسان » وكونه ضاحكا بالطبع هو أمى‎ Yale: مس‎ 
Wad الشیء إذا صار‎ OB 4 منه » لم يكن بد من عروضه لازما‎ call ما‎ 

)1( تلثم : egi‏ || إذا : وإذاى || حصل оаа‏ )8( بالإرادة: 
ع attt ERU‏ (ه) وشل + بل با »| دیا spas з‏ 


أر يعملها ع ؛ أو laden‏ ی ؛ وق هاش ی : يعماها 
coms (A)‏ ميرد »م + ن ؛ سیر عا || عن : من ه  (a)‏ وذاك : وذلك م 


ауа ШШ (ir)‏ ما »ام )14( ШШ... бда‏ : ساقطة 
نس || Ju (ro) reste‏ کونه : ککونه غ ۳۰ م ی 


(1v)‏ 45 : فكوله م || Al‏ : ساقطة منع || لما : ساقطة من د 
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v.‏ القاله الأول الفصل الحامس 


مقارنة النفس الناطقة لمادته » أعرض للتمجب الموجب ف Les 4l‏ 
الضحك с‏ أعرض لأءور أخرى : من Et‏ والبكاء والحسد والاستعداد 
БА‏ وقبول Д‏ € واحد مها لما حصل » آعرض الشیء dyah‏ 
a‏ الناطقة له » فيكون حصول النفس الناطقة إذن سابقا لما € ويم به 
حصول الإنسانية + وتكون هذه أوازم بعدها c‏ إذا استلبنت الإلسانية 
Oe‏ 

әй‏ لاح لك من هذا bala Of‏ ذانا حقيقية الشیء » وأن له أوصافا بعضها 
تلم منه ومن эё‏ حقيقة الثىء » و Wan‏ عوارض لا تلزم ذانه لزوما 
فى وجوده » و بعضها عوارض لازمة له فى وجوده ۰ فا كاف من الألفاظ 
الكاية دل على حقيقة ذات شىء أو أشياء » فذلك هو الدال عل الماهية ؛ 
وما لم .يكن كذلك فلا یکون دالا على ТЕКЕ‏ دل على الأمور الى xy‏ 
من أن تکون متقدمة فى الوجود على ذات الثىء » Ge‏ یکون Jes ld‏ 
ذات الثىء. ولا يكون الواحد منبا ede‏ ذات الثىء » ولا اللقظ الدال عليه 
Qu‏ على حقيقة ذات Mull‏ بل مل у‏ منه ؛ فذلك А‏ أن يقال له 
اللفظ ЛА‏ الغير ШЫЙ‏ على الاهية ۰ وأما ما دل عل صفة هی خارجة عن 
الأسرين » لازمة كانث أو غير لازمة » فانه يقال له لفظ gee‏ ¢ ولمعناه 
urn‏ ص‌فی . 

ثم هاهنا موضم نظر : أله هل يجب أت يكون ge‏ الافظ hal‏ 
مشتعلا على معنى الافظ الدال على الماهية اشقال العام على الحاص 

puel à أعرض‎ (v) eol + yl (1) 

)4( له : gial‏ ت (ه) هذه : body : dy || path‏ 6م 4ن 

: م ۰ ه || لاتم ذاته ازرما : غير لازمة له ن || لزرما‎ ٠ لا : ساقطة من ع‎ (a) 
, بکله ع‎ : UR (а) sit ES + : عوارض‎ (А) ساقطة من س‎ 


(۱۰) فإنه wee EGB а‏ || له dut:‏ نرم ی نسخة ع لفاية ص 4 ه سطر م 
(1A) А!‏ هل : سائطة من م 


المنطق — الدخل ۳۱ 


أو لا یکون “ فإك قولنا : لفظ ذانى » Ju‏ على لفظ obal‏ فسبة إلى 
ذات الثی» .ومعی ذات الشیء لا يكون منسوبا إلى ذات الشیء ]\ بسب 
إلى الثیء ما ليس هو . فلهذا بالحرى أن يظن Sf‏ لفظ الذاتى V]‏ الأولى به 
of‏ شتمل Je‏ المعانى التى تقوم الماهية » ولا يكون اللفظ الدال Je‏ 
الماهية ٠ VIS‏ فلا يكون الإلسان ذائبا oU‏ . لکن الحيوان والناطق 
oU‏ ذاتبين للالسان . فإن لم يحمل الإنسان ذاتيا للإنسان » Le‏ هو إأسان» 


بل لشخص € يحل إما أن تکون acd‏ بالذاتية إلى حقيقة Aab‏ 


الشخص ‏ وذلك هو الإنسان أيضا € وإما أن تکون d‏ بها إلى الملة 
الى مها تشخص ۰ فیکون لیس هو AR‏ » بل هوجزء ما هو منه » من 
حيث هو ТЕСЕ . Wa‏ أن لا ОУ, abt OLS OS‏ وما 
يجرى مجراها ذاتیا لشخص ait‏ فقط » بل الأمور العرضية Cal‏ » مثل 
لونه » وكونه قصيرا ۰ وكونه ابن فلان » وما يحرى هذا اجری قد تكون 
ذاتية » لأنها أحزاء مقومة Wad‏ . -فينئذ لا يكون للإنسان 6 من حيث 
هو ذاتى لالشخص c‏ إلا ما (M‏ 


فهذه الأ فكار تدعو إلى أن لا يكون الذاتى مشتملا على المقول فىجواب ماهو 
لکن قولنا ذانى» و إن كان بحسب فانون اللغة دل على هذا المعنى النسی» فإنه 
بحسب اصطلاح وقع بن المنطقبين يدل على АТ р‏ وذلك لأناللفظ الكل e‏ 
إذا دل على معنى  «ый‏ ابازئيات الى تعرض لعناه لسبة يجب» إذا توهمت 
غير موجودة» أن لايكون ذات ذلك الثىء cA o^‏ موحودا» لاأنذات 
rt a Ad (Y)‏ || ذا : ل أى ن | علي bd‏ : على أن س 
(а)‏ رلا : فلا م ۰ ن ٤‏ ھ )1( للإسان : ساقطة من ی 
(v)‏ بالذانية : ساقملة من م )4( سبته : ل تسند عا ble : ble )١١(‏ د 


(۱۲) ,4 : أوكونه عا )١4(‏ للشخص:الشخص د » م (yo)‏ إلى :ساقطة من س 
)14( قولا dl:‏ من د dy (1v)‏ بين ible:‏ من د ٠‏ م6 ٤‏ ي 


T 


pea Vl المقالة الأول — الفصل‎ yy 


ذاك الثىء يجب أن یکون رفع أولاء ae‏ بصح توهم رفع هذا » بل OY‏ رفع 
هذا موجب رفع ذاك الشیء » سواء كان لأنهذا المرفوع هوحقيقة ذاته» أ وكان 
هذا المرفوع ها تحتاج إليه حقيفة ذاته ليتقوم ‏ فإنه يقال له ذاتى ۰ فان ۸ يكن 
هكذا- وكان ,يصحف الوجود أو فى e‏ أن یکون الثىء الموصوف به حاصلامع 
رفعه » أو كان لابصح فى الوجود» وأكن ليس رفعه سيب رفعد» بل ما لا een‏ 
ذلك فى الوجود ON‏ رفعه لا يصح إلا أن يكون ذلك ؛ارتفع أولا فى نفسه . 
حتی يكون رفعه باب مله لیس سیب رفعه-- فهو عرضى ٠‏ فأما المرتفع فى الوجود 
فكالقيام والقعود » وذلك نما سرع رنعه » وكالشباب فانه Slaw‏ رفمه c‏ 
وکنضب اللي فانه سپل إزالته » GER,‏ فانه بصعب إزالته ШАМ, ٠‏ 
al Е‏ دون ااوجود فکسواد اخبشی ۰ وأما الذی لا رتفع » ولا رفع 
رفع السبب € فک‌کون الالسان بطبعه معرضا للتعجب والضحك 6 وهو f‏ 4 
ضحاكا بالطبع > فانه لا بجوز أن رفع عن الإنسان فى الوجود € فان وهم 
مرفوعا » p‏ الانسانية تکون مرفوعة ۰ لا Of‏ رفع الأعراض بالطبع 
لهذا gall‏ هو سبب رفع мыл‏ » بل لأنه لا ts‏ أن м,‏ إلا أن 
تكون الالسانية أولا VE c Lie‏ ليست سببا لثبوت АЛАУ‏ € 
بل الا لسانية سبب لثبوتها ٠‏ 

فقد بان اختلاف مابين نسبة اليوان والناطق والانسان إلى الأشخاص » 
وبين لسبة الأعراض WI‏ ؛ 5g‏ النسبة الأولى إذا رفعتها » آوجب رفع 
الشخص ؛ وأما النسبة الثانية فنفس رفعها لا يوجب رفع الشخص € بل ممما 

(۱) بل OY‏ ساقطة من د OY (v)‏ ساقطة من م УЛ (S)‏ سافطة من ى . 
)^( دمرع ؛ سوغ س || فاه : + ما د ؛ رذلك (а) be‏ فائه : فان ذلك ask‏ 


(۱۰) لايتفع و : ساقطة من د (ir)‏ أن : لأنه (v)‏ والإشان : + kal‏ 
عا ) ن هھ )4-1( اللسبة ,., وأا : А816‏ من م )14( ما : منهعا 


-. -------- = سس‎ nn 
—— 


ما برتفع » ومنها ما لا يجوز أن برئفع أو برنفع الشخص ( وأما رفعها فلا رفع 
الشخص ألبئة . وإذا كان الأ على هذه ابلهة » ia‏ شتمل عل الدال 
على الماهية . 


فقد اتضح لك أن اللفظ المفرد الکل منه ذانى دل على الماهية » ومنه Лу‏ 
لا دل على الماهية » ومنه عرضى . 


| الفصل السادس | 


(و) فصل فى мада‏ قاله الناس فى الذانى والعرضى 


قد قبل فى الي بين الذاتى والعرضى : إن lll‏ مقوم والعرضی غر مقر م» 
م لم oui Le des‏ أنه كيف يكون مقؤما » أو غير مقؤم « Jés‏ أيضا : 
]0 الذاتى لا بصح توهمه مرفوعا مع بقاء الثىء » والمرضی رصح АРУ‏ مس فوما 
Leod tlh‏ لتم d ji e yd‏ ات ل | 
ul 5 Ast‏ هو المقؤم » Cap‏ يتناول ما كان من الذاتيات غير دال 
على الماهية » pja dp‏ مقوم لغيره . وقد de‏ پمرض من هذا с‏ 
pl‏ إلا أن يعنوا بالمقؤم ما لايفهم من ظاهى لفظه » ولكن шара дум‏ 
بالذاتى ۰ فيكونوا CaL‏ أتوا باسم مرادف صرف عن الاستعال الأول > 
ول يدل على العی الذى نقل إليه » و OK‏ الخطب فى القوم کاللطب 
فى الذانى c‏ وتكون حاجة كل واحد laps‏ إلى Ou‏ واحدة . 
саш ПО lms (1)‏ ساقطة من د | | رفعها : رفعهما ی (Y)‏ و إذا :ناذا 
د»م || شل ж (А) deu:‏ : يغيرى (۱۱-۱۰) (шй ый‏ 


ساقطة من د (М)‏ به : مناد » دا عا | bye‏ ؛یمیم ؛ يقيناد сәй (ла)‏ 
Ge‏ س || К‏ لا الطب عا 


E 
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-m ————— — 


وأما esee‏ على vi‏ الرفع فى c asl‏ فجب أن SAT‏ ما أعطيناك 


. سالفا : أت المعنى ЄЛ‏ قد يكون له أوصاف يحتاج الما أولا حى ма‏ ذلك 


المعنى» ویکون له أوصاف ألحرى تلزمه وتتبعه » إذا صار ذلك gall‏ حاصلا ٠‏ 
اقا حیع الأوصاف ای يحتاج ll‏ الثىء حتى تحصل ماهيته » فلن ييحصلمعةولا 
مع سلب تلك الأوصاف منه . وذلك أنه قد سلف لك Of‏ للاشیاء ماهيات с‏ 
وا تلك الماهيات قد تكون موجودة فى الأعيان C‏ وقد تکون موجودة 
فى الأوهام ؛ of,‏ الماهية لا بوجب لها рай‏ أحد الوجودين » وأن كل 
واحد من اوجودین Y‏ الا بعد ثبوت تلك الماهية » ol,‏ كل واحد 
هن الوجودین Gob‏ بالماهية خواص وعوارض OSS‏ الاهية » عند ذلك 
ااوجود » ووز أن لا تکون له فى الوجود AW‏ . وری) كانث له لوازم ал‏ 
من حيث الماهية » لکن الاهية تکون متقررة أولا » ثم تلزمها هی » فان 
الائنينية یلزمها ازوجية c‏ والثلث يلزمه أن تکون زوایاه الثلاث مساوية 
с о‏ لا لأحد الوجودین » بل لأنه مثلث ۰ وهذه الماهية إذا كان V‏ 
مقومات متقدمة - من حيث هى ماهية - لم تحصل ماهية دون تقدمها € و إذا 
م Ja‏ ماهية ۰ لم تحصل معقولة ولا Le‏ . فإذن إذا حصلت معقولة > 
حصلت وقد حصل ما تقوم به فى العقل معها على ابلهة الى تثقوم به ؛ 
ناذا كان ذلك حاصلا فى ЈА‏ » ۸ مک اسلب ۰ فيجب أن تكون هذه 
المقومات معقولة مع تصور الثىء » بحيث ЈУ‏ وجودها له € ولا يجوز سلما 
عنه » oe‏ تثبت الماهية فى الذهن » مع رفعها فى الذهن بالفعل . ولست uel‏ 
Cae‏ ف العقل خطورها بالبال بالفعل » فكثير من المعةولات لا تکون 
خاطرة c JUL‏ بل أعنى أنها KEY‏ مع إخطارها بالبال » إخطارما هی 


ШШ (т)‏ : لمن م ی (4) یم :عم (v)‏ الأوهام : الأذهان د » دا »م ان 


(a)‏ بالماهية: الماهيةى eA )١١( ١‏ ... الثلاث : یلزم أن تکون زوايا الثاث س 
(v)‏ يكن : یکن‌د )14( مع رفعها فى الذهن : ساقطة من o‏ || بالفعل : ساقطة منم st‏ 
(۲۰--۲۱) بالفعل ... البال : ساقطة من ی (۲۱) Las ei‏ 


vo ge — المنطق‎ 


مقومة لهبالبال c‏ حتى تکون هذه ДЕ‏ بالبال c‏ وذلك UE‏ بالبال بالفعل с‏ 
أن Velas‏ عنه à‏ كأنك تجد الماهية بالفعل خاليه عنها مع تصورها » أعنى Змай‏ 
الماهية فى الذهن . و إذا كان كذلك ۰ فالصفات الى لسمما ذاتيسة للعانى 
المعقولة » يحب ضرورة أن ЈА‏ للثىء على هذا الوجه » إذ لا تتصور الماهية 
فى الذهن دون تقدم تصورها . 

Ul,‏ سائر العوارص іре‏ ليست Le‏ تقدم تصورها فى الذهن تصور 
Xa |‏ 45 6 ولا بضا هی مع نصور AACN‏ بل هی ali‏ ولوازم ليست ما 
gist‏ الماهية» بل ما تلو ААС‏ فالماهية تثبت «үзә‏ و |ذا ثبنت (dao‏ 
لم يتعذر أن تعقلالاهية» و إن لم تتقدم »أو إن لم يلزم تعقلها . وقد علمت إلى 
لست أعنى فى هذا التعقل أن یکون» إذا تصورت الشیء بالفعل ملحوظا АЈ‏ » 
یکون مع ذاك تصورت أفراد المقومات له Last‏ بالفعل» فر ما ۸ تلحظ الأجزاء 
بذهنك e‏ اعی ببذا أنك إذا آخطرت الأمرين معا بالبال » لم ec‏ 
أن سلب الذى هو مقوم عن الذى هو مقوم له سلبا يصح ее‏ وجود الوم 
ماهیته فى الذهن مس دون وجود ما پقومه فيه ٠‏ فإذا كان cond NIT‏ 
أن لا dk‏ سلبه عنه » بل يعقل وجوده له لا محالة ٠‏ 

وأما العوارض فلا أمنع صحة استثباتك فى الذهن معنى aUl‏ » ولا يشل 
وجودها إلاهية » بل سليها سلبا كاذبا . ولا أوجب ذلك أيضا فى كل 
العوارض OP c‏ من العوارض (Ж‏ الماهية ازوما أوليا با لبس بواسطة 
عارض AT‏ » فيكون سلبه عن الماهية مع استثبات الماهية و إخطارهما معا بالبال 
مستحيلا » إذا كان ليس هو له سبب وسط بينه وینه . وذلك مثل کون 
المثلث بحيث مکی خراج أحد أضلاعه على الاستقامة С‏ أو معنى آخر 
(N bhiad СЕ soil (0‏ بل ما : پل ما 


)4( عبت por‏ (۱۰) باعل е з‏ )18( باهي : ماهته م 
(ve)‏ هو : ساقطة من د » س ٤‏ ن» (ri) a‏ أحد : ساقطة من د 


٠ 


۱۵ 
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Le‏ شبه هذا ما هو عارض له . وقديمكن أن يكون وجود العارض بواسطة. ناذا 
لم تخطر تلك الواسطة بالبال » آمکن سابه ۰ مثل کون کل زاو بتين من المثلث 
أصغر من ме уу; . еле‏ وجود call‏ الثانى لما كانت لوازم مجهولة ؛ 
واولا Le‏ القسم الأول CL‏ كات ماب لك بعد من ثبات عارض 
لازم للاهية بتوسط شىء حقا . وذاك DY‏ المتوسط ду‏ كان لا db‏ یکون 
لازما AR CIE‏ غير بين الوجود لما с‏ ذهب AM‏ إلى غير النهاية ؛ ون 
كان من المقومات » صار الازم ddl‏ — کا تعلم — لازم لهذا المقوم с‏ 
لا pille a S] c Legis‏ ر € )06 а АТУ‏ واسطة . Cà‏ 
كان من الاوازم غير بين للشیء صم فى الذهن أن بتوهم الشیء مس فوعا عنه ذلك 
اللازم من جهة » ولم يصح من جهة UT ٠‏ جهة الصحة dus үй‏ أن Liaw‏ 
قد يحصل فى الذهن مع ساب اللازم عنه بالفعل c‏ واعتبار هذه الصحة وابلواز 
بحسب الذهن المطلق C.‏ جهة الاستحالة д%‏ بتوهم أنه يجوز أن لو كان 
at‏ ف الأعيان » وقد سلب عنه فيها اللازم » حتی يكون مثلا کا يصح 
أن لوكان يكون هذا الشخص موجوداءولا الندب الذى لزمه à‏ أصل al‏ 
فصار يصح أيضا آنه كات يكون هذا الثلث موجودا ٠‏ ولا زاويتاه أقل 
من قا متين 4 فلت هذا لتوهم فاسد لا يجوز وجود حکه » ولیس كالمذكور معه. 
واعتبار هذه الصحة واللحواز بحسب ذهن مطابق للوجود , 

فقد بان لك من هذا أت من الصفات ما يصح سلبه وجودا » ومنبا 
ما يصمح سلبه УЛЛУ‏ فى الوجود € dps‏ ما یصح سلبه نوها مطلقا » وما 


- با لا ue‏ سلیه بوجه وهو عارض € pay‏ ۰ لا يصح УТ Ado‏ 


: لما‎ (n) م‎ ٠ عا‎ ٠ ساقطة من م (4) عارض : سافطة من د‎ : due. 3)» (v) 
عل لاد ام (۱۱) قد : ساقطة مند.م.ن‎ : (A) له عا » م || الهاية : تهاية د ؛ م‎ 
А54. : ولیس ...ممه‎ (Y) كان يكون : كان د ء س || التدب: البدن عا‎ (14) 
الوجود: + كسواد الحبشى فان‎ |ә وود : اوجود ن )14( لا: له عا‎ (һү) من بعد‎ 
لايلزم إنسا نية لافى لدهن ولا اأوجود |[ «طلقا : ساقطة من ه‎ 


لکن مز من السارض بان الذهن لا يوجب سبق ثبوت ما الذاتى له Jl‏ 
قبل بوت الذانى c‏ بل رما أوجب سبق نبوت الذانى ۰ وأما العرض 
فان الذهن يجعله تاليا € و إن وجب ولم ينسلب . 

^. Қ 24 5 ok ۳ 

oil والعرضی من اقتصر على‎ lal اتضح اك كيف لم حصل معی‎ Ай 


| الفصل السابع | 
)5( فصل فى تعقب ما قاله الناس فى الدال على АСЫ‏ 


إت الدال على dahl‏ قد قيل فيه : ail‏ هو الدال على ذاتى مشتر ك كيف COS‏ 
ولم Vale‏ ما هو أشد شرحا من هذا . فلننظر الآن هل الفهوم من هذه الافظة » 
بحسب التعارف العاى ۰ هو هذ العی أو لا » وهل ما تعارفه DE‏ 
واتفقوا عليهاسبيل النقل دل عليه ؟ G‏ إذا فعلنا هذا c‏ اتضح لنا غر ض كير , 

أما الفهوم بحسب التعارف СА‏ فليس دل عليه ؛ وذلك BY‏ الدال 
على ماهية الشیء هو الذى يدل على المعنى الذى به الثىء هو ما هو . والثىء 
ла C]‏ هو ما هو بحصول جميع آوصافه الذاتية المشترك فما » والتى сай‏ 
أيضا ؛ Sf‏ الإنسان ليس هو ما هو بأنه حيوان » و الا لكانت اليوانية تحصل 
الولسانية ٠‏ نعم ايوانية LI che‏ فى أن يكون هو ما هو € وليس کل 
ما يحتاج All‏ فى أن يكون شیء هو ما هوء يكون هو الذى d pass ра‏ وحده 
الشیء هو هو . فإذا كان كذلك لم يكن الذاتى المشترك للشىء مع غيره وحده с‏ 


Wi: فيه‎ (A) ساقطة من م || سبق بوت : سبق د » عا * م‎ : UH (т) 

من ی )+\( أو : آم ب » س ٠‏ م )1\( е‏ قبيلى || فان إذا : فإذاد 

gks (лл) х: du (18)‏ : حتاجة م ۽ تحناج دكن (VA)‏ هوهو : هو ما هوما 
)4( 


المنطق ‏ الدخل 5 


٠ 


\o 


YA‏ المقالة الأول — الفصلالسابع 


“-------------- А --------- ------- ------- 


ولا لماص وحده هو ماهية الثىء بل ex‏ ماهيته . والعجب br OF‏ من 
lll Ste,‏ والدال على الماهية واحد لا يجعل الذانیانلاص دالا على ial‏ 
Ші Бы‏ هد Sad‏ فيا هذا 


وأما تمرف الحال ف الدال على الماهية على سبيل الوضع الشانی والتعارف 
ob tl a ЕРДЕН‏ والحساس #ولين على ОМУ‏ والفرس 
والثور » ثم ند أهل الصناعة glad‏ المساس وما يجرى مجراه من بل" أمور 
اسمونها فصولا لأمور اسه ونا أجناسا ذاتية » ثم Cels‏ من de‏ 
ما لسمونه أجناسا » ويجعلون كل ما يكون دالا على الماهية لعدة أشياء aire‏ 
جنسا لما . وكذلك حال الإنسان والناطق بالقياس إلى أشخاص الناس à‏ 
فیجه‌لون الإنسان بدلعايها با مأ هية » ولايجعلون الناطق كذلك se‏ يجعلون الالسان 
لذلك дА ey‏ دون الناطق SP.‏ الثىء الذى بقواون إنه دال على الإنية 
الذاتية المشتركة с‏ يجعلونه شيا غير الدال على Le CU‏ الذاتية المشتركة б‏ 
ولا جعلون الشیء الواحد OY be‏ يكون بالقياس إلى أشياء إنية وماهية > 
حی (OA‏ من حرث لسترك فیه هو ماهية ها e‏ ومن حيث ييز به عن أشياء 
ol‏ هو إنية لما » حتى یکون الشىء المقول عل الكثرة من حيث A‏ 
فيه الكثرة جس أو نوع € ومن حيث E‏ به فصلا . فيكون ذلك الشىء 
لتلك الأشياء جاسا أو نوعا » ومع ذلك يكون لما فصلا ۽ بل إذا وجدوا Le‏ 
ارتادوا شيئا AT‏ لیکون فصلا يقوم انس БО]‏ جاسا له فصل بقومه . 

)1( وحده : беу‏ د٠‏ عا ٠‏ م || сода (ү) stale: gal‏ 
رهذای )1( را : اواد (AY)‏ ذاتية... أجناسا : ماقطة من س || 
یلوا nées де:‏ )4( لها ساقطة من د » عاعم »ن 6 هی АЛ (ir)‏ 
سا قطة ٠ن‏ د (۱۳) ولا : فلام » ۵۵ (а)‏ فيه: فباعا 
)10 — 1( المقول ... الثىء MIR т‏ سند (1А)‏ يقوم : gu‏ 


وكذلك إذا وجدوا نوعا طابوا شيئا من ذاته هو الفصل » ولوكان الثىء Cz]‏ 
هو دال على МАС!‏ » حى هو جنس ونوع c‏ لأنه دال على ذاتى مشترك فيه » 


وها هنا موانع أخرى عن أن يكون ما قالوه من کون الدال عل ذاتى مشترك » 
دالا على الماهية حقا . فان زاد آحدهم شرطا ليتتخصص به ما Lie d ped‏ 
ونوعا فى كونه دالا على الماهية»وهو أنه يجب أن о‏ أعم الذائيات المشتركة 
مضمونا فى الدلالة الى gu‏ المشترك > وذلك الأعم هو الأعم الذى JAM‏ 
على Li]‏ أصلاء حى يكون الفرق بين Sly Yl‏ الدال على الانية هو GA‏ 4.6 
وکا هو بدل على الإنية . وأما هذا sal‏ بتضدن الدلالة علىأعم الذاتيات ЖУЛ‏ 
Ja Lip‏ على الإنية بالعرض » لأنه يدل يجزء منه دون ку;‏ » کایوان فإنه 
و ان تميز به أشياء عن النبات ail c‏ ليس ذلك بیع ما Clg edly dyas‏ 
بل بشىء منه ؛ аф‏ لا يفعل ذلك 4% جسم »بل بانه حساس » وهذا هو الدال 
على الإنية أولا ٠‏ ولأجله يدل olah‏ على المييز والإنية . فیکون الحيوان لبس 
ble Д‏ للتمبيز » بل بجزء منه » و يكون ТАР‏ کذلك إذاته » فقول : 
|3 هذا أيضا تکاف غير مستقم . أما أولا فلاانه لو كان كذلك لكان 
إذا أخذنا ТТР‏ € وقرن به أخص ما بدل عل الشىء فقلنا مثلا : 
aye‏ ناطق » لكان يكون دالا على ماهية » وكان يكون نوع الإفسان 
أو جنسه » وکان یکون حد OLAYI‏ أو حد جنسه أنه جوهى ناطق ٠‏ ولیس 
NS‏ عندهم с‏ بل حده أنه oly‏ ناطق » ولیس ЫЫ‏ والموهى واحدا 
ومن lel‏ أن يكون الشیء الواحد حد تام حقيق إلا الواحد . و إنْ تکلفوا 

(4) عن ША (v) (де:‏ ساقطة من س || هو الامم gp dt:‏ 


)11( ذلك بدالاى )١١(‏ ذلك : حل بلم (Qe)‏ فلانه expos‏ 
ӘМ! (14)‏ : الأنواع س (лч)‏ وكان : فكان عا (۲۰) ob‏ : فإنعا 


Ye 


al be‏ الأولى — الفصل السابع 


-------------------- 


أن يوجهوا مع المشترك الأول سائرالتى فى الوسط على الثرتيب كله » فقد حصل 
ما نذهب إليه من أن الدال على الماهية يحب أن يكون مشتملا على كال 
الحقيقة » فيكون حينئذ هذا التكلف بؤدى إلى أن لا يحتاج إلى Jä‏ هذه 
اللفظة عن الموضوع فى اللغة إلى اصطلاح ثان ре‏ سنوضم من بعد SY‏ استعال 
هذه اللفظة على ما هی عليه يحفظ الوضع الأول لما مع اسمرار فى الوجوه الى 
تعوق معها ما سوق . 

وعد هذا كله » Bj‏ ذلك يفسد بوجوه أخرى ؛ ممما أ احساس 
آیضا حكه حك الحيوان » وأنه أيضا nat‏ مر معان عامة وخاصة с‏ 
Sf,‏ المعانى العامة فيه » ككون املسم أو الثىء ذا قوة أو صورة أو كيفية 
لا Lee ОД » Loue‏ هو أخص үз‏ € وهو کون اسم أو الشیء ذا قوة 
درا کة للشخصيات على سيل كذا . ومنها أن الحبوان » à‏ كان HEY‏ 
ме‏ معناه کابلسم » و یز eye‏ کاحساس » فليس Ша‏ فى هذا الاعتبار 
هذا السبيل » ولا نظرنا هذا النظر . وذلك VY‏ اما ننظر فى Colt‏ 
من حييث هو حيوان ؛والحيوان» من حيث هو حیوان ؛شیء واحد؛ ومن حيث 
هو ذلك الواحد لا ЯА‏ إما A Of‏ الذى عن النبات أو لا дор » je‏ 
میزوجب أن يكون النبات شارك الیوان فى أنه حروان € وهذا GA‏ 
وان ميز» Ай‏ صدر Le бе‏ هو حیوان یز « dls‏ كان فد ريصدر أيضا عن 
ex‏ له » وكان ابمزء “de‏ أولى فى ذلك D‏ € وليس إذا كان للشىء Же‏ 
بها ally Ја oua‏ تلك c ШШ‏ يجب أن تكون تلك JULI‏ له بالعرض» 
فکشر من الأشياء هذه الصفة . 


(Y)‏ سن : ماقطة من م || كال : Әз(у) edP‏ : لد که دعم 


» ه || فإن ذلك : ساقطة من ن (а)‏ ككون:لكونم (۱۰) Led kas‏ ساقطة 
من م (۱۷) قد: سافطة من م || أيضا : سا قطة من‌عا у?! (1л)‏ : ساقطةمن دعم ٤ن٠‏ ۾ 
)۱۹( رالعلة : أو all‏ س 


3 ДРАМ  قطنملا‎ 


ثم لا أمنع أن DR‏ ها هنا شروط а‏ تلحق بالبران الذى جعلوه لادال 
على الماهية » ييز ها ما سمی جنسا أو leg‏ عن الفصل 4 وشروط GPT‏ 
AV aee‏ يكون ذلك ساس دون الحيوان ؛ SPY]‏ ذلك لا يكون بحسب 
الوضع الأول » ولا بحسب JE‏ منصوص عليه من المستعملين طذه الألفاظ 
فى أول ما استعملوا » بل يكون اضطرارات ILE‏ الما أمثال هذه المقاومات ٠‏ 
و إذا وجد فى ظاهى الفهوم مر لفظ ما هو ما يقع به استغناء واقتصار e‏ 
كان المصير عنه إلى غيره ضر با من العجز ومن СЙ‏ الذى تدعو ad]‏ الأنفة 
من الاذعان cul‏ والاعتراف Glad‏ ذلك على من لم يخطر بباله ما آوردناه من 
الباحث إلى oe‏ سماعها . 


[ الفصل الثامن ] 
(ح) فصل فى قسمة اللفظ المفرد الكلى إلى أقسامه ial‏ 


€ الآن: إنه قد تبين لك أن اللفظ المفرد الكل اما ذانى و ما عرضی‎ dus 
للدلالة على الماهرة بوجه » و اما غير صا للدلالة‎ the الذاتى للثىء إما‎ Sf 
والدال على الاهية إما أت دل على ماهية شىء واحد‎ ٠ على الماهية أصلا‎ 
Ce] واما أن تكون دلالة على الماهية‎ € СЛ أو أشياء لا تختلف اختلافا‎ 
هی بحسب أشياء تاف ذوانب) اختلافا ذاتيا . مثال الأول لفظة الشمس‎ 
сауға الما ‹ ,44 الالسان إذا وقدث على زد‎ ЛМ إذا وقعت على هذه‎ 
لفظة البوان إذا وقت عل الثور والمار والفرس‎ Ws JU ومثال‎ 
Ad ор с معا » فسأل سائل مثلا : ما هذه الأشياء ؟ فقيل : حيوانات‎ 
ومطلوب‎ » le, من حبث هومسئول عنها‎ » Lite ندل على کال‎ ol yt 

ЛА (1)‏ :الدال د (ж) be de‏ تلحق ؛ ل الان هھ (ә)‏ امطرارات : 
EU [clo coa +‏ ابلأت zu into (4) a‏ | :عن عا )^( من: 
عن t ath‏ : ساقطة من س (Y) A6‏ صاخ ؛ أن بسلح ن || dull : ЗУЛ‏ م 
«yas : ys (г)‏ ت ٤ه‏ )14( هی Less:‏ || بحسب ae‏ : لأشياء عا 
(1л)‏ الثای ,.. الیوان : ФА‏ الاندان e‏ || لفظة : لفظ ن || والفرس : оошу,‏ 
JU (1%)‏ : رسأل ما ؛ رإذا (t) adb‏ هو : هی عا » د || علا E‏ ما tated‏ 


le 


Yo 


Qui ۲‏ الأولى — الفصل الثامن 


МАМ АС‏ الى لما بالشركة ۰ والفرق بين ее‏ الوجه الأول 
يكون دالا على ماهرة ال#لة > وماهية كل Dj cael‏ لفظة SLAY‏ تدل 
أيضا على کال АДА дам‏ لزيد وعمرو » و اما يفضل We‏ ويخرج 
عنها ما ختص كل واحد منبما به من الأوصاف العرضية » کا قد فهمته ما قيل 
سالفا . 

وأما الوجه الثانى dot eli‏ ارب اطيوانية وحدها لا تكون دالة على dale‏ 
الانسان والفرس وحدها » فلیس ما وحدها كل واحد منیما هو هو » ولیس 
Се jaa Ci]‏ بالعرضيات بل بالفصول الذاتية ؛ UT,‏ الذى CA‏ 
من الماهية بالشركة فلفظة اليوان تدل عليه . وأما الحساس فيدل على e‏ 
من جملة ما نشتمل عليه دلالة لفظة الحيوان » فهو جزء من کال حقيةتها المشترك 
فما دون تمامها € وكذلك حال الناطق بالقياس إلى الإنسان . لكن لقائل 
أن يقول : إنه لا دلالة لوان إلا Con,‏ ساس » وکا أنه لا Оо‏ 
Lu]‏ ذا نفس » كذلك لايكون امسا سإلا جسما ذا نفس. فتقول فى جوابه : 
إن قولنا إن اللفظ يدل على معی ليس عل الوجه БЕКЕТ‏ 
أن يكون إذا دل اللفظ لم يكن بد من وجود ذلك المعنى » فانك تع أت لفظ 
المتحرك إذا دل » ۸ يكن بد من أن يكون هناك محرك » ولفظة السقف »> 
إذا دلت ء لم يكن بد من أن يكون هناك أساس بويع ذلك لا نقول б‏ لفظة 
المتحرك مفهومها ودلالتها الحرك» ولفظة السقف مفهومها ودلالتبا الأساس؛ 
وذلك oY‏ معنى دلالة اللفظ هو أن يكون اللفظ Ce‏ لذلك المعنى على سبيل 


)1( بالشركة : الشركه || الارل : + لاء د ы» )4( pels Ces (т)‏ 


os‏ )3( رحدها : وحده س ٤‏ م (V)‏ وحدها : وحده عا » ن ٠‏ ه || وأحد: 
+ واحد ءا || be‏ : منباعا (А)‏ بالعرضيات : بالعوارض سا оша‏ (۱۲) أنه: 
ساقطة من س )14( de‏ معنى ليس : ساقطة من د (ه ۱) فانك : كانك م 
)14( ,44 : ار A Mad‏ . 


المنطق — المدخل ۳ 


القصد الأول Ор c‏ كان هناك eT gu‏ بقارن ذلك gall‏ مقارنة من خارج € 
شعر الذهن به مع شعوره بذلك (Gall‏ الأول c‏ فليس اللفظ دالا عليه بالقصد 
الأول ؛ Less‏ كان ذلك Gall‏ #ولا على ما JE‏ عليه "am Li ju‏ 
الجسم مع معنى الاس € وربا À‏ يكن محولا كعنى DA‏ مع المتحرك ٠‏ 
والمعنى الذى بتناوله اللفظ بالدلالة أيضا يكون على وجهين : أحدهه! أولا Py‏ 
Col‏ + أما أولا فكةولنا CE‏ € فانه du‏ على еі de‏ ذی النفس 
الاس » وأما Cut‏ فكدلاته ÓP » gahl Jo‏ معنى ابلسم зе‏ فى өз‏ 
اليوانية ضرورة» فسا ТЕРКЕН‏ مدنى el‏ لا على أنه نشير 
dl‏ من خارج OK c‏ ها هنا دلالة بالحقيقة » إما أولية وإما ثانية c‏ ودلالة 
خارجية c‏ إذا دل اللفظ على ما بال عليه » عرف الذهن أن Т lt‏ من خارج 


يقارنه » ولس داخلا فى مفیوم اللفظ دخول اندراج ولا دخول مطابق ٠‏ 


فان أردنا أن مختصر هذا كله وتعصله We c‏ الدلالة الى للا لفاظ على ثلاثة 
أوجه : دلالة مطابقة » E‏ بدل اليوان على Wey‏ ابلسم ذى النفس الخساس ؛ 
ودلالة c ouai‏ کا تدل لفظة المبوان Je‏ ابلسم ؛ ودلالة أزوم ا تدل ad‏ 
السقف على الأساس . فإذا كا نكذلك فانرجع إلى مان فيه فتقول д1:‏ المفهوم 
من الحساس هو أنه ثىء له حس À‏ من خارج تنا » os‏ أنه يجب أن OK‏ 
جسما وذا نفس € о‏ المساس Je‏ اباسم Ao‏ ازوم ۰ وأما الحيوان 
نما نعنى به بحسب الاصطلاح الذی Ja‏ هذه الصناعة » أله جسم ذو نفس 
حساس » فتکون دلالته على کال УЛЫМ‏ مطابقة » См des‏ 


|| ولا ل مل ما يمل عله ن‎ )4( золаг [ева (т) 
: Yi (a) اللفظ : ساقطة من م || وجهين : الوجهین د‎ (а) مع المتحرك : ساقطة من د‎ 
ابلسمية س‎ : pad! || ضرورة : ساقطة من ن || اليوائية : اليوان ن‎ (A) الأول د‎ 
الان ه (15) ما : ساقطة من سه‎  : елі (\0) AC أرجه ؛ وجوه ما‎ (1%) 


\o 


T‏ المقالة الأولى ‏ الفصل الثامن 


—- — ——— س 


دلالة تضمن . وأما دلالة ا جساس على سبيل المطابقة» lé‏ هی على ep‏ فقط» 
وأما الكل وسائر الأحزاء > V‏ تدل ple‏ على سبیل اللزوم ٠‏ 

ولسنا نذهب ها هنا فى Чу‏ لفظ دال > إلى هذا الط من الدلالة мё є‏ 
تقرر Sf‏ اللفظ الدال على الماهية ما هو وكيف دو » ومن ها هنا تزول الشمبة 
المذكورة . فأما الافظ الذاتى لاشىء الذى لا دل Late Je‏ ما wel‏ ذاتيته له » 
لا سبیل شركة ولا خصوص » فانه لا يجوز أن يكون eT‏ الذاتيات «ЖАМ‏ 
و الا لدل على الماهية المشتركة بوجه » فهو إذن أخص منه » فهو صا 9 
بعض ما €« عن بعض » فهو صاخ للإنية؛ فكل Gls‏ لا دل بوجه على ial‏ 
الثىء فهو دال عل الإنية . 

Sy‏ قال قائل :91 الذى یصاح LOU‏ هو بعينه يصلح للاهية ‹ فان 
المساس » وان SES‏ دالا على ماهية الإنسان ууй,‏ والفرس » 
بصال خصوص أو شركة » فإنك لا 037 دلالته على ماهية مشسترکة لاسميع 
والبصير واللامس ؛ فليس يحب أنْ يكون الذانى ينقسم إلى مقول فى جواب 


ما هو » ومقول فى جواب أى شىء » انقساما على أن لا بدخل Last‏ 
فى الآخر » ولذاك لم بآبين لك أنه إذا كان الشیء دالا على СААС‏ فليس ندال 
بان تمرف آنا لا نمنع أن OK‏ ماهو دال على إنية أشياء دالا على ماهية أشياء 
أخرى » بل Les‏ أوجبنا ذلك ؛ wd Cel‏ أن OK‏ الاس ملا دالا 
ial Je‏ خاصة أو лм‏ للاسان و الفرس والاور 6 VS AV‏ 
مع مشاركة الميوان المساس فى الذاتية للانسان والفرس والثور ؛ فان 
es OEC) —‏ (۲) الكل : للکلی  (t)‏ ناهر :ماه ن || رکیف 
هو + وکیف عا Spell (v) bard (o)‏ : سل لد ن || فهو : | ادن ناه 
XY SY (4) ay: ШУ (А)‏ ب >ه ШУ )٠١(‏ : للإينية ن ae‏ 
(۱۱) رذلت ؛ أرذلت ه (ir)‏ فيس : رلیس ی )١4(‏ هو : هی ن || آی ٹیء : 


elo +‏ أن : ساقطة من ب ءس MS: Way (лә) ыле‏ ||بدال: يدل د 
th : (ау)‏ ه || دالا : دال عا )14( WS‏ : دلالة ما (۲۰) АЛА‏ : الدلالة س 


المنطق — الدخل £e‏ 


الحساس ذایی مشترك لعدة أشياء » کا أن المحيوان Ghd‏ مشترك ها ۽ Cej‏ 
منم ATR‏ فنقول Leg]:‏ بعد الاشتراك فى АЛД‏ المشترك فما » يفترقان 
فيكون المروان وحده Gea‏ دالا على ماهية مشتركة للا مور الى هما ذاتيان لها . 

ويجب أن تعلم VE‏ إذا قلنا : لفظ ذاتى» Le‏ ذاتيا لثىء » ثم نفول : ماهية 
أو غير ماهبة € فنعی ذلك أنه كذلك إذلك الشیء لا غيره ۰ و إذا خلينا عن هذا 
فيكون ما هو Auf‏ من هذا » فان الذانى للشىء » كاللون للبياض € قد يكون 
عرضیا لشیء آشر е‏ هو لجسم c‏ وهذا لا بوجب منع قولنا: إن الذانى لایکون 
lee‏ ات غرضنا توجه إلى أنه لا يكون عرضيا لذاك الشىء الذی هو 
له ذانى . 

وأما التشكك Ob Jens АУ‏ نقول : ]8 نعنى بالدال على الإنية ما Loc]‏ 
صلوحه АУ‏ دون АСЛ‏ » حى إنه لا تكون دلالته على معنى مقوم 
Д‏ ماهية مشتركة أو خاصة » بل على معی مقوم يخص € فإذا قلنا : الدال 
على الإنية عنينا هذا العی » فان تشکك ماشكك c‏ واستبان حال قول الميوان 
على السميع والبصير واللامس » هل هو قول فى جواب ما هو أو لیس »وکیف 
يوز أن OK‏ مقولا فى جواب ما هو » فتكون هذه ]#18 الحروان وأمورا 
dale‏ متباينة أيضا с‏ فینگذ لا يكون المساس مقولا llo‏ فى جواب ما هو ؛ 
OY‏ الحروان أتم دلالة . وكيف لا يكون AS‏ وهو ET‏ مول على ما مه 
عليه بالشركة؟ فيجب أن Jes‏ هذا النشکك أصولا وأحوالا das‏ إياه فى حمل 
اباس على الفصل 6 وذلك بعد فصول ٠‏ 


ә (+) ache dg b+: (1)‏ : رقول عا ء م )1 — ١‏ )ماهية أو غير 
ماهية : سائطة (o) зо‏ لا: lh (a) kee‏ لإماعاءمءم 
)11( مقوم : (М) eroe‏ عل مع pa‏ : معنى مفهوم م || مقوم : ساقطة من ن || 
الدال: إنية س (۱۳) АП‏ هنا آوردت النسين عام »ى الفقرة JU Ran‏ الصفحة YU‏ سطر 
١‏ سم ثم عادث жыл‏ فقط lali‏ فى goal n‏ )1%( وأمورا : وأمور دا 
i iske (1%)‏ ومتباية ن лсе: БАЛ‏ )14( عليه : ساقطة من ما + о‏ 
هذا : منها ن || أحوالا : ساقطة من ب » د ٠‏ عا есас дере‏ 1 


16 


е‏ القالة الأولى  ый‏ الثامن 


Sy‏ قد تبين هذافنقول д]:‏ الذاتى diat‏ على الماهية يقال له : المقول 
فى جواب ما هو ؛ والذاتی الدال على الإنية يقال له : المقول فى جواب أى شىء 
دو فى ذاته » أو أى ما هو . 

وأما العرضى le à‏ كان Lele‏ بطبيعة امحمول عايه لا P‏ ض ond‏ كالضداك 
дау > О cal,‏ خاصة ۽ ور Le‏ کان عارضا له ولغيره كالأبيض 
للإنسان ولغيره » وسمى Le‏ عاما oi.‏ كل لفط کلی Gls‏ اما دالا de‏ 
dal.‏ أعم > Lis cL us‏ دالا على ٠اهية‏ أخص 6 و اسمی log‏ ‹ 
و اما دالا على һу‏ فصلا. وأتا الكل العرذى ایکون اما Lol‏ ولسمى 
خاصة ء وإما Kata‏ فيه و سمی عرضا ماما ٠‏ 

فكل افظ کل إما جاس € و اما فصل ‏ و اما نوع ؛ و اما خاصة » Ms‏ 
عرض عام ۰ وهذا الذى هو جاس لیس جاسا فى نفسه » ولا بالقياس إلى کل 
شیء » بل Lie‏ ك الأمور الى SRT‏ فيه . وكذاك النوع ليس هو نوعا 
فى casa‏ ولا بالقياس إلى كل شىء c‏ بل بالقياس إلى o» M‏ الى هو el‏ 
ҚА‏ . وكذلك الفصل ]ما هو فصل بالقياس إلى ما بز به فى ذانه ۰ والخاصة 
Lil La‏ هى!خاصة بالقياس إلى ما يعرض لطبيعته وحده ٠‏ وكذلك العرض 
Ci]‏ هو عرض عام بالقياس إلى ما يعرض له لا وحده + 

ES ع‎ on) ثم‎ » олуд الآن فى كل واحد مها‎ Кш 
٠ ومبايناتها » على حسب العادة ابلارية € سالكين فيه مسلك الماعة‎ 
А الفقرة ما + م> ی ف الموطع الدى‎ (е1) قد تین : فاذا تین ن‎ (у 7 
statut عا‎ : oly فى ها مش الصذحة السابقة (۳) فى ذاله : سافطة من عا || أوأى:‎ all 
عرضا : مان (۷)عل : + کال ب‎ )٩( — leggy کان : ساقطة‎ )4( 
: عا » ن » ه || عرضا‎ ЕРТЕ (4) خاصيا :ماما دا‎ || i21 aL (А) 
الأمورالى : الأ‎ (ir) دو : ساقطة من عا » ه » ی‎ (\т) من د) داءن‎ del 
م ٤ن٤ ه؛ الأمرر الذى ى )1( مه عاان»ه  (۱۵) وحده:‎ tl. الذى د‎ 


А‏ من د || العرض : سل العام د ٠‏ ن > ه (۱۷) ها : من هذه‌عا )م ٤‏ هی 
LR: ШЫ, QA)‏ 


ty الدخل‎  قطنملا‎ 


] التاسع‎ dad 
ابلنس‎ d فصل‎ (b) 


فنقول : |5 اللفظة التى كانت فى لغة الیونانبین تدل على gu‏ ابلنس € 
كانت تدل عندهم بحسب الوضع الأول de‏ في ذلك ٤‏ ثم cad‏ بالوضع JU‏ 
"um‏ نی gent‏ عند العلا وين جلسا . وکانوا SA grli dont Lf‏ 
Ar‏ فيه |شفاص کنر E‏ مثل ولديتهم à ASE‏ ؛ أو „дәй‏ كالمعمرية . 
إن مثل العلوية كانت آسمى عندهم باسم ابلنس بالقياس إلى أشخاص الم لو ом‏ 
وکذاك pall‏ كانت لسمى عندهم М‏ بالفياس إلى أشخاص usd M‏ 
лас‏ » أو Lull‏ كنين le‏ ۽ کانوا أيضا لسم‌ون الواحد النسوب 4J]‏ الذی 
تشترك فيه الكثرة جنسا منکن عل مهلا عندهم مل جنسا fl‏ 28 + ومصر - 
جاسا où pall‏ € وكان هذا القسم үз a‏ بالحنسية Le OY б‏ سبب 
لكون العلوية جنسا لاعلويين ИТ e б‏ . 
و نظن أن السبب أولى بالاسم من المسبب إذا وافقه فى معناه » أو قاريه . 
وشبه آیضا أنه مكانوا مسمون | رف والصناعات أنفسها أجناسا للشتركين فير » 
والشركة نفسها أيضا جاسا . فلما كان gall‏ الذى اسمى الآن عند المنطفيين 
جلسا هو معقول واحد له أسبة إلى أشياء كثيرة AS‏ فيه » وم يكن له 
فى الوضع الأول اسم » تقل له من اسم هذه الأمور المنشابهة له أسم » فسمى 
CL‏ وهو الذى يتكلم فيه المنطقيون шуу,‏ بأنه المقول ع ىكثيرين clit.‏ 
بالنوع فى جواب ما هو . 


—- 


OS + وکائوا : فكائرا د ٠ع » عا » ی‎ (ғ) لفة اليونانيين : الانة اليونا'نية م‎ (v) 
a يمى ن )4( كثيرة : كثيرون عا 6 م » ه || جنسا :ساقطة من‎ : дума | ن » ه‎ 
|| من ی‎ ПИЕ : عندهم‎ || „еб » س‎ Cool : كانت‎ | aw العلوية : سل‎ (v) 
еМ (4) تسى عندهم : ساقطة من عا‎ (A) بالقياس : وبالقياس ب » م » ه‎ 
|| كان عا ؛ م‎ + : pall (۱۱) a Cle مه‎ dl على + حل رضی‎ )۱۰( a رالسا کین‎ 
: نقل له : نقل دإ | المنشا بهة‎ (v) > 201. : lal (14) a بالحاسية + بام ابلنس‎ 
فيه:ساقطة من ی||النطنیون ؛ سا قطة مس‎ (A) ۵»ی |إفسمى : بسمىد‎ taces 214! 


jo 
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T‏ المقالة الأولى — الفصل التاسع 


وقبل أن سرع فى شرح هذا التسديد » فيجب أن АД‏ إشارة خفيفة 
ДІ‏ ات والرسم e‏ ونؤخرتحقيقه بالشرح إلى از الذى сй‏ فيه حال 
البرهان فتقول : إت Gazal‏ الأول فى التحديد هو الدلالة باللفظ على Lal‏ 
الشیء» فان كان САЛ‏ معناه معنى مفردا غير منم من معان € فان يصلح أن ЈА‏ 
على ذاته إلا بلفظ Ju‏ تلك الذات وحدها »> обуу‏ هواسمها لاغير € 
ولا يكون له ما شرح ماهبته با كثر من لفظ هو eh UTC c el‏ ادف 
То ae‏ شرا له . لكن دلالة الاسم إذا لم تفد علما elt Јн‏ 
إلى بیان آخر du‏ ذاته فقط » بل بتناول نبا وعوارض ولواحق ولوازم 
لذاته » إذا A cag‏ الذهن the‏ لمعناه منتقلا منها إلى معناه » أو е,‏ 
على العلامات دون de‏ » فلا شقل الما » des‏ ما هو آقرب إلى 
فهمك فى هذا الوقت . فثل هذا الثىء لاد له » بل له لفظ شرح لواحقه 
من Acl е]‏ ولوازمه . 

AE الذى‎ дуй كان معنى ذانه مؤلفا من معان » فلهحد » وهو‎ ОИ, 
ماهيته » ولأن أخص الذاتيات‎ фаб go ماهيته‎ bed من المعالى الى منما‎ 
Lt له مما سلف ذکه ۽‎ ax على ما يحب أن‎ c بالثىء اما جنسه » وإما فصله‎ 
» فصل الفصل » وجنس انس 6 وما يتركب من ذلك » فهو له بواسطة‎ 
وهو فى من ابللس والفصل . فيجب أت يكون الد مولفا من ابلنس‎ 
» اليد‎ ае والفصل ؛ فإذا أحضر الس القریب» والفصول الى تليه»‎ 


Jl ed لا اسم‎ Gal سد الإنسان : أله حيوان ناطق . فان کان‎ ӘЖЕ 


ey (v)‏ وفرض س (v)‏ إن : سافطة من دءعاءمءن )4( الثىء 
معناه معى 1 الثىء معنى عا ۰ ه || معنى : سا قطة من D‏ )0( على able s‏ من‌د || تلك 
الذات رحدها ريكون هو اسمها : ذلك الذات وحده و pO‏ امه د ؛ عا » م > ن 4 ه 4 ی 

(x)‏ ولا а босы:‏ || ) کر : بالأكثر س (V)‏ بكرن : شکونی 

6 الاهية : العلامة س € ساقطة من د )11( بل : ساقطة من ی 

1л)‏ — ۱۲) لواحقه من أعراضه ولوازمه : من لواحقه ol el‏ واوازمه عا 

. اقول :هوم‎ (04) quotus (v). соке فصل:‎ (19) 


المنطق - المدخل £4 


أيضا بحده» کا لولم يكن یوان اسم ST‏ بحده فقيل à‏ جسم ذو نفس حساس» 
ثم ألحق به ناطق . وكذلك من جانب الفصل . 

AA abl‏ شتمل على جميع العانی الذاتية للثىء » فيدل عليه إما دلالة 
مطابقة » فعلى call‏ الواحد المتحصل من |ә » WAL‏ دلالة تضمن » فعل 
الأحزاء .)0 الرسم Cd‏ يتونى به أن يؤلف قول مرن اواحق الثىء 
ساویه » فیکون e‏ ما بدخل نحت ذلك الثىء لا لشیء غيره » حتى يدل عليه 
دلالة العلامة . وأحسن احواله آن Say‏ فيه أولا جلس» إما قرب وإما بعيد» 
ثم We Gh‏ أعراض وخواص € فان ۸ يفعل ذلك كان أيضا رسماء مثال ذلك 
أن يقال : OL‏ الانسان حيوان عريض الأظفار c‏ منتصبٌ القامة » بادى 
البشرة » Mr‏ € أو تذكرهذه دون الحيوان ۰ فالقول فى شرح امم ابلنس 
هو „МЕ‏ للشىء الذى اسمى جنسا » ان doll‏ ما يقال على واحد hä‏ € 
ومنه ما يقال على كثير ين » فیکون المقول Je‏ كثيرين oak‏ الأقرب . وأما 
المقول لا على كثير ين » فلابناول انس . ثم المقول على كثيرين Path‏ 
لمذكورة » إلا آنا CA‏ قلنا: cake‏ بالنوع فى جواب ما هوءاختص gail‏ 
Gay‏ بالمختلفين بالنوع الختلفین FALL‏ الذاتية c‏ فان النوع قد يقال لقيقة 
كل شىء فى ماهيته وصورته غير ملنفت إلى لسبته إلى شىء Pl‏ 6 خصوصا 
إذا كان يصح فى الذهن de‏ على A c cra‏ فيه بالفعل أو 2289 فيه 
بالفعل بل بالقوة » أو احتال дй‏ ؛ ولیس يحناج فى تحقيق ابلنس إلى أن 
ca‏ إلى شىء من ذلك . وإذاكانت أشياء ibe‏ الماهيات > ثم فيل علمبا 
АТ, us‏ هذا القول c‏ كان ذلك الشی ال جنسا . 
— (۱) أيضا : ساقطة نی (Y)‏ فيدل : ويدل م » ه || عليه : علها يم » د le » ١‏ 
فیدل عليه : ساقطة من عا bly (0) (uei )4( Se‏ : فأماى || به : فيه هإ| 
قول : ساقطة من عا || ی :اش عا ٤‏ ن )3( edit ч (V) rui‏ 
of (a)‏ : وان ol (А) ach‏ سافطة من س )11( الذى : سائطة من ن 


(۱۳) لا : ساقطة من ما )10( بالحقائق : فى الحقائن عا من »هی 
cud (ax)‏ : شبة م AV (y+)‏ : ساقطة مق س . 


\o 


o.‏ المقالة الأولى — الفصل التاسع 


فافهم من قولنا : OL‏ هذا الثىء يقال على دؤلاء الكثيرين فى جواب ماهوء 
Bt‏ ذلك بعال الشركة E‏ عدت . 

وأما الفصل alc‏ غيرمةول فى جواب مادو بوجه ٠‏ وأما النوع» فانه Cond‏ 
من حبث هو وع c‏ مقولا على شىء قولا مبذه الصفة c‏ بل Y yi‏ عليه OP c‏ 
ыйл‏ قيل هو بعينه هذا القول » ла‏ صار جاسا ۰ فإنا يلزمنا أن ds‏ 
ف الحدود الى للاشیاء Well‏ فى المضاف » آنا А‏ کونما لشىء» من حييث 
هی شا معنى الحدود » CL US‏ قلنا هذا ALI‏ لجنس » استشدرنا فى أنفسنا 
Ja Fok‏ عليها قولنا : من حيث هو كذلك » لو صرحنا Ce‏ ۰ وأما الثىء 
الذى يخص من بعد باسم النوع» ded‏ أنه لايقال على كثيرين مختلفین بالنوع» 
TOT M‏ 

وأما العرضيات» فلا يقال شىء منها فى جواب ما هو » فلا شیء غير ابلنس 
«وصوفا هذه الصفة » وكل جنس موصوف ode‏ الصفة » لأنا м ШАБ‏ 
هذا الحد e‏ وجعلنا el А‏ له ‚ 

о «3i gil ak Vu] ذلك‎ oos et اھ‎ Ged 
جاس ۰ إذا قيل ابلفس على المآسول‎ АМ وهو القول على كثيرين ۰ كان‎ 
فنقول‎ c نفسه‎ itl على الک بن الذى هو جاسه » وكان اباس مقولا على‎ 
с على الكثيرين يقال على ابلاس کقول ابلنس‎ doll فى جوابه :ارت‎ 
. : بل کقول العرض له ؛ إذ ليس يقال‎ atl يقال عليه لا کقول‎ ual, 


rey (ә) дер: bly (v) هی‎ ٤ م‎ ٤ رافهمط‎ : edl (1) 

افده عا م ناه (А) ol iU (v)‏ يخص من ؛ tue‏ 
Ша (iv)‏ : خلصنا س ؛ (i) albe‏ إذا : weacoee seal‏ 
(A — 0)‏ لإئس...ركان ؛ ساقطة من عا еса В: (ә)‏ إن : عا »من 
)13( الكثيرين : كثير ين م 6 » ه || ركان : کان ی 4 فكان س 6 || فول : تقول ی 
(yy)‏ کقول ابلنس : ل ied‏ يخ »عا » م ۵4 هی )14( d‏ : عليه : م هی 


المنطق — المدخل e|‏ 


al‏ كل مقول على كثيرين جنس » وکل ما هو جنس » Cab‏ يقال على كل 
ما هوله جنس » بل dall‏ على كثيرين تمیض له ابلنسية عند اعتبار ما » 
كا تعرض هيوان الحنسية باعتبار ما » وهو اعتبار العموم بحال » وکا شرح 
لك كل هذا عن قريب » منغير أن تكون La‏ مقومة لحبوان آلبتة. ولا منم 
أن يكون all‏ الأخص قد يقال de‏ الأعم » لاعلى كله ۽ ولو كان it!‏ 
يقال عل المقول على الكثيرين قول المقول عل الكثيرين على ابلنس لكات 
شططا Vie‏ . 
Le,‏ شکك ها هنا استعال لفظة النوع فى حد ابلنس . КЕТ‏ 
أردت أن IE‏ النوع » شمه أن لاتجد بذا من أن تدخل فيه اسم ابلنس € 
كا سن لك بعد » إذ يقال لك إن النوع هو المرتب تحت ابلنس c‏ وکلاهی) 
dedi‏ جهول » وتعريف duet Он‏ ليس yet‏ یف ولا بيان ؛ وکل تحديد 
أو رسم فهو بيان . وقد أجيب عن هذا فقيل : إنه Cl‏ كان المضافان 
СА‏ تقال ماهيسةٌ كل واحد .مهما بالقباس إلى EN‏ € وکانابلاس lo‏ 
مضافين ól ces‏ بوخذ § واحد مها فى بان الآخر ضرورة » BL‏ 
كان کل واحد Cd laa‏ هو هو بالقياس إلى ال . فهذا ابلواب هو 
زيادة شك فى أمور أخرى غير ابماس والنوع » شكل فيرا ما شكل فى ابلاس 
е УЛ,‏ . وزيادة الإشكال ليست بحل » فان GAL‏ يقول : ورد حدود الضافات 
على حد الاس والنوع » وعرفی Cel‏ إذا کانت ee‏ سا » نف 
بعرف الواحد منبا بل مر ؟ وایضا Оў‏ من شأن ال Ol‏ تقصد فيه مقدمات 
(0) له (i) эшш:‏ ماقطة من ها ٤‏ ۵ هعى || селге‏ 
(x)‏ القول عل : ساقطة من م || الكثيرين : كثيرءا » م 6ه (а)‏ يشكك ؛ يشكل م 
аз (se)‏ ه || уйнай )۱۲( еме‏ 
ы) )١:(‏ : ساقطة من س | : إذا ى (ө)‏ هوهو:هود نی 


(1x)‏ فيا : فا e‏ )۱۷ الاشکال : إشكال ن || ليست ؛ ليس ءا » م 
)14( عرق i‏ عرض د (М)‏ :ال س || تقصد : تعضد ب € س 


Ya 


dla eY‏ الأولى ‏ الفصل التاسع 


SLL ارواحدة مبا . ولیس ق اذل النی آورده هذا‎ cns Si ala 
مر لثىء من تلك القدمات + فانه لم يقل إن انس والنوع ليسا مما‎ 
بالآخر‎ lage يجهولين عند البندی المتعلم > ول يقل إنه إذا عرف کل واحد‎ 
во] فان هذا لا يمكن‎ Он وهو مجهول » فليس هو تعرريف مجهول‎ 
€ سوغ إنكار الثالئة وهی أن تعريف الجهول بامجهول ليس بیان‎ Val ولا‎ 
ولا الترتيب الذى طذه القدمات غير موجب لصحة المطلوب با ؛ فإذا كان‎ 
. شيئا‎ Jen ولا لتأليفه » فلم‎ ٠ بتعرض لقدمة من قباس الشك‎ À هذا الال‎ 
وهو أنه لم معز فيه الفرق بين الذى يعرف‎ : gio وأيضا فقد وقع فيه غلط‎ 
مع الثىء » و بن الذى يعرف به الشیء ؛ فات الذى يعرف به الشیءهو‎ 
JT يف الثىء » إذا أضيف اليه جزء‎ А من‎ lee يعرف نفسه و يصير‎ Ce 
توص إلى معرفة الثىء > و يكون هو قد عرف قبل الثىء . وأما الذى يعرف‎ 
مع الثىء فهو الذى إذا استتمت المعرفة بتوافى المعرفات لاثىء معا عرف‎ 
معرفة شىء حى يعرف به‎ au الشیء وعرف هو معه 6 ولا تکون المعرفة به‎ 
ALAN آجزاء‎ OB + فذلك لا يكون جزء من جملة تعر يف الثىء‎ » uil 
نی تعف الشی» ما لم تجتمع معا » لم تعزف الشیء » والواحد منها يكون دالا‎ 
grad الذى لاثىء فقط . فا دامت الأجزاء تذ كر ولم‎ call من‎ em على‎ 
يكون الشیء بعد مجهولا ؛ فإذا توافت عرف الشیء حينئذ » وعرف‎ € ақ 
٠ ما يعرف مع الشی»‎ 
معرفة بعضها‎ f معاء ليس بعضها يعرف بالبعض»‎ А والمضافات‎ 
agi меді А قبل معرفة البعض» فتكون معرفة اأبعض لامع معرفته.و‎ 
منم ان‎ Hale: وهی‎ (e) meg dade dell (v) :یا ما‎ (1) | 
г АА (4) ن || بیان : بیان ه‎ dé : تعريف : يعرف م || با جهول‎ ||» 
a jel : الال‎ (v) فإذا : فان عا € وإذا ب » س‎ || a » والثرتيب عا‎ 
به : ساقطة من ه||هو : وهو س‎ (А) يعرف ... الذی : ساقطة من م‎ (a— 4) 
بشواف...المعرفة : ساقطة‎ (т) ویکوت ؛ فيكون ب س‎ )١١( bb: ما‎ )۱۰( 


من م (۱۳) هو : ساقطة من ى (4 ۱) فذلك : فلذلك م ؛ وذلك عا (vy)‏ توافت : توافقت 
س ؛ : ل المعرفات بخ » دا » ه  )١9(‏ معرفة : (ide (Y) albe‏ 


oY الدخل‎ а 


غير الذى يعرف به الشىء؛ فإ الذى يعرف به الشىء هو ف المعرفة قبل ااشیء . 
وكذلك Uj‏ تقول إن التضایفات لاتحد على هذه امجازنة التى WI Lest‏ من 
ظن أله يحل هذا الشك c‏ بل و دیدها ضرب من ЕЛЫЙ‏ رل هذا 
الانغلاق؛ ولهذا موضع ان آخر . وأمامثاله فى العاجل» فهو أنك إذا ستلت : 
ما الأخ ؟ لم تعمل ee‏ إن أجبت + إنه الذى له أخ 6 بل تقول : إنه الذى 
أبوه هو بعينه أبو إنسان آنر الذى يقال إنه آخوه е‏ بأجزاء بیان لیس 
واحد مما متحددا بالضاف FN‏ € فإذا فرغت OSG‏ قد دالت عل où ball‏ 
معا ]5 قد تقرر أن هذا الحلغير مغن» roli‏ نحن إلى حرث فارقناه فتقول: 
dy‏ تحديد الحنس بم »و إن لم deg‏ النوع فيه leg‏ من حيثهو مضاف إليه» 
بل من حيث هو الذات ШШ‏ إذا عنبت بالنوع الماهية والحقرقة والصورة ؛ 
وقد يعنى به ذلك كثيرا فى عادتهم ءلم يكن النوع من المضاف إلى اانس. و ذا 
عنيت بالفتلفین بالنوع الختلفين بالماهية бума‏ لك تحديد ابانس ар.‏ 
إذا قلت : إت ابلنس هو المقول على كثيرين сай‏ بالحقائق والماهيات 
والصور الذاتية فى جواب ما هو c‏ تم صدید المنس » وم تحتج إلى أن تاخذ 
pal‏ من حيث هو مضاف فتورده فى حده»و إن كانت الإضافة تندرج فى ذلك 
اندراجا لا يكون معه جزء الحد متحددا a sadi‏ بالحد. VT‏ الاندراج فلا "نك إذا 
قلت : مقول عل الختاف بالماهية » جعلت الختاف بالماهية مقولا عليه »وهذه 
إشارة إلى ماعررض Ub‏ من الإضافة . وأما أنك ل ALI у; Jef‏ متحددا بالعدود 
ALI қозу‏ هو الماهية» أوكاية تخالف بالماهية؛والماهية من حيث 
هى La‏ » والكلية АСД АСЛЫ АШЫ‏ متحددة بالمنس» فتكون قد حددت 
)١(‏ غير : + الثى.م || هو ؛ فهوه + ى || قبل By: Af (v) bit‏ 
عاءمءنءهءى  stash : (o)‏ (5) هر ؛ هرهوط | ҚА‏ 
poli gt : ot‏ (۸) الل :المد سء الال م || فلرجع : ее ел‏ ن || نحن : 
ساقطة من عا (A)‏ فيه نوعا : هو نوع ه )١١(‏ رإدا: فإذا عا »من هی 
ske )۱۳(‏ : ساقطة من ى (۱4) إلى : ساقطة من ى )١5(‏ بالحد: ساقطة مى 
(ау)‏ مقول : مقولا ن || abe obe‏ بالماهية :سافطة من د Lis Gly Ga)‏ ه 
tah (14)‏ : الماهيةى (۲۰) هى : هوع || بالماهية «Ы:‏ 
а‏ 


ve 


۱۵ 


امینس حدا ثبت فى آخره و بالقوة معه على AE‏ النوع الذى یضایفه» من غير 
أن جعلته Juill‏ من حيث هو مضاف- вр‏ حده . وأما شرح هذا التدير 
فى الحدود الى للتضايفات » وأنه لم дА‏ أن يكون هكذا » وكيف حصل am‏ 
sel‏ ما لكل واحد من المتضايفين من خاصية القول بالقياس إلى CPM‏ 
فسترى ذلك فى مکان آلم . 
الفصل Lau‏ 
(ى ) فصل فى النوع ووجه انقسام الكل А‏ 


والنوع Lat‏ قد يقال فى لغة الیونانیین على معنى غير معنى النوع المنطق ۽ 
فإت اللفظ الذى ad‏ الفلاسفة dei. 5,26 JI‏ لعی sl gl‏ » كان 
مستعملا فى الوضع الأول عند الإونائيين على معنى صورة كل شىء وحقيقته 
اتی له دون شىء آنی € فوجدوا صورا وماهيات للا" شياء الى تحت انس » 
يختص كل واحد منها مهاء فسهوهاء من حيث а‏ »آنواعا . وکا أَنَّ ii‏ 
الحنس كانت تتناول المعنى العامى والعنی المنطق » ولفظلةً النوع مطلقا كانت 
تنناول cel gall‏ والمعنى المنطق > فکذاك لفظة النوع المنطق душ]‏ عند 
المنطقيين معنيين : أحدها أعم والآخر أخص. ناما onl‏ الأعم فهو الذى برونه 
مضايفاليجنس» و بحدونه بأنه ارب نحت ابلنس» أو الذى يقال عليه c uad]‏ 
Les‏ غيره بالذات » وما جری هذا GLUT, бу!‏ اللاص فهو الذى 


(v)‏ الى : آثر نرم ع وأوله فى ص ۳۰ سطر ١١‏ || اتضایفات : ف التضایفات س 


)4( واحد : ساقطة من ن || eus FV‏ »نی )0( فسترى : فسيرد ب » 
س 4 فد ه || أشي : + إن شاء الله تعال ه  (А)‏ عل می : ede‏ »ی || غير ое‏ : فيرع 

(۱۰) ستعملا : ستعمل ع )11( له : ماع »ی 4 4 вер‏ م )نع 
ی || الا"شیاه : الأشياء م (۱۳) کانت : ساقطة من ع 2م 4 ی Qe)‏ فكذلك : وكذلك م 

(о)‏ العی : معنى عا € ن бу)‏ با لا ات : + من طر يق ما هو دا » ی 


رما موه باعتبار ماه نوع M‏ الذى du‏ على ماهية مشتركة UE‏ 
لا تختلف بأمور ذاتية . فهذا ull‏ يقال له نوع بالمعنى الأول ЖАЗ e‏ 
فى الوجود من وقوعه نحت انس ؛ و يقال له نوع بالمعنى JU‏ . 

ون المفهومين فرق رك а‏ الاش > 
galls‏ الثانى غير مضا ف إلى pil‏ ؛ فإنه لايحتاج» فى تصوره مقولا على كثيرين 
саш‏ بالعدد فىجواب gale‏ إلىأن يكون شىء Wulf ET‏ أعم منه مقولاعلیه , 
ومعنى النوع بالوجه الأول لبس AEST‏ بعی النوع بالوجه الثانى» وذلك لأنه 
Sled Like gal‏ قد يجوز فى التوه, أن لا يكون الثىء الذىهو نوع بهذه iud‏ 
Ve‏ بالصفة exe Seat‏ الذهن أن VS мал‏ هو رأس لیس نحت كلى 
У‏ 6 وهو مع ذلك لیس مما بنفسم بالفصول» كالنقعاة عند قوم . وما كان de‏ 
هكذا وعلى هذه الصورة» وجاز رفعه فى e»‏ الى يكن كم علست — ذائيا» 
وما لم يكن ذاتیا لم يكن جلساء بل | كان AY‏ فهو عارض لازم له .وقد يقال 
لهذا نوع الأنواع ؛ وليس المفهوم من كونه نوع الأنواع هو المفهوم من كونه 
coy‏ بمعنى أله مقول على WT‏ ين مختلفين بالعدد فى جواب ما هو 6 وكيف 
ومن حيث هو نوع الأنواع ۰ فان اانوع المطلق له کالنس وداخل فى солад‏ 
وهو به مضاف إلى آنواع فوقه. ثم لست Of set‏ أى الوجهين هو فى اصطلاح 
المنطقرين АЙ‏ فإنه لا ببعد أن يكون أول تقل اسم النوع Cel‏ هو إلى هذا 
المطلق على Ug cal 9M‏ عرض له أن كان عليه md‏ نحت العام 
مهذه الصغة نوعية . 


iN (oid ИО 
» که دا س‎ : de )۱۰( ساقطة من س )4( اذ : أو د‎ i (А) 
eut gir) ساقطة منع» ی‎ : (у à 6 أوعلىع‎ + (ал) وهامش ی‎ 
att: به : أنه د » ن || أحقق‎ CE), هو : ساقطة من ه || النوع : سافطة من س‎ (ло) 
د » عا » م » ۵ » ه‎ » Jai : ЯЫ (YA) عا » م » ن || أن : ساقطة من د » ن‎ 
^ له‎ : 4 || 


m‏ المقالة الأولى ‏ الفصل العاشر 


ولا ببعد أيضا أن يكون الأقدم هو AM all‏ € فلما كان هذا المعنى a‏ 
ol‏ یکون نوع الأنواع ٠و‏ يختص فى إضافاته بالنوعية فقط من غير جنس» جعل 
ول بام النوعية» وى من حيث هو ملاصق للا فاص نوعا أيضا. وهذا شیء 
ليس Re‏ تحصيله » و ان كان ATT‏ ميل هو إلى OF‏ أول النسدية وفع بحسب 
اعتبار النوع الضا یف » لکنه يجب علينا أن ST Ju‏ النوع الذى هو أحد اللمسة 
فى القسمة الأولى» هو بأى العنیین نوع » فنقول : إنه قد e OR‏ القسءة 
المخمسةعلى وجه بآناول كل واحد منهما دون الآخر » فانه إذا فيل : إن اللفظ الكل 
الذانی» اما أن يكون مقولا بالماهرة أو لایکون»والقول أهية إماأن يكون 
P‏ بالماهية المشتركة оша‏ بالنوع » أو تختلفين بالعدد دون النوع » كان 
قسمة المقول بالماهية تتناول اباس والنوع الملاصق со У‏ فيضيع اعتبار 
النوع gall‏ الذى یکون بالإضافة إلى المنس فى القسمة الأولى» بل ينقسم بعد 
ذلك ماهو مقول على كثيرين مختلفین بالنوع فى جواب ما هو إلى ماه وکذاك c‏ 
ولا يقال عليه مثل ذلك» فیکون الذی دسمى Le‏ فقط» و إلى مايكون مقولا 
على كثيرين »و يقال عليه pT‏ هذا القول فيصير هذا الاعتبار نوعا. لكن هذه 
القسمة لا مرج طبيعة النوعية gall‏ اماف مطلقا » بل lei уй‏ من هذه 
النوعية بهذا الاعتبار» وهو ما كان جنسا وله نوعية» ورج طبيعة النوع بالاعتبار 
ме CAL OVI‏ وقد مكن أن يقسم بحیث يخرج النوع о eure‏ 
النوع بالمعى الخاص ف القسمة الثانية » حى يكون ما هو نوع : ما الذى هو 
نوع الأنواع الذى عرض له أن يكون Qt pol‏ الذى dad‏ اخص » وإما 
الذى هو نوع ,نس ٠‏ 

digo (Y) Poceli جنس‎ Пека sb (r) 
الضایف : المضاف ن ||علينا : ساقطة من || عل أن : نعل م || أن‎ (o) Асос 
اما أن یکون مقولا‎ (A) الأمسة : القسةعا‎ (v) الوع : أنه النوع ه‎ 
acò съ, :اذه)١4(‎ асос umo: بالماهية : ساقطة عند )+1( فيضيع‎ 

(А АА) ебе з utl QA) fe) : bed (12)‏ ما هون 

أن يكون : ساقطة منم (Ө)‏ يبلس : بلاس ع + عاءن ؛ ابلاس م ؛ pi‏ 


ay الدخل‎  قطنملا‎ 


لک إذا قسمت الکل من حيث هوكلى ‏ فاولى الاعتبارات به أن تقسمه 
ies‏ تکون له بالقياس إلى موضوعاته التى هو كلى clue‏ فهنالك يذهب 
النوع الذى gall‏ الأعر؛ وا حصل من بعد باعتبار ثان» وهنالك يصير النوع 
المشعور به أولا هو النوع بالعی الخاص ۰ و إن ۸ براع هذا بل روعى أحوال 
الكليات وعوارضها Lau Li‏ من حيث هی كاية » مشل الزيادة فى (зей‏ 
оома»‏ لبعضها عند بعض» لاعند co‏ نرج لك النوع المضاف» 
على ما نورده عن قريب ٠‏ 
ولیس يحب أت DR‏ هذا التخميس مشتملا على كل معنى تکون АЈ‏ 
قسمة الكلى ؛ Әр‏ الشیء قد بنقسم أقساما فسمة تامة » وتفلت منها أقسام 
له uel‏ نما t‏ سليمة بقسمة ألحرى ؛ OB‏ الميوان » إذا فسمته إلى ناطق 
КЫР‏ « لم يكن إلا قسمين »وأفلت المشاء والطائر c‏ واحتاج إلى asd‏ قسمة. 
ولبس يجب أن نتعسر ونقول oad]:‏ القسمة المحمسة يجب أن Р de‏ 
معی يكون هن أقسام KI‏ واعتباراته » بل يجب Of‏ تعلم أنه le]‏ يمل على هذا 
„ый‏ اشتراك قسمين متباينين فى اسم وهو gl el‏ الأحرى d‏ تقول : 
| هذه LaL‏ إذا تحصلت 6 res‏ من المناسبات الى oT st Му‏ هو حال 
الأخص من المقولات فى جواب ما هو عند الأعم € Ge‏ یکون ذلك نوعية 
الأخص € وکا يعرض مثل ذلك أيضا شخصية وحزئية » ولكن تلك قد تركت 
إذ لا UT ۰ Cal cabal‏ أن fond‏ القسمة مخرجة للنوع بالمعنى المضاف 
الذى هو أعم c‏ وجب أن ول 5L;‏ اللفظ الذاتى اما مقول فى جواب ماهو» 
و ما غير مقول € ونعنى بالمقول فى جواب ماهوء ما بصلح أن يكون إذا سثل 
(v) |‏ الى аушыл‏ (4) هر :رهم )0( saia‏ 
al (А)‏ : إلها عا » م » نی )4( قسمة : سائطة من ی 


(۱۰) له : ساقطة من عا » ه )14( ردو : ډو س )10( chef‏ : حصلت ی 
(v)‏ الأعص : للا'خص عاء م ۰ ن» ه || قد : ساقطة من ءا (١٠)ما‏ يصلح : يصلح م 


1 المقالة الأول — الفصل الءاشر 


عن آشیاء كثيرة ماهى ‏ جوابا.ثم نقول : والقول فى جواب ماهو قد الف 
بالعموم والخصوص فيكون بعضما ef‏ و بعضها أخصء فاعم المقولين فی‌جواب 
ما هو هو جنس оа OÙ‏ » وأخصهما نوع pN‏ ۰ فإذا وجدنا النوع فهناك 
езі.‏ قسمة of‏ فنقول ХАУА:‏ إما أن یکون النوع من شأنه أن ma‏ 
Vas‏ لنوع CET‏ وإما أن لا يكون ذلك من شأنه » فهذه القسءة ue‏ إلى 
اللمسة انتهاء ظاهرا » وتکون طبيعة النوع dama‏ فيه » والنوع بالمعنى PU‏ 
بدخل فيه بوجه ٠‏ وأما القسمة الأولى فلم تكن كذلك . 

وأما القسمة المشمورة الى هذه اللمسة» فهى أقرب من القسمة C AM‏ وذاك 
e‏ يفس.مون هكذا: إت کل لفظ مفرد إما أنيدل علىواحد أو على كثير» والدال 
على الواحد هو اللفظ الشخصى € وأما الدال على الكثير فإما أن da‏ على gS‏ 
оуша‏ بالنوع » أو كثيرين مختلفین بالعدد . والدال على كثيرين مختلفین بالنوع 
اما أن يكون ذاتيا Use‏ أن يكون Lee‏ ؛ فان کان LAS‏ » فإما أن یکون 
فى جواب ما هو € وإما أن يكون فى جواب أى شىء هو . فيجعلون الدال 
على کشرین مختلفين با انوع فى جواب ما هو جنسا » والدال عليه فى جواب 
أى شىء هو فصلا ٠‏ وأما العرضى فهو العرض العام . ثم يقولون : إن الدال de‏ 
کشرین cut‏ بالعدد ]ما آن يكون فىجواب ما هو » وهو ll‏ € و ما 
فى جواب أى شىء هو » وهو الخاصة . 

فهذه القسمة منهم قد V‏ النوع بالمعنى المضاف € وفاتها طبيعة الفصل » le‏ 
هو فصل + بل él‏ دخل M‏ من الفصول ما JA‏ على آنواع كثيرة » وليس 
ذلك هوطبيعة الفصلء با هوفصل ؛ ذ ليس كل فص لكذاك» عل ما سيتضح 
)1( والفول : والقولات عا » م ٠‏ ن ٠‏ ى (Y)‏ القولن : مفولنء۱»م ٠‏ ن٠‏ ه 
E)‏ حص : ساقطة من عا || أخصبما : e»t leas T‏ : الأعر م || dg‏ : فهنا شم 
ES (ч)‏ : الاخر عا (A)‏ الى : سافطة من عا || من : إلى ن 


ио )۱۱(‏ )14( راما : + أن يكون a‏ 
(Ye — 14)‏ فصل ... هو فصل idles‏ من س (۲۰) AE‏ ساقطة من ی 


lel!‏ - المدخل 4ه 


لك » إلا أن براعی شىء ستعرفه » Mel daly‏ لم براعوه وم يفطنوا له € فلاس 
مكنا أن تجمل ذلك c Lie‏ اللهم إلا أن o‏ المعلم الأول راعاه ٠‏ وأيضا 
فإنهذه القسمة لم يفرق فيبا بين الخاصة و بين الفصل الذى لايكون إلا للنوع» 
وفاتا انلاصة انى هی خاصة نوع متوسط بلقیاس А‏ فلم پوردوا МАЙ‏ 
ІҢ‏ هی خاصة النوع »بل با هى خاصة لنوع coe‏ لم پوردوا النوع الا نوا 
ew‏ 


| الفصل الحادى عشر | 
(L)‏ فصل فى تعقب رسوم النوع 

فلتحقق ОЗИ‏ حال الحدود الى هی مشمورة للنوع فنقول UE i‏ النوع بالعی 
الذى لاإضافة فيه إلى الحنس » فقد وفوا حده» |3 حدوه 4% المقول على كثيرين 
مختلفین بالعدد فى جواب ما هو ؛ وذلك aul OY‏ والعرض العام لالشاركانه € 
إذ کل واحد lapa‏ مقول على كثيرين сле‏ بالنوع الا على S‏ ين ke‏ 
بالعدد ؛ إذ يجب أن يفهم من فوطم : مقول على كثيرين ممتلفين بالعدد E‏ 
أنه مقول على ذلك فقط ؛ لأنك ات ۸ تفهم ذلك » لم يكن كونه مقولا على 
كثيرين غتلفین بالعدد مائعا من كونه مقولا Je‏ كثيرين odia‏ بالنوع + Ор‏ 
القول على كثيرين مختلفين بالنوع قد یکون آیضا مقولا على كثيرين adl‏ 
sad‏ .138 عاست أن اتخصیص بهذا الاسم V]‏ هو شا لا يقال | cS‏ 
رح ما يقال على كثيرين مختافین بالنوع من مفهومه ٠‏ فهذا Dal‏ بينه و بين 
الحنس والعرض العام ٠‏ 

дави (1)‏ شيئا ن ٠ه (o)‏ خاصة : سافطة من ن 

Gina (А)‏ + فلنحقق عا ٠‏ ن ۰ ه || الى : ساقطة من || هی : ساقطة من ی 

(۱۱) وداك : ساقطة من م || يشاركنه : بشارکه م nike (v)‏ : ساقطة من ن 


)۱4( أنه : رأنه ه || bi : edi‏ س )44( قد : سا قطة من ه || أيضا : ساقطة من م 
dal (14)‏ ؛ یفرق ن || ببه ؛ به a‏ 


Jul 4.‏ س الفصل الادى عشر 
وقد يفرق أيضا بين النسوع والفصول الى تقال على كثيرين مختلفين بالنوع c‏ 
مثال هذا الفصل المنقسم بالمناو بين فانه فصل الزوج فى ظاهر الأمس » وقد 
Jo Ju,‏ الحط والسطح e‏ فی ظا el,‏ فليس الزوجوحدہ За‏ يبن 
فى NI all‏ ؛ فإنه إذا أضيف إلى العدد الذی هو c ALS.‏ كان مساو با 
للزوج c‏ ولا فرق بين النوع والفصل الذى هو خاص بالنوع كالناطق » أعنى 
الذى له fau‏ فوة المييز ٠‏ فان هذا الإنسان وحده . وأما الذى يقال SU‏ فهو 
1х‏ ليس نشارك الإنسان الملك فيه ؛ ولكن قد مکی Gand‏ المتشحطين 
أن cA‏ من هذا اد من هذه ابلهة وجها يغرق بين النوع والفصل € وذلك 
الوجه هو أن طبيعة النوع بهذا المعنى تقتضی أن لا يقال إلا КОЛИ‏ 
با لعدد » وطبرعة الفصل لا تقتضی ذاك ؛ وهو وجه متكلف , لکن قوله :”فى جواب 
ما هو“ يغرق بين الفصل و «у‏ تفر بقا مطلقا » و فرق .ين الخاصة و بين النوع 
أيضا ؛ SY‏ الخاصة لامدخل ها فى جواب ماهو. فهذا الرسم منقن ie‏ مطابق 
T‏ يقال عليه النوع » الذی لايطابق الا نوع ele Mh‏ .وآما رسوم النوع 
gall‏ الذى فيه الاضا فة فذاك ae‏ ران : al а lase]‏ المرئب نحت 
ابلنس Us c‏ : إنه الذى يقال عليه ابلنس‌من طر يق ماهو » فيج ب أن ننظر 
فى حاله فتقول : إنهإن ge‏ بالمرتب نحت اباس ما یکوناخص منه حلا » أى 
يكون jede‏ بعض ما يمل عليه Le‏ هو تحته + فان الشخص والنوع والفصل 


فى dle: pM ale‏ من ى (т—\)‏ فى ذاهى ... فایس الزرج : سافطة من م 

4h (2)‏ رلکن عا » هی )1( oliy‏ : الاشان س „ере‏ 

(ү)‏ ولكن : ولكنه @ » س || المتشحطين : السخعلین د » م (A)‏ الد: الد 
عا || دجبا : بوجدعا + وجه م nd : da || б‏ (۱-۱۰) لاتقتضی... بين الفصل : 
ساقطة من م Melon )١١(‏ رین النوع : y‏ وبين МЫШ‏ م ٠‏ || بين + Aib‏ 
من عا ir)‏ : حل فان telles‏ و بين الوع أيضا م (۱۳) الأنواع : ساقطة من د 

ds (14)‏ : قوله عا ۰م )15( إن : ساقطة من س || آي : إن س 

; ۲ يكرن ؛ ساقطة من ن || ما : ما عا > ن‎ (ау) 


--- س 


المنطق — المدخل s‏ 


a cl,‏ تشترك جیمها فيه» و д]‏ عنى بذلك ماکان LE‏ وحده دون الشخص» 
فقد عنى ما هو خارج عن مفتضی اافظ »ومع ذلك Дай! ду‏ والنوع والخاصة 
AR‏ فيه ۰ و إن يعن بالمرتب هذا » بل р‏ به ما هو أخص وملاصق 
لاتوسط شىء eleg‏ وهو ما ЛИК‏ الشخص ودخل LU‏ 
والفصل ؛ وان ue‏ بالمرتب ما كان ملاصفا ليس فى تريب العموم فقط » پل 
تیب المعنى ایض »نوج А‏ الفصل و deal‏ بالمرتب ما یکون‌خاصا 
مدخولا فى طبرعته » أعنى ما يكون ما فوقه مضمنا فى معناه» اختص هذا p‏ 
بالنوع ؛ OB‏ ابلنس ليس داخلا فى طبيعة الفصل ولا LCI‏ € بل هو ثىء 
کالوضوع لما ليس داخلا فيبما € واسبته PNA Leal]‏ اللازم الذى M'Y‏ منه » 
لیس نسبة الداخل فى ابللوهم»عل ما علمت ۰ لكن لفظة”المرتب» ليس تدل على 
هذا sal gall‏ بكل هذه الاشتراطات c‏ بحسب الوضع الأول » ولا بحسب 
القل c‏ فليس FA‏ فى موضع من كتب أهل هذه الصناعة أنه إذا قيل : متب 
نحت كذا 6 عى هذا gall‏ ۰ 

Ly‏ الرسم ДШ‏ € وهو أنه الذى يقال عليه جنسه من طريق ما هو إن 
عنى بالمقول من طریق ما هو ما حفقناه od‏ — فيجب أن sly‏ عليه أنه sell‏ 
يقال عليه jos‏ غيره جنسه من طر يق ما هو» أو يةال: هو الذى يقال عليه جنسه 
من طر يق ما هو بالشركة » فیکون هذا خاصا لانوع € فان الفصل JAY‏ عليه 
الحنس من طريق ما هو ألبئة » وكذلك الخاصة والعرض ٠‏ وأما الشخص فلا تم 
ماهيته بابس . وأما نش عن بذاك ما يعنوله » فيكون بينه و بين الفصل 


ds (1)‏ : وبل م эз )4( shot‏ :وین ه الشحص : ل ایشا a‏ 

lese (o)‏ : متلاصفا عا (4) فى :وقع *عا ۰م ۰ ی || خرج : خريحت عا »م 

el + SOY ye (v)‏ «قوما ald‏ ن || ما فوقه : عا || gal‏ : فاختص م 

)4( ليس : dodo‏ )+( الرتب : المرب عا || ليس : لیست عا me‏ 

м! (11)‏ احررعا » ه || بكل : فكل عا || الأول : ساقطة من عا (yy)‏ هله : 
سافطة من د »ع ؛ى | (үү лү) өлен‏ رتب ... Gall‏ : «ذا ver) Bill‏ 
أن а‏ هذا ET Qv) & gl‏ أعنى م » ن (te)‏ هو با : هوم ٠.‏ 


\e 


۱۵ 


AY‏ المفالة الأولى — الفصل الادى عشر 


оза والعرض فرق » ولا يكون بينه و بين الشخص فرق » إلا أن‎ doll, 
٠ و بين فصل انس فرق‎ ty الصفة ؛ وأيضا فانه لا يكون‎ od. أنه کل‎ 
с مقولين فى جواب ما هو‎ ОЕ النوع هو أخص‎ Ор: JU, de والذى‎ 
الأخص‎ К]: يقال‎ Ob حسنه‎ à فقد أحسن تحديد النوع + وإنما‎ 
مقول فى جواب ما هو ؛ تعلم ذلك إذا تدربت بالأصول والمواضع‎ ad من‎ 
جنسا » ولا يصلح أن‎ DK انس منه ما‎ : OV المقررة لمحدود . فقول‎ 
тізі ومنه ما‎ t منه‎ el يكون فوقه جلس‎ Yi ¢ باعتبار آآخر نوما‎ lé 
منه . وكذلك النوع‎ ғ فوقه جنس‎ KY ST leh أن يكون نوعا‎ 
نوع أخص‎ «E منه ما يكون نوعا ولا يصلح أن بنقلب جنسا ؛ إذ لا‎ 
جنسا باعتبار آخر؛ إذ لا يكون €« نوع أخص‎ calis منه ؛ ومنه ما يصلح أن‎ 
منه . فرتب لئس هراتب ثلاثا : جلس عال ليس بنوع ألبشة » وجنس‎ 
متوسط هو نوع وجلس و ته أجناس » وجاس سافل هو نوع وجاس ليس حته‎ 
جنس ۰ وكذلك يكون فى باب النوع: نوع سافل ليس تحته نوع ألبتة » فليس‎ 
حت جاس الأجناس الذى ليس نوع ألبئة » ونوع‎ de ونوع‎ » ҰЛ, 
متوسط هو نوع وجلس وجاسه نوع € والمثال المشبور لمذا هو من مقولة‎ 
pli جنس لا جنس فوقه » وتحته الحم » وتحت‎ ao TRE 
О ذو التفس ؛ وتحت السم ذى التفس الیوان » وقعت اليوان‎ a 


(Y)‏ وأيضا : ساقطة من ۵ || Да‏ فرق : ساقطة مه de (Y)‏ حدوع 
( ؛ ) بان :انعا )3( المقررة : + ыя!‏ د || هدرد : المحدودةٌ عا || الآن : 
+ ان ع » عا مء ۰۵ هی (۷) لا шы:‏ من م || باس : ماهو عا 
ele, (^—v)‏ منه : سا قطة من م (۱۰) Фу‏ .,. أخص مله : ساقطة مس 
|| لا ddl:‏ من ن > م || г‏ دونه عا رها مش ه 6 ی )۱۱( а‏ 
فربت د » م || ly sly‏ ی || لاا : ثلاث د » م ؛ ل فیکون ه »ی 

(зә) té T (Y)‏ الخال : dle‏ م || هو : ساقطة من عا 

٠ ساقطة من‎ : ask! of (14) 


yp الدخل‎ — kil 


€ هی الأثخاص . وابلوهی هو جنس الأجناس » إذ لیس فوقه جنس‎ eal, 
إذ ليس تحته نوع »وم بينهما أجناسوأنواعمتوسطة؛‎ cel Me à والإنسانهو‎ 
بالقياس إلى ما عتما اجناس» و بالقياس إلى ما فوقها أنواع ؛ فإ ابم‎ Ly 
ایب‎ умен ذوالفس‌نوع‎ coals نوع ا حوهى وجنس لجسم ذى النفس‎ 
الناطق‎ A деу Gill وی نوع الجسم ذی‎ > Д لأنه يعم النبات‎ 
ыу وجنس‎ dl الناطق نوع‎ Ale يعم المروانات المج والؤنسان‎ 4% 
فیکون ای الناطق هو ابلنس السافل € وابلوهر‎ calli يعم الإنسان‎ sy 
وابلسم وما يليه هو اهنس المتوسط » ويكون ابلسم هو‎ c هو ابلنس العالى‎ 
النوع العالى » ويكون الالسان هو النوع السافل » و يكون ابلسم ذو النفس‎ 
التوسط » و يكون ابدوهى بالقياس إلى ما تحته جنس الأجناس‎ pill وما يليه‎ 
جنسا ليس بنوع » و يكون‎ OK لايقاس إلى ما فوقه‎ ah cul والحنس‎ 
وأما بقياسه‎ » БЫЛ الإنسان بالقياس إلى ما فوقه نوع الأنواع والتوع‎ 
وقياسه إلى ما نحته على وجهين : قياس‎ ٠ إلى ما حته فهو أنه نوع ليس بجنس‎ 
باعتبار‎ e المعلوم » وقياس إلى ما‎ A إلى ما تسه من حيث هو مول عليبا‎ 
ليست بانواع . وقياسه إلى ما حته من حيث امل يفيده معنى النوعية غير‎ VI 
وأما فباسه بالاعتبار‎ ٠ ذكروه‎ Ce Gil المضافة إلى ابلنس € وهو العی‎ 
Cose الآخرفيفيده أله نوع ليس بجنس : فهو نوع الأنواع » ونوع ليس‎ 
— ونوع بالمعى المذكور ؛ ومفهومات هذه الثلاثة — وات تلازمت‎ 


|| ابم عا ۶ م‎ : pee ehh امم‎ (Y) هو : ساقطة مع‎ (Y) 
|| ساقطة من عا‎ : hls (e) since: uel || نوع لجسم ع‎ : piles 
: اللاطق : سل هوع || الاسان‎ (1) tul: رجاس ی : جنس الى م || هى‎ 
ھ‎ ٤ م‎ ٤ باس : قياس ن ۽ قياس له ع‎ )١١( Бо هو : ساقطة‎ (A) solig 
53: قياس : قياسه م )1*3( ذكوهرأما‎ (^Y) зр: النوع السافل‎ (^r) 
x ساقطة هن دا‎ ме ونوع ليس‎ (v) مام‎ : До UL s cae با عا‎ 


Wall 5‏ الأولى ‏ الفصل الحادى عشر 


فهى مفهومات مختلفة ۰ و إذا е. у) elder‏ لواحد واحد من هذه المعالى » 
يكون مقولا Je‏ هذه الثلاثة باشتراك الاسم c‏ وتكون حدود مفهوماته cbe‏ 
Oy‏ جعل اسما لواحد Wu‏ فقط » كان ذلك القول الذى لذلك الواحد حذا له с‏ 
والقول الذى ال رما ليس هو مفهوم الاسم بل علامة لازمة له . وکا آن نحت 
نوع الأنواع موضوعات كلية — Ор‏ ليست el gh‏ مثل الكاتب 
والملاح Sal‏ تحت الإنسان » فكذلك لا بعد أن يكون فوق جنس الأجناس 
ممولات ليست بأجناس » بل معان لازمة قد تسترك فما أجناس من أجناس 
الأجناس » كالوجود والعرضية » وكأمور Je JE‏ عدة أجناس Le Me‏ 
ستفطن شا بعد . 


М],‏ هذه القسمة الى أوردت ودس و بلغت الإلسان » el‏ غير مستقيمة» 
و OL‏ كانت غير ضارة فى تفهم الفرض المقصود € وذلك 5 pal‏ ذا النفس с‏ 
إذا تناول النبات مع اسلیوانات © لم si,‏ اللاك إلا c ps Math‏ فم 
يكن الحسم ذو النفس جنسا تدخل فيه ЫМ‏ ؛ وكذلك إذا قبل ناطق OLSN‏ 
ولگ > Sd‏ إلا باشتاك الاسم »والناطق الذىهو فصل مقرم اسان غير 
مقول على СШ‏ کاس كذلك» d‏ يكن الى الناطق Laie‏ لجلسان 
ЖЇЗ,‏ ولا الحم ذو النفس Cae‏ للنبات والملائكة والحروانات ؛ فإذا كان 
كذلك ءلم یکن إدخال اميت فصلا يقسم اطبوان الناطق إلى Glad]‏ وغير اسان 
ete‏ یه . 
)١( ٠‏ نهى :فهوه (r)‏ لذلك : ل القولعا > ن ТЕГТІ‏ 
(х)‏ فكدلك: رکاك ن || يكون: + من عا ads (м)‏ عا о‏ || من اناس : 


من د Reo (A).‏ : حل والوحدةع (м)‏ باشتراك : بالاشتراك م 
pris : ex (^v)‏ ی t‏ 


[الفصل йй‏ عشر] 
(a)‏ فصل فى الطبیعی والعقلى والمنطق 


وما قبل الكثرة وق الكثرة و بعد الكثرة من هذه المعانى АА‏ 


]4 قد جرت العادة فى تفهم هذه اللمسة أن يقال К:‏ ما هو طبيعى» 
ومنها ما هو منطق 6 Ceo‏ ما هو عقلی ؛ ور بما قيل à‏ إن منها ما هو SE‏ 
الكثرة » ومنها ما هو فى الكثرة » ومنها ما هو بعد الكثرة . و بحرت العادة بان 
بل البحث عن ذلك متصلا بالبحث عن it‏ انس والنوع  DSL»‏ 
ذلك ble‏ الكليات atl‏ — فنقول منشييين من سلف д1:‏ واحد من 
الأمور الى تأنى أمثلة لاحدی هذه اللمسة » هو فى نفسه شیء » وق أنه جلس 
أو نوع أو فصل أو خاصة أو عرض عام شىء ؛وانجعل مثال ذاك من اهنس 
فنقول : ]9 الحروان فى نفسه معنى » سواء كان موجودا فى الأعيان أو 
Les‏ فى النفس € ولیس فى تشه بعام ولاخاص ؛ ولو کان فى نفسه Ule‏ 
be  ةيئاويح EET‏ لوجب أن لا يكون حيوان 
خی » بل كان كل حيوان عاما ؛ ولو کات الليوان — GY‏ حيوان — 
شخصيا أيضا » لما كان جوز أن ,يكون الا test‏ واحدا »ذلك الشخص الذى 
تقتضیه الحيوانية » وكان لا جوز أن يكون شخص AT‏ حیوانا » بل الحيوان 
فى نفسه شىء boy‏ الذهن حيوانا » و بحسب تصوره وان لا يكون ال 
حيوانا فقط؛ руй д‏ ممه أنه عام وخاص дву‏ ذلك » فقد تصور معه spo‏ 
زائد على أنه حبوان عرض لهيوائيسة ؛ УАД Әр‏ تصير Last‏ مشارا 
_ (۳) وید ريم кшз att ду Пао‏ (؛- ه) trot‏ 
هو عقلى : إن Lu‏ طبيعيا € وسا منطقيا € رما Wie‏ ب؛دءعاءمءن (v)‏ رالوع : 
ساقطة OUCH (А) due‏ ق‌الکایات س )4( لإحدى : سافطة من ع||هو: وهوب »س 


ol uel ۱۱)‏ : امیوانات د || كان : سائطة من د » س 
Let (10)‏ : حصا ع || ذلك : DU‏ م )14( شارا : ساقطة من س 


40 الدخل‎ — hill 


ES 


--- ————— ————— 


АЛ‏ إلا مقارنة oT‏ يجعله مثشارا إليه ؛ AG‏ فى العقل لا يكو AUS o‏ إلا بان 
дей‏ به العقل معنى маай‏ 3 ثم لا يعرض له من eol‏ أن يكون عاما > 
بکون ذات واحدة بالحقيقة هی حيوان » وقد عرض له فى الأعيان اما de‏ 
ST‏ کان هو بعينه موجودا فى كشرين € وأما فى الذهن فقد يعرض لهذه الصورة 
الحيوانية المعقولة أل تجعل لها نسب إلى أمور كثيرة € فيكون ذلك الواحد 
еме дА‏ النسبة إلى e ilo‏ كل فيه» بأن abet‏ العقل على واحدد واحد منها — 
Ul‏ كيف ذلك فلصناعة أخرى ‏ فيكون هذا العارض هو الوم الذى يعرض 
e all LOL LI o ici ul‏ كالاشب مالا لعارض يعرض له من شكل 
أو غيره » وكالثوب الأبيض » فيكون الثوب فى نفسه معنى » والأبيض معنی» 
و ola‏ فيكون هناك معنى Т‏ مرکا منهما كذاك الحيوان هو ف‌العقل Gate‏ 
وأنه عام أو جنس معنی > ,]4 حبوان cle‏ معنى . Dae‏ معنى ابماس 
جنسا ШШ,‏ »ومفهومه آنه المقول Jo‏ كثيرين مختلفین بالنوع فى جه آب‌ما هو 
من غير أن سار إلى شیء هو حروان أو غير ذلك ؛مثل أن الأبيض فى نفسه له 
معقول لا يحتاج معه أن يعقل 4T‏ ثوب uf,‏ خشب» فإذا عقل معه ذلك عقل 
:„ باحقه الأبيض؛ وكذلك الواحد فى نفسه له معقول » «TG‏ انسان أو 
vl LR.‏ خارج عن معقوله يلحقه أنه واحد ДАП „ШШ,‏ هو هذا . 


وأما الطبیعی فوو 012-1 مما هو حي حروان الذى يصلح أن Jat‏ العقول ta‏ 
النسبة ای لجاسية cific‏ إذا حصل فى الذهن АТИЯ‏ ن تعقل له الحنسية» 
ولا بصلح СА‏ يفرض laa‏ ز بد هذا 6 ولا للتصور سس | اسان c‏ 


le) pal : وقد : قدی || عرض : یمرض ه ( + ) الصورة‎ (v) 

Му: فأما‎ (v) المعقولة : المقولة ه || نسب : فسبة م‎ (ғ) 

)^( مالا لعارض : Ju‏ العارض دا co (а)‏ الأبيض : من هنا إلى 
inie‏ ۷۲ خرم فی ى (۱۰) هاك : مثلاعا )11( حيوان : + هو 
فى العقل معنى وأنه عام آرجاس е ше‏ أنه حون ع )14( معه : + ال د » ۵ || 
معه أن Jim‏ : أن Jin‏ معه ع )• 1( S,‏ : ولذاك ع (а)‏ رة : 
رم د »ع 6٠‏ 6م 4 ناه Ja (v)‏ : اقول ۾ (۱۸) 4-01 
+ المعلقية A‏ )44( اتصور : المتصور س || acy ОШУ: oU‏ 


فتكون طبيعة الحوانية الموجودة فى الأعيان تفارق بپذا العارض طبيعة الإنسانية 
Ше‏ هو بحیث إذا تور صلح أن بلحقه عموم هذه الصفة» الى هى 
االجنسية ؛ ولیس له خارجا الا الصلوح ها بحال . فقوم : ابلنس الطبيعى » يعنون 
به الثىء الطبیعی الذی ,يصلح أن يصير ف الذهن جنسا » وليس هو فى DIM‏ 
جنس ؛ ولأنه يخالف فى الوجود غيره من الأمور الطبيعية هذا المعنى» فلا даа‏ 
أن خصص لهذا المعنى بام » وأن يجعل ذلك الاسم من امم tl‏ الذى عرض 
له ЈА‏ وهو ابلنسية. وأما الحيوان الحنسى فى العقل» فهو العقول من جنس 
طبیعی ؛ وأما ابلنسية المعقولة الجردة E‏ حيث هی مقررة فى العقل » هی 
أيضا جنس معقول € ولکن من حيث نا ثئ من الأشراء يحث عنه المنطق € 
فهو جنسمنطق ؛وليس Ор‏ لم يكن لهذا الذى هو منطق وجود إلا فى c i‏ 
يجب أن يكون الفهوم من أنه عقل هو الفهوم من أله منطق € йз,‏ 
gall df‏ الذى هم من أله ie‏ € هو غير الفهوم من أنه منطق ۽ وذاك P‏ 
RONDE io‏ 
T‏ المفهوم الذى يفهم من أنه عقل لازم ومقارن TE‏ بفهم من أنه ales‏ 
ليس هو sn‏ إذ قد بان لك اختلاف اعتبار Leg‏ فابلنس ll‏ نحته شيئان : 
Ul‏ أنواعه من حيث هو جاس ‹ РТА‏ موضوعاته а” КҮР,‏ 
اما أنوامه» فلا'ن ابماس المطلق أعم من جاس عال وجاس سافل » فهو يعطى 
is‏ واحد Le‏ نحتهمن الأجناس التقررة حده Scand‏ يقال لكل واحد ملب | 
d]‏ جاس + و de ЛД‏ ابلاس + وآما ЫЙ‏ موضوعانه فلا پعطرا اسعه ولا حده ؛ 


)1( طبيعة اليوالية : cip! || lua t‏ الحبوان »€ »|| Mild‏ د 

ga ple وطبيعة زيد : ساقطة من ن || هی : هو ه )©( جال : سل‎ (Y) 
وهو ما يصلح أن يصير فى الذهن جنسا منطقيا لبس هو‎ bash جنسا‎ geet سل أى الثى الذى‎ 
موجودة فى الطبيعيات توجد فى اشخاص فیکون جنا‎ гі) جنس هو ذاما‎ ul فى الطبيعيات بجنس‎ 
ا بل لا وجود طا الا فى الذهن ما )+( أن بصير : ساقطة من س‎ 

eb (А)‏ : طبيعة ع )١١( әмсе‏ يجب : ساقطة من ع 

(۱۲) أن ш аі (АТАТ) 20У:‏ د ٤‏ نعم 

(۱۲) المفهوم : ساقطة من ما || الذى يفهم : ساقطة من م || ومقادن : қойы‏ من 
أله منطق : أله منطق ع )14( (о) gotik: A‏ أنواع : ساقطة من عا || 
الى : الذىع )17( فهو : وهو م (VA)‏ اه : لاجيس . 


ҷу المدخل‎  قطنملا‎ 


Wall 5‏ الأولى — di Quail‏ عشر 


BY a‏ الانسان الى هو نوخ old‏ تمن جهة آنه ae‏ - فلا مل 
ليه مع АД‏ عرض لفيوانية مرس ابلنسية » لا اسما ولا Me‏ ؛ 
Sf‏ الانسان لا يحب أن بصير جنسا » من جهة حمل الميوانية عليه » لا باسم 
ولا حد » کا يجب أن يصير جسما € من Мы‏ الحيوانية عليه enl‏ وحد E‏ 
D‏ صار شىء من الأنواع جنسا ء فذاك له »لا من جهة طييعة جنسه الذى فوقه» 
بل من جهة الأمور الى تحته .وأما ابلنس الطبیعی فانه يعطى مانحته امه وحده 
من حيث هو طبيعة » أى من حيث ابلنس الذی هو مثلا О‏ » حیوان 
لامن حيث هو جلس طبیعی » أى معنى يصاح إذا تصسور أن يصير جنسا 
من حيث هو كذلك » فانه ليس يحب هذا لما تحته ۰ و WAY‏ إذا قالوا : 
M dl‏ الطبيعى يعطى با ميته ded‏ وحده 4 نهذا أيضا قول غير gie‏ € 
فإنه Jeu‏ بالعرض »لأنه ليس يعطى من حيث هو جنس‌طبیعی» کا لم Lu‏ أيضا 
من حيث هو جاس منطق € ولكن СА‏ يعطبهماالطبيعة الوضوعة DY‏ يكون 
جنسا طبيعيا ؛ وهذه الطبيعة بنفسها Cs‏ ليست جلسا طبرعیا چا ليست 
جنسا منطقيا » اللهم إلا أن لا نعنى بابانس الطبيعى إلا جرد الطبيعة 
الموضوعة #نسية » ولا نعنى بالحنس الطبيعى ما عنيناه іс‏ يصلح أن يقال : 
إن ابلنس الطبیعی يعطى ما حته еі‏ وحده 6 Mm,‏ لا يكون ol «EE‏ جنسا 
Lab‏ إلا لأنه حبوان فقط. ثم انظر أنه هل استفم هذا؟ وأما العقل فيه أيضا 
Le dm‏ وتركيب »وح ee‏ ذلك فى العقل RE‏ الطبيعى . والأخرى 
أن تکون الحيوانية فى نفسما شعن Dee‏ طبيعية تارة» وصورة عقلية أخرى C‏ 
ولا dail ym Мао‏ جنسا بوجه من الوجوه » لا فى العقل ولا خارجا € 

: جنسا : جس د || الحيوائية‎ (Y) آنه...فان الإنسان:ساقطة مس‎ (ғ-1) 
Ope الميوان عا || عايه : ساقطة نه (+-:) لا بامم ولا بحد أا‎ 
جسما: جنسا م ||بامم وحد:‎ || ht بحد: حدم‎ )4( рушы арал, 
الذى : ساقطة من عا )4( هو : ھی عا‎ (у) ساقطة من عا‎ 

(ay)‏ الطبيعة : سافطة ٠ن‏ م )١ — Y)‏ طبيعيا ...م لیت جنسا : ساقطة من د 


il (14)‏ : ما یجنس ه )11( de‏ : ساقطة من a‏ 
a (iv)‏ : @°( (۲۰) خارجا to:‏ عنهع > م 


— 


المنطق — الدخل 5 


بل Ca]‏ تصير Lie‏ إذا OF‏ با اعتبار » 4 فى العقل Us‏ فى اللارج» 
وقد آشرنا إلى الاعتبارين ler‏ ؛ لكن Л‏ الذى هو طبيعة ابلنس المعقول 
قد یکون على وجهين : ар‏ ربا كان معقولا أولا ثم حصل ف الأعيان » 
وحصل فى الكثرة الحارجة » كن يعقل УЯ‏ شيئا من الأمور الصناعية 
ثم يحصله مصنوعا € وربا كان حاصلا فى الأعيان ثم يور ف العقل € 
كن عرض له أن Tu ceu ch‏ واستثبت الصورة الإلسانية . 

WAL,‏ رما كانت الصورة المعقولة Qu‏ بوجه تنا لحصول الصورة الموجودة 
فى الأعيان » ور بم) كانت الصورة الوجودة فى الأعيان سببا بوجه تا الصورة 
PCR‏ »ی يكون Le]‏ حصلت ف العقل بعد أن كانت قد حصلت ف الأعيان. 
ولأن جميع الأمور الموجودة فان نسبتها إلى الله والملائكة اسبة الصنوعات 
نی عندنا إلى النفس الصائعة » فيكون ما هو فى do‏ الله SPI;‏ من حقيقة 
المعلوم والمدرك من الأمور الطبيعية موجودا قبل الكثرة 6 وكل معقول M‏ 
معنى واحد » ثم يحصل GLAM LE‏ الوجود الذى فى الكثرة » فیحصل 
فى الكثرة ولا yd A‏ بوجه من الوجوه » إذ ليس فى خارج الأعيان شیء واحد 
عام » بل تفريق فقط ؛ ثم نحصل هرة أخرى بعد الحصول فى الكثرة 
معقولة عندنا ۰ وأما أت كونما قبل الكثرة على أى جهة هو » bef Jef‏ معلومة 
ذات واحدة ASE‏ مها أو لا e SS‏ أو على eT‏ مثل قائمة » فليس шш‏ هذا 
بواف به » فإ لذلك نظرا PT de‏ 


— v - — 


.)1( الخارج : من خارج ب»ع (Y)‏ بلس Earl:‏ 

: یسور‎ || ٠ ۵۰ أرلاع + م‎ i مصنوعة عا || حاصلا‎ Ша: مصنوعا‎ sheet (o) 
ه٠ ن || واستثيت : فاستئبت عا » م‎ ٠ عرض له أن ؛ ساقطة من ع ۰ عا‎ (3) a ) pa, 
بوجه ما : ساقطة من عا )4( المعقولة : + بوجه من الوبحوه عا‎ (^) 

Or) pro, (\.)‏ موجودا : موجحودة م + + ماع || وكل: و يكون كل ع 
(۱۳) واحد : واحداع )11( іе‏ س || Se (vv) ер: Sel‏ 


44 ۸ لذلك : ذلك ن 6 بذلك م 
مع (۱۸) i‏ 


۱۵ 


у.‏ المغالة الأولى س الفصل SS‏ عشر 


e ما قلناه فى ابلنس هومثال لك فى النوع والفصل والخاصة والعرض‎ SÍ dels 
مهديك سبیل الإحاطة بعقليته ومنطقيته وطبيعيته » وما فى الكثرة منه وقبلها‎ 
الأمور التى هى فى الطبيعة أجناس الأجناس» فهى فوق واحدة‎ AT و بعدها. واعلم‎ 
» بعد . وأما الأمور الى هی أنواع الأنواع‎ A ومتناهية » کا سيتضح‎ 
فى الطبيعة متناهية » وأما هی فى آنفسبا فغير متناهية‎ Cu فالستحفظات‎ 
€ أنواع أنواع كثيرة من المقولات » الى تأتيك بعد » لا تتناهی‎ oy فى القوة»‎ 
غير‎ le كأنواع أنواع الكية والكيفية والوضع وفبرذلك ۰ وأما الأشخاص‎ 
متناهية بحسب التكون والتقدم والتآخر . وأما احسوس الحصور منبا فى زمان‎ 
النوع‎ Аа تقترن‎ Ob شخصا‎ ма lé] محدود فتناه ضرورة ؛ والشخص‎ 
لازمة وضر لازمة » وتتعين ما مادة مشار إلما » ولا مكن أن‎ Lo خواص‎ 
إشارةٌ إلى‎ AMAT تقترن بالنوع خواص معقولة > كانت » ولبس فيب‎ 
فانك اوقلت : زيد هو الطو یل‎ e معنى ماشخص فيتقوم به الشخص ف العقل‎ 
الكاتب الوسم الكذا والكذا » وع شات من الأوصاف » فإنه لا بتعين لك‎ 
فى العقل شخصية زيد » بل يجوز أن يكون المعنى الذى يجتمع من له يع‎ 
» یمینه الوجود والاشارة إلى معنی شخصى‎ Ce] ذلك لا كار مرس واحد » بل‎ 
» كا تقول : إنه أبن فلان » الموجود فى وقت فلان » الطويل » الفيلسوف‎ 
о ثم يكون انفق أن لم يكن فى ذلك الوقت مشارك له فى هذه الصفات » و‎ 
قد سبق لك المعرفة أيضا بهذا الاتفاق» و یکون ذلك بالإدراك الذی نحو نحو‎ 
من اس 6 نحو ما سار إلى فلان بعينه و زمان بعينه € فهنالك‎ al] ما شار‎ 
‚ شخصيته‎ fo هذا القول دالا‎ GR شخصية زد » و‎ САЛ 


l قوف واحدة : هی قول ودع‎ vé || ن‎ ٠ م‎ bars مزع || فهى‎ ШЕ: هی‎ (r) 

)4( الهوة : بالقوةم (v)‏ الكية ааа,‏ 290 ع || ep‏ : ساقطة من ع 

|| متشحص ؛ مشخص ن || فيتفوم : فيقوم د‎ (11) Sgen dci gan (a) 
ым XT (re) رالاشارة : + الى س‎ (Ye) ع‎ orl : Mi 


UT,‏ طبيعة النوع وحده» فا لم ә] aed‏ زائد عليه Y‏ يجوز أن تقع فيه كارة. 
ولیس قولنا لزيد وعمرو à]‏ شخص ابا بالاشتراك» E‏ يظنه أكثرهم» إلا أن ue‏ 
بالشخص Last‏ بعينه ؛ وأما الشخص مطلقا » فهو دل على معنى واحد عام € 
бр‏ إذا قلنا لزيد إنه خص» d‏ رد بذاك أنه زيدء بل أردنا أنه cat‏ لا ge‏ 
إيقاع الشركة فى مفهومه ؛وهذا Gall‏ نشاركه فيه غيره؛ فالشخصية من الأحوال 
الى تعرض للطبائع الموضوعة Lil‏ والنوعية» ا о‏ الحنسية والنوعية. 
والفرق بين الإنسان all‏ هو النوع» و بين شخص الإنسان الذى يعر »لا es‏ 
La‏ » بل بالقول آیضا » أن قولنا : الإنسان» okas‏ أنه حيوان ناطق» وقولنا : 
إنسان شخصى » هو هذه الطبيعة مأخوذة مع عرض يعرض طذه الطبيعة 
عند ш‏ للادة المشار الما с‏ وهو كقولنا : اسان واحد » أى ge‏ 
ناطق خصص. فيكون ol‏ الناطق أعرمن هذا إذ الحيوان РШ‏ قد یکون 
نوعا » وقد يكون شخصا € أى هذا الواحد الذ کور» OB‏ النوع حيوان ناطق » 
يا SLL St‏ لناطق الشخمى را ناطق + والعموم قد بختلف فى الأمور 
العامة: فن العموم ما يكون بحسب الموضوعات А‏ كالعموم الذى اطیوان 
أعم به من الإنسان » وقد يكون بحسب الاعتبارات اللاحةة کالعموم الذى 
الميوان ام به من OAI‏ » وهو مأخوذ جنسا » ومن اطبوان » وهو 
مأخوذ clo‏ ومن О‏ » وهو مأخوذ Les‏ . ولیست ЫШ‏ والنوعية 
والشخصية من الوضوعات ابلزئية الى ها درجة واحدة ف الريب تحت الحروان» 
بل هی اعتبارات تلحقه وتخصصه ؛ وکا أن اسان قد وجد مع عرض 
من OLYE Gol „АЙ‏ الضحاك c‏ فيقال على يع ما يقال عليه الإنسان وحده 
من ابلزئیات الموضوعة 6 كذلك الإنسان الشخصی ؛ وذلك OY‏ الوحدة 


)1( فا :قاعا (v)‏ رعرر + ы (e) gab‏ آنواعع || الأحوال: 
الأعراض س (a)‏ هو )٠١( kyak:‏ عند : معا (ir)‏ أن : 
سافطة من عا )١4(‏ کالعموم الذى ONE:‏ )10( به : ساقطة من ع ۰ 
5 || وقد : فقدم )3( (a) k olayi : Of yb‏ هی Шз:‏ ان 
عا || اعبارات : باعتباراث س (т)‏ الوحدة Ji:‏ احدة نا 


۷1 الدخل‎ — eli 


үү‏ المقالة الأول الفصل الثانی عشر والثالث عشر 


هی من اللوازم الى تلزم الأشياء ‏ وسلبين VE‏ ليست مقومة لماهياتها ‏ 
La‏ اقترنت الوحدة بالإنسانية عل الوجه (SUM‏ حدث منهما الإلسان الشخصى 
الذى شترك فيه كل شخص» ولا يكون ذلك Ауе‏ موع طبيعة وعارض لا 
لازم غيرمقوم ؛ وأمثال هذه ليست تكون أنواما » كا أن الإنسان مع الضحاك 
ومع البكاء ومع التحرله والساكن » بل مع قابل الملاحة poy‏ ذلك » لا يكون 
А‏ 3 
نوعا آخر» بل الإنسان о не‏ نوع » فتلحقه لواحق تكون تلك اللواحق لواحق 
انوع » وليست أمورا توجب النوعية الحديدة . وهذا مما аа‏ فى الفلسفة الأولى . 


| الفصل الشالث [pte‏ 
)6( فصل ف rail‏ 


وأما الفصل فان امه Өй‏ به عند المنطقيين على معنى أول وعل معنى (OU‏ 
وليس سبيلهما سبيل ما قبلهما فى ابلنس والنوع ؛ إذ كان الوضع الأول Led‏ 
لفمهور » والنقل لخواص € بل المنطقيون أنفسهم ستعملونه على وضع أول 
М.а de,‏ الوضع الأول فانهم ona US‏ كل معنى XR‏ ثىء عن شیء 
— شخصيا كان أو US‏ — فصلا » ثم نقلوه بعد ذلك إلى ما كيز به الثىء 
فى ذاته ٠و‏ إذ فعلوا هذاء әй‏ كان لهم أن [plat‏ الفصل مقولا عل أشياء ثلاثة 
بحسب التقدم والتأخير : حى كان من الفصل ماهو عام » ومنه ما هو خاص» 

)1( الأشياء : الا شیا» ه || مقومةٌ 1 متقومة س )0( والساكن : أوالسا كن a‏ 
)1-0( لايكون نوعا آنربل : نوعا بلع c (v)‏ : ليست عا ‏ م » ن || 
أمورا : ساقطة من ن || fal‏ : ساقطة من ع | فى : ғы‏ ۱۰( وأما 
الفصل فان : إن د » م||رأما : فأماع || به ساقطة من ع ؛ آنرحم ی البندی» فى ص > 
lil (11)‏ : مثلهما م ۵6 » هی || فى : tuiles‏ : أما هوع ؛ فى o‏ 
اما هو cca‏ ؟أماهرع Qr)‏ الوضع : الموضع pese‏ (9١)رإذ:‏ واذاع + л‏ 


ld, : 29 


المنطق — الدخل vv‏ 


any‏ ما هو خاص الخاص . والفصل العام هو الذی يوز أن بنفصل به شىء 
عن غيره » ثم بمود فينفصل به ذلك الغير عنه» ویجوز آت بنفصل الثىء به 
عن نفسه بحسب وقتين » مثال ذلك : العوارض المفارقة كالقيام والقعود € 
ان زيدا قد بنفصل عن عمرو بأنه فاعد € وعمرو ليس بقاعد » ثم كرة أخرى 
بنفصل عنه مرو Осло ah‏ دا ليس بقاعد» فيكون هذا الانفصال بالقوة 
مشتركا Ыру‏ وكذلك زد بنفصل عن نفسه فى وقتين: بان يكون مسة قاعدا » 
وهرة ليس بقاعد ؛ فهذا هو الفصل العام ٠‏ 

Uf,‏ الفصل الخاص فذلك هو الحهول اللازم من العرضيات » فإنه إذا وقع 
الانفصال بعرض غير مفارق انفصل به » فإنه لازال انفصالا خاصا له € مثل 
انفصال الإنسان عن الفرس аЙ‏ بادی البشرة » Sy‏ هذا الانفصال الواقم به 
خاص لللسان بالقياس إلى الفرس»ولا يقح به صرة أخرى انفصال الفرس عن 
الإنسان ووذاك UL gly GY‏ أن لا يجوز ألبتة أن تعرض هذه الصفة الفرس» 
Us‏ أن جوز ؛ فان Ad‏ أن تعرض А‏ لم oe‏ الا أن à‏ هذا 
الانفصال Lei lag‏ وو إن جاز أن يعرض مفلا ذلك الفرس ‏ لو جاز — لم 
يكن امرس به انفصال عن الإنسان بل مشاركة ؛ فهذا إذا فصل € لم يفصل 
إلا أحد الشيئين دون الا ۽ فنه مالا يزال فاصلا مثل المثل الذى ضر eb‏ € 
وهو الخاصة؛ومنه ما уай‏ فصله إذا فصل» ولیس لا ЈУ‏ فاصلا» مثل ااسواد 
الذى سفصل به الزنجی عن إلسان pT‏ ؛ فإك CAN‏ لا پفارفه السواد c‏ وذاك 
الانسان je‏ أن سود » nb‏ لا lay DR‏ انفصال بالسواد + يث 
كانالسواد فصلا كان خاصا بالحبشى » وحيث لم خص لم يكن فصلا . 
Дай, (1)‏ : فالفصل ع۰۱ || شى»: الشی»عا» م » ه ؛ (А) рушы‏ اللازم: 
اللازم د »م )١١(‏ خاص (ir) «е:‏ راما (и) walt‏ لو thle‏ 
iilo‏ من шекер‏ )14( بالسراد : السوادس 


E 


1o 


Wall vt‏ الأولى — المعل ااثالث عشر 


۰ بل كان دو بمینه تارة فصل هذا عن ذاك‎ ٠ العام فلم یکن هذا‎ Ms 
» العام 4 وهذا القسم من الخاص‎ ral نا‎ g عن هذا‎ ЕДЕ وتارة فصل‎ 
un الأول من‎ ей М). واحد‎ ое قد یصلح أن تتفصل مها‎ 
€ uas الفسل الخاص فإنه لا تنفصل به آثفاص نوع. واحد بعضها عن‎ 
أن يعرض‎ ated إذ كان لازما لطبيعة النوع؛ ولو كان عارضا لبعض الأشخاص‎ 
de من‎ DR مثله لأشخاص أن » فيبطل دوام الانفصال به » اللهم إلا أن‎ 
6 فى انداء الولادة‎ ote. ما يعرض لمأ عرض له من اشداء الوجود‎ 
ولا يجوز أن يعرض بعد ذلك . فیجوز أن يكون فى هذا الفصل ما إذا فصل‎ 
عن شخص موجود استحال أن لايفصل ألبئة؛ إذ كان ذلك الشخص بعد وجوده‎ 
. بقع به الفصل بين شخاص النوع‎ le قد فاته اسسداء الوجود » فيكون هذا أيضا‎ 

وأما الفصل الذی يقال له خاص اباص  ali‏ الفصل الم للنوع ( 
وهو الذى إذا اقتررن بطبيعة ابلاس فومه نوما » وبعد ذلك мА‏ 
مأ پلزمه € و يعرض له ما يعرض له € فهو ذاتى لطبيعة ابماس القوم فى الوجود 
cle si‏ وهو پقررها و بفرزها و e М,‏ وهذا كالنطق la у 0 OUS‏ الفصل 
ويفرزه » وأن سائر تلك Lee]‏ تلحق تلك الطبيعة العامة مدها lei‏ هذا 
و أفرزها » فاستعدت للزوم ما Gaby 6 La‏ ما é (әш‏ فهى Py C]‏ 
وتاحقها بعد التتخصص с‏ وهذا GLAU ЫҚ‏ ؛ فإك القوة الى تسى 

)1( فلم يكن هذا : فلم يكن هکذاع» عاءنءه ؛ فل يكن فصلا هكداى (v)‏ فالفصل: 
رالفصل ی (Y)‏ ا : اما ام اه sl (x)‏ : آلری عا »هی 

: يعرض له : ساقطة من م )^( فى : من عا ام )4( ذلك‎ О (v) 
كالمنطق م‎ : Gk || و بفرزها : و فردها ب‎ (19) à € من ن‎ ddl 

«bul + at (^3)‏ ن (v)‏ ویفرژه t‏ يقررهعا + ن || هذا : ساقطة من a‏ 

: ded ||»: ۱۶۱ واستعد ما || فهى‎ va > فاستعدت : فاستعدم + ن‎ (1A) 
تز مه وتلحقه م » ی‎ : iei le E )١5 - ۱۸( pba »من‎ lt gay 

)14( تلحتها : تلحقهع » асос‏ الخصس : التخصيص م 


نفسا ناطقة Cl‏ اقترت بالمادة فصار tee‏ الهيوان cab‏ استعد لقبول del‏ 
والصنائع كالملاحة والفلاحة ЕЛ,‏ واستعد ایض OY‏ بتعجب فيضحك 
من العجائب » وأن بک jest o‏ » و Ja‏ غير ذلك من لأمور al‏ للإنسان c‏ 
ليس OF‏ واحدا من هذه الأمور ashy ТИЕК‏ عند الذهن أولا » فصار 
سرب ذلك هيوان الاستعداد OY‏ يكون е bli‏ بل الاستعداد الكل والقوة 
الكلية الإنسانية هی اتی اسمی سا ناطقا وهذه رواضع ها وتوابع.وأنت Luis‏ 
aas و٤ Mt uat‏ أله لولا أن قوة أولى هی مستعدة اتمييز والفهم قد وجدت 
للإنسان» لما كانت له هذه الاستعدادات ОЛ зА‏ تلك القوة هى الى سى 
النطق فصار بها ناطقا؛ وهذا هو рай‏ المقوم الذاتى لطبيعة النوع . وأما أنه 
أسود أو Geol‏ أو فير ذلك » فليست من es‏ الأشياء الى حقت بطبيعة 
ابلس فأفردته eh‏ عرض له ail,‏ أن کان إنسانا . 


فيجب أن تتحقق أن الفصل بين الفصل الذى هو خاص Vell‏ و بين تلك 
الفصول هو هذا . فلذلك لك أن تقول : من الفصول ماهو مفارق» Was‏ 
ما هو غير مفارق € وهن ee‏ المفارقة ما هو ذانى » ومنها ما هو عی‌ضی ٠‏ 
ولك أن تقول : إن من الفصول ما بحدث үш » А‏ ما يحدث 
آخرية ؛ والآخرهو الذی جوهره فير » والغير آعم من CAM‏ وکل ما حالف 
فهو غير c‏ ولیس کل ما يخالف شيئا فهو آل là] c‏ عنيت A‏ الخالف 
فى جوهره . فر الفصول ما OK‏ من قبله الغيرية فقط 4 كان مفارقا 
كالقعود والقيام » أو غير مفارق كالضحاك وعریض الاظفار є‏ فا الضحاك 
Lu‏ و ان کان يجب أن OR‏ فى جوهره مالفا OL‏ ليس بضحاك ‏ فليس 
كونه حا كا هو الذى أوقع هذا DE‏ آبلوهم » y‏ الضحاك لق ثانياء 
ы (1) ۱‏ الترانا ه || ote ret : dip‏ )4( عند الذهن أولا : 
ساقطة من سا )1( poly‏ : عوارض ی || طا : ساقطة من عا (UE дё (v)‏ 

lun (it) Gênes + : 30 )۱۱(‏ : هی Ла‏ (۱4) هو غير 
بفارق : هی غير مفارقة عا || هو ذالى : ذائيةءا || هو عررضی : هی عرطية عا 


uo (9)‏ : فالغير ن || Ki: К‏ || رکل ما dile:‏ من ع (v)‏ نهو : هوع 
(۱۸) 45 : ساقطة من a‏ )34( مفارق ؛ £25 || كالضحاك : كالضحك ع 


ЕБЕ 5 


بعد آن وقع УШ‏ فى الموهى دونه » ثم عرض هو » فوجبه الاولی ФД‏ 
هو الخلاف فقط » NS]‏ جوز أن لا يوجب الضحاك خلافا بين ما Cie y‏ 
بالضحاكگ c‏ وین ما à chen Y‏ € ولکن كوت هذا GULL‏ رها 
لبس هو من موجب الضحاك؛ بل من موجب شىء آخر وهو الناطق . فا لفصل 
الذی هو خاص Gel‏ هو لعلة الذاتية لحلاف الوجب للا خرية » بحسب 
اصطلاح أهل الصناعة فى استعال لفظ SN‏ . 
ومقصودنا ف‌هذا الوضع مقصور عل‌هذا الفصل :وهو الذى هو أحد Ll‏ 
دونذينك الآخرين بورسمه الحقيقهو أنه ail КЛ‏ القول عل النوع فق‌جواب 
أى شیء هو فى ذاته من جاسه » وهو الذى اصطاح Je‏ أن قيل له : إنه QAM‏ 
على النوع فى جواب Lef‏ هو ( ثم له رسوم مشهورة e) doe‏ : إن الفصل 
هو الذى ill son Јад‏ بوأیضا Фад:‏ به النوع على اہنس ۽ 
وأيضا : إنه الذى Cab à‏ أشياء لاتختلف فى ابلنس € وأيضا : إنه القول 
على كثيرين مختافين بالنوع فى جواب أى شىء هو . 
ЬШ‏ هذه الرسوم » ولنتحققها » ولنقض فيها Le‏ عندنا من أمرها فنقول: 
إنه إذا GAT‏ بكل واحد واحد من هذه الرسوم زيادة تساوى الفصل € 
وتلك الزيادة أن يقال فى ذاته أو لذاته أو ذانى أو Thal‏ 6 فيكون الشیء الذانى 
الذى ,يفصل لذاته بين ذات النوع وابلنس هو الفصل Bj c‏ الخاصة — وان 
قصلت - فليست ذاتية » وليس فصلها LS‏ . وكذلك يحب أن يقال : إنه الذى 
Јад‏ به النوع على Gal‏ ذاته . وكذلك : إنه الذى به تختلف أشياء لا تختلف 
فى ابلنس Celi‏ وكذلك : al‏ المقول Je‏ كثيرين کذا فى جواب أى شیء هو 
فى ذانه . لكن الرسوم الثلاثة المتقدمة - وان ساوت الفصل — فليست تتضمن 
)١ о) — gd : AA )۱(‏ بحسب... SVM‏ : ساقطة من م 
(v)‏ هو أحد : آحدن » ه (А)‏ ذينك الا رین : تلك الأعرع > م + ف || 
المقول : رالئول (ле) a‏ أى شىء ما ه (۱۱) lal‏ : مثل 
قوم ھ٤‏ ی )14( ولقض : (de) Фадо‏ راحد واحد : واحدن 
(15) ف ذائه ار لذانه آر : dl‏ عا » ى || أو الذانى : سافطة من عا »ی 


(v)‏ ذات : (a) e‏ وکناك : يقالس || تختلف : ل فى ذانبا ی 
del (re)‏ : سافطة من ی || di, : AG‏ ی 


۷۷ deal — النطق‎ 


الشىء الذى يحل من الفصل Je‏ الحنس» و بذاک الثىء à‏ التحديد » و إن كان 
قد يكون بإسقاطه دلالة ذاتية مساوية » يم لو قال قائل : إت الالسان ناطق 
ما » دل على طبيعة الإنسائية وساواها ؛ ولكن à СА‏ بان بكر الشىءالذى 
هو الحنس » وهو الحيوان ؛ فاا لم هذا » وكيف هذا » فسيأتيك فى موضعه. 
وهذا الشىء الذى ه „ШЕ‏ افصل هو الكل » فيجب أن يلحق هذا به ٠‏ 
ыы,‏ فقد ذكرفيه الكل c‏ إذ قيل : "مقول dolor as Je‏ 
مل كثيرين هو رمم الكل ؛ فقد SE‏ فيه برسم ما هو کابلنس » وان ل بوت 
فيه ael‏ . لكن لقوله على كثير بن cale‏ بالنوع ӘУ‏ مفهومات: أحدها 
مما لايفطن له من قصد تقدم هذا الاب ؛ وسنوضحه فى موضعه » ومفهومان 
أقرب من Sf Vene АШ)‏ طبيعة الفصل تکون متناولة بالمل أنواعا كثيرة 
لا محالة غير النوع الواحد الفصول » والآخر أت طبيعة الفصل هی الى توجب 
إنية الأشياء الكثيرة الختلفة بالنوع بعضها عند an‏ كأله قال : انه المقول 
على الأنواع فى جواب أى شیء هو » لا ie‏ » بل واحد واحد منها » dif‏ 
القائل : إن السیف هو الذی بضرب به الناس» ليس أنه بضرب به الناس‌معا» 
بل واحد واحد من الناس ؛ وهذا التأو یل بعيد غير مستقم . فان آمکن أن يفهم 
هذا من هذا الافظ كان رما مطابقا للفصل € و إن تعذر تفهم هذا من هذا 
اللفظ » و نما يفهم منه الوجه الأول ؛ فهذا الحد على الوجه coll‏ يفهمونه منه 
غتل ؛ وذلك OY‏ طبيعة الفصل ‏ با هو فصل — لیس d‏ عامت 
أن لا تختص بالنوع الواحد » بل هذا عارض Ley‏ عرض لبعض الفصول » 
فيكون هذا عارضا لطبيعة الفصل € لا فصلا الفصل € ومع ذلك فليس بعارض 
عم بیع الفصول حتى дей‏ الرسوم مقام الفصل فى الحدود € فهذا ٠ JE‏ 
(Y) оразада (1)‏ سارية: سل ANY‏ تم التسديدم 
)4( رکف هلا : وكيف هوع 4 عا » م » ن (о)‏ وهلا : وهو د || Gal‏ هذا : 
(А) eun‏ الأخرهءى (у)‏ فه :مالاع (А)‏ عل : 
ساقطة من عا » ن > هی (4) له : فين || قصد : ساقطة من ن || сш‏ : مقدم ن 
(re)‏ من (и) ads‏ ليس : ساقطة من ه|| ليس ... الاس : سائطة من م || أله : 


: هلا‎ (re) غلم‎ axe (14) a 600b : Oly )۱۱( gail + 
ede: رهاط || مختل‎ ilg )۲۱( هداعا‎ + 


all VA‏ له الأولى — الفصل الثالث عشر 


وهاهنا موطم بحت وتشکك ,يلوح فى قولك: إنه مقول فى جواب أى شىء 
هوء تركا af‏ إلى وقت ما S‏ فى «teu‏ مل bagi SLUT‏ هذا الرسم 
على حسب Ы wel‏ وعلى ما لشرحه فى موضع eT‏ » تم الرسم رسما 4 لکا 
C]‏ نتعقب ق‌هذا الموضع هذا الرسم بحسب مایفههه القوم المستعملون إياه. 
ә‏ وأيضا يجب of‏ تم أت كل فصل Lil‏ يقوم من الأنواع القريبة leg‏ واحدا 
فقط . ثم إن الفصول Cd‏ سرتان : لسبة إلى Le‏ تقسمه وهو انس » ولسبة 
إلى ما نسم all‏ وهو النوع ؛ فات الناطق يقسم الميوان إلى COLIN‏ ويقوم 
الإنسان » فیکون eb‏ لجنس » مقوما pel‏ ۰ فان كان il‏ جنسا «Me‏ 
لم يكن له إلا فصول مقسمة ؛ وان كان دون العالى؛ كانت له فصول مقسمة 
0٠‏ ومقومة . Ub‏ الفصول المقومة فهى الى قسمت due‏ وقومته Зе я‏ الفصل 
bat‏ النوع تحت انس Ugg‏ المقسمة Ge‏ تسه ولا تقوم لنوع ad‏ ۰ 
ومقومات الحنس لا تكون أخص منه ؛ ومقسماته تکون أخص منه ؛ فالماس 
الاعل له فصول مقسة» ولس له فصول مقومةووالنوع الأخيرله فصل مقوم» 

وليس له فصل مقسم € وليس من الفصول المقومة ما لا يقمم ٠‏ 


٠‏ ومن الفصول القستة فى all‏ الأ ما لا يفوم » ولا يكون ذلك ألبثة 
إلا للفصول السلبية الى ليست Aib‏ فصولا ؛ فإن! إذا قلنا : إن қал‏ 
ناطق ومنه غير ناطق » لم ثرت غير الناطق نوما محصلا tll 4 ael jh‏ 
إلا أنيتفق أن OS‏ ماليس بناطق نوعاواحدا + كالذى ليس بنقسم slate‏ بين 


نحت السدد ؛ dli‏ صنف واحد وهو الفرد € أو يكون الافسان لا بری Lab‏ 
(e)‏ دعل : + есек: Spem‏ )4( فى сои а‏ 
dir )٠١( baii dl à (v)‏ : جلسماعا ٤‏ م )١١(‏ ولالقوم : 
رتقوم ۷ Qt) whe epee о : giht )١١( ى٤۵ ٩‏ الاعل : 
الأول عا )14( дай‏ : الفصول عا € || فان إذا Lis‏ 


بأن Jat‏ الحيوان الغير الناطق Mons Lie‏ الحيوان ۰ db‏ فعل 
هذا VT‏ فنأ DEPT‏ بالحقيقة ليس بفصل » بل هو أص لازم» 
وكذاك جميع أمثال هذه السلوب »فان السلوب لوازم للأشياء بالقياس إلى اعتبار 
معان ليست ها ؛ فن غير الناطق in vol‏ باعتبار Ы‏ فيكو ن النوع»معناه 
وفصله الذى 64 ذاته »ثم ,يلزمه أن О Жу‏ غير موصوف نشىء غيره؛ لکن 

ريما اضطر الضطر إلى استعال لفظ السلب ف المعنى الذى يكون للشىء فى ذاته » 
d‏ يكن له انم ha‏ « وذلك d V‏ مل أن الساب بالحقيقة al‏ » 
بل الاسم لازم له عدل به عر وجهه إلبه ؛ فلولم يكن من الیوانات غير 
الإنسان شىء إلا الصباهل»وكان الصاهل فى نفسه فصلا لذلك coll‏ ثم لم يكن 
مسمى 6 فقيل ذبر الناطق a oe y‏ الصاهل» لكان غير الناطق Ja‏ دلالة الفصل € 
us Lt‏ عم من فصل كل واحد واحد من أنواع الحيوانات с‏ 
س لها شىء واحد مشترك ممصل TUL‏ عکن أن يجعل غير الناطق المشترك 
a‏ عليه إلا نفس معنى سلب الناطق ۰ والسلوب لا تکون معانی مقومة 
الاشیاء من حيث هی سلوب» بلهى عوارض ولوازم إضافية بعد تقرر ذواتها» 
فلایکون غير الناطق AL‏ فصلا تشر فيه дей‏ مقوما اه فإ أحب SE‏ 
أن at‏ ذلك فصلا » وشت الحبوان الغير الناطق نوعا » ثم جنسا € ویجعل 
الحيوان فد انقسم قسمة معتدلة واحدة إلى نوع آخر » وال جنس Lu‏ 6 
فليفعل € فيكون أيضا كل فصل مقسم مقوما ؛ amg STO]‏ احصل الحقق € 
م تكن هذه فصولا ؛ وكيف تکون فصولا وليست مقومات الا نواع € ول 

نكن الفصول ALT‏ إلا مقومة عند ما تقسم ؟ 

(а)‏ من الیوان : لهيوان س (Y)‏ عرفناه : عرفا عا || أن : أنه 
(v)‏ فان السلوب : ساقطة من س || للاأشياء : ساقطة مع (4) طادله ع > م || 
eg dig al‏ » ه )١١( velie Yl (а) belial (v)‏ وغير:غيرى 
)34( بل : عل من حيثس ЖШ )١5(‏ : ل فصلاه (Әм: ша )١7(‏ 

épée تکن ؛ بلاتكون‎ (ris) 


تا ار ۷۹ 


д.‏ المقالة الأولى ‏ الفصل الثالث عشر 


والذى بظنه الظانون أن من لفصول الحصلة ما يقسم € ثم а‏ فصلا آخر 
برد حتی يقوما معاءمثل الناطق الذى ربا GB‏ أنه يقسم اللى ثم متوقف تقوم 
النوع إلى أن „ал‏ إليه الميت» فهو Ор‏ کذب:وذاك أنه ليس من‌شرط الفصل 
إذا قسم فأوجب تقو بم النوع أن یکون مقوما للنوع الأخيرلا We‏ ؛ ab‏ فرق 
بين ОТ‏ نقول يقوم نوعا » و بين أن تقول یوم نوعا أخيرا.والناطق» و إن کان 
لايقوم الإنسان الذى هو النوع الأخير » فإنه قوم اللى الناطق الذى هو نوم 
لی وجا ونسان» ان كان مایقولونه منكون الناطق el‏ من الونسان حقاء 
وكان ای الناطق بقع على الإنسان c al Jos‏ لا باشتراك الاسم » بل وقوع 
БАЙ‏ ععی واحد ٠‏ ثم قولنا : الى الناطق c‏ قول لمجموعه gm‏ معقول » وهو 
آخص من ای € ولیس فصلا € بل الفصل بزء منه وهو الناطق »ولا cote‏ 
فهو لا Ale‏ نوع له ۰ وكذلك сй‏ أنه جنس الانسان » وقد Jit y per‏ هذا 
صاحب hal‏ بى نفسه فى موضع € فالناطق ОЗ‏ قد قوم نوما هو جا с‏ 
فين oS‏ قوم WEY‏ ونمل من هذا VL pado]‏ هو مقول قولا أوليا de‏ نوع 
واحد داما эс‏ إنمايقالعل آنواع كثيرة ی جوا ب أىثىء هو قولا انیا توسط . 

ونقول ЛИ‏ انك تعلم al‏ ذات كل شیء واحد » فيجب أن یکون 
ذات الشیء لا زداد ولا شقص ؛ فإنه إن كان ماهية الثیء » وذاته هو 
الأنقص من حدود الزيادة والتقصان » والأزيد غير الأتقص € فالأزيد غير 
ذاته . وكذلك إن كان الأزيد » وكذاك إن كان الأوسط . Ly‏ 
المعنى المشترك ЖУЙ‏ الذی ليس واحدا بالمدد » بل بالسموم € فليس هو 
ذات الثىء الواحد بالمدد » فليس لك أن تقول : إن الزائد والناقص 


)1( الظانون : ظانون عا > (v) ace‏ أنه : لاله عا هی (e)‏ الأخير : 
(e) Er‏ يدوم : قوم بح ll (v—1)‏ هو نوع ... الناطق : dele‏ من م 
g! 0 À (у)‏ || للإسان 0 الاسان Co‏ س )^( لا 0 ساقطة من ع 
(y)‏ ولا : + هوی || خاصة ؛ (ir) gael‏ قد : ساقطة من ع 6م 
post + uai (1%)‏ | | ماهبة ui‏ رذاته : ذات الثيء الواحد س || هو : سا قطة من عا 


المنطق ‏ الدخل ۸۱ 


والوسط ARE‏ فى معنى واحد » هو ذات الثىء » ар‏ الثىء 
لا حتمل الزيادة والنقصان » فا كان مقوما لذاته لا يحتمل الزيادة والتقصان € 
ЖҮ‏ زاد eg‏ ذاته cial y‏ فذاته هو OM‏ ان كان لا еза‏ 
ذاته بزيادته ويقوم سقصانه » فذاته هو النانص € وان كان لا pa‏ 
فى إحدى الأحوال » فليس بمقوم من حيث هو يزيد و ينقصءاللهم إلا بالمنى 
العام » وفيه ما قلناه . Jes‏ أن هذه المعانىلايمكن أن يقال V‏ عند الزيادة Ef‏ 
الأصل موجود » وقد أضيف Ad]‏ شىء » بل إذا ازدادت فقد بطل الموجود 
أولا » وق بطلانه بطلان المقوم » وق بطلانه بطلان التفوم . وکذلك 
فى اعتبار القصان إذا كان الأصل ليس بعينه عند اللالة الأول » وعند 31-1 
الثائية وهی النقصان . نقد تن أت الفصل الذى هو خاص اللحاص لا ЈА‏ 
الزيادة والنقعبان ٠‏ 


Uf,‏ سائر الفصول Ce‏ لما كانت بعد الذات » فلا مائع بمنع أن تقبل 
الزيادة والتقصان — كانت مفارقة ЗАР‏ وصفرة الوجل » أو غير 
مفارقة كسواد gall‏ - وليس إذا كان بعص الناس أفهم € grano‏ 
أبد » فقد قبلت القوة النطقية زبادة ونقصانا » بل ولا او کاس واحد 
من الناس لا يفهم ألبئة كالطفل » فان ذلك لا يكون عارضا فى فصله € 
وذاك ON‏ فصله هو Sf‏ له فى جوهمه القوة الى إذالم يكن de ca‏ 
الأفاعيل النطقية ؛ وتلك القوة واحدة » ولکنبا يعرض لما تارة عوز 
الآلات c‏ وتارة معاسرتها وعصیانها » فتختلف بحسب ذلك ijt Ca‏ 

)1( شرك (Ұ) peur саялы‏ بزياده:بزيادةم (4) بزيادته: 
eil‏ )4( أن : ساقطة مع (А)‏ القوم :+ كانع ١‏ عا » هرق بطلائه 
بطلان المتقوم : ساقطة من ع »ی || التقوم : + كان عا ne‏ )10( لا؛ ساقطة من س 


)34( »33 عون م 


\ 2 


AY‏ المقالة الأولى الفصل AU‏ عشر 


بالبطول والسقوط € وتارة بالزيادة والنقصان » ومعناها المذكور ات » كار 
واحدة مختلف ШЫ]‏ بحسب اختلاف المافعلات Ce‏ هذه الوجوه من 
الاختلافات » فتكون تارة أشد اشتعالا » وتارة أضعف c‏ وذلك سبب 
المادة الى تفعل ما وفيها ٠‏ وكذلك القلب والدماغ OLIT‏ للقوة النطقية с‏ 
Ce‏ تم أول فعلها من € Heel,‏ » وغير ذلك ؛ فبحسب اعتدال مراجمها 
ولا اعتداله » تختلف هذه الأفعال » وليس الذهی ولا الفهم ولا شىء 
من أمثال ذلك فصلا А‏ الإنسان e‏ بل هی عوارض وخواص € ial Jl‏ 
فى مثل هذا الاستعداد المذكور والنقصان فيه ә]‏ يحص لفى الاستعداد التولد 
من استعدادين : استعداد الفاعل » واستعداد المنفعل ؛ فأما الذى للفاعل نفسه 


واعلم Sf‏ الفصل c‏ الذى هو أحد اللمسة c‏ هو الناطق الذى يمل على 
النوع lille‏ » لا النطق الذى Qut‏ على النوع بالاشتقاق ؛ ОУ‏ هذه iatl‏ 
أقسام شىء واحد € وهو اللفظ الكل ۰ وصورة اللفظ الكل فى جميعها 
أن يكون مقولا على جزئیانه » و Ала‏ فيه Ob‏ يعطيها اسمها وحدّها » والنطق 
لايعطى شيثا من ابلزئیات امه ولاحده؛وهذا- ol‏ قيل له فصل س فهو فصل 
ae‏ غير الذى کلامنا فيه . وكذلك فافهم الخال فى الخاصة والعرض € فإنه 
يجب أن o‏ حمل هذه atl‏ على قياس حمل ابلس والنوع » من حيث هو 
حمل 6 ان لم يكن من حیث الذاتية والعرضية . 


)1( بالبطول : بالبطع || ثابت : حل وذاك ه »ی (Y)‏ التلاف s‏ ساقطة من ءا 


(ile (ә) sebat: OUT )4( ه٠ الاعيلانات : الاخدلاف ماء م‎ (v) 
ساقطة من ع‎ : ell Y (5) ТАРАЗГА" 
أحد : .1 هذه د‎ )١١( gl МШ (4) gl : هذا‎ Je (А) 
Ue امه وحده د ع‎ Мәде )١4( الک : ساقطة من س‎ 53, (59 

(y) са СЫ: las (10)‏ غير : | امیس 


۳ ge — المنطق‎ 


(А)‏ فصل فى اللحاصة والعرض العام 

فاما end Vl LUE‏ عند المنطقيين أيضا Je‏ وجهين : أحدهما 
أنها تقال على کل معنى lat зай‏ » كان على الإطلاق » أو بالقياس إلى شىء ۽ 
والشانى yf‏ تقال على ما خص شيا مر الأنواع فى نفسه دون الأشياء 
الأخرى » ثم قد يخص من هذا eh e‏ الخساصة ما كان مع ذلك lt‏ 
موجودا لكل النوع فى كل زمان ۰ LUE‏ هی إحدى اللمسة فى هذا 
الکان‌عند المنطةبين — فيا أظن — هی الوسط من هذه» وهى المقول مل الأشخاص 
من نوع واحد فى جواب أى شىء هو لا بالذات » سواء كان نوعا laf‏ 
أو متوسطا » سواء كان عاما فى کل وقت » أو لم يكن € فإ العام الوجود 
فى کل وفت — سواء كان نوعا أخيرا أو متوسطا ‏ هو آخص من هذا ؛ 
ولو كانت الخاصة الى هی إحدى اللمس هی هذه > لكانت القسمة تزيد على 
“مسة » وان كان dM‏ باسم الخاصة ‏ باعتبار letal‏ بالنوع ‏ غيرها 
ومعنى أخص Cpe‏ ولا يبعد أن نمی LUE‏ كل عارض خاص بای 
E‏ كان » ولو كان II‏ جنسا أعلى » و يكون ذلك حسنا جدا . وتخرجها 
القسمة مل‌هذا الوجه : وهو Sf‏ الكل العرضى إما أن DR‏ خاصا Се‏ يقال . 
عليه» أو غير خاص Le‏ يقال عليه »سواء كان ما يقال عليه جلسا ol‏ أومتوسطا 


Ub (v)‏ : وأماع عم »ی || فا Boe:‏ )0( عل : لإ مى ع 
(x)‏ تدعص : (A) (шша‏ المكان: ج Vl‏ ه )4( جواب ؛ باب م 
)4 — :1( سواء ... متوسطا : ساقطة من ع let‏ || کان ... سواه : ساقطة دن ی 
(۱۱) سواء كان ,., متوسطا : سافطة من د » دأ ٠‏ عا > ن || متوسطا : وسط ی 
(ir)‏ اس gs (14) awe] + ЖА (Y) озы:‏ : + أحد 
»ی || بالخاصة : باللاصية م OKs (lo)‏ :أو یکون ع || حسا : Me‏ ع || 
جدا ؛ أخراهامشع )13( خاصا бе:‏ 


At‏ القالة الأول — الفصل الرابع عشر 


أو نوعا أخيرا ؛ لكن التعارف قد جرى فى اراد الخاصة على TTE lel‏ 
وتالية للفصل » فتكون الخاصة الى هی إحدى المسة هی ما يقال على آشناص 
نوع ولا يقال على غيرها » عمت تلك өзі‏ أو م تم » وكان النوع متوسطا 
أو Leys € bet‏ أوجبوا أن à s‏ 2 أخيرا . 

وقد ذهب قوم إلى أن يجعلوا کل ماهو سوى أخص url sl‏ من بملة العرص 
العام » حى لو كان مثلا لا يوجد إلا نوع واحد » لكنه مع ذلك لا يوجد 
لكله بل لبعضه » و OK‏ ما يجوز أن o‏ وأن لا يكون لذلك оак)‏ € فهو 
العرض العام » حتی يكون العرضی إما موجوداً لنوع واحد ولكله داء۱» فیکون 
خاصة » وإما ألا يكون كذلك » بل s‏ ما موجودا لأنواع » وإما موجودا 
لنوع c‏ ولكن لا بالصفة المذكورة » е‏ عاما . وهذا القول 
مضطرب ».ولا دل على الثىء من جهة عمومه وخصوصه وكليته » بل من جهة 
أخرى » dés‏ اسم العرض العام هذرا € Әр‏ العرض العام موضوع بإزاء 
Gell‏ . واذ. E onn.‏ يحسن أن ља‏ خاصا AY‏ لنوع واحد, » Oh‏ 
ليس يحسن أن Qut‏ أخص الوجوه الثلاثة فى استمال لفظة 4,21 دالا 
عل gall‏ الذى هو أحد المسة . وهذا الاستعال الأعم يجعل المواص 
مقسومة إلى أقسام أربعة : خاصة للنوع ولغيره کذی الرجلين للإنسان بالقياس 
dl‏ الفرس 6 وأحراه بذاك ما كان للنوع كله ؛ وخاصة للنوخ وحده € وهذا 
إما لكله c‏ وإما لا لكله كالملاحة والفلاحة الإنسان ؛ والذى لكله ما Cela‏ 
فى كل وقت Je‏ ما يكون الإلسان El‏ أو ذا رجلين فى db‏ € 
و إما SY‏ كالشباب للإنسان. ДШ‏ من حيث هی ӘЛ‏ تکون إحدى 
И:‏ ھی ما ذکزاه» lly‏ من حيث فى اول بان تکون خاصة فهى Қ‏ 
المداومة الى بمیع النوع فى كل زمان ٠‏ ولا يتناقض قولنا : o]‏ كذا خاصة 


КЫЛ» (А) امس ع || هی : ساقطة من ن‎ о من‎ ш: الى ... هى‎ (v) 


ءاع٠ فهر یکون ع‎ OG )٠١( کون : بلع‎ (4) әз йы 

)11( من :قم ib Qr)‏ ج الرض س elite ON‏ عم || 
واحد: : فالمام انما بحسن أن pa‏ ماما МУАУ‏ من نوع pale‏ + عا » م Gene‏ 
)14( ليس يسن : ae Y‏ س )19( أحد:إحدىعا (ау)‏ : مل المكانعا 
(а)‏ كالملاحة : بل کاللاحة عا » (т. ) a‏ أن woh:‏ (۲۱-۰۲۰) کون 
إحدى ... بان : ML‏ من ع 


ات ما سس 


حققية » من حیث الاختصاص بالنوع c‏ وليس هو الذى إليه فسمة اللمسة > 
وقولنا : إ الذی «J|‏ قسمة المسة فهو خاصة حقيقية بحسب ذلك » 
ليس هو الذى هو АДАА‏ باختصاصه بالنوع ۰ of delo‏ القاصة 
الى هی إحدى اس هی الضحاك لا الضحك с‏ واللاح لا الملاحة > 
وعل ما Jd‏ فى الفصل c‏ رانا جوز فى الاستمال أحيانا ناخذ الضحك 
مكان ذلك » 


وأما العرض العام فهو المقول على كثيرين odi‏ بالنوع لا بالذات » وهو 
ја ҸЕ La‏ لا کالیاض . وليس هذا العرض هو العرض الذى بناظر موه 
Тағ‏ الناس + Sp‏ ذلك ДЕУ‏ على موضوعه th‏ هو » بل لست 
له منه الاسم ۰ 


وهذه ju e LLL‏ واحد » E‏ قد سبق لك مارا . والعرض (Gl‏ 
الذى هاهنا هوكالأبيض وكالواحد وما أشبه ذاك »فك تقول à‏ زيد أبيض » 
أى زد شىء ذو اض »والثىء ذو اليياض مول ملا Babe‏ على زد ؛ والثىء 
ذو البياض لیس برض بالعی الذى LE‏ ابلوهس » بل البياض هو العرض 
ذلك العی , وكذاك تقول : إن e!‏ محدث وقدم 6 وليس القدم أو احدث 
جنسا ولا فصلا ولا خاصة ولا نوما ed‏ » بل من Җә;‏ هذا الصنف من 
الىولات » وليس الحدث عرضا ذا dell‏ € وإلا لكان ابلسم موصوفا 
بالعرض من فير اشتقاق » فكان eal‏ عرضا ؛ بل معى العرض ها هنا 
العرضى » و إن كان ليس بعرض ЛУ e‏ + فن العرضى ما هو خاص 
au,‏ ما هو عام ۽ Sy‏ العرضی بإزاء GUI‏ والجوهرى » والعرض بإزاء 


| )\( حقيقية Wie itus (rt) (әд )1( tae‏ 
من د (т)‏ : رایس م || الأى هو (e) gutli‏ دعل + على ی 
)۸( هو الارض ашы;‏ 

an 


Ae الدخل‎  قطنملا‎ 


\e 


\o 


Ач‏ المقالة الأولى — الفصل الرایم عشر 


€ والذانی قد یکون عم‌ضا بكنس العرض للعرض كلاون للبياض‎ a bl 
جوهرا ؛‎ OK وقد يكون جوهرا » ولعرضى قد يكون عضا وقد‎ 
٠ نعنى بالعرض العرضى‎ Cel وف هذا الموضع‎ 

ولم تعلم بعد حال العرض الذى هو А‏ الموهى € وهذا شىء АЈ il, d‏ 
Geil‏ قدم معرفة هذه iul‏ على المنطق » بل جمل لامرض العام حدودا 
مشهورة 6 مثل chat‏ : « إن العرض هو الذى OK‏ و یفسد من غير فساد 
الموضوع أى حامله » ؛ومثل هذا АЯ‏ : «هوالذى Re‏ أذ des‏ لثی: واحد 
بعينه وأن لايوجد » وأنه الذى ليس بحاس ولا فصل ولا خاصة ولا نوع > 
وهو FE TaT‏ فى موضوع » . 

فلتأمل هذه الحدود والرسوم الشپورة ۰ LG‏ الأول فإك فيه وجوها 
من QU‏ : أحدها أنه لم بذک فيه المعنى الذى کابلنس له وقد أشرنا 
إلى مثل ذلك فى بعض حدود الفصل ۰ والخلل الثانى أنه ge д]‏ بالكون 
والفساد حال ما يكون و يفسد ی الوجود » فالأعراض العامة pall‏ المفارقة 
ليست كذلك » وهم مقرون ST‏ من العرض العام ما هو مفارق » ومنه ما هو 
غير مفارق ٠‏ وان ше‏ ما يكون فى الوجود والوهم с lar‏ فقد استعمل لفظا 
مشتركا عنده + Op‏ لفظة ” يكون “ وقوعها على الوجود وعلى әзі‏ عنده 
]ماهو بالاشئباه » وهذا Le‏ حذروا عنه € وسیتضح لك ذلك فيا بعد + 

و du‏ ذلك 6 فا من الأمور العرضية الى ليست بذانية ما إذا رفع e?‏ 
استحال أن يكون الثىء قد بق Tage ge‏ غير فاسد » كا م لك فيا سلف ۰ 
| (۱) جس (Y) ы.‏ بالعرضى (ж) Oud:‏ 0 فی د؛ شى 
edee: (9)‏ ؛ ثم إن طع »ی (V)‏ الوضوع ای :سافطة منع » عا || 
ای begiak: Ha || a fs‏ .م > ن هى | | قوفي ٠‏ دإ إن امرش س 
(А)‏ رلاخاصة: وخاصة م (А)‏ موطوع : الوضوع ن (iv)‏ ال :ساقطة منم 


gu: فالأعراض : والاعراض م )10( وهم : وهلا عا > د | | العام‎ (лт) 
سب قدع »ی‎ sl: (vy) көліне | عنده : عندهم ع || وقوعها  وقوعه‌ی‎ (1%) 


— ee 


المنطق — المدخل AV‏ 


نم ر d Le‏ ستحل أن بتوهمه الوهم باب بعده لم يفسد » وهذا غير مذ كور 
ی هذا اارسم . وتجد هذه الفامن كلها محصلة فى الرسم SU‏ + فإك كثيرا 
من الأعراض لازمة СА‏ والدائم لا یکون مک آن لا بوجد إلا فى الوهم ؛ 
ولم شترط الوهم € وف اشتراط الوهم أيضا ماقلنا . وأما الرسم السلى الثالك > 
فان الشخص من الأعنراض شارك فيه » والطبائع » من حيث هی طبائع € 
peel‏ کون ыт‏ شن رض اما 
لکن صاحب هذا القول قد الحق به e ba‏ وهو أنه قائم فى موضوع с‏ 
وإنما GAT‏ هذا إذ St SE‏ هذا العرض » الذی هو احد المسة » هو العروض 
الذى بناظر Pahl‏ وقد قالوا : إن الفائدة فى Ш‏ ذلك » هى أن يفرقوا 
بينه و بين اللفظ غير الدال ДА c‏ القائل : شيصبان » وهذه 05 € 
وذلك لأنه C]‏ يعنى dye‏ « الذى ليس „е‏ » اللفظ الدال على معنى كلى € 
ليس ذلك Qu gall‏ جنس ولا نوع ولا فصل ولاخاصة ؛ فلا شرکه 
فى هذا اللفظ الغير الدال ؛ لاه ليس يمد فى لفظ العرض هذا 
المسموع € حى إذا قال : إنه ليس جنس ولا نوع ولا فصل ولاخاصة > 
شارکه فى هذا الافظ لفظ eT‏ لا du‏ على شىء » فیلزم зур‏ الفصل بينه و بين 
ذاك + ولو كان Le]‏ يعنى بہذا اللفظ من حيث هو مسموع € لكان شارکه 
فى أنه لس ماس ولا فصل ولا نوع ولاخاصة BU‏ أخرىمسموعة ما هىدالة . 
تمت المقالة الأولى من gill‏ الأول . ولواهب العقل 
UST‏ المد والفضل & هو له daf‏ 


: اشزاط الوم‎ (t) ی‎ Уа? : ae (y) دا :اا س || :یلع‎ (а) 
iA )۷( كاية : ساقطة من عا 6 م »نی‎ ddl — 0) og dL 
|| شيصبان: شيطان دا‎ )٠١( ساقطة من ع || أله : أبداعا  م )4( هی : هوعا » ن‎ 
شرکه‎ : Es (vy) ge шы: У )۱۱( b وهذا س || شرافة + رخال‎ : ода) 
watt يحد فى : فى حد س ؛ يمحدع 6 م »ی || العرض‎ (vt) عا م ) ن »هی‎ 

(vo)‏ شارك : بشارکم || لفظ : ساقطة من عا (VA) дере‏ الأول: + من المنطق 
splits‏ )14--34( واواهب .., أهله : dal.‏ من ع )دی )14( أ کل ... 
أهله : اد بلا نما ية ن || أهله : أهل م 
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“ الفصل الأول‎  ةيئاثلا‎ quil 


المقالة اأثانية 
من الفن الأول من اجملة الأولى 


[الفصل الأول] 
)١(‏ فصل ف المشاركات والباینات بين هذه Aal‏ 
ШУ],‏ بعد العامة ما بين wid!‏ والفصل 

إن فى الوقوف على ما فصلناه من أ هذه اللمسة ی لاحصلين عر 
| راد الشارکات والبا نات بين هذه шм AK) e hal‏ العادة T‏ الکتب 
المدخلية بإراد ذلك c‏ فلنحتذ فى ذلك ку E е‏ 
id gere Е rum "s box Ке‏ أى مقولة de‏ 
ИТ‏ واللخخاصة Д 2.6) sà “ ۳ 3 4 NS‏ 


وتشترك جیمها فى Ты‏ » وهو أرف کل ما جمل على lea dol‏ 
ДЫ‏ الذى يمل به الول على موضوعه © فإنه حمل على موضوعه + فطبيعة 
جنس АП‏ 3,8 على ما يمل عليه c pth!‏ وكذلك جنس الفصل € 
وفصل الفصل € وكذاك ما JE‏ على الخاصة والعرض ؛ .فإنَ الملون الذى هو 
جاس الأبيض Je‏ على زد الأبيضء اد يمل على عرض ه العام ؛ وكذلك CGM‏ 
الذىهو e‏ الأبرض Jéc‏ ملز يد الأبيض» JU, À‏ لزيد والأبيض می ؛ 
US;‏ المتعجب الذى هو جنس الضحاك » pur Ор‏ هذه تمل بالتواطق » أى 
JEL „ел‏ عليه \һ lef‏ وحدودها 6 А)‏ والفصل А een,‏ 
gt ۲‏ ان الأول : ile‏ من عا ۱ i‏ الأرل : من هذا im i dl‏ فصول a‏ 
)+( مات نسخة ه فهرس المقالةالانية )+( الشارکت والمجائات:المثاركةوالماية عا 
шш selle (х)‏ »د 4م || عنى : عنام ای | | عن :من ع Ё рле: psie (л)‏ 
)+1 — ۱۱) و ادا ... VEDI‏ : ساقطة byes yar Qr) £o‏ عا » دی 
we (14)‏ : مول ى || JEL‏ : الیل ه | ركذلك : فكدلك عا ٠ى‏ )13( 463 
العام : ساقطة من ع (ау)‏ زيد الأبيض : سل إذ مل عل т 04) gri ese‏ دها : 
ble ||» lag lef‏ رحدردها i‏ اه وحده تا ۰ ی | يعمهما Чем:‏ ی 


\o 


iem — Gell i 


prc‏ يحب ote‏ تقال على أنواع » و إن لم يحب 
ذلك Li‏ » فليس ذلك clé puce‏ وعل الشرط الذى ستفه.ه وقتا ما ۰ وکذاك 
ليس عتنم فى طبيعة الفصل أن يقال على غير نوعه» لکن على هذا مافرغنا عن ذ e$‏ 
سالفا . وقد مثلوا لذاك الناطق» فانه يحوى أنواعا »وقد عاست مافىهذا »ومع 
ait‏ عاست فلم يحسنوا فى إيرادهم هذا ОШ‏ الناطق V]‏ يحوى أنواعاكشرة 
ليست هی الأ نواع القريبة منه» بل هی آنواع النوع الواحد الذى فومه الناطق 
عندهم » حين أضيف «Liu‏ وهذا أيضا قد فرغنا منه . À OB‏ يعنوا ذلك 
الأنواع القريبة » بل أى أنواع كانت » فيجب أن لابأسوا هذا حين شارکون 
بين انس والنوع ؛ Ор‏ من الأنواع مایحوی أنواعا c‏ ولا يجعلون هذا مشاركة 
بين it!‏ والنوع 


والمشاركة الثانية المشهورة هی أت الحنس والفصل OER‏ فى أن كل hele‏ 
ede‏ من طریق ماهو » فإنه QE‏ عل ماتحتهما من الأنواع . وقد مامت أن 
هذه المشاركة ليست مخص المنس والفصل ‏ بل هذه lle‏ € إلا أن JU‏ 
إن lle JEL‏ من طرريق ما هو € جمل عل rende‏ طر يق ماهو . Ша)‏ 
شىء لم ينطق به Lena‏ » ولو اطق به pad‏ إذا ء hth ue‏ من طر يق ماهو 
غير ما یعی بال مل فى جواب ماهو » ) سنوم لك عن قريب . 

والمشاركة ale‏ المشورة أن رفعهما de‏ رفع ما تحتهما من الأنواع + فان 
lil‏ = اليوانية واانطق ارتفع الإنسان والفرس وغير ذلك . وهذه المشاركة 
Lt‏ لمشاركة هی الأصل » وهی أن كل واحد ку: lege‏ ماهية النوع ومقوم 
له » فهذا هو الأصل وذاك الفرع с‏ وهذه خاصية مشتركة بين wil‏ والفصل 


لانوجد ЛАМ‏ . 
(Y)‏ ذلك ge ab Le‏ عا || وعل : على ی so eme a (ғ)‏ ه || عن : من ع 
)+( هذا: ل الموضوع ب 6 الدى : الى عا (v)‏ الى : dl‏ عا || منه : عنه ی 
£pl ТАҒЫ (4)‏ ی )۱۱( هی : هو ءا (Ve)‏ إذا : kcal‏ 


зәм || د‎ + basas )١9( ғ + : Әжі (Ау) 
هی‎ БЕР n: (Ye) 


وأماانلواص الى این بها الحنسغيره» فأول المشهورات منها هو آن الحنس 
يمل على أكثرمما مل عليه الفصل والنوع والخاصة والعرض ۰ فا أت ابلفس 
bye AT‏ من الفصل والنوع call;‏ فهو اس ظاهر ¢ نان LU‏ تمن 
النوع؛ وكذلك الفصل c‏ ولکن شرط لم شرطه » وهو أن يقايس بين انس 
و بين فصل تحته وخاصة تحته Gell UE‏ فليس يبنا بنفسه أنه يحب أن یکون 
أقل من اهنس » وذلك أت خواص القولات العشر الى نذ كرها بعد » هی 
أعراض عامة لأنواعها » ولیست dil‏ من ابلنس فى мо?‏ » بل ما ما هو 
el‏ وأكثر » € ol‏ کون ابوه de J Lt‏ واحد فلا یقبل الأشد والاأضعف 
هو عم من ابللوهر Ду. ٠‏ قال قائل d:‏ هذا سلب » وليس تنه عى ٠‏ فقد 
يمكننا أن dé‏ لوازم وعوارض أعم من مقولة مقولة » کالواحد وکالوجود » بل 
р рела‏ فانها | کثر من احيوانالناطق »وهو جلس عنده للافسان . 
والمبايئة АЫ‏ المذكورة بين ابلنس والفصل فهى ot‏ انس يحوى 
لفصل بالقوة » أى إذا التفت إلى الطبيعة الموضوعة لجلسية » لم يجب ثبوت 
الفصل cU.‏ ول ше‏ » بل کان وجوده لها بالإمكان » فکان إمكانه إمكانا 
d a‏ طبيعة الحنس» بل بق لمقابله من طبيعته فصل. وهذا معنى امحوی» 
Әр‏ الحاوى هو الذى يطابق کل شىء و يفضل عليه ٠‏ 
UL‏ الثالثة هى Of‏ نس أقدم من الفصل € وذلك МЫ OY‏ 
يوجد له الفصل المعين » وقد لا يوجد له » والفصل إثما وجوده فى с ILL‏ 
ЧАД,‏ لا ترتفع طبيعة الحنس رفع طبيعة الفصل » وترتفع طبيعة الفصل ду,‏ 
(v)‏ والخاصة : -ل ارشع )0—0( Ky‏ ... رخاصة تحته : ساقطة من عا 
)0( وخاصة ed‏ : ساقطة من ن || العرض : -ل العام ع (л)‏ الى : pod!‏ 
)4( أعم ؛ + مناه )٠١(‏ مقولة : ساقطة من س ٠‏ م (۱۱) بل... الإنسان : 
ساقطة من عا ٤‏ ی (Y)‏ فهى: هیم Шаа )۱4( аса‏ ساقطة مع || 
obi‏ : وكاب عا  [|n eo‏ إمكاله :| ШШ‏ ع٠‏ م »ی (vo)‏ لقابله : LULU‏ ام نی 


)11( عليه : tage‏ س بع »هی )14( له لفصل : لفصل ع » م 
)14( ولذلك : ركذلك م 


المقالة الثانية ‏ الفصل الأول T‏ 


4t‏ المنطق — ادحل 


Ce ee ee te‏ ما س نا ————— ——— س 


طبيعة الاس ۰ وفى هاتين الا ade pert‏ شك » D‏ من الفصول pl‏ خارجا 
"S à nb QE‏ 6 مثل الانقسام ساو يبن 6 4% فصل الزوج oe e‏ 6 
АЁ,‏ خارجا عن العدد ؛ لكن ابلواب عن هذا سیلوح لك فى مواضع أخرى . 


والمباينة الرابعة هى Of‏ افصل JE‏ من طریق أى شىء هو © وا لحاس يمل 
من طريق ماهو + وهذا القول بانفراده لايكون دالا Qe OP «XUI Je‏ 
إذا وصفا بوصفين сй‏ لم يكن ذلك Wa‏ على Late‏ . فإ قائلا لو قال: 
os LAS]‏ زد وبين عمرو هی أن مدا حساس وذلك ناطق c‏ أو SE‏ هذا 
ملاح وذلك صائغ ؛ لم يكن هذا القدركافيا فى التفريق ٠‏ فإك САСА суде‏ 
فى المفهوم ر ما جاز أن мше‏ فلا بعد أرب SUR‏ زيد Le‏ 
و ان كان فى الفهوم We‏ لكون عمرو ناطةا ‏ هو مما لايوجب أن بباين به 
زب سرا > فلا St ota‏ یکوق کل pa sels‏ - مع آنه حساس — 
اطقا أيضا ؛ АША) la АЙ OY‏ الفهومات قد تجتمع فى موصوف واحد ؛ 
وكذلك الملاح والصائغ » بل يحب أن يكون Шу‏ قوة السلب » gm‏ 
يكون الحساس «A‏ أن لا يكون ناطقا » والناطق أن لا o‏ حساسا . 
ثم كون انس مقولا فى جواب ١ا‏ هو لا عنم أن يكون مقولا فى جواب 
أى شىء هو » على أصول هؤلاء » ولا а‏ هذا السلب > فإنه لا متنع 
э ul‏ ٠ا‏ يقدوم ماهية الثىء ميزه Le‏ ليست له تلك الماهية » حتى 
o‏ بالقياس إلى ما شارك فيه مقولا فى جواب ما هو » و بالفياس إلى 
ما یفترق به مقولا فى جواب أى شیء هو ؛ فهذا القدر لاعنع أن يكون جنس 


: aile (^) ENTER l2, ودها و صفی‎ (x) avo inal: طيئس‎ (ғ) 
والصائع م‎ : 4б) فع‎ + : AS (ғ) أا ٠ه ای‎ Ур: (11) 


Yo (10)‏ : معقولام dc (эх)‏ )14( فرق به ؛ پفرز به ع 
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الثى هو أيضا فصلا له باعتبارين » SL‏ كانت المباينة المطلوية هی هذه > 
ولا بوجب أن لا يكون جاس الثىء ألبتة فصلا له . وأما أن يكون فصل 
الثىء جنس شىء АТ‏ فذلك مما لا منعونه فيا آقدر » وذلك LAE‏ نان 
جلس بوجه қалалы ус зай) pell‏ 
الواحد قد یکون جنسا وفصلا لثیء واحد؛ فانه »و ÓL‏ کان جنسا وفصلا لشیء 
وإحد Bp c‏ اعتبار أنه جاس غير اعتبار أنه فصل » وقال : نحن VE‏ نريد أن 
وضع الفرق بين الاعتبار ين اللذين يطلق على أحدهما امم AL‏ » وعل ال 
ААЙ Ж‏ » لم تخالفه» ولم نبكته » ولم نازمه فى النسمية » ولکنه يكون 5$ 
و کلامنا ممه + EON‏ مع الذى دل باسم الحنس والفصل على طبيعتين 
مختلفتین اختلافا لا يكون الشیء الواحد بالقياس إلى موضوع واحد موصوفا 
بكلا الطبیعتین » بل يجعل إحدى الطبيعتين bbe‏ لأحد الوابين € والطبيعة 
الأخرى Le‏ لواب AM‏ € لكن الوجه الذى ذهبنا نحن إليه فى تفهم 
الفول فى جواب ما هو » والمقول فى جواب أى شىء هو c‏ يعلمك SF‏ المقول 


فى جواب داهو CORY c‏ مقولا فى جواب أى شىء هو » وبالعكس © 


Fl: d ST لكن لقائل‎ ٠ inn ذاك الوجه‎ Jo АШ هذه‎ os 


فد ДЬ]‏ الفول فى عدة مواضع إن الفصل أيضا قد يقال من طريق ما هو > 
وخصوصا فى کاب البرهان فنقول : إله فرق بين قولنا إت الثىء مقول 
$ 
فى جواب ما هو » و بين فولنا إنه مقول فى طريق ما هو ؛ کا أنه فرق بين قولنا 
”الماهية“ و بين uj‏ *الداخل فى الماهية” فالمقول مس طريق ما هو کل 
ما دخل فى الاهية » و يكون فى ذلك الطريق » وان لم يكن وحده دالا على 
(v) ЖУ )۷(‏ آقدر : أقدرمع || رذلك : ذلك ن 
(o)‏ قد بكون : + و ان كان ع || واحد : ساقطة من )١ о) slo: Sp || o‏ فإله ... 
واحد : ساقطة ал) (4) to‏ : هو dead!‏ م )۱۱ بكلا : بكلى م 


о (1+)‏ ساقطة من م || ge : më‏ ت (\e)‏ ذلك : هذا س ء عا | أ أن يقول: 
ДЕ‏ من tm (14) a‏ هوعاءن ۰ ه (re)‏ فى: ل جواب ع 


5 المنطق ‏ الدخل 


الماهية؛والمقول lord‏ ماهوء هوالذی وحدهيكون جوابا إذا plese‏ . 
فالفصل Jen‏ فى الماهية ويكون مقولا من طريق ما هو ؛ BL‏ هو بء الثىء 
الذى OR‏ جوابا عن ما هو » لكنه ليس هو وحده مقولا فى جواب ما هو . 
وقد قال بعض الفضلاء: إت الفصل قد یکون مقولا فى حواب ما هوأيضا 
فى بعض الأشياء دون بعض » dla Cla ak‏ على ما هو ؛ ذلك لأس 
الحنس دل دابا على أصل ذات الثىء ؛ وأما الفصول فر Ca‏ كانت مناسبات 
وإضافات إلى أفعال وانفعالات أو آمور آعری ؛ فإذلك dest‏ الحنس dal‏ 
Le au‏ هو + وق هذا الكلام خللان : آحدهما أت ما كان من الفصول «әб‏ 
هذا الحرى » فلا يكون فصلا مقوما » بل يكون من الفصول الاوازم ؛ і»‏ 
أت الشیء إذا of‏ أن يغرق بينه وبين الشىء الآخر بوصف € يحب أن يكون 
الوصف الذى бу Gé‏ وبين FAV‏ موجودا له دورب A‏ وجودا je‏ 
الثبات» اللهم إلا أن EY‏ التفرقة بالوصف» بل بأكثرية الوصف وأخلقيته؛ 
di‏ مثلا à‏ إن itl‏ هو الذى هو خی Ob‏ يكون مقولا فى جواب ماهو с‏ 
والفصل هو الذى ليس هو بأحرى ؛ فيكون الاختلاف ليس س جهة هذا 
الوصف » بل من جهة القمن € إذ هو موجود لأحدهما دون الآخر؛ فان فمل 
ذلك كان فيه عدول عن حقيقة التعريف إلى dle] HT‏ عرضى € إن لم يفعل 
ذلك فيكون بين الحذس و بعض الفصول مشاركة فى الحد» و بن الاس و بعضما 
مباينة فى اد . 
والمباينة gl‏ بعد هذه هى أن УЫ‏ يكون eli st‏ إلا واحدا » 
والفصل قد يكون أكثر هن واحد » كالناطق والمائت للإنسان . وف إطلاق 
هذه المباينة بهذا المثال خلل ؛ لأنه إن أخذ لحن سكيف کاس » لا قربا 
ملاصقا فقط c‏ وجد لاشىء أجناس كثيرة أيضا € فان الأجناس فى e seal‏ قد 
Sy‏ الى + سا من بم le (Y л)‏ حواا (йз (e) goiak:‏ 
رذاك عا ре (y)‏ جعل ack‏ )11( الدی : سافطة من م || له ... وجودا г‏ 
ساقطةان م Y)‏ لا (o) рше:‏ بل : ышы‏ 


t дамо (ү)‏ ر ہیں ع t‏ وبين بعص ی || و بعض ,,, الد ساقطة من د (vv)‏ فقعل: 
wie‏ مع ٠عا.‏ م ام 


المقالة الثاثية  ай‏ الأول ay‏ 
يوجد الكثيرمنها لشی» الواحد » ولکنبا لا تکون كلها أجناس السىء بالحقيقة » 
بل بعضما أجناس جاسه ٠‏ وکذاك قد توجد فصول كثيرة متفاوتة فى الريب » 
ولکنا لا تکون كلها فصول الثیء بالحقيقة » بل بعضبا فصول جاسه » کا 
مثل به ؛ Og‏ الناطق ليس فصلا قريبا للإأسان على هذه الطر بقة الى رتبوا علي 
قسمتهم € بل هو فصل جنسه + وا ١ا‏ فصله الملاصق عل هذا المذهب هو ه 
ec‏ » وهذا فى مثاله واحد » بل م أت ابلنس الأقرب الذى لیس 
جنس ابلنس هو فى مثاله واحد » كذاك الفصل الأقرب الذى لیس بفصل 
ابگنس هو فى مثاله واحد » وهو المائت . لكن قد يوجد لهذا الموضع أمثلة 
أخرى مثل الحساس والتحركك بالإرادة ؛ فانهما على АШ‏ الأ فصسلان 
قريبان هيوان » فيكون ابلنس القريب ليس إلا واحدا c‏ والفصول ٠١ Jl‏ 
قد تكون o WT‏ واحد . وأيضا فا هاهنا Тә‏ » وهو SE‏ 
الأجناس الكثيرة pot‏ بعضها فى بعض » аё Ge‏ آخخرها Lie‏ واحدا ؛ 
والفصول الكثيرة تكون onte‏ بدخل بمضها فى à uan‏ وإشباع او 
فى هذا من حق صناعة أخرى . 


بيان ذلك بان يقال : والذى كالمادة يخالف الذى كالصورة OF Ul, ٠‏ ابلنس 
لبس Bake‏ » بل كالمادة » ОУ‏ المادة لا تمل عل الرکب حمل أله هو »> 
وابلاس يمل عل النوع ge‏ أن المجاس هو » 5% المادة الموضوعة لصورتين 
ob а‏ لا تنسب Vd]‏ بالفعل إلا فى زمانين » وابلنس يكون مشتملا على 
الفصلين المتقابلين فى дЫ)‏ واحد ٠‏ وها هنا فروق Sul‏ فى غير هذا .م 
s 4 ж 0‏ 
الموضع .»4 ابلنس ليس مادة » فليس الفصل صورة ٠‏ وأما أنه كالمادة ‹ 
ali (n) eeu: К, )۲( bcg ieie : eie (т)‏ 
عن س || أن : dsl‏ من م (A)‏ هو : ساقطة من ع 6 م )۱۱( eb ob‏ : 
نها هنا ن 6 || فان ها هنا وجها : ما هنا pars‏ € ها هنا وجه ع و فهاهنا وجه آثر ی 
)10( رالفصل : رلفصول س )11( کالصورة : ل له عا ی (۱۸) اللوع : 
المركب ن || أن arl‏ :أن اللوع weave‏ )۲۱( مادة : ,عادة ن || صورة : بصورة ن 


\o 


Je  قطنملا‎ 4A 


فان طبيعته عند а‏ قابل للفصل 6 و إذا ath‏ الفصل صار Ut‏ مقوما 
ІНЕ‏ هو حال المادة عند الصورة. ود айй dl‏ كالمادة الصورة» 
فا لفصل لفنس کالصورة للادهة ۰ 


| الفصل mx‏ 
(ب) فصل ف المشاركة والمبايئة بين انس والنوع 


وأما المشاركة الأولى المشبورة بن ابلنس والنوع» فشاركة كانت مع الفصل» 
وهی أنهما بتقدمان ما ملان عله » أى ما هما له جنس ونوع ٠‏ 

АГЫ,‏ مشاركة » عامة وهى أن کل واحد منهما US‏ . وقد gd‏ موردهما 
Of‏ هذه مشاركة جامعة قد د کت هرة ؛ Ор‏ أرادوا أن يجعلوا هذا وجها 
خارجا عن ذلك » فيجب أن يعنى بالکل غير الكل على الاطلاق » بل کی 
هو ماهية Ф‏ بالشركة ٠‏ 

وأما المباينة الأولى فثل ما كان مع الفصل € وهو OF‏ النوع وى لجنس € 
ә)‏ وى CE‏ 

وأنخرى ف قوتها وهی Sf‏ طبيعة ابلنس أقدم من طبيعة النوع ٠‏ أى إذا 
وجدت طبيعة ابلس ‏ لم يجب أن توجد طبيعة النوع» بل |ذا رت ارتفعت 
هى » و إذا رفست lab‏ النوع » لم يجب أن ترفع طبيعة ابلفس » بل إذا 
وجدت وجدت ٠‏ 

CUS ابماس ل على النوع بالتواطق حملا‎ OF قرببة من تينك » وهی‎ adt, 
وهذا فى من المباينة الى قيلت‎ » US حلا‎ tll والنوع لا يمل على طبيعة‎ 
فلفصل : والمصل ع ۰ م (۸) لى ؛‎ (v) sers tre (i) — 
: کی‎ (е) pois: آرادرا لأذع || ها‎ : ot آرادرا‎ (a) يسمى م ؛ شیری‎ 
: دفت‎ (yo) а жу: وهی‎ )١4( һуа: рай бэ) ماس‎ 


: مخ | | دهى : وهوعا )14( )#5 ... کیا‎ us ам (1л) س‎ dail 


= fu ساقطة‎ 


المقالة الثانية — الفصل МЇ!‏ 44 


من جهة الحوى وغير الحوى + وهذه BU‏ ليست من SU‏ الى فى قوة 
السلب والإيجاب فى أول AY‏ ؛ لأن ذلك C]‏ يكون أنْ لوقيل إل اباس 

V| بل‎ ٠ عن النوع‎ \ я ثم تساب هذه الصفة‎ > US على النوع بالتواطو‎ e 
uox سلب عن النوع فى هذه المبابئة صفة أخرى » وهى أله لاجمل على‎ 
حملا كليا » ولیس هذا المسلوب هو ذاك الموجب » لكن صورة هذه ه‎ gold 
SY وهذا‎ c أت النوع لا يكافىء ابلنس فيا لجنس عند النوع‎ А 

الا بين مختلفين . 


ومبابنة أخرى أن كل واحد من ابلنس واانوع يفضل على الا بوجه 
لا يفضل به الآخر عليه е‏ ماس يفضل بالعدوم © إِذْ يحوى أمورا وموضوعات 
غير موضوعات النوع c‏ والنوع يفضل Gal‏ » إذ يضمن معنى لحاس ومعی ٠.‏ 
الفصل زائدا عليه ؛ فإنه م أن الحيوان بتضمن بالعه‌وم DLA‏ وما ليس 
بإنسان ما هو خارج ع اللسانية » كذلك الإنسان يضمن Gb‏ معى 
الحبوانية » وی خارسا عن ds yl‏ وهو النطق . 
وميابئة ألحرى متكافة » وهی أله لبس‌فی النوع‌جنس آجناس » ولا فى ابلنس 
نوع أنواع » OLS‏ كان فى كل واحد مهما متوسط ۰ \е‏ 
وأما انس والخاصة فقد شترکان فى آهما مجولان على النوع وتابعان ؛ 
أى إذا وجد pull‏ وجدت AEG € LU‏ أيضا ۰ وهذه المشاركة قد 
توجد مع غير اللخاصة ۽ وهذه المشاركة هی مع الخاصة العامة « 
(abo : ney ) ۱ (‏ )1( أن : ماقطة ن س )عا »لك ٠ه‏ 
bium: (о) иу +: shill (v)‏ )1( لجنس ؛ ساقطة 
من د o Ша) (v — x)‏ تاين : ddl.‏ من عا ott de (^) ut‏ ع 
)4( عليه ёк:‏ (۱۲) الإسانية كذلك : ساقطة من س ]| كذلك : فكذلك 


|| من‌عا > م‎ Шы: la oU Qv) رهی : وهو عا  ه‎ (14) act 
هی : ساقطة من ن || مع : غيرعا‎ (14) Fede : odas 


T. 


ды jas‏ — الدخل 


,53 مشاركة cs pt‏ وهی أن طبيعة ابلنس JE‏ على ما نحته بالسوية ؛ 
gulli‏ الحيوان بالسوية حيوان » ولا تقبل الأشد والأضعف ۰ AG‏ 
ДЬ ШК dell‏ عل أشخاص الناس . وهذه المشاركة لو ذكرت فى مشاركات 
المنس والفصل‌والنوع» لكان ذلك أحرى؛ dta ai‏ وأورد lad‏ الموضع؛ 
عل أنه ليس هذا موافقا فواص كلها ؛ Ја 5р‏ بالفعل من خواص الناس 
ولیس لستوی rt‏ ۽ وكذلك آمور آلحری لأمور آحری ۰ As‏ أى Olay‏ 
قدمه الرجل عل أن الخاصة هكذا » أو أى استقراء نه له ؟ وإ نما أورد له 
КАС‏ ولیس هذا وجه بیان العلمی للشیء cll‏ لبس Le‏ بنفسه . 
و بالحقيقة فان هذا KH‏ ]نما يصدق فى بعض الواص دون جمیعها » وهی من 
المواص الاستعدادية الى بع الصور فتکون للکل ودا ما ۰ وأما Del Li‏ الدائمة 
ex‏ المواد c‏ فكثيرا ما تقبل الأشد والأضعف.والرجل بأمى هذا الاعتبار 
عن قريب » ويأخذ فى تعريف انلاصة على جهة لا ستوی معها إعطاء هذه 
LUI‏ الخاصة » کا ستعرفه ٠‏ 

وذ کرت مشاركة ری وهی LAS LET‏ لان على ما نحتهما بالتواطؤ с‏ 
وهو Ot‏ يكون de‏ سلا بالاسم МЫ,‏ . وهذا أيضا قدكان بلیق به أن 
Lau e$ А‏ ؛ لكنه يجب ان ”مع هذا وتصوره وأقريه ot‏ لا ON‏ 
فى كاب قاطيغور ياس » حيث ol‏ أن المقول على الموضوع » وهو المقول 
بالتواطق » هو الذاتى فقط . 


Uf,‏ المباينات » فالأولى Wa‏ هى أن ابلنس paie‏ بالذات + والخاصة 
А apte‏ |3 كانت الخاصة إبما تحدث مع حدوث النوع A А‏ ^ اما من 


(۱) طبيعة : ساقطة من ما Lita (v)‏ : إذانوع م ЖЕК‏ 


|| ed! العلى للشی» : ساقطة من م (۱۰) الصور : الصورة ع + + كقوة قبول‎ (A) 
TN ساقطة من عا‎ eo Ul || a المشاركة‎ : às الا‎ (vv) ЕС: Cels, 
: حکه‎ (in) وهو :رفن ع‎ (eo) ع ۶ م 6ه‎ Lab: loss || ساقطة من ن‎ 
. مقدمم‎ gum (1a) سا قطة من ها (۱۷) حيث : من حیث ی‎ 


القاله اانانية ‏ الفصل ЫШ‏ 


۱۰ 


المادة کرش الأظفار أو مثال Us » AT‏ من الصورة کقبول العلم € وإما 
مهما lue‏ كالضحك ٠‏ 


٠ والخاصة نوما منبا‎ » WL iT cyt أت الاس‎ azul, 


ومبايئة أخرى Jé БЫЛ‏ على كل واحد من الأنواع ole‏ كليا « 
ولا بنعكس ؛ ҮЗ‏ يقال : وکل حيوان إنسان » م يقال : کل انسان 
حيوان ۰ وأما اللخاصة فإنها تنعكس > اد کل إلسان مستعد الضحك » وكل 
مستعد للضحك إلسان + وهذه AU‏ بين ابلنس والخاصة الدائمة العامة » 
أو بين طبيعتى АШ‏ والخاصة مطلقا + إذ تلك لا تحتل وهذه с Jef‏ 
أعنى هذا العكس ٠‏ و يبع هذه مبابنة هی فى تمن تلك » وهی أت الخاصة » 
oL,‏ كانت لكل النوع СА‏ کابلنس ОУ СР‏ النوع c‏ 
Uo‏ یکون . 

ومبابنة dete crt‏ من البامنة الأولى » وهی أن ابلنس LU aiy‏ 
ci,‏ من غير عکس ٠‏ ومن شاء أن يجمل هذه مبابنة غير LL‏ امعلقة بالتقدم 
والتأخر » لم تعوزه الحيلة فيه » ولكنه DR‏ قد أمعن فى الأكلف + وأما ابلنس 
والعرض فبشتركان فى أ نكل واحد منهما يقال على كثيرين »وهو المشاركة العامة ۽ 
АЦ,‏ قال « على كثيرين ممتلفين بالنوع» » فكان أورد مشاركة خاصة بين العرض 
وابلس » خصوصا وم А‏ مشاركة أخرى ۰ وأما المباينة الأولى فان uel‏ 
قبل اللوع کا عاست . ناما النوع فهو قبل مایعرض له » OL AY‏ كان مایعرض 
له منبعثا عن des‏ » فتكون وعبته قد تقررت بفصله с‏ ثم с all al‏ 


(P) eda (т)‏ نوط (o) еледе сь ع٤ sess‏ إذلا : إذه 
Ul sia (v)‏ & : سافطة من س (QA)‏ أربين... АЛ‏ ساقطة من 
sois (A)‏ قدعا ؛ی ‏ )4( مباينة o uni i‏ ه || هی : ساقطة من lg‏ 
وهی (ir) Lans:‏ برفعه : رفعه ن || المعلقة : المتعلقة ع € عا )8-37( adi‏ 
eck, ЕТЕНЕ‏ )10( وهو «саду:‏ )15( خاصة : سائلة Ops‏ 
Ыш: іш (14)‏ ع || تقررت : تقرد ما || بفصله : بفصلع || طقه : آطقه م ٠‏ 
am‏ 


ү, 


ge — المنطق‎ vv 


وهذا قد فرغ لك من شرحه . و ان كان من الأعراض الى تعیض من خارج» 
فيكون النوع أولا فد حصل موضوما حتى استعد لقبول ذلك العارض من خارج؛ 
لكن هذه المبانة موجودة أيضا بين ابلنس والخاصة б‏ 

ALIUM,‏ الأخرى قد ذكرت هكذا : إن الأشياء الى نحت اهنس فسترك 
eked o ayaa‏ رك dou‏ با وه ده مار 
محرفة ردية CeN ç‏ تشم إلى فرق موجود بين موضوعاتهما» al‏ ثانيا فیستدل 
ذاك عل الفرق c Lage‏ بل كان يجب أن يقول : |8 ابلنس لا عمل 
عل الأشياء التى a‏ إلا gall‏ » وذلك يمل لا بالسوية »فيكون الفرق واقما 
old а‏ » بل كان يجب ات doa‏ : والاعراض رما حلت 
لا بالسوية € فإنه ليس جميع الأعمراض تمل إلا بالسوية ДЕ‏ يعاوالمثاث 
وأمور أخرى ٠‏ ولفظ الرجل بوهم أن كل عرض مل لا بالسوية » ثم JA‏ 
من هذا أنه إذا dle‏ الأعراض أن يكون فيا جول لا بالسوية » فا المانع 
أن يكو نكذلك فى الحواص ؟ فسی أن یکون کون هذا آعم وذلك مساو cV‏ 
Ce‏ رخص طذا فيا لا رخص «АЛА‏ 

ull Sul,‏ هى بعد هذه أت الأعراض توجد فى الاشناص على القصد 
الأول ٠‏ وأما الأجناس والأنواع فهى أقدم من الأشخاص « وهذه LU‏ 1.2 
Là ml‏ والنشوش ОСА e‏ يجب أن يقول : إت الأعراض توجد 
فى الأشخاص ءل القصد الأول» والأجناس والأنواع لاتوجدعل القصد الأول. 
أو يقول : إت الأجناس والأنواع أقدم من all‏ ¢ والأعراض cuu)‏ 
с одӣ]‏ وما المانع من أن یکون الشىء أقدم وموجودا على القصد الأول е‏ 


(o) -‏ نه : فیام | ЕЛЕСІ‏ : ساقطة من د (V)‏ يقول : UU‏ 


prot (e) »نعم‎ bee ds M )۱۰( onde رواجلت لا : اما‎ (у. а) 
ذلك عا‎ ce alid : طذا : هذه ع ؛ طذه عا € « || اذلك‎ )۱4( еа: لاعا || رذلك‎ 
هی بعد هذه أن : بعد هذه ن 4 بعد هذه فان ه ؛ بعد هذه فهى آن ع > عا 6م‎ (re) 
ў الأخاص ؛ الانواع ع‎ Q4) والأجناس : وق الأجناس ن‎ (ал) 


المقالة الثائية — الفعمل الثانى وال لت ۱۳ 


ثم إن كان معنى القصد الأول هو јео‏ عليها لا بواسطة شیء» فإت النوع 
كذلك . وأما ابلنس فساه ات لا يكون كذلك ؛ فإنه کل على الشخص 
أن يكون الرجل قد Ve‏ فى إراد لفظة النوع e‏ فقد كان مستغنيا عنه » OSS]‏ 
وكده الاشتغال بالقييز بين ابماس والعرض . 

والمبابنة الى بعد هذه هى Of‏ الأجناس تقالمن طريق ما هو » والأعراض 
ЕТТ‏ [یضا بن ui‏ وانلاصةء وقد آغفلها هناك | 

ГИ) 
(ج) فصل ف المشاركات والباینات الباقية‎ 

وأما الفصل والنوع فيشتركان Legh‏ مملان Jo‏ ماتحتهما بالسوية . 

والمشاركة الأخرى leet‏ ذانینان + وهذه Ыз] ай‏ بين ابلنس والفصل с‏ 
ЖРА‏ 


UL,‏ الباينة فان je‏ النوع من طريق ما هو » dés‏ الفصل من طريق 
ای تىء هو » SL,‏ الإنسان » و A SL‏ أن OK,‏ جوابا عن أى الميوان . 
فليس ذلك له أولا وبذاته » بل سبب الماطق . وقد ّث عن هذا قبل . 


йе الأخرى هى أن النوع لايوجد ألبتة إلا مولا عل كثيرين‎ SCA, 
dé والفصل فى أكثر الأحوال أو فى كثير من الأحوال‎ c بالعدد فقط‎ 
с Jill بين الأصل والنوع‎ АШ على كثيرين مختلفين بالنوع ۰ وهذه‎ 
. والنوع الطاق‎ Шай لابين‎ 


(т)‏ ,توسط ... الشخص : سافطة منم )4( قدمبا : قدمها ع || عه : ساقطة من ع 

: ذاتيان‎ (лл) ع٤ فى أنبما يخ » س‎ : Let )٠١( studii : أغفلها‎ (v) 
& الحيوانات‎ : olati || a دامتان عا »ی )14( وان : فانع »ی کان فان‎ 
الأحوال: ساقلة منم‎ ,.. (зү) ذلك :ساقطة من ع )11( هی : فى عا‎ (10) 


۱۰ 


ЖИШШ,‏ هى ST‏ الفصل esit‏ من gall‏ € وأورد مثاله من طريق 
الرفع بان قال : إن الناطق м,‏ رفعه الإلسان ٠‏ ولا ашу‏ برفع ОУ‏ € 
إذ willl‏ ناطق ؛ ob dy‏ بالفصل والنوع اللذين هما معا » بل أخذ فصل 
جنس الإنسان c‏ وقاسه بالإنسان c‏ وفعل نظير ما لفاعل أن يفعله WU‏ : 
pali ol‏ أقدم من الفصل € الى نوع لجسم » وهو أقدم من الفصل 
الذى هو الناطق . وجا أن هذا القائل حرف لق بعدوله عن إبراد فصل 
ру,‏ متعادلين فى الوضع » كذلك ذلك + لكن الفصل أقدم من النوع 
من جهة أنه dle‏ وجوب وجوده ٠‏ واسبته إليه لسبة الصورة إلى المركب ٠‏ 
وأورد مباينة url‏ وهی ot‏ فصلین owt‏ فیقومان leg‏ » والنوعان 
لا Obl‏ فیقوم مهما نوع 6 وجعل مثال الفصلين الناطق والمائت » وقد Je‏ 
آنہما غير متساو بی الترکیب » كا شرحناه قبل . لک هذه المبايئة آستمر 
على أحد اعتبارين: إما أن Jat‏ الفصلان من جنس فصل الحساس والمتحرك 
بالارادة » Us‏ أن ор: dla‏ الفصلين ال تلنى الترنيب يجتمعان » فيحدث 
من اجتّاعهما إلى ما تجتمع معه نوع с‏ هو غير كل واحد ٠ lepa‏ وأما النوعان 
Vall‏ الترتیب OUS‏ » >| يحدث منهما» غيركلواحد claps‏ نوع CPT‏ 
بل يكون ЧЇ‏ منهما lex‏ من الاخص 6 و يكون الماصل لا شيا حاصلا 
من اجتاعهما » بل هو شىء هوأحدهما . ole JE,‏ اللذان AU Оа У‏ 
بل یکونان ool‏ » لایجتمعان أابتة ٠‏ لكن لقائل أن يقول д:‏ الناطق 
والمائت فى أنفسهما نومان من أشياء آحری se‏ يكونا نوعين للناس c‏ 
وقد اجته‌ما فأحدما نوعا » وكذلك کشر من الطبائع الختلفة الأنواع с‏ 


: فکای || بعدوله‎ : 6 (3) t& T: à || ساقطة من م‎ : ш, (Y) 
فقدى‎ Gy || فقوم : فيتقوم عا » ن‎ )٠١( فده‎ rad (4) لمدرله ع »ی‎ 

php +  ى تيع‎ EE ERE 
لا : فلاعا » ه‎ )۱۸( с مو شیء : شینا‎ (v). ро: الساس‎ (vv) 


Im NUT BEER all 


فیکون منبا نوع ثالث بالاجتاع АУБ”.‏ والثلاثية يفعلان بالاجاع 
اللماسية » وهی نوع ثالث Эр » СА‏ ابلواب أن الاعتبار الذى ذهب 
ad]‏ فى ذكر هذه المباينة غير هذا الاعتبار ¢ وذاكأن الغرض فيا یفوله متوجه 
نحو أشياء aye‏ على أشراء باعبانها اشترك فما ؛ V‏ إذا كانت فصولا كالناطق 
والمائت اللذين قد OY‏ مل موضوعات بأعيائها р‏ اجتمعت cd‏ ه 
Wh Lt‏ يكون ley‏ من الأنواع لتلك الأشياء » ونکون تلك الأشياء موضوعات 
له » كا توضع الأشخاص celis‏ ولا يكون كذلك Ghul‏ ؛ OY‏ 90-1 
داخل فىماهية تلك الأشخاص » وليس داخلا فى ماهية الناطق والمائت 6 فليس 
الناطق والمائت نوعين بالقياس الما » وان کانا ose‏ علا » و الا US‏ 
متوسطين نیما وبين ابلنس الذى هو VE, cold‏ نوعين نحت ٠١ ghd‏ 
لا فصلين قاسمين ؛ فقد des‏ فى الفصول فصلان يقومان نوما مشارک 
فى الموضوعات » ولا يوجد ذلك فى الأنواع ٠‏ وأما أن OSG‏ أنواع ute‏ 
فتفعل باجتاعها نوعا ‏ موضوع ذلك pal‏ غير موضوعاتها ‏ فذلك غير 
منكر » مشل موضوعات Ce etl‏ غير موضوعات КӨРГЕ‏ 

UT,‏ الفصل والخاصة فيشتركان ely‏ جملان sd pull Је‏ وا 
أن تعلم أن هذا Cel‏ هو فى بعض الحواص التى منبا الخاصة العامة الدائمة 
الصورية » فان الضاحكين ضاحكون بالسوية » E‏ أن الناطقين ناطةون 
بالسوية ٠‏ و شتركان فى آنهما للكل Velo‏ » وهذا أيضا لخاصة العامة etai‏ 
Vf,‏ المباينات فلاان LU‏ الحقيقية هی لنوع واحد » والفصل قد يكون 
لأنواع c‏ وقد عاست ju‏ هذا Y ٠‏ 


(v) ch EYE АУ ) ۱(‏ فان ابلواب : فالحوابعا +ی بواطوابع 
)¥( متوجه : متجه ی (ү)‏ الناطن : الناطى dey (11) SM,‏ : رجده م 
(vr)‏ «وطوع :موطع م )14( ملل .., الللانية : ساقطة من د » ع ٠‏ عا "TEL‏ 
)11( تلم أن ؛ تعر م (vA)‏ وهذا : وهوع || الدائمة : غير الدائمةب. س 
)14( نلان gobs‏ + 


وأتبع ذلك مباينة هى VE‏ تلك أو لازمة لتلك c‏ فقال бү:‏ الفصل قد 
لا uses‏ فى امل ؛ فلا يقال كل ناطق إنسان » کا يقال كل إأسان ناطق ؛ 
وأما الخاصة المفيقية فتعکس ٠‏ 

وأما المشاركة بين айй‏ وبين العرض الغيرالمفارق » فدوام وجودهها 
لموضوعاتما . 

وأما المبابنات فالأولى منها أن الفصل بحوی la‏ ماهو له فصل EIAN с‏ 
آلبتة ٠‏ قال الرجل : وأما الأعراض فإنها تحوى غيرها » وذلك من حيث هی 
عامة » а уйу‏ من غرها من قبل dt‏ الموضوع لا оаа‏ بقبول 
واحد منبا ولا al‏ أو فيه» بل يوضع сала‏ فهو لذلك یحو به ) OS‏ العرض 
454 ؛ у‏ لايختص JL‏ عل الواحد من موضوعاته € بل برض لغيره ۰ 
وقد نسى الرجل ماقاله : Sly‏ الموضوع الواحد قد تكون له فصول كثيرة تجت.م 
فيه » . ثم اوی كأنه لفظ مشكك nd‏ على » لابلبثى أن ستعمل ؛ فان 


مفهوم وجه الوى call‏ للعرض ial‏ مباين للوجه المسلوب. وقد كان له 


وجه آخرلو قاله لكان أصوب ۰ وهو أن العرض قد يحوى еу»‏ من 
جهة أعم ومن جهة أخص ٠‏ كالأبيض Ар‏ جمل على غير الانسان » فكذلك 
الإنسان قد يمل على غير ایض ؛ فيكون لاكل О‏ آیض؛ ولا کل vert‏ 
إنسان » بل بعض هذا ذاك c‏ وبعض ذاك هذا € ولكن هذه lu‏ مع يعض 
الاعراض ٠‏ فتأمل أنه كيف Je‏ العارض للشیء ولا يعمه خارجا من Че‏ 
لعرض 6 وکان АҘ‏ فيا سلف أنه فيه ومنه ٠‏ وأما أله كيف جعله كذلك › 
فلا“نه جعل من شروط العرض الى بها cle‏ آنه يحوى النوع و يزيد عليه pelle‏ 
الا أن یکون أراد أن هذه مباينة » لا لكل عرض» بل eal‏ ما . 


| کل ع‎ eRe (н) осо ве موب + ویس‎ б) 
: © (ve) على : عمل م || نان : کان د » م » ن (۱۳) وجه : ساقطة من ن‎ 
۰ مع بمش : بعضع‎ (iv) قد ع »ی‎ + 


المقاله )25 — الفصل الثالث ۱۰۷ 


والمبايئة الأخرى Sf‏ لاش من الفصول يقبل الزيادة والتقصان € بلطبيعة 
e Lyall‏ أت تقبل الزيادة والتقصان؛وكون الثىء عا لاعنع ذلك ؛ 
لكن الرجل أطلق St‏ الأعراض تقبل الزيادة والتقصان ٠‏ 

ila,‏ أخرى هی أن الفصلية منم أن يوجد مقا بلاتہا موضوع واحد بعينه؛ 
قد يكون اتضادات مما موضوع واحد ٠‏ 

وأما النوع فيشارك الخاصةالحقيةية فى أن كل واحد منبها شعکس على e PY‏ 
فكل إنسان due‏ » وكل ماك إنسان ؛ وق آنهما يوجدان معا لوضوعانمها 


داعا » 


٠آ لشیء الذى هو نوع لثیء يصير جلسا لٹیء‎ SF المباينات فأولاها‎ uf 
٠ متشوشة ردية جدا‎ LU وهذه‎ ) ple dle الماصة فلا تكون‎ Uf, 
أولا فلاانه كان فيا سلف لا يلتفت إلى ابراد المبايئة بين النوع المضايف‎ Li 
» غيره » بل اشتغل بالنوع السافل » والآن فقد أعرضعن ذلك‎ ow و‎ id 
: لكنه لوكان قال‎ ла فى هذا‎ LE fc واشتغل بالنوعالضایف لبنس‎ 
النوع للشىء قد يصير خاصة لثىء آعر » ثم قال: إن الخاصة لا تصير خاصة‎ | 
: لکانت مباينة حسنة ۽ ولكن السك فى النوع كاذب . ولو قال‎ с Т, 
وامخاصةلاتصير جنسا لٹیء آخر» لكان‎ 6 Tu е إن النوع الشی»بصير‎ 
فى انلاصة کاذب . فا أن النوع الذى ليس‎ ELI هذا أيضا يدا + ولكن‎ 
ele سافل يصير جنسا » كذلك اللخاصة لنوع غير سافل تصير جنسا» فتكون‎ 


= 


)1( بل طبيعة : وطبيعة عا ied (ү)‏ : الفمل ی || t cal‏ 

за (4)‏ : لمقابلتها ی о (о)‏ : حتى یکون ع ی elite (V)‏ 
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۱۸ المنطق — الدخل 


لنوع عال Lies c‏ لأنواع U‏ » كللون فانه خاصة وجنس . ولو OE‏ قال : 
Ol‏ النوع e gl‏ قد يصير خاصة لثىء آل » وانماصة لا تصير خاصة لشیء آخر 
لكان مستقما ٠‏ 

Ming ار‎ LA, الوجود ؛‎ paio pull Of وهی‎ eT ومباينة‎ 
. قد سلف‎ с) уана ds 

ثم أورد مباينة أخرى وهی dl‏ النوع موجود بالفعل Mela‏ » وأما LU‏ 
فتوجد فى بعض الأوقات .وها هنا نشو دش أيضا + وذلك أنه ge GL‏ بالخاصة 
مثل الضحك الذى بالفعل » فقد نرج عن المذهب الذى کات سلکه إلى 
الآن € و Ge О]‏ بالخاصة الاستعداد الطبیعی» فذاك موجود بالفعل OP c Vela‏ 
کون الإنسان ها كا بالطبع موجود له él Jill‏ وهذهالمباينة إن ве‏ 
فکان يجب أن بذكرها لجنس والفصل مع الخاصة أيضا ٠‏ 

tubes‏ آخری هی eue St‏ فان olny v‏ الا eg dag‏ لايع 
ليست تخص اعتبار ШШ‏ بين النوع والخاصة ؛ lity‏ النوع والعرض legend‏ 
US Lei‏ قال : ولا يوجد لما أشياء كثيرة شترکان فما لبعد ما بنا ب 
Uf,‏ الباينة فلاان هذه لاساهية وذلك ليس ON e‏ ابلوهر الواحد تومه واحده 
وآعراضه لاحب أن OS‏ واحدة , وهذه Ма] деу МАШ‏ بين іі‏ 
والعرض c‏ وبين النوع والخاصة » و بين ЫШ, ЫШ‏ وأيضا فان النوع 
قبل العرض وجودا وتوهها » و ان النوع ستوى لموضوعاته ЖАШ)‏ فيه » 
والعرض قد لالستوی » дз‏ كان غير مفارق كسواد الزنوج Uf, ٠‏ الخاصة 
والعرض الغير الما رق فيشتركان فى leet‏ داءان لوضوءاتهها + وقد كان يجب 
أن لاشی‌هذهالشاركة بين النوعو بين العرض الغيرالمفارق . و بختلغان Ob‏ اللخاصة 


әз (а) EW : لكان‎ (v) ای : الثى.ع |ا لا تصير : لا نكونءا‎ (v) 

ساقطة من ع )1( ثم : أنه dedi: dedi (А)‏ ع | бөлісе‏ 
)19( ليست : ليس ی )+1( lil‏ من ع (15) لا مب ؛ ليس Je‏ 
Gels )۲۰(‏ : دا ما ءا »ن ротатор (та)‏ ی ۰ 


توجد للنوع وحده؛ والعرض الغير المفارق يوجد لأ كثر من نوع كالسواد ÉD‏ 
والغراب ویب أن SAS‏ هذا إذا رجعت إلى ماساف ف المقالة الأول . 

ومبانة ألحرى أن الاشتراك فى العرض لايجب أن يكون بالسوية » هفى الحا صة 
يحب أن يكون بالسوية 6 وقد عرفت ما فيه . 

فهذه هی الاشترا کات والمباشات المشهورة الى أوردها أول من أفرد дА‏ 
LE‏ الكليات c LE‏ وقد ذكرناها على منهاج ذ As e$‏ . وجميع ما آورده 
من المبانات الى ليست te‏ عامة » فيمكن أن يعبر عنه فيقال مثلا: الفصل 
لبس من als‏ أن يكون US‏ » ومن شأن بعض ما هو فى طبيعة العرض مثلا أن 
о‏ ذكون هذا سا لقوله : «ومع ذاك مستمرا» .ولو أنه وفق لكان 
بورد أولا المشاركات الى بين А‏ ثم الى بين أربعة أربعة » ثم الى بين 
IP E‏ الى بين اثنين اثنين » وكذلك كان ورد المبابنات الى بين واحد 
و بدن أر بعة glee‏ بين ds oc‏ » ثم gl‏ بن كل واحدة وواحدة أخرى 
خاصة » فیکون قد حفظ ما هو الواجب » ولا о‏ 27 مشاركة ils,‏ 
هی بين اثنين la oc‏ ترکا Oh‏ وبذ LAS‏ بين اثنين آخرين » رما كان ذ كره 
فيا أهمله أوقع وأحسن . 


[الفصل اداع 
)>( فصل فى مناسبة بعض هذه АН‏ مع بعض 
و À]‏ قد عرفنا هذه ШУ‏ الكاية المسة » فيجب أن نعل of‏ الثىءالذىهو 


مہا جنس ليس جنسا لكل شیء» بل لنوعه فقط . وكذلك الفصل ليس يجب 
آن يكون فصلا لكل شیء » بل إما'من حيث هو مقس فلجلسه» و ما من حيث 


هو مقوم فلنوع ذلك ابلنس . وأن الشیء الواحد قد يجوز أت يكون جلما" 


(Y)‏ ويجب:فيجبه دی (v)‏ الخاصة: اتلاصیتین ع (4) وقد ... فيه : ساقطة من ءا 
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gel! y‏ — المدخل 


أو كنس» وفصلا ونوعا وخاصة وعمرضا ؛ فان الحساس کالنوع من المدرك » 
а‏ اام E Дайна;‏ وال شش لدى pee‏ 
el‏ أرجل » - Jal‏ » وخاصة DT bd‏ عام للإنسان Less.‏ 
اجتمعت Aut)‏ فى واحد ٠‏ 

وایلنس ليس Le‏ لافصل ألبتة » ولا الفصل نوما لجنس » وإلا لاحتاج 
إلى فصل AT‏ » بل الفصل معنى خارج عن طبيعة ابلنس ؛ فإك الناطق لیس 
هو حیوانا ذا نطق » بل ثىء ذو نطق » وان کان eX‏ أن يكون ذاك الشىء 
حيوانا » وأما OLLI‏ ذو النطق فهو الإنسان ؛ واو کان المروان داخلا فى معنى 
الناطق لكان إذا قلت : Glam‏ ناطق » فقد فلت : حيوان هوحيوان ذونطق» 
Y‏ ذا النطق والناطق شئ واحد ‏ إذا قيل th)‏ على الفصل فهو € يقال 
العرض اللازم على الثىء الذى يقال Ado‏ ولا fod‏ فى ماهیته » لكنه كالمادة 
للاصل » واسبة الفصل АЛ‏ من وجه كنسبة hol El‏ الى توجد فى البعض € 
لكن الفصل يقومه موجودا بالفعل » و ان لم دخل فى حده وماهيته دخوله 
فى إنيته » ues S‏ من العلل وكالصورة للادة» هذا ات كن Jhaill‏ أخص 
de‏ الإطلاق من c uad‏ ول رقع خارجا عنه ألبتة أو بالمقيقة» Ор‏ قول كل 
واحد مهما عند التحصيل هو عل النوع . وهذه الأشياء Jad‏ لكف الفاسفة 
الأول . 

AE‏ تكون evel‏ إلى الفصل كنسبة عارض عام € VE,‏ السارض العام 
فانه قد یکون بالقياس إلى ابللس خاصة » و بالقياس إلى النوع عرضا ماما » 
ثل الانتقال بالإرادة فنه خاصة من خواص اليوان c‏ وعارض عام ОМ‏ ۽ 


)1( عنس : بلس ع )3( فان : وان ع )11( فى : ساقطة من م 

)4( انهه ککثر :إنية كثير ن| | العلل : المعلول عا | | ركالصورة : وكالضرورة م 

)14( التحصيل : + tS Urb‏ ی (VA)‏ عارض : عرض عا || العارض : العرص 
ها || العام : ساقطة من a‏ , 


وری) كان خاصة jah‏ أعلى » مثل البياض dl‏ من خواص ابلسم المركب ) 
وعارض c OLN elo‏ ور ما كان من خواص Less € ЫНЫ‏ 
لم يكن العارض الام Lele‏ لثىء من الأجناس < ]ذا كان قد يعرض لغب تلك 
المقولة c‏ مثل امتناع قبول الاشد والاضعف» 4b‏ من لوازم الوه على سبیل 
العدوم له ولغيره » ولیس ale‏ لحاس من أجناسه » اد ستعلم OF‏ لك قد يقع 


فى غير أعلى أجناسه . والحيوان سبته إنىهذا الميوان ‏ من حيث هو حيوان © 


ght‏ به الإشارة وم يعتبر فيه النطق ‏ لسبة النوع إلى الأشخاص € فإنه مقول 
عليه قول النسوع الذى هو نوع بالقياس إلى الأشخاص فقط على с ое‏ 
لا نسبة ابلنس » بل Ce]‏ هو جاس بالقياس إلى أشخاص اليوان من حيث 
صارت ناطقة» وكذلك الناطق بالقراس إلى هذا الناطق غير مأخوذ معه СА‏ 
)4 كنوع له al‏ الم كور لا كفصل » بل هو فصل لأشخاص ОЛЫ‏ من 
حيث هی حروان ٠‏ والضحاك أيضا فإنه كالنوع لهذا الضحاك من غير أن J£,‏ 
Lely c La]‏ هو خاصة الإنسان ولاثاص الناس ؛ وكذلك الأبيض أيضا 
لهذا الأرض c‏ من حيث هو ш]‏ مثار cad]‏ فإنه كالنوع له * 

والعرض العام V]‏ هو عرض مام للثى«الذى هوموضوع لكونه هذا الأبيض» 
Ÿ‏ الأبيض» من حيث هو هذا الأبيض . 

وال Of‏ هذه А.А‏ قد ЎА‏ بعضہا مع بعض б)‏ بعد تركب m"‏ 
تركب مع الفصل c‏ فان المدرك جنس فصل الإنسان الذى هو الناطق مثلا » 
أو ذو النفس aj‏ جنس للناطق » فهو جنس الفصل € وقد عرض له أن كان 
فصل اهنس 6 SY‏ ذا ll‏ فصل بعض الأجناس المتوسطة ای الإنسان ٠‏ 
وقد يتركب الماش مع العرض c‏ مثل أل الملون جنس عرض الإنسان الذى هو 
الأسود والأبيض c‏ لكن هذا التركيب يخالف الأول ؛ فانه ليس يجب أن 
суук (т)‏ : كلها оца (т) GLA‏ (4) ابلوه: «ey‏ 
ی O)‏ مارت : هو سارت عا (۱۳) ولأشخاص : راشاض‌عا (۱۵) والعرض: 
لا كالعرض عا (1м)‏ ترجا : ترکیا عا »ی || تركب ؛ ترکیب ع »عا ی (۱۸) جنس 


فصل : کاس لفصل аса‏ فصل : لمصل ع )١4(‏ جنس : اس || الاطق : 
(ri) оша‏ عرض : ساقطة من ۵ ؛ وعرض Ils‏ الاشان : اسان عا ТАТҮ:‏ 


المقالة الثائية — الفصل الرابع TT‏ 


۱۲ المنطق — المدخل 


- ———————— — 


يكون جنس اأفصل المقوم ua. Lie‏ لاوع » وجنس المرض يحب أن يكون 
عرضا لاحقا لذلك النوع . مم قد OK‏ جنس الفصل فصلا «قوما نس 
النوع » وكذلك قد DR‏ جنس العرض عر ضا لاحقا حلس النوع ۰ 

وأما تركيب ادنس مع اللخاصة Job‏ ار المتعجب Jedi‏ جنس للضحاك 
بالفعل الذی هو خاصة ؛ والصیاح جنس للصاهل الذى هو خاصة ٠‏ 

والفصل آیضا قد يتركب مع انس » کا-لساس فإنه فص لجنس الإاسان؛ 
ويتركب مع الخاصة » مثل النسبة إلى قائمتين من فولنا : مساوى الزوايا اثلاث 
قامتین Aj c‏ فصل خاصة المثاث 4 وفد يتركب مع العرض » كالمفرق лад‏ 
فإنه فصل عرض القطن + 

والخاصة قد تتزكب مم ينس » فان الشی خاصة جاس الانسان ؛ وقد 
تتركب مع الفصل € تفارق فى АС‏ من المواضع خاصة النوع » ور يما 
کان NO I и el‏ وذلك إذا كان cel Jail‏ مثل pe‏ 
slate‏ بين الذى هو فصل الزوج » فان ذا النصف خاصة لهذا الفصل . 

وقد تتركب مع العرض العام » فان البصر خاصة ال لون € والملون عرض 
عام OU‏ ٠والعرض‏ فد يتركب مع ابلس فلا يفارق عرض النوع » АЧ‏ يكون 
les‏ لانوع » لکن من آعس‌اض النوع با هو خاصة نس € وليس Le‏ 
عاما لجنس بل خاصتة؛ ومنه با هو عرض عام ها » وكذلك عرض الفصل 
وعرض (Aul‏ 

تم كاب إسافوجى , ЛОДА,‏ 
و مرادف الآلاء و pi‏ 


pies (1)‏ العرض يجب أت یکون : ریب أن بكرن جاس العرض ع » ی 
Ue Y (v)‏ : ساقطة من ع ؛ لا جنساس (4) أت dl:‏ من ی | | جنس ؛ nee nil‏ 
(v)‏ و رکب : وقد بت رکب ھ «ТАЯ» (А)‏ رکب ما۵۰ ۰ (эү)‏ فإنذا: 
AT‏ )1( دو dele‏ اجاس P)‏ سا ted‏ بن ably (Ye — \ 4) a‏ ...3 
шн‏ من ن + تم ... pally‏ ؛ مت المثالة الا à‏ من gal‏ الأول 26 اث رمنه € cA dll odi‏ 
آخرالفن الأول من WAL‏ الأرلى من Je‏ العلق عا 


"ese S فهرس‎ (1) 


деді m 


آرسطوطالیس ...| ص ۳ س ٠۹‏ 6 واسميه болу‏ أيضا : صاحب المنطق 
dally > ۱‏ الأول 4 ۲/۵ » fl‏ 4 4/۷۱ . 


الأسطقسات ... ...| ۵/۱۱ - کاب أقليدس الشمور ‏ وسمى Cal‏ 
الأصول والارکان» ترجم إلى العربية ف القرن الثالث» 
шше car Ло cal Jes‏ همهم اجاج بن es,‏ 
أبن مطر » وحنين بن ا#اق INI pena‏ 


; [ ^v 201] 


дл‏ ... ... ...| ۱۲/۳مدينة ففارس »نرج لیا lf bugl‏ من‌همذان 
dus‏ آخوه وابلوزجانی وغلامان فى زى الصوفة 
سنة ло‏ قاصدا ele‏ علاء الدوله بن cu SE‏ 
lei ef,‏ کاب الشفاء سنة tv‏ ه [یافوت ۲۱۲/۱ 
البکری ۱۹۳/۱ c‏ القفطی ۳۲۱-4۱٩‏ ] . 


۱ برض هنا أسماء الأعلام الى وردث فى مقدمة ابلوزجایی أوف الدخل رشدمته © سواء 
АД АГА‏ کتب Uo‏ كن » مبينين موطنبا ف النص € ومو yd‏ دا تاج نبا Jl‏ توطیح» 
رهی جد قليلة ٤‏ لأن ابن سينا نین بذك أسماء من е‏ أراءه أر s‏ قشهم E‏ كيرا ما GR‏ فى هذا 
الاو يح درن التصريح € فقول : بعض الاشحطين (ص +“( € ذهب قوم (ص ۸4 ) »قال 
adl аа‏ ( ص ٩ ٩‏ ) ۰ رقل أن يشير إلى کاب أو يصرح با مه ۰ 


а 


المراجع 


ve À‏ هه هه ۱1 — الفیلسوف ҒЫЗ,‏ الشهور 4 à il‏ الا لب 
قبل SA‏ € ترجم العرب خاصة 4 العروف 
بالأسطقسات أىالأصول أو الارکان. [القفطى [v‏ 


۸۱ - مدينة مشمورة بين طرستان وخراسان ٠‏ 
ntes‏ تفر “Ayal‏ بن بوبه م من بعده a‏ مجدالدولة 
وأمه » Cu,‏ قابل اہو عبید ال جو زجانى ابن سينا 
سنة۲+ ۰۳-۵ ng‏ [المدخل ۱۹/۱ — باقوت 48/9 ] 

...| ۱۷/۹۵ — بحن من أجزاء منطق الشفاء . 


oft |... ...‏ — صاحب deles‏ اشفاء . اتصل باب te‏ 
سنة ۰۳-۰۲ وظل ملازما له حى توف الشیخ 
ag VAt‏ وإذالم يكن من أنجب تلامیذه ai‏ كان 
من ٠١٠/٠٠١ gei] alist‏ — انظر أيضا مقدمة 
الشناء ص [e‏ ۰ 

۰ = 2/۱۰۳ — ۱۱/۱۰۹ انظر : صاحب 
sé Lad]‏ ۰ 

TT 4‏ 
ALY |, ue а.‏ كورة معروفة شسب إلى ET‏ وليست منه » 

وهی آقرب إلى نر اسان[ البکری 44۰/۲ كثيرةالفوا که 

والخيرات des‏ الاج على السابلة [,افوت 

۲ تذل ابا ابن سيناحول سنةع4۰»واتصل 

بخدمة السيدة وابنها مجد الدولة » واشتذل بداواته 

OLY وهی طهران العاصة الالية‎ [ea Ай] 


— وا — 


салык, 


صاحب المنطق 


--.. 


فردجان . 


المراجع 


۲ — کان الدولة بن بويه de‏ جرجان والرى 
وهمذان فلماتوفى ۳۸۷ تول مجدالدولة بحرجان‌والری» 
وشمس الدولة همذان да ЖД,‏ الرابعة من العمر» 
وکان المرجع إلى والدته ла‏ ابن الاثير 
۷ اتصل به ابن سينا Ailey‏ من قولنج وشفاه» 
وأصبح من ندمائه c‏ وفلده بعد ذلك الوزارة سنة 4۰۵ 
إلى أن شغب عليه ابلند وحرسوه . ولا عادت de‏ 
لقوانج على مس الدولة » أرسل يطلبهءثم قلده الوزارة 
انیا وین فى خدمته حتی توفی سنة DENY‏ 


[no - ve] oed ۱۲/۸۰هوفرفر يوس الصورى‎ |... 


لا صرح ابن سينا باسمه »و ما دسمیه صا حب إساغوجى 
۰-ارجل dal - ۱۱/۱۰۹ - 4/١ "1/9٠١‏ 
من قدم معرفة هذه اللمسة على المنطق ٦۸/ه-من‏ قصد 
نقدم هذا ٩/۷۷ cul‏ - مصنف المدخل ۱۰/۹۱ 


.| ۷/۱۱ - انظر آرسطوطا اس . 


| ۳ — قلعة مشبورة من cul‏ همذان du, А‏ هأ 


براهان | با قوت ۳ . رتا بعض Һа‏ 
فردوجان » و بعضب الم فروزجان € وف الفارسية 
فرو زكانهى الصفات آوانحصائص АДУ‏ | قاموس 
[Steingass, as‏ . الأرج أن اہن سینا حبس بها 


الدخلق المساب 


المحم الأول ... ... 


المراجع 


baw‏ ۶۱ 23 وذلك عند la y y‏ جال ملك مقدم عسكر 
ЛАА‏ على صا lel‏ ءالدولة بن مس الدولة » واستنجد 
هذا edly‏ الدولة صاحب әке‏ لف defy ad]‏ 
|24 ,6 تاج الملك قد et!‏ ابن «Ҹо 326. Lu‏ 
v for ST] Let‏ — القفطی [eyy ١ ٤۲١‏ 


...| ۱۳/۱۰ — كاب — انظر مقدمة الشذاء ص ۱4 


wl.‏ — أول كاب de gust d‏ المنطقية اسيك 
إساغوحى 6 “ماه العرب المقولات ٠‏ 


ق .. ... .۸/۱۰۱ س کاب - انظر مقدمة الشذاء ص ۲۱ 
۰ ۱ - کاب الاك المشبور » من تاليف بطلیه‌وس 


Ulo ai à‏ نى بعد d ۰ sy‏ العرب أ کثر هن هرة 
فى القرن الثالث امجری  ES‏ أنترحته مأخوذة 
عن السريانية لا اليونالية » و شتمل عل ثلاث عشرة 
عل [yva — vi Ail‏ . 

للكندى کاب يعرف بالمدخل إلى ables‏ لمله 
Гуча peal Jn 5‏ وترجمدثا بث بن قر ие‏ 

۰ - انظر آرسطوطالبس . 

4 — انظر أرسطوطا لیس . 


مصذف المدخل ...| ۱۰/۹۱ — انظرصاحب ااساغوی . 


. انظر آرسطوطالیس‎ m ly |... “Єў! 
بالذال المعجمة مدينة و إفلم فى فارس ۰ حکها‎ — ۸/۲ |... ... ... ole 


rm get‏ بعد موت * الدولة ۲۸۷ A‏ + وفمبا 
اتصل ابن سينا شمس الدولة وتقلد الوزارة هتين 
| يافوت ۸۲1/6 ] ٠‏ 


(M) 


س 
ЕЕЕ —————————————‏ 


المقول على كثيرين ممتلذين 
بالنوع فى جواب ما هو. 


النوع ...95 „Уха‏ عل 


و بحدونه ah‏ المرب تحت 
АМ‏ 
مقولا على كثيرين оше‏ 


بالعدد فى جواب ٠‏ 


Ahl الذى .قال عليه‎ a] 
. من طريق ما هو‎ 


sé La‏ جى لذرفر یوس 
Oke ul any‏ الدمشق 


الحمول Je‏ كثيرين coule‏ 
بالنوع من طريق ما هو . 


ما pull‏ نقد يقال على 
صورة كل واحد T‏ 


وقد يقال نوع أيضا للرتب 
ЕЕЕ‏ 


dod gael р‏ كثيرين 
oue‏ بالعدد . 


الذى جنسه همل ءايه من 
ab‏ ما هو . 


Ir حا کی إساء وی‎ eut ه )إلى أن! ابن‌سبنا‎ ١ ص‎ » acl سي قأنأشرنا (مقدمة‎ (OO 
موردين بعض‎ t 26 181 طذه‎ il ون المفيد أن سير هنا‎ ٠ dea اله‎ peal P Cary 
> الدمشق‎ oke BY العر بية‎ ак Л يقابلا فى * اسا غو جي“ 6 وذلك أخذا عن‎ аа 
باريس الأهلية € وقد شرها الدکتور‎ oos" ر ” الأورجا نون‎ заа dna a 
. صفحة‎ ١١5 адот CR „ЙЫК, الاهوانى » دار‎ alg أحمد‎ 


ақы; 
۱۸۱۷ 


نفك 
۱/۳۷۳ 


۱۳۰/۷۶ 


\o/vo 


ШІК 


— 1\14 


الدخل لان سينأ 


rst lop‏ جنس لاجاس 
فوقه » ads‏ الجسم » وت 
ЖЕК et! ex‏ 
ui et! ш#,‏ الناسس 
obe‏ »> ونحت اايوان 
Whol bl‏ طق»وحت | لوان 
Ul‏ طقالالسان» وحت‌الالسان 
ЖЫРЫН‏ 

> كان من الفصل ما هو 
عام c‏ ومنه ماهو خاص »ومنه 
ما هو خاص еі‏ ‚ 

uf,‏ الفصل الذی ,يقال له 
خاص اللاص ali c‏ الفصل 
المقوم TY [А eh‏ إذا 
ШӘДІ‏ انس قزمه نوما ٠‏ 

ddt إن من الفصول ما‎ 
۰ à pT ما يحدث‎ Wag à yb 

وأيضا إنه will‏ بفضل به 
النوع على oM‏ ۰ 


TET‏ 4,4 يوس 

ti de Jl ім; 

إن اوهس a]‏ جاس e‏ 
ونحته e|‏ 6 وت الجسم 
n‏ المتنذس وونحت etl‏ 
„ый‏ الى » ونحت الى 
الى الناطق » وتحت هذا 
الاسان » وتحت ОСУ‏ 
سقراط وفلاطن . 


Ub‏ لفصل فيقال ماما 
lel,‏ وخاص الخاص . 


ويقال فى شیء اه يخا لف 
غيره de‏ خاص yeti‏ 
می كان ILA‏ باصل عدث 
А gl‏ 

إن من Ја‏ ما حدث 
ضرا ومنها ها حدث PT‏ . 

إن рай‏ هو GA‏ به 
ai‏ النوع على انس ۰ 


yweyy/vs 


١م‎ 


LIVEN SAL 
141۸ 


JAN 


AIA“ 


Је) al]‏ كثير بن ممتلفين 


بالنوع ul old‏ شىء هو. 


ЖҮГЕРІ 
المواص مقسومة]لىأقسام‎ 


أر بعة : خاصة للنوع ولغيره ... 


o هو الذى‎ ә, А 
و شسد من غيرفساد الموضوع‎ 
5 а)! أى‎ 
s; diu. م هو غير‎ day 
هو الذى يكن أن بوجد‎ 


لثی وأحد بعينه وأن Y‏ يوجد 


أنه الذى ليس جنس ولافصل 
ولا خاصة ولا نوع وهو laf‏ 


قائم فى موضوع . 


Je dedi الفصل‎ 


كثيرين vie‏ بالنوع من 


. أى ٹیء هو‎ Р 
وقد ,قسموت الخاصة‎ 
... عرض لنوع ما وحده‎ o 
والعرض‌هو ما یکون‌و بطل‎ 
. 4 من غير فساد الوضوع‎ 


وذلك أن منه مفارقا ومنه 
غير مذارق , 

العرض هو الذى (Re‏ فيه 
أن پوجد لثىء واحد بعينه 
dey Yl,‏ . 


هوالذىليسيجنس ولافصل 
ولا نوع ولا خاصة وهو uf‏ 
قائم فى موضوع . 


۲۰/4۳ 


PA 
" أنها كابة أى مقوا‎ 
وقد مشلوا لذلك‎ 
Е Em 
: е أن‎ 
А b فى أن كل ما‎ 
4 ما هو » فانه‎ 11 
ый | УУ من‎ e L 
آن رفعهما عله رفم‎ 
. من الأنواع‎ 


Жылы 
والنوع و‎ mm 
0 m 
эё أن ابلس‎ 
"me , بالقوة‎ 
ابلنس قدم‎ | 
a أن اب‎ 
ولذلك لاترتفع طب‎ 
‚ طبيعة الفصل‎ e 


لفرفر پوس 
Lu ыы‏ ۱ 22 
ee ae‏ 
М j| im y‏ 
lo Ge EL‏ 
AT‏ 
EU. S‏ 
Қ К J ЈЕ‏ 
AN,‏ أن А dl‏ 
" لجنس 
P idi‏ 
| نس Ed)‏ 
pK EY‏ 
.2 فى الأنواع ; 


! * 
das 
c ارتفعا ار‎ ۲ Е 
à Gal 
Es Pu 
А Је أنه‎ жы 
و‎ Jail عليه‎ T 
۳ ЕТТЕРІ 
لجنس وی‎ 2% 
| oj 
ن الفصول‎ à 
pied فان الا‎ 
الفصول فل‎ Lil, 
ابلنس‎ 


الصفحة 
والسطر 


9۱۹4 


00 


am MY — 


dé Јад‏ مس طريق 
أى ЖИС;‏ وابلنس عمل 
من طريق مأ هو . 


أن ابلنس لایکون الا نواع 
إلا واحدا» والفصل قد یکون 
| كثرمن واحد , 


al‏ كلمادة » والفصل 
كالصورة . 


الس J&‏ على El‏ 
بالتواطۇ خلا كايا . 


كل واحد من ابللس plo‏ 
يفضل على УЬ‏ بوجه 
لايفضل به الأخرعليه ٠‏ 


ليس ف التوع جلس أجناس 


طبيعة ابلنس همل je‏ مانحته 
dts dt‏ لاضلا 


ساغوبى لفرفر پوس 
iry‏ أن Әсе‏ الدمشیق 


ما الثىء JE Jel‏ هن 
طر بق أى شىء هو . 


فان ابلنس فى كل واحد 
من الأنواع واحد فأما الفصول 
ابلس شبه الادة e‏ 
والفصل شبه الحلقة . 
الأجناس eM de дё‏ 
على طر بق التواطق . 
الأجناس تغض ل عل els M‏ 
الى دوما باحتواتها علما .. 


لا النوع یکرت جنس 
ote‏ لجنس نوع أنواع. 


ابلنس يمل Je‏ الأنواع 
بالسوية وكذلك اللحاصة . 


الصفیحة 


ولسطر 


wv 


ЛЕ: 
414 


ГЕКЕ 


1۸1۰0 


-- wt = 


المدخل لابن سينا 


ора,‏ حمل النوع 
من طريق ماهوء وحمل hail‏ 
من طريق أى nat‏ هو . 


الفصل أقدم من النوع . 
أن فصلين дш‏ فيقومان 
نوما ) bulis‏ لا ОШ‏ 

. ES ep فيقوم‎ 


Uf,‏ الفصل والخاصة 
V ossi‏ ف оме bel‏ 
على ما lap‏ بالسوية . 

واشتركان فى أنهما КА‏ 
Lélos‏ . 

الفصل موی دا ما ما هوله 
فصل » ولا بحوی ألبتة . 

لا شىء من الفصول dé‏ 
الزيادة وانقصان ... وکون 
АҒА‏ لا منع ذلك ' 


Ad a la]‏ يوس 
ترحمة Oke aT‏ الدمشق 


ومخص الفصل أنه ممل 
من طريق Cut ul‏ و c£‏ 
النوع أنه يمل على طريق 
ما الثىء . 

الفصل آقدم من نوعه . 

نان الفصول eit‏ مع 
فصل eT‏ فان الناطق АИ,‏ 
قد ائتلفا لقوام الانسان » WB‏ 
انوع لاف مع نوع حتى 
يحدث lego‏ نوع آخر : 

ويم الفصل وانخاصة 
أن الأشياء الى تسرك فما 
تاه بالسوية . 

ويعمهما أيضا يوجدان 

ЕТІНЕ sul 

الفصل يحوى ولا TT‏ 


والفصل ذلا یقبل الزيادة 
والنقصان » والأعمراض تقبل 
الزيادة والقصان . 


الصفحة إاساغوجى لفرفريوس 


sth ый,‏ لاي ينا ترجمة Ole ul‏ الدمشق 


۷ التیء الذی‌هو نوع لشىء يصير | النوع يمكن أن یکون‌جنسا 
فلا تكون خاصة لشىءآخر. | أن تكون خاصة لآخرين . 


Ал‏ النوع متقدم فى الوجود . النوع eos‏ وجوده وجود 
والخاصة à el‏ , الخاصة & والخاصة e.‏ 


وجودها وجود النوع . 


۸ | النوع موجود بالفءل دائماء | النوع يوجد للوضوع МЫ‏ 
ЫШ,‏ قوبد d‏ بمض | dell‏ واتلاصة Le]‏ توجد 
الأوقات . فى بعض الأوقات . 


5 EE E جس‎ —— — 
.... “I ساسا‎ 5-75 + o o 5 ae = لح‎ 


- \fe— 


lal فهرس‎ 


(1) 


posterioritas ۸ ۰ ۱۷ ۰ =й 
secunduns prius et posterius ۱۳ ۱ ۰۱ pul, معلق با لتفدم‎ 
secundum prius et posterius {464 ү بحسب التقديم و التأخير‎  ريخأتلا‎ 
aliud ۱۷٩۱٩۹ суо А ЖТ eT 
complexum ۱۵ ۰ ۲۷ ) مؤلف ) لفظ آو معی‎ 
compositum | ۱۳ ۰ ۸ ۸ ۲۷ › 

componitur ۱۷۰ ۶۸ +۱۵۰ ۲۱ › 

cmpositum ۱۸ ۰۱ ۰۱۳۰۲۱ ۱۵ ۰ ۱۷ تأليف‎ 


۱ ل بت هنا إلا المصطلحات المنطقية الى وردت فى کاب * الدخل * من * الشفاء * ٠‏ 
وربا ها b ‹ уле! ы)‏ أمام كل مصعالح آرنا م الصفحا ت رالسطور الى ورد فيا ТЕУ ٠‏ 
ЖАРА € УШ‏ العصور ااوسملى € معامدين على الص الذی تقوم الا سة دلفرف 
д‏ وشره س فيا عدا КТЦ‏ بين ص Үз‏ ۱۷ رص 4۱ س ٩‏ ؛ Ше‏ 
با على النسخة المطبوعة فى اليندقية سنه ۱۵۰۸ ميلادية ٠‏ 

رلسنا بصدد من i‏ بلات اللانيئية فى نشأتها وتطورها ومدى صدقها فى أداء Ей!‏ العربى > 
زان ذلك „дь‏ دراسة أخرى ليس هذا علها ٠‏ 

وقد یلق بعص ما 5€ من bo balled!‏ هذا gall‏ مع ما ورد فى فهرس الا نة جواشون : 
A.M. Goichon Lexique de la langun philosophique ۸‏ 

Sind, Paris, 1038,‏ — 
الا 1ن ننظر للوضوعمن زار ية تختلف عن الزاوية الى اتجهت الا ٠‏ 
هذا ؛ وقد رضعنا 44 Je hue‏ يسار رم 6 lite‏ لا پوجد مقا بل ЖУУ‏ , 


— AY — 


constructio ۳۰۲۲ (call) تالف‎ 
انظر أيضا : سيط » مركب » مفرد‎ 
instrumentum ۱۹ ۰۸۱ ۰۳۰۱ AT 
centrum ) القلب والدماغ آلشان للقوة النطةية‎ ( ee AY » 
ENENG EOLICI ACES GING de — A 6 HA I 
quale quid ۱۲ ۰۷۷ үс ۷ ۳ 
quale esse ۱6 ۰ ۱۱۰ CAS EN ۱9۰۱۳۰۳۸ 221 
quid We ۶ ۶ » 
esse Speciale ۱۲ с ۲ ٩ Las 42} 


quale quid substantiale commune ۱۱ ¢ ۳ ۸ АМАА الإنية‎ 


principaliter oc ۳ أولا‎ 
priucipalis yego 
principaliter ۱۸۰۱۰۲ ) ب‎ Ail الأول ) على‎ 


of‏ : انظر : نطرة » فلسفة 


(=) 


inchoatio ۱۷ ۰ ١ dt 
syllogismus demonstrativus م‎ ۰ gA اردان‎ 
ratio SO Yee لر‎ 

probatio speculativa ۱۵ € ۱ £ الرهان النظرى‎ 
simplex ۱۵ 4 ۲۱ سيط‎ 


simplicia ۲ ۰ ۲ ۲ ۸۱۰۰ ؟١طئاس‎ 


-- | ۲۷ — 


frustrum vence in باطل‎ 
falsum ۱۸۰۱۸ > 
falsitas ٩۷ с ٩ بطلان‎ 
destructio ۸۰۸۱ » 
differentia, differentiae oll. le 


۰۱6٩ 6 + ۱۷۰۱۲ CAP ۷ ۰ 6٩۱۲ ۰۷۸ S IAS EN 
CIV 6 ۹۸ € ۱۵۰٩۷ 6 "۲۱۰۱۹۰٩۹۱۰۹۵ cv + 
CAST ۱۰۱۳۰۱۰۰ ۱60۸ C ۱۰۳۶۰۱٩۹٩ € ٩ 
4 ۷ ۰۰۰۱۰۳ ۱۵ с CY C Ye Y ev CY Cav CV CE 
۱۰۱۰۳۲ ۱۹۰۱۰۵ ۱۱۰۹۰۱۱۰۶ 4 64 ۳ 
E ۱۳۲ ۰۱۰ ل‎ ۱۰۸ 4 ۱ 4۱۲ ۱۱ ۲۱۰۰ ۱۰۷ ч 
۱۳ ۶ ۱۱ ۰۷ » ۵ ۳ ۰ ۱۰ ٩ ۶ ۱۱ ۵ 
distinctio yo6 aol 
discrepantia ila 
LOUE Ne үф үрүү de MEME лови сее 


(=) 


consequentia ٩ » ۷ ۵ aly 
Се) 

particulare ۱۸ ۰۱۵۰۷۰۲۷۱۱۰۰۲ £ ax 

&ngulare ١١١ ۹۸ ۸ ۰۷۵ » 

particularia wl 


۲۱۱۷۱ еу соо ۱۹۰۳۱ ү, судел YY 


— M س‎ 


singularia ٠6640 ؛لاه 9552م‎ 1۸ сул Sle 
particula itas +)» ١ م‎ А 
individualitas Wweay » 
جامع : انظر : اسم » معنى ۰ مشاركة‎ 
genus جاس‎ 


EVE чел ۰ осу к MA CYA — Y AEA € YA 

Cy — ۱6 6 ۱۲ — ۰ HAM Oe ve ۲ » EV 4 ۱۲ — ۰ 
€ ۱ ۰۱۳ ۰ ۱۱ ۰ ۱۰۰ ٩ € ۱۹۰۱۷ C ۱۵ ۰ £A ۸ 
Cy ۰ ۲۱ ۰ OY c ۱۸ - ۱۱ 6 ۷ 6 осо, ۲۰ ۸ 
۱۱۳۰۱۱۲ ۰۱۱ сас ۵۳ ۲ ۰۵۲ ۱۸۰۱۳۰۱۱-۸ C60 
+۱۵ ۰۱۲ ۰۷ ۰ ۵-۳ с ۵ ۵4۱۵ ۰ ۱۳۲۰ ۱۱ сл соё e Ye ۶ 
+۱۱ ۰۱۰۰ ۵٩ 4۱ ۰۵۰۳ од ۸ ۱ ۳۳ ۵ ۶ Cot 
CAVE ее е луч ۰۱6۲۱۳ ۱۱ чете NY NA 
۱۸ ۰ ۱۷ OC Ес Чу ۱۹۰۷۰۱۵4 ۱۱۰ ۱۵ ۱۳ Cv e 6 
۰۱۷ ۶ ۱۱ ۷ ۲ ۱۰۷۰ (۲۰۲۸۱۸۸۳۸۵ ۸۰۷ ۵ CY ۸ 
+ ۲۰ ۰۱۹۰ ۱۷ ۰۱۲ ۰۱۱ ۰٩۰ ye ۱۱ Vos e VE ۳ 
۰ ۱۱۰۱۰۷۵۹ ۰۱۲-۱۰ SAGE VALVE о 1 VV 
4۱۱۰۸۵ ۱۷۰۸۲ АУ AA ۱۲ ۰۱۱۰۷۰۸۰ ۷ 
۰۱1۰۱۰۵۰ AU ЛЕСЛИ ENV ЕДУ ENV EAGAN 
CVV ETEK Ame pe sie las ie AY ۸ 
CHEE ۹۵ ۱۹۰۱۵۰۲۰۲۱۰ ۹6 8 ۱۹-۱۷ e ۰۳ 
ү сле унау TT er е ۰ °V 01520545 
с ۱۳ ۰۱۲ ۰۷ - ۵ ۰۳۰۲ ۰۹۸ + ۲۱ ۰۱٩ ° ۱۸*۰ ۱۰ 6 ۵ 
GIVE VTS YO сле дечет 4۱۹ € IAS ۱۱-۶ 


— syd — 


6۱6 ۰۱۲-۱۰۰ ۸۰۷ ۰ 6۳۰۱۰۱ ۱۹ EEC ۰ 
۰ ٩۰۵۰۲۰۱۰۳ ۱۹۰۱۸ » ۱۱۰۷۰۰۳۳۰ ۱۰۲ ¢ ۷ 
» ۱۰۷ EME ۱۰۱۰6 ۱۰۵ +۱۲ ۰ ۰ ۱۰ ؟‎ + ۱ ۷ 
۰ ۱۰۹ ۱۱۰۱۱۰۱۰۱۰۸۱۹۰۱۷ e VE ۰ ۳ ۰ ۰ 
) ۱۰۱۱۱ ۱۹۰۱۸۰۱۵۰۱۰۵۰۲ ۰۱۰۱۱۰ e YA— 44 
۱۷-۱۵ сле сч ۰۱۱۱۲ ؛‎ ۳۱-۰ ۰ ۰ ۰۹۰۵ ۵ ۰۳ 


genus longiquum VE gA جنس بعيد‎ 
genus propinquum ۱۰ 6 ۹۷ C146 4۸ جنس قربب‎ 
genus proximum ۱۲ ۰۷۰ 4 » » 

Ботин supremum ۱۳۰۱۰۰۲۳ ۱۱ ۰ Y جنس ال‎ 
genus generalissimum ١١ » AV db جنس‎ 


genus medium ۱۳۰۸۰۲۰۲۱۳ ۰۱۱ CRY جنس متوسط‎ 


genus subalternum VAY » » 
genus infimum VOSNY ۱۲ ۰ Y جنس سانل‎ 
genus subalteraum I ° ۷ » 
genus generis جنس ابلذس‎ 
۱ ۰ ۹۹ ۷۰۲۰۹۷ у уду тз у, CINE EA 
genus generalissimum ۲ ۰ ۱۱ ۱ orte M آمل‎ 


ESENE ۱۰۰۱۲۱۳ ETE Y ۱۹ ۰ جنس الأجناس مع‎ 


۸ ۷ 
genus speciei ۳ ۲۰ Vy Y جنس النوع‎ 
genus differentiac جلس الفصل‎ 


۲ ۱ ۱۱۲ ۱۹ ۰ ۱ ۰ ۱۱۱ e ۱۶ ۱ 


— te — 


genus accidentis ۳۰۱۱۲ ۲۱ ۰ ۱۱۱ جاس العرض‎ 
genus substantiale ۷ ۰ ۳۸ جاس ذالى‎ 
genus logicum جاس منطق‎ 


J£ ۱۲ € ۷۸ е ۱۵ » ۱۶ ۶ ۱۰ ONY е ۱۱ ۰۱۳ 


genus naturale ub جاس‎ 
۱۱ ۶ ۱۳ ۰ ۱۱ ۱۰ ۰۸ 6 1 NA ۳۷ ۷ 

gerus abstracte (absolute) ١١ » ۷ المطلق‎ „АД! 

genoralitas ۵۰۸ ۱۱6 ٦ ۲ » OF جاس‎ 

معنى ابماس 55 ۰ ۱۱ » 

» duit, | 


۰۸ ۰ ۷ » Ҷу ؟ ۲۲۷ ۲ ۱۸ ؟‎ CECH ۰ ۲ » ۵ ۱۱۱ ۰ ۷ 
ус ٩ 6 yw » ٩۳ EVER VA ۱۸ ۰ ۱۵ TE NA 4 4 

substantia , PE 

CHE 4۱۱ ۰۱۰۰۷۰۷۳ EL CHV ۲۰۲۷ ۷۲ 

۰ ۸۵ ۱۰۱۷۷ ۲۱۰۲۰۰۱۸ C Va e YA — ۳ ۰ 

٩ ۱۵ с ۱۰ 4٩ ۰۸ ۰ ٩۹۳ 64 CAVE —Y C AM C ۶ 


۶ ۱ 
substantia intelligibilis yo » ۱۳ das اي جود‎ 
(c) 
ratio ۸ ۰۱۹ ۸۰۱۸ 42 
diffinitio do 


E Ye ЛА ۰۳ ۰ 4 ۱۹-۱۷ » ۱۳ ۰ ۱۱ ۰۲ ۰۶۸ ؛‎ ۱۱ ۰۸ ۰ YA 
۰ ۱۹ ۰۱۵ 6 ۵۳۱۱۸۰۱۷۰۸۰ ۵۱ ۷ EHC Oe сүс ٩ 


— Ww — 
۳۰۲ NÉE ۸۰۷۰۷۱۰۰۵۹ ۰۲ ۰۲ Co 6 14 ۸ 


4۱۳۰*۱۰۰۸ ۳۲۱ ۰۱۷۸۷ ۱۱۰۱۰ CEFA ۷ 
۱۳ ۰ ۱۱۰ ؛‎ ۱۷ ۰ ٩۰ ۰ ۱ 


descriptio 06۸۲ 4۱۷ ۰۷۷ 646 еҷ -- 
differentia ۱۷ с UV حد‎ 
descriptio ١ ١ £A - التحد‎ 
diffinitio ال دید‎ 
۱۰۱۷۷ ۱۵ Coo ۱6 ۰ vr ۰۹۰۳۰ op ۵ с oi 
in diffiniendo فى التحديد ۸ £ » م‎ 
verbum ١١ ۲ حرف‎ 
praedicatio, praedicatur Je 


суу елчее ؛‎ ۱۷ ٩ AG бо сос ۲۸ ؛‎ ۱6 ۱ ۵ 
۱۰ ۶ ۲ ۱۰۳۲ е ۱۸ ۰ ۱۷ » ۸۲ ۰ 


حملا abl, езі‏ ۱۰ و۱ nomine et diffinitione‏ .م 
univoce ۱۸ ۰۱۶ ۱۰ ۰ 60644 35,2‏ 
مل التواطق univoce ۳۰۹۹ 4۱۸۰ ٩۸‏ 
حمل ٠واطأة‏ ۱۰۰۹۰۰0۲۸ univoce ۱۸۰ ٩۹۱‏ 
dealt‏ والمواطأة vere et univoce i $6 YA‏ 


p.universaliter 6۱۰۱ ۵۰۳۰۹۹ ۱۹۰۱۸۰ AA 15У 
p. absolute ١١١ AY حلا مطلقا‎ 


denominative ۱۲۰۸۲ ۱۰ YA اشتقاق‎ Je 


~ [#8 — 


praedicatum ول‎ 
۱۳ ۰۱۲ ۰ ٩۱ ۱۷ ۰ бе сЕ ۳۲ ۳ 4 ۱۰ 6 ۲ 
pracdicatur ۱۳۰۸۵ ۱۵۰۱۰۲۱۳ ENE YA مول‎ 
de quo praedicatur $684 » 
pracdicatio ANYA » 
praedicabile comitans المحمول اللازم‎ 
praedicabilia ۱۷ ۰۸۵ ۷ ۰ YE ولات‎ 
(ё) 
proprium خاص‎ 


۰۱ GOST ۱۸۰ ON 6۰ ۶ EY C ۳۸ ۱ ۰ 
4۱۰۰۸۰ 4۲ ۰۷ 6 4 ۲۰۰۱۱ ТА 4 ۱۱۰۷۲ e ۱۷ сч 
۱۹ ۰۸۵ ۱۳۰۸۶ ۰ AY 


singularis ۱۸ ۰۱۲ ۰ гі 

magis propriu well خاص‎ 
۱۰۰۸۱ : ۵ УҢ ۱۲ ۰۷۵ ۱۲۰ ۷ ۶ ۰ ۴۳ 

proprium خاصة‎ 


6 ۱۰۸۶ 4۱۰۱۳۰۸۳ ۱۰ ۰ ۷۵ 4 ۲ 6 ۲۱ + ۵ ۰ 4 
4۱۵ ۰۱۱ 6 ٩۱ +۱۷ ۰۱۶۰۱۲ ۰۸۷ ۸۰۸۷ ۶ 
۰۱۹۰۱۲ ۰۷ ۰۳۰۱۰۰ ۱۸۰ ۱۷ ۰۱۱۰ ۹۹ ۳ ۳ 
۰۱۰۵ ۷۰ ۱۰۳ ۳۱۰۲ (۹۳۸6 ۱۲۰۱۰۱ ۰ 
74 ۰*۱۸ ۰۱۵ 6 ۱۱ ۰۷ FE ۱۰۷ 4۳ ۱۰۲ ؛‎ M © ۵ 
4۲ ۰ ۱۰۹ +۲۱ ۰ ۱۹ ۰۱۷ ۰۱۳ ۰۱۱ ٩ Ver 6 ۸ 
зев бү ۳۶ аға са, 


— ۳۳۴ = 
proprietas خاصة‎ 
0 ا ل‎ IES I CAC EY 
۱۷ ۰۷ EVE VE ۱۰۱۲ & IAE ACTON ۸ 
SATS ٩۶ ۲ ЛЁ ۶۱۲ ۰۷ ۰۱۰۳ ۲ C ۸۳ ؛‎ ۱۱ AY 
۰ ۱۰۷ 4۳ ۰ ۹۳ OC HOS AO ۲۲ с ۲۱۰۲۰ с Y 
.» ۳ ۱ * ۱۱۱ EM ۰۳ ۰۱۱۰ eo C& ۲ ۱۰۸ + 14 
۱۰ ۱۱۳۲ ۶ ۱۷ ۱6 ۱۳ ۰۱۰ 6 ۷ » ۶ ۷ 
proprietas Ас 4٩ 4 ۱۳ ۲ ۲ ۰ خاصية‎ 
proprietates خواص‎ 
٩۹۰۵ » ۱۰۰1 ۰ ۱ ۰ ٩۳ е LOS ۸۶ VCAY / ۷ ۷ ۰ 
۲ ۰ ۱ ۰ ٩۱۱ 4 ۲۰۰ ۱۷۰ ۱۱۰۱۰۵ ۸4 ۳۳ ۰ ۳۲ 


خواص عرضية proprietates extranese ٠١» ۷١‏ 
أخص الاواص ع ۸ » ه proprium‏ 
الخاصة العامة 44 ۱۸۰ ۱۱۰۱۰۵ proprium commune‏ 


proprium commune semper inhaerensyAc X ۰ اللاصةالعامةالدامدَه‎ 


proprietas generis ٠١61١1 9 Alta 
proprietas speciei ١١61١١6111 خاصة النوع‎ 
propria aptantia ۱۰» ۱۰۰ الاستعدادية‎ NOR 
propria substantiales ٠١69١٠٠ dell اص‎ il 

NS 
impossibile We ge WE 


(49) 


— r: — 

(>) 
significatio دلالة‎ 
с ۳۹ ۲۰۲ ۰ YS ۱۹ ۰۱۸۰۱۷۰ уо ۱۷ ۰۱6 6 ۲ ء‎ 


e ۱٩ ۰ ۱۷ ۰ ۱۲ » ۳ е ۱۹ ۰۱۰ 6 ۶۲۷ 4۱۸ C ۶۱ 4 ٩ V 
954 сус ۶۸ ۱۷ ۰ ۱۱ 6 ۶ ۵ ۳ ۰ ۱ » ES 


significare ‘Yo 
4۱۲ 6 EL +۷ ۰ ۵۰ 4۳ + ۱۸۰۱۳ EY ۱۵ ۱۳۰ gy 
Y* م‎ 
significatio veru ٩ ۰ £ ۳ دلاله بالحقيقة‎ 
significatio extrinseca qe ۳ حخارحة‎ » 


significatio continantine 08۹4۱ ۰ ¢ £+ ۱ ° ۳ Ga د‎ 


significatio comitantiae ۱۷ ۰۱8 ۰ ٤۴ زوم‎ » 
significatio principalis ۱۹ ۰۳۰ ٤٩ د مطابقة‎ 
significotio parilitatis ١١ ۱۳۰ ۶۳۲ » » 
signifientio signi VC $4 العلامة‎ › 
Hignificatio essentialis بالات ع ۲ ۰ ۱ب ۵ ۲ ۰ ه‎ » 


significatio substantialis aequalis ү. YY à sl ذاسة‎ » 


(5) 
essontia ات‎ 
c ۱۰۰۰۷ ۰ ۳۰ е лос ۲۷۲۸ ۰۰ үф ۱6؛‎ ۰۱۲ ° ۸ 
» ۷4۳۰۷۰۱۰ ۰۵۳ ۳۰ ۷ ۱۰۳۹ ؛‎ ۲ ۰ ۳۳ IY 
CAV 4 ۶۲۰ ۰۱1 ۰۱۵۰۸۰ ۰۱ VQ C ۱۹ » ۱۷ ۰ VA ۶ ۷ 
۱۲ ۰ ۰ ۲ ۲۲ ۱ 


— ех — 


ذات ۰۱۳۰۳۰ ۱ 


esse 


5 


substantia (essentia) ذات‎ 
۱۹ ۰۲ ۰۳۱ EVE ۳۹ ۲۱۰۱۳۰ ۲۸ ا‎ есуу 
substantia ذات‎ 


\ч еу ЛЕ ال‎ OS EA 


۱۸۰۱۰۸۲۰۰۸۵۲۵۰۷۱ + |° ° £ gl 


substantiale ذا‎ 


۲ ۲ ۰۳۲ e ۱۱۰۱۳ ۰۳۱ «yo «de ۷ ۷ ۷ ۸ 
۰۲۳۱۷۱۲۰۰۳۲ е ۳۰۳۵ 4 ۱۷۰۱۵۰۱۲ ۰۱۰ ۰۸۰۸۷ ۰ 6 vv 
۱۲ ۶4۱ ۱۰۰۳۹ ۰۱6۰4۰۲ ۰۳۹۳۰۲ C ۳۸۹۱۸۰۸۰ ۰ ۰۱ 
» ٩۰ ) ۳۰۱6 фо 4۱۳ ۰۸۲ EL ۳۲ 4 ۲ ۱۱ ۰ ۱۵ ir 
EAT ۰ ۷۵ ۱۲ 6 ۵۸ ۲۱۰۱۷ соо ۰۲ ۰۱ ۰ 2 ۲ 4 ۷ 
۱۱۶ ۱۰۳ e AC ۱۰۳ e A ANG VA 


essentialitas ۸۰ ۲۱ ۷ ۰۱۰ ۵ il 

substantiale А2151 
۱۸ ۰۸۲ + ۲ ۵ ۱۰ ES ؛‎ ۱ ۰ ۳۷ ۷ ۰ Y 

animus ذهن‎ 


VACAT ۳۰ ۲۱ ۲ ۱۰ ۰۱6۱۸۷ ۷ Га Ааа А” 


intellectus ذهن‎ 
۰۲۷ ۱۸۰۱۱۰ ۲۲۱۲۱۵۰۱۰۱۲۰۲۱۱۰ ҰТА, 
۰۹۰۳۲ ۱۹۱۰۱6 ۰ ۱۲ ۰۲۰۵۰۴۳ ۰۳۵ ۱۹۰ ۳ ۱۲ » 4 
٩۱۷ ۰۶6 ٩ ۹۰ ۸ ۰۱۰ CHC EM ۳۰*۱ ۰۳/۷ 4 ۷۱ 
) ۰ ۷ ۵ 4 с ۲۷ сас ۵ ۵ 


== M — 


4 ۰۰۲۰۱۷۰ TO ذهن‎ 
۱٩ ۰۰۲ Y ذهن‎ 
٩ ۰۸۲ ذهن‎ 


(2) 


رأى ۰۹۰۱۲ ۱۰ 

روية ۲۲ € ۱۸ 

۱٩ ۰ ۲۲ » 

بالروية ۲۰ ۱۸۰ 

الروية الباطنة ۰ ۲ ۰ ۱۵ 
مرادف : انظر : اسم 


دام 


mens 


cogitatum 


ratio 


sententiu 
ratio 
cogitatio 
cogitando | 


intelleotus interior 


descriptio 


۰۱۲۰۰۰۸۰۵۰ ٩۲ C ÉA ۱ C146 Yo ۸ 
JO LEC VACA CV суч EEE TE ۱6۰۷ ۲۴ 
۲۰۷۸ ۱۰۰۸۱ ؛ ۲۰۷۸ - ؛؛‎ ۲۱ үү A 


“4444 

رسم سلې AV‏ ۰ ۽ 
رواشم ۵ ۷ “e‏ 

۱٩ 6 yy (B) مركب‎ 


سكب ۲۱ ۰ :۱ 


descriplio per negationem 
accidentia 
complexum 


compositum 


— avo 


(س) 
nomen el‏ 
YAS ۵ Дд ۷ с NY‏ »۱۱ ۷ ۲ ۱۷۰۱۳ 4 ۸ 6 ۷۰۰ 
со ٩۹4۱4۰ ۵۷ ۹0 ۵۱ ۳۱۳۰۹ ۵۰ ۱۰ ۰۱» 4 € A‏ 
CEE ۲.۰۰۸ 4) ۰۷۰۰۱۷ CPE CE ۷‏ 
CAE ۰۸۲ ۸۰۷ ۰۷۹ ۸ ۰۱۷۷ ү CYP 61463555‏ 
٩۰*۷۰۵ ۱۹۰٩۱ ۱۰۰۸۵ ۳ ۰‏ 
اسم بالاشتراك ۰۷۱ ۲ 


nomen equivocrim 


communione nominis N ۰ باشتراك الاسم‎ 

nomen commune tS ۸ اسم جامع‎ 

nomen commune ۰ ۸ عام جامع‎ el 

nomen multiplicatum ٩ ۰ EA ۱۵ ۰۳۳۳ ile ем! ; 
(à) 

individuum ya 


٩ ۱۷ ۰۱۲ ۰۷۰-۲۰۷۱ ۰۹۰۷۰۷۰ CAG SI 
CHEV CY SM EMAC IE сос Y CAC AMEY с VY 
۱۳۰۸ ву ۲۷۱۱ сус eo 
singulare „а 

€ » ۳۲ е ЛЕ ۰ ۱۱۰۸۰۷ ۰ ۳۱ ۰۵ ۲ ۰۵۰۸۸۰۸/۰۵ 
EVENT ER ۱6۱ GIVE Ne еле суч ۰ ۳ 
| ۵ 6 ۸۷ ٩ ۰۷ ۶ + ۱ ۰۱۷۲ ۱۱۶ ۰ ۵ 
singularia ҒАУ! 

CAP ۱۰ CHC ONEACVC EV CAC HAG IVC WY 
۱۱ ۰۹6 ۱۱۱ ۳۳۰۸6 ۱۰۰۷-۳۱۷6 et 


— ړا — 


multi ye gy كثيرة‎ 21 
indiv dualitas ۱۸ ۰ ۵ ۰۷۱ yee У Asa? 


۷ ۰:۰ ٩۱ مشاركات‎  ةكاشم‎ 


vontitans, comitantes, comitantiae 


commun o Wwe 5 مشا رکه‎ 
couvenentia ۱۷ ۰ ٩ ٩ > 

n "en ۳۹ 
vommuuitns ELT 


۰. ۹ ۸ ۱۹-۱۷ ۰۱۳۰۷۱۱۰۸۹۰ ۵۳۲ ۹۰ ۵۱ ۱۷ ۰ gh 
۲ ۱۱ ۰ ۹۰ ۱۰۳ + ۱۷ ۰ ۱ ۰۱ ۱۰۳۰ ye Ne дуо 
۱۳۰ ۱۰ ۰ ۵ ۰ DÎ 


communitas generalis و‎ ٩ À مشارکه جامعة‎ 
communitas generalis ۱۵ ۰۱۰۱ +۸۰ 4A db مشاركه‎ 
communitas propria ۱۸۰۱ ۰۱ مشاركه خاصة‎ 
acuominative ۱۸ ۰ A ۵ بالاثتقاق‎ 


Jr : La انظر‎ 
ba: انظر‎ : Ж 


FOTI 
voritas ۱۱۰۳۳ ۱۵۰۱ ع‎ CVE TS Av 1 
possibilitas ۱۳۰۱۰۱ ۰۳۹ > 
veritas م٠‎ ۱۷ dA 
credulitas ۱۸ ۰ ۱۱۰۱ ۰۱۰ ۰ ۱۷ صدیق‎ 


ides 46% — ۶ ۲۱۰۹۰ — ۲۰۱۹ 4۱۹۰۱۱۰ YA تصدیق‎ 


— wa — 


ad modum credendi ۷ ۰ ۱۸ على سبیل التصديق‎ 
ad eredendum ۳۰ Y ۱ إلى تصديق‎ 
fides necessariae veritatis jou VA نصديق یقیی بالحقيقة‎ 
fides verisimilitudinis me ۱۸ تصديق يقارب اليقين‎ 
fides certissima 14 € ۱۸ تصديق جزم‎ 
шн صناعة‎ 


۵ مدهب‎ V Ve Yee ear 6A tyes 
ала ۲۱ е ۱ ۰ ۷ 
artificium (quadriviale) q+ ۱ (егі صناعة ( الر‎ 
doctrina صناعة‎ 
۵6۳۰۲۰ ۱۹۰۱۷ ۰۱۵۰۱۳۰۱۰۱۸۸۷۰ ۵ s \4 
ب٩‎ ۷-۵6 Y£ ۱۱۶۰ ۱۳ А e ۲۳ ۱۸ л ۱۳ 41 ۰٩ ۸ 
۱۵ » ٩۱۷ ۷؛‎ ۰۱۲ ۱ ۰ ۲۷ ۷ ۰ Yo 


ars surientialix الصناعة الحكية ۰ ۰۱ و۱‎ 
auctores artis ۷ € WA الصناعة‎ jal 
doctrina logica ye ۲۳ صناعة المنطق ۰ ۲ 2 وب‎ 


secundum placitum ٩ ؛ كلا‎ ١١١ ۰ سب اصطلاح‎ 
vox ١١ ۲۲ صوت‎ 
forma صورة‎ 
۰ 6۳۹ ۰ ۰ ۱۰ үф ۱۱۱۵ ۵۰ ۱۷ ۸ yv 
۰۸ ۲۸ ۰۷ ۰۱6۲۱۹ ۱۹6۲۸ C £C ۷۲۲۳۱۱۰ oo ۰ 
тос AA EVE VE ANA + ۲۱۰۱۸۰۱۹۰۱۵۰ AV ۳ 
۱ ۶ ۲۱۰ ۶۸۰ ۱۰۶ EVE Veh ۱۰ ls 


modus ۱۷ ۰ ٩ صورةم‎ 

intellectus تصور‎ 

4۱۸ ۰۱ ۰۱۰ ۰ ۱۷ 4 ۱۵ ۰۱۰ ۰ ٩ ۰ ۵ ۰ ۱ ۰ ۱ ۵ ؛‎ ۱ ۶ VÉ 

۰ ۵ و‎ 4۵۰۳۵ ۱۷۱۱ A с ле ۱٩ ۶۱۱ Y ۸ 
۱۷ ۰۱۲ Oo ه*‎ 


ad intelligendum ۷ ۰ ۱۳ تصور‎ 
intelligere et credere ۱۲ ۰ ۳۲۱ > 
intelligore تصور‎ 


6 ۳ ؛ ۱۸ ۰ 4 ۲۳ ۸۰ ۰ 4۱۳ و‎ ۳ ۰ ۰۵ ۷ ۰ ۷ 
4۱۸ ۰۱۷ ۰ ҷо ٩۹۰ ۵۵ ۱۰ ۳۲ ۱۱ ۰۱۰ ۷ » ۲ CE 
MESS AAA TY 414°" 


formari сч еле ۷۴ صور‎ 
in intellectu non in esse o c Ag لا قواما‎ 1а 
in osse ot in intollectu qe ١ قواما وتصورا ۽‎ 
(ض)‎ 
contraria ٩ ۰ ۱۰۱۷ متضادات‎ 
nocossitas ۳ ۰ ۲۳ ۱۷ ۰ ۱۳ ۰ ۲ ۲ ضرورة‎ 
relatio ۱۰۲ ۵۱۸۰۱۵ ед ese yS اضانة‎ 
relativum المضاف‎ 


с ۱۰۰ ۵4۲۰ OS ۱۵۰۲۱۱ ۰۷ ۰ ۰۳ ۶ ۲ ON 
۱4 ۰ ۳ ۱۸۰ ۸ 6 еду 


relativa ۱۹۰ ۵۲ ۱۷ » ۵۱ المضانات‎ 


= 10) = 


۱6۳۰ ۵ стс op liba 
۱۲ ۰۱۰۱۷1 الضاف‎ 

ضایف ل 4 8 ٩‏ ا 

مضاف إلى ه ه OG с‏ ۱۱۵ 


)+( 
مطابق ۳ ١١6‏ 
مطابقة : انظر : دلالة 


)£( 
تعريف 6 ۱۰۰۹۷ 
с ۱۰ 6 ۵۲ ۱۱ 6 ۵۱ »‏ ۱۶ 
oto œ‏ 
د ۱۱۹ 
بحسب التعارف ۱ ۲ ١‏ ۱ 
التعارف المامی : انظر Ы‏ 


عض 


relativa 


quao est sub 
referri ad 


referatur ad 


coequale 


d'cere 
ostendere 
docere (dicere) 
demonstratio 


asecundum placitum 


accideus 


SPV ۱۸۰۱۷۰ ۲۳ үңү үү Ө e Жү уу 
٩۱6۷۰۱۱۲۱۱۸۸۹۱۱۸ ۵ Etc oc gygy 
٩۳۲۰ 6 ۱۹۰۱۸ СЛЕ 6۹۰۸۰۸۵ CYVCAY Cv ۸ 
Clee YA CAY € We A € AY ؟‎ ۱۰ ۳ ۲ ۰ ۱ дч 
ا‎ ocr cape y, 
٩۱۹-۱۷۶۱۳۱۰۸ ؛‎ ۲۰۱۰۷ 6 ۲۱-۵۵ ۵ 
۱۹۰۸۰ ۱۱۷۲ ۲۲ ۰۱۱۱ ۸ ۲۱ ۰ ۰ АЗАҚ 


— NET — 


accidens عارض‎ 
+۱ ۰۳۷ + ۲۰۰ ۳6 ۰۱ ۰ VAN ۷ е ۳ ۵ e ۱۷ ۰۱۵ * ۵ 

+۲۰ ۰*۱۹ ۰ ۷۷ + ۳ ۰۷۲ ҷу ۸۰۷ ETH EOC ES 

Ae ۱۰۰ ۰۱۰۲ ا‎ AN 

id quod accidit ۱ ۰۳۹ +۱ ۰ ۱ عارض و‎ 

accidentia ul el 
۰۱۰ ۱۰۲ ۱۷۰۹۳۱۵۰۳۰۸۷ АЛГ 

CY ۰۱۰۷ + ۱۸۰۷۰۱۰۷ S ۱۰۱۰۳ 4 ۱٩ » ۱۵ 6 4 

۸ »ذا 

accidentia عوارض‎ 
SAE VASA ۰ ۱۷ чс ۳۵ ۷ ٩۰۸ ۰ Me STEVE 

۱۰ ۰ ۹۳ EVEAY 


accidentes ۸ ۰۱۷۳ العرضيات‎ 
accidentales ۱۱ ۰ 6 ۰ » 
aceidantalitas عس‌ضية‎ 


۵ ۰۱۰۷ ۱۸۰۸۲ ۸۰ NE ۲ ле 
accidentalo T. 
۰6 ۱۸۰ ۵۷۱۸۰۰ EV ۲۱۲ ۰ EV le Ave vv 
۲۰۰۱۹۰۸۵ с ЛЕЛЕ CE Vo ۱۵۰۳۱۲۰۵۸ 6 4 
8444 C SASH AN 
accidens commune عض عام‎ 
лечо 614611604 е ло BA ۰ °4 
۱۲۰۰۱۰۰۷۰۸۵ CY CY 4 AC o CAE ТЕЛУ 
۰۱۵ ۰۱۱۱ ۱۹۰۱۱۰ +۱۱6 ٩۱ ۰۷ EC SO 
۱۷ ۰۵ ۴ 


عارض عام ۱۱ ۶۲۰۰۱۸۰ ۳۰۱۱۱ 


عارض خاص AY‏ ۰ ۱۵ 
عرض لازم ۱۱۰ ۰ ۱۱ 
ءارض لازم ۵ ۵ ۰ ۱۲ 


عرض غير مفارق 


accidens ccmmune 
accidens proprium 
accidens inseparabile 


accidens comitans 


accidens inseparabile 


6 ۲۱۰۲۰ ۰۱۰۸ ۵ ۰۱۰۷ 4 ۰۱۰ есуу 


ye ۹‏ 
العوارض المفارقة ۳۰۷۳ 


عرض لاحق ۳۰۲۰۱۱۲" 
عی‌ض النوع ٠١ елок VAY‏ 


عرض الفصل ۱۲ ۱ ۶ ۱۷ 

عرض الااصة ۲ ۱ ۰۱ ۱۸ 

۱۹ » ۸ ۵ خاص‎ uoo 
۲۰ C ۸۵ عام‎ gape 

٩ » ۱۲ اعتقاد‎ 

A 6 ۲ ۰ معتقدات‎ 
٤4 ۱۰ SA 
ЭУ»: ؛ انظر‎ » 
١4 2 ۱۷ „Кы. 

عام 


accidentia separabilia 
accidens consequens 
accidens speciei 
accidens differentiae 
accidens proprietatis 
accidentale proprium 
accidentale commune 
assensus 
conceptiones 


signum 


convertitur 


communis 


EME No SIAC COL IAC He edo YA‏ ۰۷۱ ۱۰ ؛ 
٩۸۰۱۰۲ SOCAL CY CAV үбү СУ 615 YY‏ 


۷ «۰۰۹ 


— iit — 

universalis YENY ۱۸6۰۱ —av C0 عام‎ 
sensus vulgaris ۱۳۰۳۱ celal التعارف‎ 
philosophia practica ۱۷ ۰۱ ۱۰-۷ ۰ ۱۲ فلسدة عمابة‎ 
intentio معی‎ 
с *۸ ۰ ۲ ۲ ۱6 Ya C Yo CY ۰۹۰۸۰۱۷ ۸۰ 
4۷ ۰۱۰ YQ 4 ۳۱۶ ۰ ۲۸ ۱۷ ۰ 4 ۰۱۰۳۰۲۰ үү € ۸ 
٩۱1 ۰۳۳ ٩ ۰ ۳۲ ۱۸۰۱۷ ۰ ۰۱ ۰۳۱ ۱۸ ۰ ۷ Y. 
€ ба EAN ۰۳۹ 4 ۱۳۰۱۰ GE ۰ ۳۷ сеч січе Po CPOE 
e ۱۳-۱۱ ۰ SOS ۵-۳ ۰۲۰۱۰ ۳ 4۱۹ ۰۱۰ ۲ ۲ 
€£ CEA 4۱6 ۰۱۳ CAGE SC £A Clo COSC ۳ ۷ 
соо 4 ۲۱۷ ۰۱۵ ۰۱۰۰۹۰۸6 ۵۶ ot ۵۱ ۷ ۵ 
۰۳۰ ۵۱۷ ۱۹ ۰۱۸۰ ۱۷ ۰۱۵۰۱۱۰۱ ON 4 ۲ ۰۷ € ۵-۴۲ 
CHV ۱۰۱۳۰۹۰۷۰۰۰ 4۱۸۰۰۵۸۱۸۰۱۳۰۸ E 
۰*۱۱ ۰۲۵ 4 ۷۰۱۲ ۷۶ с ۱۱۰۱۵۰ AY g ۰۹ 
۱۶ ۰۱۲ ۰۷۰ ۱۳۰٩ 4 ۰۱۳۰۱۲ ۰۱۰ CY ۸ 
€ ۰۱۰۸۱ ۱۰۰۷۹ ۳۱۳۰۱۰۰۸۷۸۲ део ۰ ۸ 
4۱۹ ۰۱۷ ۰۱۵۰۸۵ 4۱۵۰۸۶ ۱: CE ۰۸۳ € ۷۲ 
€ "۱ ۰۱۰۳ 4 ۱۳۰۱۳ ۰۱۰6 AA € ۱۲ ۰ ۸۷ € MCA 
e ۱۱ ۰ NYS 
intellectus Ғы 
CHP 4 ۱۷ ۰ ۱۵ ۰۱۱ ۰۱ ۰ ۲۲ ٩ ۱۰۰ сос ۶ ۶ ۱ 
6۱۲ ۰۸۰6 ۰ Yo 4۱۹۰۱۵ CAE CAVE VE ۷ ۵ ۱۸ 
6 ۲۷۲۸ ۱۱ ۰ ۹۰۸ ۰ ۲۱/۰۱۵ ۰ ۱۳۰۱۰ » ۳ 6 YN е ۱۷۰ ۳ 
۲ + ۷ сас ЕЛ ЕЛС ۳ JE 

significatio . ۷۶۲۱۱ ۱۱۳ EV SINE YO (o 
gensus ИЕ | YCÉEA M » 2 ۲۷ uam 


Ц 


— IE о —_ 
intentio vulgaris ۱۳ 6 ۵ ЫЛ call 


intentio communis ۵ ۰۸۱ ۳ ۰۷۱ ۸ 6 £ ۰ معی عام‎ 


intentio communis ۱ Ae العی المشترك‎ 
intentio universalis ۱۱ ۰ ۸۷ ؛‎ ۲ ۰۳  لکلا‎ Gall 
intentio individualis ۱۵ ۰ ۷ ۰ معنى شنمی‎ 
intentio propria 6 6 ۵۷ خاص ۰ 4 6١م ؛‎ uo 
intentio accidentalis | ۱۷ 6 ۳۰ معی عصرضى‎ 
intentiones substantiales ` ۳۰ $4 المعالى الذائية‎ 
intentio comparabilis 1۳۹ T ^ 
intentio continens ابلامع م424‎ gal 
intentiones constitutivae ۱۳ ۰۱۷۵ معان مقوئة‎ 
generalitas ۱۱ ۷ انس‎ ^^ 
йө: 4 c ۸۰ [وقوع اللفظ] بمعنى واحد‎ 
eo quod ۱۳ ۰۲۷ uon 
aliquid quod ACMA > 
secundum quod 4604 call 
eo modo (quo) ۱6 ۰۸۵ 4 > 
quoddam ٠١6468945 (ом 
in ipsis rebus ۱ ۱ ١ ۱ ۵ الأشياء‎ olet فى‎ 
in singularibus فى الأعيان ه ۱ » ۽‎ 


in visibilibus _ YOUTEN CHE » » 


a VEN 


res quae sunt \ ۲ فى الأعيان‎ 
sensibile ۱۱ ۰۲۱۵ » » 


in sensibilibus 


» » 
BAC OCHO MA ЛУ ENDS чо erm ENS YY 

in gensibilibus forensecis 16644 ду! فى ارج‎ 
in sensibilibus yoo ۳۶ luc 


(2) 
alteratum ۱۸ س‎ 106 Vo à 2 72 


رف ) 
فصل differentia‏ 


۰ ۷٩ „дс ۷ ۳ . ۳۸ + ۵۰۱٩۹ + ۶ 1A 

۰ 4 ۱۸۰۱۷۰۱۵۰۸۱8 ۰۱۰۰۸ ЕЧ ۱۹۰ £0 ۱ 
ч ۳۰۵۹ ۲۰۰۱۹۰۱۸۰ ۵۸ е \ 600 ۳۰ ۵۰ CY 
۱۹ ۰۱۷۰۸۰۱۰۰۰۲۰ AA CAVE SVE CACO дала 
уса уулу: ۱۰۰۱۵ ۱۷ ۰۱8 ۰ TESTE VY 
„үү ۰۱۰ CA сүф ۲۲۰ ۰ ۱۷ ло уў лч ۶ 
үү Лока еу УЛ дезо сеу Уә ۵ 
۰۷۸ ۲۱۰۲۰۰۳۱۹۰۱۸ Ca ۰۱۱۰۱۰۰۱۳۸۷۸۷۲ ETS 
۱۰ (۲۰۰۱۱۰۲۱۱۰۱۲۰۹۰۵ ۰۲۸۷۸۹ 5155560 
۰۷ ۰۸۲ Give ач лее л е ЛА ۶ ۱۴ ۴ ۱۰ ۳ 
0۱۸۰۱۳۲۰۸۷ ۱۲ ۰۸۰۸۲۱۱۱۰۸۵ EY SAE 6 30 € YY 
۵۳۰۲۰۰۱۳۰۱۱۰۳۰۹۲ ۱۹۰*۱۱۰۰ AU лус ло 
MAD ۰۲۰۱۰ ۹6 4۱۹۰۱۸۰۱۷ ۰۱۵ - ۰ ۲۳ 


— Mv — 


۱۷ ۰۱۶۰۹۰۸۰۷۱۰ ۰۲ ۶ ۲ gere 
CY ۰۱ ۰۹۸ ۲۱ ۰۲۰ Clo CY ۰ ۲ ۰۲ ۰ AV 4 ۰ 
۰ ۱۰۳ ۱۹ ۱۰۱ + ۰۱۰۰ ۱۱۰۹۹ 4۱۳ ۰۱۰ ۸ ۳ 
۰ ۹ ۰۷ ۰1 ۰۵۰۳ ۰۱۰ ۱۰ 4 ۰ ۵ лу лее gy. 
۰1۰۰۱۰۱۰ ۱۹ ۱۵۰۱۱۰۰۱۰۵ ۵ ۷۲۳ ۰ 
۰ ۱۰ ۱۱۰ ۲۰۰۱۹ ۰ ۱۰٩ + ۱۱۰ ۱۰۸ ۱ C ۱۰۷ ۱ 
۰ ۱۱۲ +۲۰ ۰۱۸ ۰۱۱ ۰۱۱۱ 4۱6۰۱۳ ۰۱۲ ۰۱۰۰٩ со 

۱۳ ۲۲ ۰۹ 
differentia generis فصل جنسی‎ 

1٩ ۰ ۱۱۳۲ ۲۰۰ ۱۱۱ ۷ ۰ ۵۰۳ с ۷ 


differentia differentiae ۱۵ ۰۹۱ 61146 £A فصل الفصل‎ 
differentia proprietatis 6م‎ ۲ Lol فصل‎ 
differentia accidentis 421١1١ ۲ عرض‎ dai 


differentia propinqua ۱۱۰۹۰۷۰۱۰ € AY فصل قريب‎ 


differentia propinqua ۵ ۰ ٩۱۷ فصل ملاصق‎ 
differentia communis ۲ ۰۷ ۷ yy الفصل العام‎ 
differentia partioularis OVE CACY الفصل الخاص‎ 
diffenrentia constitutiva "M 


۲ > ۱۱۲ е ۱۹٩ ۰۱۸ ۶ ۰ ۳۳ ۰ ۰ YVA 


dif. constitutiva substantialis ٩ суо الفصل المقوم الذالى‎ 
differentia divisiva prie فصل‎ 


۱٩ 2 ۱۸ ۰ ۱۵ » ۱۵ CC AC VA 
differentia, designata 106 ٩۳ oil الفصل‎ 


— را = 


differentia negativa (vel privatoria) ud 
۱۲ ۰ VA 
differentialitas ۶ ۰۲۰۱۰۷ EAC ٩ 6 41,221 
incomplexum ۱۵ 614 » ۲۷ ( مفرد ( لفظ‎ 
natura prima hominis TE \ч من الإنسان‎ JS النطرة‎ 
intelligentia 16 с 4 Si 
meo ... ingenio ۳۰۱۰ شرى‎ 
opiniones yoo "١ آفکار‎ 
cogitando ۱۱ بالفكرة ۵ ۱ ؛‎ 
.considerare WEY- ) فى الأشياء‎ ) хе 
solo intellectu ۱۵ ۶ VY ساذجة‎ Ka 
philosophia prima 46 ۱ ۰ الفلسفة الأول‎ 


philosophia practica — ۱۷۰۱۶6 ۱۰ د‎ V6 VY العماية‎ Azul 
philosophia speculativayy ¢ \ £ 4۱۰ — 46 A Y à Jl 42.42 
philosophia orientalis ۱۳۰ ۱۲ ۰ الفلسقة المشرقية‎ 


(9) 
oppositum | 44 ۱۰۷ ۲۰ ۰۹۱۷ hlin 


(materia subjecta ۱۹ ٩۷ ск À бума مادة موضودة‎ ( 
duabus formis) divorsis 


propositio ۸ ۰ ۱ ۵ iii 


propositions vic YOY ¢ ۵۲ ¢ 146 ۵:۱۱ مقدنات‎ 


— 144 — 


priorites ۸ ۰ ۷ ۰ التقدم‎ 
secundum prius eb posterius 444 V بحسب التقديم والتأخير‎ 
inductio ۷ ۰۱۰۰ GAC VA استقراء‎ 
constitutivan ез 
۰ ۱۱۰۱۰ ۳۵ ۲۱۱۰۱۵6 HE 4۱۰۱-۱۲ ۰ ۸ суу 

۸ ۰ ۷ ۰ ۳۲ ۳ 

مقؤم انظر آیضا : فصل 
قياس ۵ ۱ ۸۰ argumentatio‏ 
syllogismus AIA »‏ 
قياس الشك ۲ ۵ ۰ ۷ syllogismus quaestionis‏ 
)4( 

multitudo ۱۰۱۷۱ ۸۰ ۵ ۰۱۳ الكثرة‎ 
multa, multi ١٠ه:‎ EVE ١١ ۰ vv الكثرة‎ 


ante multitudinem ۱۱۰۱۲ ۰۹۹ ۰۳۰ ۵ قبل الكثرة‎ 
in multitudine فى الکاره‎ 
۲۰۷۰ ۱۵ — ۱۳۰۰ ۷ 4 ۵ ۳۰ чо 


post multitudinem ۲ ۰ ۷ ۰ сорс o بعد الكثرة‎ 
sequendo 444 уу ( إلا الکسب‎ Lu بالكسب (لايحصل‎ 
omne ۱۸ ۰ A £ كل‎ 
omnia ۱۸ ۰ ١١ الكل ۵ه‎ 
totum ۲64 ۳۶ ۲ ۱۱۲ ۰۰۲ ۵ الكل‎ 


(1%) 


universale کل‎ 
с 6ه‎ ۷ ۰ ۵ ٩۱۰ ۰ ۲ ۰ ۷۲۸ ۱۵ ۰۷ ۰ ۲۷ бү, с ү 
ҷа 4 ۵ ч суе ۲۷۲ + ۱ ۰ ۷۱۱۳ A oc ۱ » ۵۷ 4 ٩ 
CAV 4 ۱۵ 6 ۸۳ سالا ؛‎ ۵ ۰ УУ ؛‎ 5 2» ۵ ۰۷ ۵ ۱ ۰ ۷۲ ۳ 
۱ ۰ ۱۰۸ ۸۰٩۹۸ TIVE QC AN € "5 


uuiversale accidentale ۱۱۰۸۳ EAS ES الكل العرضى‎ 
totelitag , ۸ 6 الکاية وم‎ 
universalitas ۱۱۸6 ۲۰۰ ۵۳ +۱۰ yo 467 
universalia ه‎ ۰ ۵۷ ۱۱۰ ۲ ۲ OLS 
quantitas ۷ ۰۷۰ ۱۳ ۲۹ ae 
qualitas ۷۰۷۰۱۹۰ ga ۱۳۰ ۲ ٩ كيفية‎ 
(d) 

dictio Jag 
۱۱ ۶ ۸۷ ۷ ؛‎ ۳ ۰۶ ۶ 4 ۱۲ ۰ ۱۱ » ۱۰۰۵ ۰۶۳ ۸ ۱۳ e vv 

locutio ۱۱ ۱۰۲ a 
nomeu لفظ‎ 


۰۱۱۱ ۰ ۵۰۳۰۶۸ ؛‎ ve ۳ ۱۹ с лосу ۸ HY 
6 ۰۱۰۳ 4 ۱۷ ۰ ۱۵ ۰۱۱ ۰۱۰۰۸۷ ۰۷٩ су, сү 
verbum : hd 

4۷ ۰۱۰۵۰۰۲ ۰۱ ۰ ۲۳ eve ۰۱۹ ۰۱۷ ۰۱۶ ۷۲ 
4۱۵ ۰۹ с ۸۰۲ ۰۱6 YN lo Yo ۱۷ ۰ ۱۵ ۰۱۲ C yg 
۰۱۰ ۳۱ ۱۸ ۰۱۳ ۰۳۰ ۱۲ CY ۲۸ 4 ۵۰ TIO ۷ 
۸۰۸۷ ۳۱۷ ۰۱۱۰۸۷۸۷ ۱66 4۱ GE 


ا 
الألفاظ sermones | jo с à‏ 
اللفظ المفرد verbum incomplexum‏ 

4۱۰۰٩ ۰۷ ۰۳۰ ۲۷ ۱۸۱۳۰۱۰ ۹۰6 ۰ ۲ ۵۱۱۲ ۰ ٩ ۰ ۲ 4 
٩۰۵۸ ۱ YY 


verbum incomplexum V6 ؛‎ ١ اللفظ المفرد الكل‎ 
v. incomplexum universale yy . £ V e ۰۳۳ اللفظ الفرد الكل‎ 
verbum complexum autocar ys الولف‎ ЬЩ) 
verbum complexum اللفظ الرکب‎ 
۱۲ ۶ ۲۷ ٩۱۰۰۹۰ ۲۲ ۱۳ YE 
verbum universale اللفظ الكل‎ 
۱۸ ۱۰۹ ۱۳۰۸۲ ۱۷ ۰۳۱ +۱۰6 ۳۰ 4 ۳۳ ۰ ۲ * YA 
nomen universale ۱۰۰ لفظ كل ع‎ 
dictio substantialis ه٠‎ ££ الذألى‎ Aaa 


verbum substantiale YOM + ۱۷ ۰۱۵ ۰۳ ۰ JM اللفظ‎ 


nomen substantiale 4 ۰ ۶ ۵ » 

verbum assentiale ۱ ۰ ۱ » 

verbum accidentale ٠١ ۰ ۳ ۰ اللفظ العرضى‎ 
nomen singulare ۱۵, € ۵ À الشخصی‎ БАМ 
verbum singulare ۱۸ ۰ ۱۷ ۰۱۵۰ WY ask Ball 
nomen ambiguum ۱۳ ۰۱۰۰۷ لفط مشكك‎ 
nomen universale substantiale 849315 06 24 


nomen commune substantiale V * 6*1 » 


— oY س‎ 


nomen 424 
۰۱۷ ۰۱۹۰۱6۰۱۰۰۹۰ Pug Yee Ae IVE 

۱۱۰۸۷۲۸۰ ۵۱ ۳۱۳۰ ۳ ۶ ۸ 

verbum ila 
сфу еле e IA лче 6 \ есе ES nA ТҮ 


(e) | 
similitudo ۷ ۰۱۸ (HE) dae 
descriptio | px db 
similitudines ۱۷ مثل ( بالمعنى الأفلاطونى ( 34 ؛‎ 


(9) 


rationalitas نطق‎ 
۷۰۱۱۱۱۳۰۹۹ ۶۱۸۰٩۹۲ е ۱۲۰۸۲ ۱۵۰ VÉ 

ratio ۱, نطق ۰ ۱۱ 4 ۷ س‎ 
locutio interior TER ٠ النطق الداخل‎ 
locutio exterior ۱۵۰۲ ٠ جى‎ JE النطق‎ 


المنطق logica‏ 
ee‏ لو لبمس 
٩‏ ۲ ۰ ۲۷ ۰۸۲ ه 


negotium logicum ۲ ۰ ۳ النطق‎ 
scientia logices ae AV Gee Ye المنطق‎ de 


صناعة المنطق ع logica ۷ ۰ Y‏ 


— jor — 


doctrina logica ۱۱۰۷۰۱۲۸۲۸۳ ۸۲۲۲ ۶ Y ۰ صناعة النعطق‎ 
ос ۱ ۰ مبادئ اانطق‎ 


ргіпсіріш logices 


نظر ۲ ۱ » ۱۰ speculatio‏ 
نظر ۲۲ » ۱۳ ۰۱۱۰۲۳ ۱۳ consideratio‏ 
نظری (بحث ) ۱ ۳۰ speculativus‏ 
نظری : انار ؛ dla,‏ » فلسفة 
تناقض с ١١‏ ۷ ( فلا لاتناقض og‏ القولين ) oppositio‏ 
contradictio ۱ ۰ ١9 са‏ 
نوع apecies‏ 


C ۱ ۰۳۹ بخ" »۰۱۷ ۱۷ ؛‎ ITE IVETE 
» Есе ۱۹/۱۲ ۱۰ сус RVG лос EO 4 5 6 9 
۰ ۱۸ ۱۷ ۰ ۱۱۰۱۳ ۰۱۰ ۰۹6۸۰ ۵۱ ۹646۳6 ۵۰ 610 
۰ ۸ ۰۷ ۰۱۰ ۵۶ ۱۵ с ۳۱۲ ۰۳۱۱۰۱۰۰۹» OM 4 ۲۰ OY 
۱۲-۹6۰ ۵۰۲ Coq ۱۷-۰۱6 ۰۹-۷ ۰۳ ۰۲ ۰ ۵۵ ۳ 
сал 4 ۸۶۱۰۱۰۰۳۰۵۷ 6 ۲۰۰۱۹ — ۱۷ ЕЛЕ 
۰۱۲ ۰۹۰۸۵-۲۵4 4 ۱۹ ۰۱۸ ۰۱۱6 ۱۱ ۰۱-۳ 
QNA 4۱۷ ۰۱۳ ۰۱۱ 6 6۷۰ ۵ CAN 10 
۱۷ с ۱۵ » ۰۱۳ ۰۱۱ 6 1-۲ с NY ۱-۷ 6 ۶ 6۳۰۲ GA 
А ۱۸ ۰ ۱۱۰۱۵۰۸6 NV C ۱۰۰۷۰۲۱۵ 4 9 ۵ C NÉ 
۰ ۳ ۰۱۷۲ ۱۷ ۰۱۲ ۰۷ ۰۱۰۱۷۱ ۱۱ ۰۹۰۱ ۰۷۰ сос 
۰ Va t ۱۵ ۱۳ — ۱۱ сосе ۳۰۷ e ۱۱ ۰۷ ۰ ٩ 6 
۰5 6 ۷۸ ۰۱۹ ۰۱۳۷-۱۰ ۰۷۷ ۱4 ۰۱۳۰۱۱ ۰۱۰۷٩ 4 ٩ 
CA’ € ۱٩ ۰۱۷ » ۱۱» ۶ ۰۱۰۷۹ + ۱ ۰۷ ۱ y 
CAS + ۱۳۰ ۰۷ ۰۵۰۸۳ ۱۲۰۸۲ ۱۰۱۳۰۱۱۰۰۱۲-۳ 
۰۷ ۰۲ ۱ ۰ ۸۵ e ۲۲ С ۱۷ лче ۳ CA ۰ ۱ 
6 ۵ ؛‎ ۰ ۳ ۱۰ e ۱۷ ۰۱ ۱۲ ۰ ۸۷ £C ۸۰ AMEN 
EAV ۷ ۹۰۹۰۰۳۰۲۰۹۳ уд су слее ۸ 
» )5( 


— jog — 


» ۳ ۰ ۹٩ + ۰ IMG le ۰ ۵۰ IWC YE OE GAG 4A 
e ۱۰۱ 4 ۲۰ 6 6 6۲ ۰۱۰ ۰ ۱۷ ۱۷ ۱ ۱۰۰۸۰۹ 4 
CVE ۱۰۳ е Ла ۱۸ ۰۱۱۰۲ 6 ۱۰۲ EAU ITC CECE 
۰۱۰ ۰٩ ۰۷۰ ۵ ۰۳۳ сус ۱۰۶ ۲ IHC eege 
» ۱۳ ۰ ۱۲ ۱۰۰۷ 66۲ ۱۰ ۵ e ۲۰ ۰۷۱۹ ۷۷ jo ۶ 
و‎ *۱۷ ۰۱۷۰ ۱۵ ۱۲ о сус луус оҷ суе са 
eM ۶ VE ۱۰٩ 4 ۲۱ ۰۱۸۰ ۱۷ ۰۱۵ ۰ CN ۰ ۲ C ۸ 
۰ ۱۲ ۰۱۱ ۰۸۰۷ ۰ ۱۱۱ 46۵ ۵ ۰۵۲۰/۹/۱۰ OHS 

۳ ۰ ۲ ۰ ۱» ۱۱ ۲ + 6 


species specialisrima نوع أخير‎ 
8 ۰ ۳ ۰۱۸ +۱۱۰ ۸۳ ۰۱۰۸۰ (۱۳ ۰ ۴ 

species infima TAR CC CRY نوع سافل‎ 

species specia lisaimun » 


۱٩ ۰۱۸ ۰۱۳۰ ۱۰۷ еде ۳ 


species виргота ٩ ۰۳ ۱4 dl نوع‎ 
spocios superiora PA. à 
species media ау» نوع‎ 
۳ ۰۸۶ 4۱۱۰۸۳ ۱۰۰۲ CNM ۱۶ ۰ AY 
species specialissima نوع !59 اع‎ 


CMP CONS е ۱۹۰۳۰۲۰ ۵۱۵۸۰۱ до 
255% ؛‎ ۷ С ۲ 


specics logion ۲۱6 ۰٩۹۰۸ ۵ ع‎ gali النوع‎ 
epocies absolute ١و‎ € ۱۰۳ النوع الطلق‎ 


species specierum ۱۵ 6 44 وع أنواع‎ 


— i56 -= 


species specierum үч ye أنواع الأنواع‎ 
» propinquae ۸ 6 ۰ ۰ ۳ 4 الأنواع القر‎ 
„ de speciebus quas continent ot VA » » 
speciales Vey + ۳ ۰ (Wass 
species ۷ ۰ ۷۲ النوعية‎ 
specialitas Le ll 


cti е ۱۱۰ OV + ۱۱ ۰۱۵ ۰۲ ۰ ۵۲ : ۱۹ » ۵ ۵‏ ۱۵ ؛ إلاء 
۱٩ ۰ ۱۰۱ ۲‏ 


materia specialis ۲۰۱ eve ۱۳ hoy مادة‎ 


(А) 


аша ماهو‎ 

ES ۲۱۱ YE‏ » ۱۵۰۱6 6۵ ۱۱۰۱۵۰۱6۰ ؛ "68 ۲ ب 
4% 26 

praedicatur in quid فى جواب ماهو‎ 


٩ ۲۰۰۱۹ 6 ۱۱۰ ۵۷ ۱۲ ۰ ۵ ۷۱ ۰۱۰ оо ۱ cos 
56 ؛‎ ۱۲۰۱۰۰ ۲۰ ۱۱ 6 ۵٩ 4 ۱۱ ۱6۰۱۳۰۳۰۱۰ 0A 
۱۳ ۰ ۰۳۰۱ 545 4 ۱۸ ۰۱6 ۰۱۳۰ ٩۹ ۵ ۸ Yo 


in quod quid ۳ 6 ۵ ۰ فى جواب ماهو‎ 
per quid ۱6 ۰ ۵۳ ۶۱6 ۵۰ » » » 
in eo quod quid ٩۰ ү » » » 
in eo quod est 41534 ә » » 
quasi in quid ۱۳ ۰ ٩ ۵ فى طريق ماهو‎ 


quasi in quid ۲۰ ٩ 4 ۱۹ ۰ ٩ ۵ من طريق ماهو‎ 


"I 
in quid من طرريق ماهو‎ 
4 6а су сүүс AY + ۱۸ ۰ ۲۷ ۰ ۰ ۵ ۵ ۸ 
۱۳ ۰ ۱۰۳ 4 ۱۲ 6 ٩ 6 ) ۵ 
ad quid est ٩ ۰ ۱ ۰۳ من طريق ماهو‎ 


ad iuterrogationem factam pes quid 414555 » » >» 


ad interrogationem per quid ۱۱ ۰٩۲ » » » 
in quale quid ۱۶ ۰ ۱۰۳ من طريق أى ثىء هو‎ 
quale quid ۱۵ ۱۳۰ OAC IEC EE ss al: 
quale est Fes > م‎ 
quale quid est ۳ » أى ما هو > ع‎ 
pracdicatur in quale quid ثىء دو‎ ul فى جواب‎ 


4 ۱ ۰ ۷۸ ٩ ۱۳ ۰ ۷۷ ЕТ» С УЗ ؛‎ ۱۳ » ٩ » ۲۷ ؛‎ ١١ 2 OA 
A CAP GEC _ 
p.in quale quid هو‎ Cf فى جواب‎ 
۱۳ ۰۹۵ 4144114 £ Eee VA 
quidditas ۱۷ ۰ ۱۱ ماهية‎ 
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substantia(cssentia) TYA » 
substantia ۷ ۰ ۳۱ » 
esse Lal 


۱۳ ۰۱۱ сед ۰۸۰۷۰۱۰۵ Wg 4 ۱۳ ۰ ۰۰ vv 


sn 
4۱4 C ۱۸ ۶ ۱۷ ۰ ۱۱۰۱ ۰۹۰۸۰۷ OES HOS 146 ۵ ۶ 
۱6 ۰۱۳۰۸ ۰ ۰۲ ۰۱۰۳۸ ۸۰*۷ CV ۱6 ۵۰ HY 
go ۰ ۱۵ ۰۱۳۰۲ 6 ۱ ۲۰ ۰ ۱۷ ۰ ۱۰۵۰۲ c YA 
6۱6 ۲ So 6 ۵ ۱۱۰۸۰۵۰۰ ff 4۰۱۰۲ ۰۲ 
4 ۱۰ » ۵۳ ۱۳» ۵۱ SINE ۶٩ 4 ۱6 ۰۱۰ ۰۱۰۳۰ ۸ ۷ 
6 ۸۰ ۱۰۰۸۰ ONE" Con ۲۰ ۱ ۰۱۷ ۳ уу 
۱۰۵ ۱۱ ۹۸ ۲ ۰۱۰۲ ۲۰۰۱۹۰۹۵ ۱۷ ۰۹۶ ۹ 

۱۳ ۰۱۱ ۰۱۱۰ ۸۵ ۰۸ 


esse rel ۳ ۰۳۳ ۵۰ сүү dab 
quid est esse rei A6» sw 
quid ۱۱ 6 4 ۵ 4۱۷۱۰6 6 6 ۱۵ ۰۱۰6۲۷۰ » 
id quod est ۱۲۰ YA » 
esse in substantiale ۶ 6 ۵ » 


esse substantiale commune ١١ ۰ ۳۸ الماهية الذاتية المشتركة‎ 


e:seutialiter ۱۰ ١ WA بالماهية‎ 
esse 6 ۱۲ » 4 ۵ 4۱4 » gg خاصة‎ Anal 
esse commune ۱۲ ۰۳۰ 4 ۵ ۱۳ ۰۷ 6 ¢ £ S tial 


(^) 


identitas ۷ 6 ۵ 6 ۱۳ ds 


= (18A — 


(3) 


unitas ۲ ۰۱۷۲ +۳۱ ۰۱۷۱ ۷ 606 ۱۳ الوحدة‎ 


subjectum £e 
(YA ۱۰۵ vC ۲ ۶ 4۱۱۰٩ ۰ ۲۳ ey » ۲ Y 6v 6 ۱ 
ACY CAN ۱۸۰۱۷ EO сч СА CNY ۲۰۵۷ 64 
4۱۷۰۱۰۰ ۱۰۰۹۰۹۹ ۱۰۰۹۵ ۱۳۰۹۱۰ ۷۳۴ C AV 
۰۸ ۰۱۰۷۱۳۱۰۱۳۰۱۲ ۰۹۰۵ CY есч ДҮҮ; 
۱۵ ۲۱۱ EPEC ۲ ۰۵ ۰۲۲۰۷ КЕЗЕ 


substantia ۱۵ » ۷ موضوع‎ 
situs ۷ ۰ ۷ ۰ (A) وضع‎ 
suppositio e € ۱ ۵ (Jt وضع (مقابل‎ 
impositio ١١١51١ Ее ۱۷ ) XA ДУЛ о) وضع‎ 
anm 

2 | + مل 

opinio ۲۰۱۰۸۷ وهم‎ 
in intellectu ۱4 с ۳۰۲ نوها‎ 
in inte'lectu absolute TES WY توهما مطلقا‎ 
in in'eeotu heminum yec فى أوهام الناس‎ 
in intelligibilibus ۷ ۰ فى الأوهام ؛ م‎ 
in opinicne ۶ ۰ ۸۱۷ ۱ AN eJ فى‎ 


in opinione ۱۱۰۸۰ هه‎ ۱۰۳ +۱۰۰4 ۰۳۳ msi ف‎ 
in opinione VACA بالتوهم‎ 
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in vera cpin'one te YA e» ise 
in esse intellecto ۱۸ ۰ ۱۰۸ وجودا وتوهما‎ 
intelligatur Wwe توهم م ا‎ 
putabitur ۱ ۰ ۳۲ ۶ А es 
opinari فا ی‎ 


(ى) 


Qu 
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comme on politique, les partis ve sont multipliés, chaque école 
ayant ses partisans et ses adversaires. Aussi voit-on souvent 
apparaître certains noms qui ne nous disent plus rien et c'est 
en vain que nous lea cherchons dans les livres de biographies 
атаһая, pourtant st nombreux et si variés. 


Nous avons voulu égulement signaler en appendice cor- 
tains textos qui ont joné un rôle dans l'histoire de la transmission 
de la pensée philosophique et que nous retrouvons plus ou 
moins modifiéa dans Je texte avicennion. П était intéressant 
de relrouver Jour formo originale еб d'en déterminer lea 
influences. Ceux qui ont fréquenté les auteurs arabes sa vent 
combion il est difficile parfois de retrouvor la source de leura 
titations, сат ces auteurs citent souvent do mémoire et se 
contentont d'un vague "on а dit que”. Aussi nous sommen- 
vous limités aux textes sûrement identifiables pour éviter 
les hypothèses gratuites. 


Nous avons voulu enfin recueillir les vocables scienti- 
fiques les plus caractéristiques de chaque partie publiée. 
Nous leur avons adjoint le correspondant latin, quant il existait 
dans la traduction médiévale signalée plus haut. Le vocabu- 
lire technique n’est arrivé à Avicenne qu'après une longue 
période d'usage et de polixsage qui lui ont donné uno physio- 
nomio bien déterminée après deux siècles de tâtonement. 
Depuis il n’a gadre subi de changement substantiel. Aussi 
il semble qu'on pout tirer grand profit de со vocabulaire pour 
le choix des termes scientifiques modernos on laugne arabe. 


Le Caire, juin 1961. 


ca dd cec 


8.— Les Introductions au texte. 


Les auteurs anciens et modernes ont étudié certaines 
parties du 84/0), les traduisant, les expliquant, en tirant 
certaines théories. Nous pouvons cependant affirmer que 
ce livre n'a pas encore été l'objet d'études dignes de son 
importanoe. Le temps est venu de le commenter, de pré- 
senter ses idées sous une forme accessible, de les discuter, 
' d'en analyser les fondements, d'en déterminer les relations 
avec les doctrines précédentes, de suivre leur influence sur 
la pensée postérieure. Il n'y a pas de doute que l'édition 
critique du Shifa’ contribuera grandement А ce travail d'ana- 
lyse et de synthèse. Nous en avons fait nous-méme l’expé- 
rience : nous nous sommes, en offet, occupé depuis longtemps 
de la logique du Shifa’ en ne nous servant que d'un seul mn- 
nuscrit, et voilà qu'aujourd'hui, А la lumière du texte non- 
vellement établi, la pensée de notre auteur nous apparait 
autrement plus claire (1). 


Aussi avons-nous pris soin dans l'Introduction de chacun 
des traités que nous publions d'en donner une analyse. 
dégageant les diverses articulations, soulignant les idées 
maîtresses, marquant, fi] y a lion, l'apport orginal d'Avicenne. 
Nous ne prétendons nullement par là épuiser le sujet ou en firo 
une étude approfondie. Une telle étude а sa place ailleurs, 
Notre seul but est de signaler les points délicats qui ۷ 
un examen spécial, parce qu'ils risquent d'échapper à «oux qui 
ne sont pas suffisamment informés de l'histoire de In pensée 
musulmane. | 


Nous avons pensé être utile, en adjoignant ол appendice 
un index très brièvement commenté, des noms propres dos 
personnes et des lieux qui se trouvent dans lo texto. Los 
noms propres en arabe sont nombreux et variés. En science 


il) Manrovs, L'Organon, pp. 10-20 
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le sens ou le style nous y lorcait, en donnant en marge l'apparat 
critique qui indique les autres lectures. Pour plus de clarté, 
nous n'avons voulu ajouter à cet apparat aucune explication 
ou glose, sauf à de très rares endroits, où une explication 
de mots s'imposait. 


Notro attachement à la méthode historique ne nous & pas 
copendant empéchdés d'utiliser les différents signes de ponc- 
tuation: points, points-virgules, points d'exclamation, de 
suspension ob d'interrogation, tirota, deux points, crochets, 
parenthèses, bien que cotto ponctuation soit étrangère aux 
manuscrits arabes anciens. Mais comment ne pas répondre 
aux exigences du lecteur moderne qui désire un texte lisible 
on mime temps que correct ? Surtout que la phrase d'Avi- 
conne no laisse pus d’être contournóc, avec de nombreuses 
incidentes, ot quelquofois d'une longueur démesurée, Souvont 
une virgule, un point-virgulo ou un tiret suffisent à dissiper 
une obseuritó ob à éviter uno méprise. П y а dans l'emploi 
de ces signes un choix semblable à celui dont on a besoin pour 
déterminer la variante idoine. 


Par contre, pour los titres, Јен nous-tGitren, et los subdivisions 
40 l'ouvrage, nous n'avons eu besoin d'aucun choix personnel : 
l'auteur lui-méme a admirabloment divisé son texte comme 
nous avons signalé plus haut, Souvont d'ailleurs Ios copistes ont 
pris soin de marquer paz uno onere diffórente ou des saractéros 
plus grands Јон titres do cos divisions (+), Nous nous en 
sommes tenu, pour l'essentiol, au texto. Ici ou là copendant, 
quelques titres (placés өліге orochots) ont ótó ajoutós pour 
souligner certaines divisions (°). 


(1) MApnxoun, Iniroduciion à Ab Mudkhu', p. ۰ 
(8) Tow Rind, Ai Madkhal, p, ۰ 
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que nous donnons en appendice à notre édition. Dans ce 
lexique on voit comment les Latins ont essayé de traduiro 
Jes termes arabes, ce qui pourra nous aider à établir notre 
langage philosophique moderne. Le texte latin qui nous 
a servi de baso est celui qui а été établi par Mlle d'Alverny 
et dont elle compte donner une édition critique. 


9.—1Le Texte choiss. 


Pour établir un texte oritique, on peut soit prendre un 
manuscrit comme base et indiquer en marge les variantes, soit 
reconstituer d’après les différents manuscrits un texte qu'on 
estime être le plus conforme à lu pensée et au langage de Pau- 
teur. C’est ce que nous avons adopté et appelé la méthode 
du “texte choisi”. Flle laisse évidemment plus de liberté 
dans le choix de la variante considérée comme la imeilloure, 
mais elle suppose une connaissance philosophique du texte, 
un sens des nuances, et aboutit en définitive à un texte plus 
précis, 


Dans cet effort de reconstitution nous nous sommes gardés 
de toucher, en quoi que ce soit, au texto, quand tous los 
manuscrits étaient d'accord pour en donner une lecture déter- 
minée, Nous n'avons fait appel à un choix que lorsqu'il y 
avait désaccord entre eux. Notre choix ótait d'ailleurs guidé 
par différentes considérations : la cohérence du sens, lo stylo 
d’Avicenne et sa terminologie, lo témoignage des lieux paral- 
lèles dans les nutres écrits, la supériorité d’un manuscrit 
sur un autre. Toutes choses égales d'ailleurs, nous avons 
donné la préférence aux lectures du manuscrit considéré 
comme ع1‎ meilleur. De cotte manière nous avons allié 8 
méthode historique à la méthode comparative: nous avons 
respecté les textes les plus anciens, quand ils étaient clairs 
et corrects, nous avons établi des comparaisons chaque [ois que 
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sommes rendus compte que les manuscrits dont nous dispo- 
sions pouvaient donner un texte convenable. Certains de 
ces manuscrits garderont probablement leur valeur pour 
l'édition de l'ouvrage entier, d'autres ne serviront que pour 
certaines parties. 


Les copistes de ces manuscrits sont nombreux et de valeur 
inégale. Les uns sont des professionnels, 168 autres des amateurs; 
les uns de simples scrihes, les autres des connaisseurs qui-com- 
prennent co qu'ils écrivent, le commentent et le discutent (1). 
De même les écritures sont différentes : vioux naskhi plus ou 
moins calligraphié, ou moderne, appelé ta'ltq subissant forte- 
ment l'influence persane. Les unes sont parfaitement lisibles, 
les autres le sont à peino(?) Tous ces éléments peuvent 
permettre d’étublir des comparaisons et do classer les manus- 
crits selon la provenance ot l’âge, surtout ai l'on tient compte 
du fait que chaque бродиз а son genre d'écriture. Sans 
compter que certains d entre eux portent dans leur colophon 
la date exacte à lnquolle ils ont été écrits. 


Nous no sommes pas contentés des manuscrits arabes ; 
nous avons voulu leur joindre les traductions étrangéres an- 
cionnes. La soulo qui puisse rendre quelque service, c'est 
la traduction latine médiévale. Nous l'avons utilisée dans 
la mesure du possible. Elo représente une traduction lit- 
térale ot pur co fait même ost très fidèle au texte arabe qu'elle 
rend exactemont (°), Quoiqu'il en soit, son ancienneté est 
manifesto: elle a dû être traduite sur des manuscrits arabes 
du temps d’Avicenne ou toat au plus de la première génération 
qui lo suit, D'où son importance. Nous nous en sommes 
surtout servis pour le lexique des termes techniques arabes 


(1 Manxonn Introduction n all. Малта. p. OU. 
1) Ibid, p. 70. 
з) Ibid, y. 71. 
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Les manuscritsetonnus du Shifa’, sont nombreux et 
variés. Ils atteignent à peu près la centaine, les uns contenant 
tout le livre (une dizaine environ), la plupart une partie seule- 
ment(!. Ces manuscrits sonb dispersés dans les quatre 
coins du monde: au Caire, à Istambul, à Téhéran, à Londres, 
à Paris, à Leyde, à Berlin, eto. (?). Comme il serait sou- 
haitable de les voir tous groupés en un même lieu : on pourrait 
alors juger de leur valeur autrement que sur la description, par- 
fois bien vague, des catalogues. 


Il est évident que l'établissement d'un toxte doit surtout. 
se baser sur des manusorits lisibles et corrects. Bien souvent 
dans ce domaine un bon manuscrit peut suppléer à beaucoup 
d'autres. Mais pour l'avoir, il faut comparer d'abord les 
différents manuscrits, en faire une sélection. Nous n'en 
sommes pas encore là. Pour commencer nous avons essayé clo 
nous procurer 16 plus de manuscrits possibles. Cela n’est pas 
allé d'ailleurs sans difficultés et a demandé un certain temps. 
Nous comptons poursuivre ce travail d'acquisition. Nous 
n'avons done pas eu la possibilité de faire un choix parmi les 
différents manuscrits : nous avous dû nons contenter de ce que 
nous avions sous la main. Bien entendu seulement pour la 
prenuère partie à éditer. Nous espérons à l'avenir disposer 
d'un plus grand nombre de manuscrits et pouvoir alurs en 
établir un choix judicieux, basé autant que passible aur leur 
répartition en familles. 


C'est pourquoi nous prendrons soin au début de chaque 
partie d'indiquer les manuscrits utilisés, de los décrire soi- 
gneusement, de les comparer en essayant, si c'est possible, 
de déterminer leurs rapports de flliation. De toute facon, 
nous n'avons commencé notre édition que lorsque nons nous 


6) Awawatr Fasai, рр. 08-78 
(3) ГЫ, 
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à la Renaissance souhaitée de la philosophie d'Avicenne 
et un instrument adéquat pour qui voudra publier l'une quol- 
conque de вев œuvres. 


Pour participer à cette renaissance, le Ministéro de 
Instruction Publique du Gouvernement Egyptien décida 
de faire une édition critique du Shifa’. Il constitua, à cet 
effet, un comité spécial chargé de tracer la méthode de travail 
et d'en assurer la réalisation (1) L'édition d'un tel ouvrage 
demande beaucoup d'efforts et un temps considérable. Pour 
y parvenir, il faut fixer d'avance les moyens et tracer les grandes 
lignes du travail. Le Comité d’Avicenne, après un assez 
long examen, on arriva aux deux principes suivants : grouper 
le plus grand nombre de manuscrits du Shifa’, établir un texte 
choisi basé sur une étude comparative de ces manuscrits. 


1.— Recueil des Manuscrits. 

Depuis longtemps nous souhaitions la publication du 
8М/8' (3). Еп offot la seule édition dont nous disposions, celle 
do Téhéran (1308 de l'ITégize), était défectueuse et incomplète. 
Défectueuse, parce qu'elle no suivait aucun principe de la 
critique ct contonuit d'innombrables fautes. Inoompléto, 
parce qu'elle omet entièrement deux parties du Shifa’ sur 
quatres : la logique ct Jes Mathématiques, soit plus de la moitié 
del'ouvrage. Les deux parties éditéos elles-mêmes, la Physique 
et la Métaphyrique, présentent des lacunes. Aussi cotto 
édition ne peut compter, d'un point de vue scientifique, tout 
au plus que commo un manuscrit, incomplet d'ailleurs, car 
beaucoup de manuscrits que nous possédons sout autroment 
plus clairs et plus exacts. 


(1) Cet arrété parut au milion cl 1040 Lo oumité fut formé des porsounon 
aulyaniog: (1) Dr, lhrahim  Mudkour; (2) R,P Anawati (8) Dr. Mohamed 
Abd el itadi Alu Rida; (4) M, Mahmoud al Khodeiri; (5) Dr Ahmed 
Fouad al Ahwint, Lo Dr. Talbu Bey Hussoin (notuolloment 8.10, Taha Hugsoin Paoho, 
Ministre Яо l'Lnabruotion Publique) était chargé do présider lo ooniité. Par la suite 
deux autres mombros furent adjoinia; (0) Lo Dr. Mohamed Youssof Moussa ot 
(7) lo Dr ‘Abdel Rahman Badawi. 

(9) Маркоон, POrgenon, p. 20. 
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Baghdad et Téhéran se préparent, à leur tour à célébrer notre 
philosophe en un grand Festival au printemps prochain. 
Dans les grandes capitales du Moyen-Orient,se sont formés déjà 
des centres d’études qui cherchent à découvrir les écrits 
avicenniens eb à établir leur texte (1). 


Dans cet ensemble de tra vaux, il est juste de reconnaître à 
la Direction Culturelle de la Ligue Arabe le mérite d'avoir lancé 
le premier appel, dirigé et harmonisó par la suite les efforts 
déployés. C'est elle, en effet, qui sert de trait-d'union entre 
les centres précédents pour la répartition des travaux. Hilo 
chercha depuis deux ans à recueillir les manuscrits d'Avicenne 
se trouvant dans les bibliothèques orientales et occidentales. 
Elle envoya, à cet effet, une mission en Espagne, une autre 
en Iran, une troisième en Turquie où se trouve près de 1500 
manuscrits d’Avicenne. Elle finit par avoir une bonne 
partie de ces manuscrits, susceptible déjà d’être le point de 
départ de nombreux travaux (*). Souhaitons qu'elle puisse 
avoir bientôt, dans son Centre du Caire, l’ensemble do l’œuvre 
avicennienne. 

La mission envoyée à Istambul eut on particulier un rêla 
important dans la réalisation de cette tâche dont s’ocoupait lo 
P. Апатай depuis déjà quelques années : il s'agissait de donner 
une liste exhaustive des manuscrits avicenniens, so trouvant 
dans le monde (?) Le R.P. put menor à bonne fin la tûcho 
qu'il s'était assignée, grâce à son voyage à Istambul avec Ja 
mission. Les résultats furent consignés dans un ouvrago 
intitulé Essai de Bibliographie Avicennienne, ot édité par lu 
Direction Culturelle de la Ligue Arabe elle-même. Cet ouvrage 
est, sans contestations possibles, un préambule nécessaire 


(1) Par exemplo le comité de Syrie qui étudie los problèmos payohologiquos oboz 
Avicenne, Jo comité d' [ran qui édite sos œuvres écrites on porsan. 


(а) Lo nombre de oes manuscrits g'ólóve à 180, D'autres manuscrits seront 
photogrephiós (Of. ANawatt, Fasai, pp. 416-490). 
(8) Ibid, p. 18. А 
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une & une. Parmi cos adversaires il faut signaler Guillaume 
d'Auvergne ct Thomas d'Aquin(!). Cette divergence entre 
ves penseurs montre à quel point le Shifa’ avait pénétré dans 
les milieux intellectuels latins, à l'aponée de la scolastique. 


B.—-MÉTHODR SUIVIE DANS L'ÉDITION 


La décision prise par 1а Direction Culturelle de la Ligue 
Arabe de célébrer le millénaire d’Avicenne fut le point de 
départ de nombreuses initiatives (2). Des Groupes et indi- 
vidus se sont emprossés d'y participer, chacun à sa manière, 
On a donné des conférences, publié des articles dans les grandes 
revues, et organisé une semaine à la Radio Diffusion de Рагіз(8). 


- 


(1) Fonusr, La Structure M dtaphyaique du Concret selon sain! Thomas d'Aquin, 
laris 1931, pp. 331-300, 


(*) L’Arraté do la Ligue Arabo parut au début de 1040. — Avicenne d'après les 
souroos dignos do foi, ost nó en 370 de Гн. L'année courante (1870 de 1'п.) eat dono 
bien l'annóo Ча sn llónairo, Elle so termine on ootobre 1931. Ausi avait-il été prévu 
que los fates du шогы го auraient liou à Baghdad avant cette date. Mula elles oni 
ét& ronvoyóo au moi d'avril 102 pour loa rapproobor du millénaire célébré par l'Iran, 
eL pour oertalnes considérations olunatériquea, i 


(3) Parmi oes oórómonios, mentlonnons la semaine de conférences organisée раг 
l'Université do Cambridge on fóévrior-inars 1051. Les conférences suivantes ont été 
données : : 

(1) Arherry Ауісеппан Life and ۰ 

(2) Toichor, Aviuenna’s Place in arabian Philosophy, 

(R) Wickens, Aspuots of Aviuenna's Writings. 

(4) Rosenthal, Avicenna's influonve on jewla Thought, 

(0) Crombie, Avisenos'y influenue оц the mediaoval sorentiflo tradition, 

(6) Foster, Avicenua and westorn ‘Thought in the 13th contury 

De مسقم‎ la Rado-D fusion Française organisa, pour sa section arabo, une semalne 
WAviconne avec les émisnons suivantes (on mars 1951): 

(1) Сшом rio lninnuo, par S, E, lu Dr. Taha Husselu, 

(2) La vie d'Avicouno pur Den ۰ 

(3) La porionnalité d'Avivonno pur Milo Goichon, 

(4) Avicenne ot la Comme, par Alimed al Wazir, 

(5) Avigonno ontro le póriputétiame ot le mysticinmo par Jabbour Abdel Nour. 

(0) Aviuunue ob l'Occident médiéval par Milo M Th, d'Alvorny. 

(7) Avioouno ot lw cunumussance de Diou dos universels ot dos partioullers par 
Ahmad Nawal, 

(8) La anunnisannoe myxtique de Dlou par Тоша Gardot, 

(9) Fn du ها‎ semaine d'Av.oonne, par M. Louls Massignon, 

Walln la ۰ Sodus ماما‎ pour l'histoire dos Soouves " a donné à la Salle 
do lu Монии Royals de Géographie au Cuire uno série do oauseries on arabo on mai 
1901 (uno séance). Volu lue wujela traités: 

(1) lnlluenoo d’Avivenne sur lo ronadasanca solentifique on Europe par Mlle Th. 
d'Alverny. 

(2) Le œuvres d'Avlo^nne par Muursi Qandil Bey. 

(3) Quelques oons.dórütions aur lo Canon d'Avioonne par Kamol Hussein Boy, 

(1) La tondanee sonsualisto dans la théoriu do la oonnaltsunoo chez Avicenne par 
Moustafa Nuzf Boy. 

(0) Aviuenno ut l'aluhimie por Ibrahim Madkour. 

(0) سيل‎ dów d'Aviconno sur la góuloglo par бәрі! ol-Rousari. 

(7) Aviconno et la biologio par Banuouna, 
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Quant & sa philosophie, elle est représentée chez les Latins 
par l'Isagoge, la seule partie de sa Logique qui fut traduite, 
par le de Anima, compté parmi les traités de la Physique, et 
par la Métaphysique dans son entier. L’Isagoge joua un 
rôle dans le fameux problème des universaux si débattu au 
moyen-âge latin. Le de Anima et la Métaphysique furent le 
point de départ d'importantes études philosophiques au 
25111 810816 (1). Nous ne pensons pas que, parmi les écrits 
philosophiques d'Avicenne, il y ait eu à cette époquo un livre 
d'une aussi grande influence que le de Anima. Cela tient à 
0e qu'il traite des problèmes qui étaient au cœur même de la 
philosophie scolastique. Avicanne у étudiait en effet ln 
nature de l'âme et son immortalité, y expliquait les deux 
aspects de la connaissance: sensible et 1luminative. Autant 
de problèmes qui se rencontraient avec certaines idées répan- 
dues ce moment-là chez les penseurs chrétiens sous lo patron- 
nage de saint Augustin et du Pseudo Denys l’Aréopagite (8). 
De plus la Métaphysique avicennienne exposait la création 
du monde, la nature de Dieu et son rapport aveo les créatures. 
Elle essayait donc d'établir l'accord entre les données do la 
Révélation et les exigences de la raison. Elle touchait ainsi 
aux plus graves questions qui agitaient la Faculté de 
Théologie de l'Université de Paris вп XIIIS siècle (3) 


C'est. ainsi que prirent naissance l'augustinismo avi- 
cennisant et l'avicennisme latin dont l'influence fut si manifeste 
au XIII siècle (6). On ne ве contentait pas do rapporter 
les idóes d’Avicenne et de mentionner son nom : des pensours 
se faisaient ses disoiples,tels que Roger Bacon ot Albert lo 
Grand. Il eut également des contradicteurs qui craignaicnt 
son influence sur les philosophes et les théologiens ; ils se mirent 
à disouter ses idées d'une façon serrés, essayant de los réfutor 


— 


(1) Manzoor, ?’ Organon, pp. 148-155, 


(3) 202148 به‎ Sur la docirins franotsoaine des deus faces de l'Amo dana «код, Міні, 
» ۵۶ Hit, du moyen-dge, 1027, pp. 78-77, 


(*) Марков, PH-Folsrfa I-tslamiyya, pp. 247-248 ; ри VAUX, L'Avinennianis 
‘atin, pp. 21-80. 


(9 M le Professeur Gilson a borit quatr 1 tiolon, t 
donnes ds الس‎ d iun di romarquables artiolon, ой 11 établi 


(1) Pourquoi saint Thomas œ critiqué saint Augustin (Arohi cee 1028). 
(2) Avicanne ot ما‎ point do départ do Duns Scot (704 1927), 

(8) Les sources gréao-arabea de l'augustinione avioannisant (bid 1080). 
14) Roger Marston 1 un cas de l'auguatinismo nvloonnísant (bid, 1983). 
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En particulier la cinquième partie consacrée aux Minéraux 
et aux influences astrales joua un grand rôle. Avicenne y 
condamne les prétentions des alchimistes, fort répandues & 
cotte époque, de pouvoir transmuter les métaux vils en métaux 
nobles, Cette condamnation fut prise en considération par 
Albert le Grand: et Roger Bacon (1). Concernant la roton- 
dité de la terre, l'auteur du Shifa’ adopte l'opinion ancienne 
et la transmet ainsi au moyen âge, préparant de la sorte la 
. voie à Copernic et Galilée. Enfin la manière dont il explique 
la formation (3) des montagnes et des rochers fut à la base de 
la théorie des volcans donnée au XVIIe siècle. 


Et tout cela est accompagné d'observations personnelles, 
sagaces, eb étayé de faits qu'il a lui-même expérimintés, П 
n'y a là rien d'étonnant, car Ibn Sind n'était pas seulement 
théoncien et philoscphe, mais aussi médecin et savant. Pour 
expérimenter les médicaments et diagnostiquer les maladies, 
il a posé quelques règlos qui ont sans doute contribué à établir 
la méthode expérimentale moderne (3). Il faut, dit-il, exami- 
пег le médicament dans des maladies opposées, constater 
son olficacité dans des cas nombreux faire varier sa dose, 
suivant l'état de la muledie, et l'appliquer non seulement 
à l'animal mais aussi à l’homme (4). Pour diagnostiquer 
une maladie, on doit observer ses divers symptômes, tout en 
remarquant que, parmi oux, certains sont réols, d'autres ap- 
parents, les uns durables, les autres passagers, certains dési- 
gnant la nature de la maladie, d'autres son origine. Au 
moyen dos divers sens : toucher, ouie, vue, odorat, et goût, 
on pout découvrir cos symptômes (5), C'est à cette expéri- 
mentation médicale qu'Avicenno ost redevable de sa tendance 
expérimentale si óvidente dans ses études. physiques. 


(1) Mapxovn, Ibn Sing et l'alchimie dona Revue du Сайға, juin 1081. 
(3) Оломвта urb. olt. 


v) Jbid , 
58 Al.Qanàn fil Tibb éd, do Bome 1803, p. 110. 
(а) Ibid pp. 80-80. 
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et on dub, contrairement à l'habitude, renoncer & passer par 
l'intermédiaire de la version hébraïque. On traduisit littéra- 
lement de l'arabe au cartillan et du castillan au latin (1). 
Gundissalinus entreprit ce travail en s'aidant d'un Juif qui 
possédait bien l’arabe, et connaissait le oastillan. Le de Anima, 
ln première partie de Ja Logique (l'Isagoge), ناه‎ la Métaphysique 
furent traduits de cette manière, Pendant la même période, 
оп traduisit également les deux premiers livres, de la 
Physique (?). 


Dans une seconde étape, la Physique fut presque entière- 
ment terminée ; on traduisit, en effet, les 39; 49 et 5° livres, 
ainsi que le 89 qui est le dernier (?). De cela il ressort que 
des quatre Sommes du Shifa’ les Latins connurent : toute Id 
quatrième (i.e. la Métaphysique), toute la deuxièmo (4.0. la 
physique) sauf la Botanique; la seule Introduction de la 
première (Isagoge de la Logique). Quant ‘à la troisième 
Somme, elle fut entièrement négligée (t). Il est très pro- 
bable que les Latins traduisaient ce qui leur tombait sous, 
l& main; on en pourrait conclure que les partios non traduites 
n'ont pas dû leur parvenir. 


Quoi qu'il en soit du sort de ces dernières, les traités 
traduits ont suffi pour donner à Avioenne sa physionomid 
scientifique et philosophique, bion plus pour caractériser d’une 
manière exacte sa méthode. Ce qui ne manqua pas de 
marquer profondément 18 pensée médiévale latine. ‘Loa 
traités physiques du Shifa suscitèrent un cortain nombre 
d'idées et de théories scientifiques qui né furent certaincmont’ 
pas étrangères au mouvement de la Renaissance on Éuropo. 

а) bid, 

EC 


(а) Ibig. 


(4) Nous lalssons de côté la traduotion faito par Ifermann ТАП d du livi 
de la Rhétorique (uno dea parblos de Ja Logique]. C'osb dette кан aa NC 
servir à illustrer le sonmentalre d’Avorrgds à la Ridlorique d'Aristote. | 
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En bref Је Shif? a continué à être étudié, directement 
ou indirectement, dans les mosquées jusqu'aujourd'hui. 


10.—Influence sur le monde latin. 

L'influence du Shifa” ne s’est pas arrêtée à l'Orient, mais 
s’est étendue jusqu'à l'Occident. Ce fut un des premiers 
livres arabes à être traduit en latin, un siècle à peine après 
la mort de son auteur. Dés qu'il fut traduit, il s'étendit 
rapidement dans les principaux centres intellectuels de 
l'Europe: le nombre de manuscrits qui contiennent l'uno 
ou l'autre de ses parties s'élóve à une cinquantaine. Le succès 
du livre fut si évident quo certains historiens contemporains 
de Ja philosophie scolastique ont pu parler d'un courant 
d'avicennisme latin parallèle à l'averroisme latin du ۴ 
81۵010 (1). 

Cotte traduction se fit en deux étapes, La première, 
assez bôb, commença au troisième quart du XIIe siècle. La 
seconde la suivit après un intervalle de cent ans, IL semble 
que les Occidentaux furent attirés d'abord par l'Avioenne 
savant ct, par lui, connurent l'Avicenne philosophe. Ва 
médecine attira en offet d'abord leur attention, et ils tradui- 
sirent ontièremont le “Canon”. Puis ils s'intéressèrent 
à l'astronomie еб à l'astrologie ; ils se mirent à étudier la 
Physique du ја’ (2). C’est on Espagno que les penseurs 
chrétions trouvaiont cos matériaux de l'héritage oriental : aussi 
à mesure que low compatriotes reconquéraient le pays, 
l'apport de cet héritage se fit plus grand. Tolède qui, vingt- 
cing аря auparavant, était encore une ville musulmane, vit 
la première traduotion latine du ۰ 


Co no fut pas une entrepriso facile que de traduire cette 
immenso queyclopédie: le livre n'était pas exempt d'obsourités 
(1) Par oxomplo : Mawponner, Sigor da Brabant at 'Averroiema latin au XIIIe 
siècle, Louvain 1008 ; №. DB Vaux, lAviosnniems latin aux confine des XIa- XIIIe 


efdcles, Paris 1094, 
(ж) Onomnra, art. olt, ; م2۵۷2‎ art. oli. 
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ей des explications qui ressemblent en tous points à celles 
que mentionne Avicenne dans son Shifé’ pour déterminer 
l'objet de la Logique (1). De même Ijiconsacre un chapitre 
entier de son traité à l'étude des causes: il montro leur divi- 
sion, le rapport entre cause et effet, la différence entre la 
cause, sa partie et sa condition, se faisant ainsi l'écho de Pen- 
seignement d’Avicenne sur ces points, que l'on trouve dans 
la Physique du Shifa’ (3). А son tour, l'auteur 068 2 
étudie dans un long chapitre le mouvement, suivant do trós 
près le deuxième chapitre de la physique du Shifa’ (8). Nous 
sommes persuadé que l'édition critique de ce dernier permottra 
de multiplier ces exemples. 


Par contre en Logique la tendance fut de tout nbréger. 
Cela donna lieu à des ouvrages comme l'Isagoge d'Abhari, 
la Shamsiyya de Qazwini, et le Sullam d'Akhdari, qui ont 
dominé l'enseignement de la Logique en Terre d’Isläm, durant 
les six derniers siècles (*). Nous trouvons cependant dans 
cette période un livre, découvert assez récemmont, qui rappelle 
la clarté et l'étendue de la logique du Shifa’ (5). Nous vou- 
lons parler des Ваҙ4 т al-nagiriyya. L'auteur a pris soin do 
faire remonter certaines de ses idées à Ibn Sind qu'il se plait 
à appeller le “ meilleur des modernes ” (8). 


(1) AueNagael, eL 4۲۵۵ (aveo aommontalros do VüftüzAnt, Klayyüll, ۱ 
штп ab М-'Тзї n), Ls Омго 1818, рр. 70-78 ۱ Ins Stwt, ab Madkhal, pp. 00-22. 


(^ تسه‎ al Wawa,  Constantinoplo 1280 H. (Vo morgad du [Lo mawqif); 
Taw Siné, al-Shifa', t. 1, pp. 20-33, 


(3) 9 ۵ Ат-ТИх_ АС-ТАРТАЗАН, al Maggid, éd, do Constantinople, b. 1, pp. 0 
270; Ins Sin, aLSAifo', 1. 1, pp. 34-40. 


(4) Manzova, L’Organon, рр. 243-245, 


(5) Leshaikh Mahammad ‘Abduh découvrit oo livro Lars de воп séjour à Beyrouth 
en 180+ del'H. Une dousalne @anndes après, {1 ébalt ingorlL nu programn o do l'Aghar. 
П ۵ été imprimé à l'Imprimorie Nationale au Cairo on 1808, Son autour ost ‘Orr ar 
b, Sahl&s al-S&wI (Vea. do l'H.). Ille dédia (d'où lo bitro) & Мара al-Din Mohmad b. 
‘Abd al-Malik b, ab! Tawba. notable of juristo do Merv, (Sankt. ۳۵۵۵9۵۱ a) Sha fi'iyga, 
Le Caire, 1824 E., t. 4, p. 808). Of. égnlement Zelamio Culture VI (1028), рр, 602 of aq. 


(8) Ar-Sawt, Al-B тад" al-Nagiriyya, pp. 28 ذه‎ 68. П n'y شان‎ rion d'étonnant t 


MSN falsaib des ooplas du Shifã' of los revondoit 4 des prix élovés gugnant alnal 
вв vic. 
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trouvaient pas dans les deux autres livres. Das qu’on appro- 
fondissait la recherche, on sentait le besoin de recourir & ses 
longues explications. Quand par exemple, Ghazali, dans le 
Tähäfot al-Falasifa, et Shahrastänï, dans son Nihdyat‘ al-Iqdàm, 
traitent avec quelques détails de la création du monde et de 
l'impossibilité de son éternité, ils attribuent à Ibn Sina des 
idées prises principalement du Shifa (1). 


Nous n'avons pas besoin de dire qu'Ihn Rochd re- 
produit souvent des extraits du Shifa’ soit à l'appui de ses 
thèses soit pour contredire Avicenno, en mentionnant, 
expressément son nom (?. Nous ne parlons pas de Naşir 
al-Din al-Tüsi-qui est un des fidéles disciples de notre phi- 
losophe, malgré les deux siècles et demi qui le séparent de lui. 
Son attitude à l'égard de Fakhr al-Din al-Rüzi et la lutte 
qu'il engagea contre lui sont connues (3). De même Pim- 
portance du Shifa’ n'a pas échappé à Ibn Khaldün: il le signale 
à plusieurs reprises dans вов Prolégomènes ($), 


En outre, trois traités ont dominé les études théologiques 
musulmanes pendant les derniers siècles à savoir : al- 4 
de Nasafi, les Mawagif de Iji, et les Magdsid de Taftazani. 
L'examen de leur contenu ot des commentaires qui en ont été 
шін pormot de во rendre compte à quel point ils ont utilisé 
le Shifa’. Sons ontror dans le détail, signalons par exemple 
quo l'auteur des ‘Aga’éd offre à воз commentatours l'occasion 
do discuter de la représentation (£agawwor) ot de l'assen- 
timont (/asdíg), et alors ces derniers fournissent des données 


(2) az QrazAUI, ТаМуш ul fulüsifa, Bovrouth, 1027, pp. 97-78, 10-199; AL 
Sirannasrant, Nihayat al-iglam, London, 1934, pp. 26-20, 33-35,224-225, Il est assoz 
eurloux de constator quo соз doux ponsours contemporains l'un of l'autro во ۰ 
tront on do nombroux polnte anna в'о{то copondant connus à oo qu'il semble, 

(2) NALLINO, art. cit. 

9) NASIB AL-DIN AL- TOAT, Sharh al-Tsharat (ob en margo du commentaire de 
' вад) us Chiro 1325; Qora AL-DIN .]فاد‎ a Muhakamat bayn al Imam wal-Nasir, 
Lo Caire 1200 ш. 

(9 Iux Kuzavouw, Muguddima, Beyrouth, 1870, pp. 421, 424, 429. 
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9. Influence dans le monde arabe. 

' L'influence d'un livre donné est celle-là méme de son 
auteur, elle s'insóre dans l'ensemble de l’œuvre laissóo par 
lui. A moins que ce livre ne jouisse d'un sort à part et n'ait 
une histoire propre. Or la philosophie d'Avicenne c’est la 
philosophie du monde arabe depuis le V? siécle de l'Hógire 
jusqu'au début du XIV* siècle : tous les auteurs, philosophes, 
théologiens ou mystiques, quelles que soient leurs tendances, 
y ont puisé. Bien plus, les études scientifiques elles-mémes, 
durant tout ce temps, se sont appuyées sur elle, que ce soit 
la médecine ou la biologie, l'astronomie ou los mathématiques, 
Et l'on peut affirmer sans crainte qu’Aviconne est pnr excel- 
lence le Philosophe de l'Islam (4), 


П est vrai que l'attaque de Ghazali contre la philosophie 
et les faläsife a arrêté воп élan et détourné de lui beaucoup 
d'esprits. Mais elle n'a pas pu supprimer son influence : on 
peut affirmer quo la part de philosophie qui reste dans l'Isläm 
lui est certainement due. L'Ecole philosophique d'Espagne, 
bien que postérieure à lui, n'a nullement omplété sur son iu- 
fluence en Orient, malgré le nombre relativement grand de ses 
représentants, leur valeur, on particulier Averroès qui a luissé 
une œuvre si abondante. Il semble que le sort de cotte école 
ait été lié au sort même de l'Espagne : il n’est pas étonnant 
de voir l'influence d'Averroàs s'exercer plutôt en Occident 
latin qu'en Orient (9), 


Les livres d’Avicenne ont été étudiés après ва mort, Le 
Najût et les Ishárát connurent on particulier un grand suocós, 
sans que pour autant l'attention fit détournée du Shifa : 
rencontrait dans ce cernier des détails abondunts qui no ве 


(1) Маэкотв, Fil faleafa Lialamiyya, pp. 0-7, 188 ۰180, 211-219, 
(8) Riaz, Averrois ei l'averrotome, Paris 1025, pp. 30-42. 


Quant à résumer le Shifa’, c’est Avicenne lui-même qui a 
pris soin de le faire dans le Najat: celui-ci en est, en effet, comme 
nous l'avons signalé plus haut, un compendium fidèle, dont 
les chercheurs se sont la plupart du temps contentés (1). 
C'est pourquoi nous ne trouvons pas d'autres résumés du 
Shif? à signaler, exception faite de quelques essais tentés dans 
les deux derniers siécles et qui restent inédits (?). 


Le Shifa a été traduit, en tout ou en partie, en diverses 
langues. Jadis il a été traduit en persan (°) et, en grande 
partie, en latin (4. Il semble bien qu'il n’a pas été traduit 
en syriaque ni en hébreu (5) А l'époque moderne certaines 
do нев parties ont été traduites : la Poétique en anglais (9), 
lo traité de la musique en français (7) et des chapitres divers 
de la métaphysique, de la physique et de l'asbronomie on 
allemand (8). Ces traductions n'ont pas manqué de susciter 
de nombreuses études etiont permis de déterminer l'influence 
du Shifa dans divers domaines de la pensée. 


2 тісен емее е шыл кым е 


(1) р. 10 


(3) ANAWATI, Көші, р. 70,5 MUHAMMAD QA ZIM AL- TURAYIN, [bn Sing , al-Nojut 
1940, p. ۰ 

(9) ۰ 

(4) Milo n'Arnvuunv, (бв Sind ol Өсбійені médidonl dans Avicenne, Radio difusion 
[тып мына, Puria, mira 1۵۱ $ CBONDIN, Avicannu'a Taflucnoe on the mediaeval scientific 
Iradition, dang lo Momorinl of Avicenne do l'Université do Cambridge 1951. 

(8) Bronkolmnnn armo à tort, on ronvoynni à Baumstark, l'exis;onoo d'uno tru- 
duatlon avrlaqne de quolquos part os du Shift” (Gosch, d. nrab, Lit. Berlin 1002, 
Suppl. i J, p 810) Lo T. Awawart (Wessi, р, 78) roprortui 5 l'erreur de Brockolmann, 
Vin fall Baunwtark (Gesch. der Syr. Lit, Bonn 1028, p. 817, No. 8) parle de "Суйп al 
hikma поп du Shifa’. Quant à In trardluotion hébraique, Stolnschnolder affirme qu'on 
n'an oonnalt paint, Da heb. Usbara,, p. 281-282, Là aussi la référonce du P. ۲ 
(Hear, p, ТВ) doit تاج‎ ۰ 


(6) ManuoLroumr, Analects orientalia ad Porticam arisiolsloam, London, 1887. 


(т) D'Enuaxagn, Awad al Shift , Mathématiques, Ch. XIT, in La musique arabe, 
II, Parla 1023. 

(8) Honran, Z as Buch der enesung der Sesle, XIYI Teil enthaltend dis Metaphysik 
und TLeologio uobers. Пао 1007; WISDEMANN, Binlsiiung su dem aswonamischen 
H eil des К. al@hifa’, Exlangon 68 (1928). 


bonne heure, et n'ont pas été sensiblement modifiées par la 
suite. Rien de plus caractéristique à cat égard, que ce qu'il 
nous rapporte dans son autobiographie, quand il nous dit: 
Quand j’eus atteint dix-huit ans, j'avais déjà acquis toutes 
les sciences. A cette époque j'apprenais plutôt par cœur. 
Aujourd'hui ma pensée devient plus mûre. Cependant la 
science est toujours la mame et je n'en ai rien acquis de 
nouveau depuis ” (1), 


8. Commentaires et traductions. 


Si le temps n'a pas permis à Avicenne de commenter 
le Shif&, comme il se l'était proposé, d'autres chorcheurs 
s'en sont chargés (*), surtout à partir du Ve siècle de l'Hógiro, 
époque à laquelle les résumés et les extraits d'une part, les 
gloses et les commentaires de l'autre, étaient devenus lu 
méthode régnante dans les études islamiques. 


De nombreux auteurs entreprirent de commenter le Shifa’ ; 
le plus important d'entre eux est Sadr al-Din al-Shirizi, mort 
au milieu du XIe siècle do l'Hégire, et qui était considéré 
comme un rénovateur des études avicennionnes. Son com- 
mentaire a été déjà publié en marge du Shifa’ (°). Oopondant 
la plupart do ces commentaires,— ou de ces glosos (hawashi), 
comme on les appelle quelquefois, -- sont encore manusorits 
eb n'ont guère été utilisés jusqu'ici. Ce qui en a été imprimé 
ressemble plus & un commentaire verba] qu'à un examen 
objectif nouveau. Quoiqu'il en soit, uno étude complète du 
Shifa devra s'appuyer sur cos textes, dont la publication, à 
ce titre, s'impose. 


() бту, Ta'rikh, p. 416. Aviconne ень rovonu enr cotto question, on confir- 
mant son affirmation, dans le AManjig al mashrigiyyin, p. ۰ 


(*) p. 20, 
C) ai-Shif4', éd de Téhéran 
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écrits avicenniens elles sont omises ou A peine mentionnées. 
П n'y а рав, autant que nous le sachions, d'idée originale 
d’Avicenne qui ne se trouve exprimée dans le Shifa’. Aussi 
sommes-nous convaincu qu'on s'en rendre mieux compte, le 
jour ой cot ouvrage sora convenablement édité. On n'a que 
trop commis d'erreurs à son sujet, en le jugeant précipitam- 
mont sans prendre la peine de le lire. 


D'aucuns ont affirmé que la philosophie avicennienne а 
évolué, que le Shifa” no la représente qu'à une étape déter- 
тіпбо, et que notre philosophe a professé par la suite d'autres 
idées (1). Mais nous avons montré précélsmmnant qu'il 5 
inexact do ranger le Shif? parmi les œuvres 03 6 
d’Avicenne: il no l'a achevé que vers la cinquantaine. Il 
пу a pas lou d'ailleurs d'établir chez lui des étapes de pensée. 
Si lo livro des Ishdrét, le dernier de вов écrits, se distingue par 
sa partio inystique, il n'en reste pas moins que cette partie 
repose sur les théories de la prophétie ot de “ ۵ 
sanctus ® qui sont traitées dans le Shifa’ (°). Du reste cette 
mystique est antórieure aux deux livres. 

Nous no nions pas que la pensée d'un philosophe puisse 
évoluer. Mais 0 n'est pas nécessaire quo cette évolution 
se transforme en révolution qui méconnaît tous les principes 
admis auparavant. Avicenne, en particulier, est un des 
ponscurs dont les idóon ot les doctrines ont ótó établies d'assez 


(1) Milo Golchon u abordé Le problème do l'évolution de la ponsáo aviconnienne 
à plus ours repelres: боолоп philosophique. d'Avlcenne, dans Revue, philos., 
Juillet «apt, 1018 ; Livra два direntives el des remarques, Paris 1050, p. б ot вд. i Ln per- 
sona! Ud d'Tha Sind dina Avicenne, Rulio-diffusion frangalso, Paris 1081, mais olle ne 
prósonto auvun oxenplo vralmont frappant ot no fournit همهم‎ nent 04۸۵۱9۱ Co 
аш oat in чопро о'ань que nons n'avons pas affaire à doux philoaophion différentos 
dont l'uno pourrait êtro oppolóo la philosophie do la jounesse ou do la maturit^ ob In 
acoonrlo la philowphie do ها‎ violllosso ou, oa d'autres mote, la philosophie péripatéli. 
colonne ot lu philosophio orlontule. 


(в) Shifa’, b. 1, р. 208 ۱ % 3, p. 277. 
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mieux. Il expose les problèmes philosophiques d'une facon 
détaillée, les analyse avec précision et y adjoint certaines 
sciences cunsidérées à cette époque commo parties int^grantes 
de la philosoplie (1). Nous y rencontrons dos idées d'Aris- 
tote, de Platon, de Plotin, de Zénon et de Chrymppe (2), 
mais unifiées en un tout organique où se révèle précisiment 
l'originalité d'Avicenne. Celle-ci paraît encore davantage, 
quand il se met à critiquer eb à réfuter les idées des Ancions 
ou à les défendre. 


Tl discute par exemple une opinion de Théophraste во rap- 
portant à l'application de la quantité au prédicat commo elle 
lest au sujet. Cette discussion le classe parmi les logiciens 
mcdernes qui se sont opposés à la théorie de la quantification 
du prédicat soutenue par Hamilton au XIXe siècle (3), TÙ 
s'écarte franchement de Thémistius quand celui-ci déclare 
n’accepter que la première figure du syllogisme, ct y réduit 
toutes les autres. Il se rallie au contraire à Maximo do 
Smyrne qui afirme que nous ne pouvons nous passer ni 
de la deuxième ni de la troisième figure, certaines démons- 
trations ne se faisant que par leur intermédiaire (б, 1 nous 
rappelle ainsi ce que disait Lachelier, il y a quelque temps, dos 
trois figures du syllogismo et de la fonction de chacune d'ello (5). 
П excelle enfin à prouver l'existence de l'Ame, en donnant 
plusieurs arguments, dont le plus célèbre est colui do ‘l’homme 
volant ", si proche du “00000” cartésien (9). 


Ces remarques et beaucoup d'autres semblables sont lon- 
guement exposées dans le Shifa’, alors que dans les autros 


(0) p. 12— 13. 

@) р. 18. ' 

(*) MADEOTE, L'Organon, pp. 180-100. 

(4) Mangrova, Ibid, np. 212-215; Banawi, 4۳۲۸/0 Ind al ‘Arab pp. 01-04. 


(%) Lanneur, '"l'Àdorie du «yllogisme, dans Rov. phi i 
aur ار‎ Parle 1007, pp. 2i me. » dans Rov. philos, 1870, p. 480 ; Btudaa 


(6%) Маржотв, Filalsafa i-iclámiyya, pp. 177-104, 
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et Far&bi en ont posé les principes et rassemblé les éléments, 
c'est grâce à lui et à ses clairs exposés qu'elle a acquis sa 
forne définitive et s'est distinguée des autres philosophies. 


Qu'il oxiste une philosophie musulmane, on ne peut plus 
le contester : elle n'est ni purement aristotélicienne ni puremant 
platonicienne. C’est une philosophie distincte due à des 
circonstances spéciales et à un milieu propre à elle. Elle a 
subi l'influonce des philosophies anciennes et elle a réagi à 
son tour sur elles, leur empruntant certains éléments, y ajou- 
tant des éléments qui lui sont propres. Elle est devenue 
ainsi uno étape sui generis de la pensée humaino (1). 


Elle a abordé les grands problèmes de la philosophie, 
en leur donnant une solution originale. Elle s'est longuement 
arrülóo à l'étude de être, analysant l'un et le multiple, pré- 
cisant leurs apports mutucls. Elle a approfondi le probléme 
de la connaissance, distinguant entre [ате et l'intelleot, 
Finné ot l'aequis, le vrai et le faux. Elle a établi d'une façon 
décisive la théorio de la vertu ot du bonheur, classifié les vertus 
après los avoir hiérarobinées, et est parvenue ainsi à la “vertu 
dos vortus ” qu’attcignont certains hommes privilégiés, comme 
los prophétos, à savoir une contemplation permanente. Elle 
étudia conscienciousoment la philosophie en ses diverses 
parties oit spéculative soit pratique: physique, mathé- 
mutiquo, métaphysique, morale, économie et politique ; 
ollo y ajouta la médecine, la biologie, la chimie, la botanique, 
lastronomie, la musique, considérées toutes comme parties 
de la philosophie prise dans son sens large (?). 


Si telle ost la philosophie musulmane, ou en d’autres 
termes, si tollo ost la philosophie d’Avicenne, nous pouvons 
diro quo lo Shi/a' est parmi ses livres celui qui l'exprime le 


(1) Mapxoun, Filfalsafa L-islamiyya, pp. 15, 18-10. 
(в) р. (12). | 
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et qu'il s'est fait leur défenseur, parce qu'ils sont, parmi les 
écoles anoiennes, les plus dignes d'étre défendus. (1). 


Cependant cette partialité et cette admiration ne l'em- 
péchent pas de discuter et d’objecter, de relever co qui dans 
Aristote lui paraît inacceptable, de compléter ce qui lui semble 
inachevé (?). Telle fut sa méthode dans le Shifa’, comme dans 
les autres livres; avec cette différence que dans le Shifa’, 
les critiques formulées à l'encontre d'Aristote sont perdues 
dans l'abondance de la matière, tandis qu’elles ressortent 
davantage dans les petits traités, Avicenne a expliqué lui- 
même cette attitude: “Le Shifa’, dit-il, est plus étendu et 
concorde mieux avec les compagnons péripatéticions ”, alors 
que la Philosophie Orientale ne craint pas do se séparer 
d'eux, voire de les contredire (3). “Aveo cela, il y a dans le 
Shifa des allusions qui, si on les comprend bien, dispensont 
de recourir à l'autre livre " (4). 


Ainsi Avicenne reste le même, dans ce livre-ci ou ce livro-là, 
critiquant ou discutent ce qui doit être critiqué ou discuté, 
exposant ses propres idées soit ouvertement soit d’une manière 
allusive, adoptant l'opinion qui lui semble la meilleure, qu’elle 
soit ou non d'Aristote. 


7. Dans quelle mesure le ий’ exprimet-il la philosophie 
d’Avicenne ? 

Avicenne est considéré à juste titre, comme le représentant 

le plus important de la philosophie musulmane, Si Kindi 


(1) Мал al.Mashrigiyyin, pp. 9-8. Nous sommes trèn enclin à oraire que 
los Introduotions du 84/0” et du Мат al-mashrigiyyin ont 616 Gorits à 1а même épa- 
дае ou du moir "' '' ' me En offet les idéos qui y sont ۸ 
ве regsemblont | le dgalomont quo l'Introduction du ۲ 
n'ait 666 óor.te qu'une fois l'ouvrage terminó à l'épaque où Ibn Sind ae plaiantt à établir 
dos са арогъівапв entre Orionthux eb Occtrientanx représentés par lo Ab al-Zapi/, 
le Маши al-mashrigiyyin ot al.falsafa l-maahrsgiyya, 

(и) Ibid, p. 8. 

(%) Ibid, al-maikhal, р. 10. 


(4) Ibid, 


ordinaires de la philosophie traitées par 'Avicenne dans ses 
autres ouvrages (1): logique, physique, mathématiques, mé- 
taphysique. De plus nous possédons un ouvrage incomplet 
intitulé “ Mantiq al-mashriqiyyin " (Logique des Orientaux). 
11 ressemble tout à fait.aux manuscrits mentionnés et semble 
extrait d'eux. Or d'après son contenu on peut conclure que 
l'ouvrage original devait traiter des quatre branches de la 
philosophic. la seule partie qui nous soit parvenue est une 
section de la logique. Malgré sa brièveté, elle permet de se 
rendre compte que la doctrine qui y est exposée, s’accorde d'une 
façon générale avec les idées connues d’Avicenne (°). 


Par conséquent, il n'y a aucune raison d'affirmer que la 
Philosophie Orientale contient des 1dóes entièremsnt nou velles, 
qu'elle expose une autro philosophie. Si on avait compris 
gon titre, comme il lo fallait, ou plutót commo l'entendait 
Avicenne lüi-mómo, on n'aurait pas commis cette erreur. 


Il ost à rogrolter que l'Introduction du Shifa ne fut pas 
suffisamment connue ці on Orient ni en Occident, depuis que 
oo problàmo a, été soulevó. Pourtant les autours во sont 
mis à ómottro dos hypothases sans prendre la peine de re- 
chercher cotto Introduction ou de s'y référer (8). C’est 
Aviconne certos qui a employé les titres do mashrigiyya et 
do mashrigiyyin, mais il n'entendait nullement par là couper 
tonte relation ayoo les philosophics occidontales, Bien au 
contrairo: nulle part plus que dans son Introduction à la 
Logique des Orientaus il no so montre partisan d'Aristoté, 
à qui il témoigne son admiration et dont il reconnatt le mérite, 
Il affirme qu'il a lui-même adopté la voie des Péripatéticiens, 


(1) Awawann, Hasat, pp. 20-28 ; Nolllno, art. oft. Pour essayor de rásoudro défi- 
nlüvoment cotto quesbion nous radeomblong los divers manusorits ot espérans los 
pubhor. Ман dés ma niennnb nous pouvons dra quo ren ne permet d'affirmer 
qu'il y ait là unu autre ph.loaoph.o quo volle dos éurite antéricurB, 

(°) Мала alemuchirigiyyia, p» 8, v 

(2) pp. 10-18. 
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'aló*iyya, puis les Ishdrdt qui représentent le condensé de 
sa plilosophie. Cela à côté des études linguistiques, astro- 
nomiques et médicales (1). П ne termina cependant pas lui- 
même le Najat. П semble bien que ce soit son disciple Jawza- 
janî qui l'acheva: c’est en effet lui qui y introduisit la sec- 
tion mathématique, en utilisant les autres écrits du Майго (8). 


Quant à la Philosophie Orientale elle est également men- 
tionnée dans l'Introduction du 8900. А ce propos Aviconne 
dit: “ Ју ai exposé la philosophie selon ce qu'elle est na- 
turellement et selon ce qu'exige l'opinion justo, celle qui 
ne tient pas compte des compagnons en philosophie et qui 
ne craint pas de se séparer d'eux, —commo on lo fait dans 
d'autres livres (8).° Il est peu d'ouvrages dont le titre ait 
soulevé autant de controverses que cet écrit d'Aviconne ot 
qui ait été l'objet de tant d'erreurs à partir d'Ibn Tufayl 
juequ’a nos jours ($). Ce qui est sûr c'est que oo titre по 
provoque pas du tout la confusion qu'on 8 faite en lisant 
mushrigiyya à la place de mashrigiyya et en entendant par là 
ishragiyya (illuminative). Les deux termes ont des signifi 
cations différentes. D'autre part la philosophie avicennienne 
se distingue nettement de la philosophie illumingtive bien 
qu'elle lui ait ouvert la voie et exercé sur elle une influenco (5). 


Il importe de savoir à quel ouvrage se rapporte ce titre 
et s'il existe réellement. Or si nous consultons los catalogues 
des bikliothéques nous voyons effcctivement que certains 
ouvrages d’Avicenne portent ce titre. Mais à on croire 
les descriptions des ces catalogues, les manuscrits do cet 
ouviage re ccnticnnent que dea fragments des quatre branches 

(1) Ог}, Ta'rikh, pp. 421-422 ; Inx Ant Ugavat'a, 'Uyün, і. 2, pp. 0-8. 
(3) Аначаті, Hesaf, p, 104. 


(9) al-Madihal, p 10. 


(4) Nallino a oonsaoré un long article à l'étude de ovtt ۰ ч 
Rignalé plus haut ainsi que ва traduction en arabe, ары a 


(8) Мархоов, La Place АІ. Гати, p. 200, 
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très probable que l'ouvrage n'a jamais existé (1). Il y a eu 
chez Ibn Siné un simple désir, un projet non réalisé. Ces 
propres paroles citées plus haut confirment notre hypothèse. 
Entre un projet сё sa réalisation la distance est grande (?). 
Il no lui était pas facile d'ailleurs de tenir sa promesse: la 
dernióre partie de sa vie ne fut guére plus tranquille quo lex 
époques précédentes. Des inquiétudes de toutes sortes l’acca- 
blèrent ot il fut en proie à mille ct une préoccupations. 


Il out à subir les avanies du sultan Mahmoud le Ghaz- 
névide qui l'avait invitó à faire partie de sa suite. Avicenne 
refusa : le sultan ne partagenit pas ses idées philosophiques. 
C'est pour se réfugier chez ‘Ali’ al-Din ibn Kükawayh qu'il 
se rendit à Ispahan, Malgré cela il ne put échapper au pillage 
do ses effets ot do ses livres sur l'instigation du sultan ۰, 
fils du sultan Mahmoud (9, Dans les moments de calme 
qu'il passa aux côtés do ‘Ala’ al-Din, il fut l'objet de certaines 
rivalités ct out l’occasion de soutenir quelques discussions qui 
l'éloignèrent do son sujet principal. Il s'occupa d'études 
linguistiques ot d'observations astronomiques. Mais son pro- 
tocteur et disciple no tarda pas à se retourner contre lui d'une 
façon si violente qu'il ordonna de le tuor (4), 


Comment ponväit-il dans cos conditions écrire un livre 
de lamplour du Кар al-lawahig? I pouvait s'estimor 
houroux d'avoir pu terminer pendant cette période lo Shifa’ 
at lo Canon ct d'avoir composé le Najat ot le Danish 1 


c -— eee tm « 


(1) Tl n'ont paa hoaoin do diro que lo Kilab аата dont nous parlons esi tout 
nutro qua Ий {акау айцабра qui ost опооға inédit ob qni consisto on une рой іш, 
кімім do physique pou diffórento do lo. purtlo corrospondante du Nagai. (CL. ۲۱ 
E aat, |], 187-138), Н 

(5) Manxoun, L'Organon, p. 28. 


@) бір, Tu'ribh, p. 421-435, Cot événomant во produisit trois ans avant la 
mortAvivenne. Д по fut nas unns соё sur ها‎ Шарогноп do нов livres ot aur la quos- 
tion qu'on a'ast posóo à lour sujot, Cf. Bapawi, Ariefo ‘ind al. Arab, pp. 240-246. 


(4) Bavnaqt, 0۳۲, p. 70. 
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écoulé à peu près huit ans. Les Ishérdt ont leur style propre, 
leur plan et leur procédé d'exposition. L'originalité et ls 
personnalité d'Avicenne y sont plus manifestes. (est pour- 
quoi l'ouvrage a été joint à la “ Philosophie Orientale ” (1). 
Cependant il se rencontre avec le Shifa’ en ce qu'il traite les 
prineipales divisions de la philosophie: logique, physique. 
métaphysique. Si les mathématiques y sont sacrifiés c’est au 
profit de la mystique. Remarque importante: il n'y а aucune 
vontradiction entre les deux livres quant aux idées овнеп іс өн. 


Il existe deux autres ouvrages mentionnés par Áviconne 
parallèlement au Shifa’: Kitab al-lawähig ot Lu Philosophie 
Orientale ou comme on l'appelle parfois La Sagesse Orientale (9). 
Avicenne mentionne le premier dans son Introduction au 
Shifa’ où il dit: ‘“ Puis j'ai pensé faire suivre co livre (Le. 
le Shia’) par un autre livre que j'appellerait Kitab al-lawàhiq, 
qui s’achèvera aveu ma vic et dont chaque partio indiquern 
l'âge auquel je suis arrivé. 11 sera comme un conuuentaire 
de ce livre et même une ramification des principes qui s’y trou- 
vent, une amplification de ce qui y est résumé " (3). T le 
cite dans un autre passage: ‘ Nous leur avons donné dans 
le Shifa’ ce qui est trop pour eux et au-dessus de leurs besoins, 
Nous leur donnerons encore dans les Lawähig, ce qui leur 
convient, en plus de co qu'ils ont pris " (4), 


Mais c'est en vain que l'on cherche А retrouver dos trucos 
de ce livre dans l’œuvre avicennienne qui nous ost parvonuo. 
Tous les efforts faits dans ce sens sont restés vains. Tl ont 


(!) Маркоов, Ља placo d'al-PArAbE, p. 64. Noto, 3, 


(з) Nons motions de côté lo livre d'alIngà/ dona lequel Ibn Sing essuyo "le 
‘départager les Orientaux eb lea Ocoldontaux. Los opinions au sujet do uo livic sont. 
divergentes : a-t-il été бог sous forme définitive on est-il rostó sous forme de bi oulllony 
A-t-1] été entièrement perdu aprés lo pillage ordonné par le sultan Мавчи] ou bien 
certaines de ses parties ont-ollos pu ótrosauvéos ? Cf pour la disougsion de бов points 
l'étude de M. Badawi dans воп Ariajo ‘ind al. ' Arab, Le Cairo 1047, pp. 28-20, 
(®) al-Madkhal, р, 10, 


8) Матід abmashrijyyin, p. 4. 
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bonne partie reste oncore inédite. Le tiers A peu près traite 
dé philosophie : logique, physique, psychologie, métaphysique, 
mystique, morale, politique. Te Shift le Najat et les 1 
roprésentent à coup sûr la meilleure partie de ce tiers (1). 

Les rapports du Shifa’ et du Najàé sont étroits : d’une 
part ils ont uno partic commune, d'autre part ils ont été éla- 
borés А la mêmo époque. L’idéo principale qui est à la base 
du Shifa’, —à savoir, réunir onsemblo la Logique, la Physique, 
les Mathématiques ot la Métaphysique,— est colle-là même 
qui a servi de base au Naja. Colui-ci contient en offet quatre 
parties qui correspondent aux quatre sommes du Shifa’. Les 
chapitres dans los deux ouvrages so rossemblent dans leurs 
dispositions respootivos (°). Rion plus, certains passages sont 
identiquemont les mêmes ici ct ]à. La seule différence c’est 
que lo Shia’ mentionne à la fois los principes et los applications, 
et répond ainsi aux désirs dos spécialistes et des érudits, 
tandis que lo Naj& но contento do donner lo minimum de 
connaisrancos philosophiques qu'il faut pour se distinguer 
du vulgaire ot se rapprocher do l'ólito (3). O'est pour cela que lo 
Najät a 6t6 considéré à justo titre comme un résumé du Shifa’. 
En outre, ils ont 666 composés dans la même atmosphère; los 
sohémag qui contenaient Jes plans du Shifa’, et dont nous avons 
parlé précédemment, sont, semblo+-il, ceux-là mêmes qui 
ont servi À composer le accond (4). 

Quant au livre dos Јела, il lour est certainement pos- 
térieur. C'est probablement la dernière œuvre d'Avicenne. 
Entro los Галана ob les dernières parties du SA il s’est, 


()) Тон autres бөгін philosophiques truitunt généroloment d'uno ou de plusloum 
partion do Іа philosophin, Beaucoup d'autre eux ont 060 десі uvant le Shifa’. C'ost 
pourquoi nous n'avons voulu ótublir do eompnruison qu’avou Јов grandes суган 
contiues ou avon cortains боён dont Ја relation aveo ln ٩۳۵/۵ à 606 objot do disouselon, 

(4) Nous n'avons pus Шова do algnnlor quo l'éditeur do Majak nu Cairo (1013) a 
délibérément Gent Jo рга mathómatiquo, alors que l'édition do Rome do 1503 1n 
donno, Los Өшурібген communs au Маја ob au Shifa’ woot nombroux, por ex, colui aur 
In Drovidenoo ot In BRosurrootion (Ма dt. Téhéran 1308, np. 3090-273, ۷ édi. du 
Cairo, рр. 400 100), Mlle Cloichon en n donné déjà uno listo dons Га distinction de 
l'essence el do l'oviatenon d'après Jin Sing, Parla 1083, pp. 400-608. 

(в) Naji, р. à. А р 
(9 Маја, р. 31 оч ANT Ugavat's, ‘Win, t 2, р. ۰ 
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l'égard du Shif& ne fut pas le seul fait dea scolastiques, mais 
elle fut également partagée par des auteurs modernes. 5 
ainsi que Mehren à la fin du siècle dernier répète l'affirmation 
que le Shifa’ est un simple commentaire d’Aristote. I/édition 
complète de l'ouvrage mettra fin à ces confusions (1). 

Cela ne veut nullement dire qu'Avicenne n’a pas subi 
l'influence d'Aristote. Bien au contraire, il l'a subie forto- 
ment. C’est l’ordre d'Aristote qu'il suit dans la disposition 
générale de ses traités, c'est chez le Stagirite qu'il puiso à 
pleines mains ges matériaux. Il l'avoue lui-même sans hósi- 
tation: " Quand j'ai entrepris ce livre, j'ai commonoó par 
la Logique et'j’ai cherché à suivre l'ordre des livres de l' Auteur 
de la Logique. J'y ai apporté certaines finesses et subtilités 
que l'on ne trouve pas dans les livres existants. Puis je lui 
fait suivre par la Physique. Je n'ai pas pu dans beaucoup 
de questions suivre l'ordre de celui qui est le Mattro dans 
cette science ” (8). 

А oôté de cette influence aristotélicienne directe ou à 
travers les commentateurs, il subit celles qui s’exercèrent sur la 
philosophie musulmane en général, à savoir les idées pla- 
toniciennes et stolciennes. Souvent les idées aristotéliciennes 
subissent chez lui un redressement où sont mêlées à d'autres 
idées suivant la tendance éclectique qui dominait à cette époque 
toute la pensée musulmane, Ajoutons que la partie mathémati- 
que du S/afà' n'a aucun rapport aveo Aristote (3), 


6.— Relations avec les autres ouvrages avicenniens, 

Avicenne а écrit plus de 200 ouvrages ou traités, do 
dimensions plus ou moins grandes (4). Par une chance hou- 
reuse la plupart de ces écrits nous sont parvenus, bien qu'une 


8) Mennan, Musdon 1888, 4. 2, p. 404 ; 1886, t. 4, p. 404. 
(в) al-Madkhal, p. 11. 

(9) Ibid. ; 

(4) Dans son Essa de Bibliographie avicennienne, 10 P.Anowati arrive nu «іште 
de 270. "Toutefois certains titres sont, semblo-t-11, des doublets ou bien aont rópévés en 
arabe 6b en persan (of. pp. 140, 106-167, 240, 252-258). Маш со chiffre est forcément 
provisoire ; le travail ne pourra être définuif quo lorsque tous los écrits d'Aviconte 
seront oritiquement publiés, 
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de la philosophie, de soulever & chaque endroit les objections, en 
essayant de les résoudre, et en montrant 18 vérité dans la mesure 
du possible. J'ai tenu à y mentionner les principes avec 
leurs détails, omettant cependant co que je crois être clair 
pour ceux qui ont compris ce que nous leur avons expliqué 
et qui ont réalisé ce que nous leur avons décrit, —ou ce qui 
a échappé à ma mémoire et ne m'est point venu à l'esprit "" (4). 


Tl semble que cetce introduction ne soit pas parvenuc 
aux penseurs chrétiens du moyen-âge ou du moins elle n'a 
pas dû attirer leur attention. Dans tous les cas ils n'ont pas 
suffisamment étudié le Shifä pour se rendre compte qu'il 
représentait une élaboration personnelle, non un simple 
commentaire ou une glose d’Aristote. Ils n’ont pay non 
plus remarqué clairement Introduction de Jawzajani qui 
fait dire à [bu Sinä. ‘Quant à m'occuper des mots et les 
expliquer, je n'en ai point le temps et je ne suis pas naturel- 
lement porté à lo faire. Si vous vous contentez de ce que 
j’ai à ma disposition, je vous composerai un ouvrage complet 
solon l'ordre qui mo paraîtra le plus idoine’’(*). Еб cela 
parce que сев deux introductions étaient liées à l’Zsagoge, 
le première partie do la logique du Shia’, celle qui eut le 
moins de vogue chez los Latins. Do plus les manuscrits de 
cette partic qui nous sont parvonus ne sont pas tous complets. 
П y еп а deux seulement sur sept qui contiennent ces deux 
introductions, 


Seul Roger Bacon se, rendit vompte de la véritablo na- 
turo du livre : un exposé libre de la philosophie d’Avicenne 
non lié à un texte fixo.. Peut-être a-t-il ou entre les mains les 
deux Introductions sus-mentionnées (3). Cette attitude à 


D a 

3 gl- ;p2 

Ж ی‎ Filosofia « orientale" od ** dbuminative d'aleiconna dans hiv, del, 
Stud, Or. Romo, 1996, vol, X, faso. 4, pp. 488-407; ‘Abd El-Rahmán Badawi, 4i 
T'ardih al yandns fil-IIadára l-tsldmiyya (où во trouve la traduction do l'artiole prócé. 
dent}, Le Core 1040, рр. 240-200 ; Bouyous, Koger Bacon a-t-il iu des livres arabes 1 
бола zl rof, Бл, dorir, at lit, du Moy. Ane, Paria 1080, 4, 5 p. 812, 
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et systématiquement éliminé toute répétition, —suuf cello: 
qui ont pu se produire par erreur ou par négligence, ۰. ۰ 
évité de m'étendre dans la réfutation de certaines thèses 
évidemment fausses, ou dont on n'a pas besoin de s'occuper 
quand oh connaît les principes que nous exposerons et les 
lois que nous ferons connaitre" (1), 


Sa dialectique ext кегібе, contraignante, réduisant lad- 
versaire à (ша. Elle ressemble étrangement à la méthode 
d'argumentation classique qu'a connu le moyen âge chrétien. 
П la doit, sans aucun doute, à ва porlaite connaissance de lu 
logique d’Aristote dont il est fortement imprégné. Ar- 
gumentation qui ne laisse pas de nous paraître parfois вбоһо 
et fatigante. Mais elle correspondait à un état d'esprit 
de l'époque et à la nature même des sujots traités, Co qui 
explique le mot de Shahrastäni: ‘La méthode (Avicenne 
` egt considérée par les savants (al jama'a) comme plus précise 
et elle atteint plus profondément lex rénlités " (2), 


' Алпа] le Shifa’ n'est pas, comme on l'a oru, un eommen- 
taire d'Aristote à ln manière des commentuires с Ауотгоён 
ou de saint Thomas d'Aquin. Avicenne y ‘introduit des 
recherches ct des hypothèses personnelles d'une grande am- 
pleur, admettant tele position, rojetant telle autre. IL em- 
prunte quelque fois les idées de certains auteurs ot los discute, 
mais sans mentionner leurs noms ni citer los sources où il a 
puisé leurs théories (3). C'est encore lui qui définit lo mieux 
le caractère de son ouvrage quand il écrit dans son Introduc- 
tion: ‘Ce livre а fini par présenter l'ensemble dos idéox 
admises par Ja quasi-unanimité des penseurs. Loin d'ütro 
tendancieux, je me suis efforcé d'y mettre la plus grando partie 


(t) Thid, p. ۰ 
(*) Stampastint, ae Miles wal-nijal, Lo (йге 1920 wy t. 8, p. 03. 
) Cf. a-Madkhal, pp. 16-10, 28 24, 
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A certains moments, Avicenne se laisse emporter par 
son sujet : son expression devient alors nerveuse et s'élève à 
une véritable beauté. La meilleure preuve qu'on en pourrait 
donner se trouve dans les Ishárüi, surtout dans les trois 
derniers chapitres qui contiennent certains passages très 
éloquents que l'ont reli& volontiers (1). Par contre Avicenne 
adopte parfois un style précieux, poussant à l'extrême l'art 
de ciseler les expressions : c’est le cas par exemple de ses 
Risälat al-tayr et Risdlat al-gadar (3). 

Le style du Shifa est celui de l'Avioenne ordinaire. Il 
. conserve une uniformité étonnante dans tout le livre malgré 
sa longueur et sa diversité. Preuve que notre auteur maniait 
avec maitrise la langue arabe et pouvait s'en servir pour 
exprimer les moindres nuances de sa pensóe. Rarement il 
u recours à des termes étrangers, persans, ou grecs sauf s'ils 
font partie du vocabulaire technique antérieur 


Quant à sa méthode, elle consiste en un exposé continu, 
aux parties bien liées entre elles. Il divise, comme nous 
l'avons dit, le fann on magälät (sections), les maqålāt en fusül 
(chapitres) Dans le chapitre il adopte une marche logique 
stricte, allant de l'exposé des principes à leur application. 
ll montre une prédilection pour la division dichotomique ; 
il groupe les diversos opinions en deux ou plusieurs séries 
opposées, les discute succossivement jusqu'à ce qu'il arrive 
nu point cherché. On dirait qu'il sort d'une division pour 
entrer dans une autre (3). 


Tl ne #accroche d'aucune faço: aux discussions verbales; 
bien au contraire il les fuit avec soin et engage directement 
la discussion sur lo fond du problème. Voici ce qu’il écrit 
lui-même à ce sujet : “T'ai considérablement, abrégé le discours 


(}) Inn Sind, Jaharat, Leyde 1802, pp. 100-222. 
(8) Jami‘ al-bada'i', Lo Caire 1017, pp. 114-119 ; HisMat ul-gadar, Leydo 1800. 
(8) Cf, par exomplo al-Madkhal, pp, 13-14. 
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s’il eut connu le grec ou le syriaque il en aurait tiré profit 
pour ses études scientifiques et philosophiques. 


П écrivit en arabe non seulement en prose mais aussi 
en vers. La plus grande partie de son œuvre poétique con- 
siste en poèmes didactiques : il y cherche avant tout à sauvogar- 
der la précision de la pensée et non l'élégance de la forme. 
L'un des plus célèbres de ces poèmes est sa 008700 en ‘ayn sur 
l’âme (1). Certains poèmes cependant, ou du moins les 
quelques fragments qui nous en sont restés, se présentent 
sous la forme de sentences ou expriment des plaintes nos- 
talgiques sur des pays quittés. Пв ne manquent pas do 
beauté et d'art, bien qu'ils ne dépassent guère la moyenne (3). 


Quant à sa prose elle est, d'une manière générale, facile, 
claire, coulante. Elle comporte cependant quelquefois cer- 
taines complications ou obscurités qui proviennent de phrases 
trop longues ou d'une équivoque dans l'emploi des pronoms. 
Toutefois son obscurité ne ressemble en rien à celle de Färäbi, 
surtout si nous nous rappelons qu'il existait à cette époque 
un style ésotérique qui cherchait à cacher au vulgaire, sous 
un voile, les idéos philosophiques (8). Si Ghazäli ost, parmi 
les grands penseurs de l’Isläm celui qui a le style le plus clair, 
il ne surpasse pas de beaucoup Avicenne sur co point. Ootte 
clarté ne manquera pas d’ailleurs, par la suite, de susciter 
à Avicenue et aux faläsifa en général, do violentes critiques. 
On leur reprochera de livrer à la fonlo des vérités qui risquent 
de troubler leur foi. 


(1) Un مل‎ вов plus célèbros poèmes, Па ótó abondamment commenté, La plu. 
part de ces commentaires sont inédits, Lo pobmo lui-même a 646 Imprimé à plusiours 
roprisos et а été traduit on français eb on turo (of ANAwATL, Basai, рр. 162-165), 11 
ات ی‎ ЫЗ souhaitablo qu'une nouvolle édition on soit faite on utilisant los manusority 
exi А 


() Тан Ant Upgivnra, уйл, і. 2, pp. 11-18. 
H) Mapxovn, La place, pp, 24-21. 
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l'a fait Aristote. Il leur consacre une des quatre ‘ Sommes ” 
du Shif et y revient dans un certain nombre de traités (1). 


Avicenne avoue néaumoins qu'il n'a pas étudié suffisam- 
ment dans son Shifa’ la morale ct la politique. 11 promet 
d'en traiter d'une manière spéciale et de “ composer à leur 
sujet un livre complet à part ” (3). En fait Avicenne ne 
s'est pas beaucoup occupé de philosophie politique, on 
dirait que l'expérience personnelle qu'il en avait faite l'en 
détournait(3). La morale aussi n’eut guère un sort meilleur. 
Peut-étre fut elle supplantée par la mystique à laquelle il 
accorde une place de choix. 


Quoiqu'il en soit; le Shifa’ se présente comme une ency- 
clopédie, groupant toutes les sciences rationnelles, précédant 
ainsi de віх siècles nos encyclopédies modernes. Celles-ci 
certes ве distinguent par l'abondance de leurs matières, la 
multiplicité des sujets; il reste cependant que le Shifa’ ro- 
présente la somme dos sciences rationnelles do son époque. 
Le plus étonnant est qu'il soit l'oeuvre d'un seul homme, alors 
que les encyclopédies modernes, depuis Diderot, sont essentiel- 
lement l'œuvre d'une équipe. 


В, ‘Style ct méthode. 

Avicenne apprit tout jeune la langue arabe ct ln posséda 
wu méme titre qu’il possédait la langue persane. C'était à son 
époque un usage courant chez les Persans cultivés. Bien 
qu'il fut capable de composer avec la même facilité dans les 
deux langues, il rédigea cependant In plus grande partie de son 
wuvre en arabe., Quand l’occasion se présente il établit 
d'intéressantes comparaisons entre elles (4). Nul doute que 


meee me‏ ت د 


(2) IBx BINA, al-Madkhal, ү. 11. 

(8) Млркотв, La place d'al-Fhrabt dana l'ecole philosophique musulmane, Loris 
1084, p. 182, Note ۰ 

() Maproun, Z'Organm, ү, ۰ 
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Le fait est que l'ouvrage contient une telle abondance 
de matières qu'on en trouve nulle part ailleurs l'équivalent : 
aucun des livres de philosophie qui nous sont parvenus ne 
lui ressemble. Il se divise en quatre grandes ‘Sommes ” 
(jumal) : la Logique, la Physique, les Mathématiques et la 
Métaphysique. Chaque ‘‘Somme*’ est divisée en livres 
(funtin), et chaque livre, en sections (magālăt), chaque section 
en chapitres (fusäl). (4). Tel est le plan d'ensemble, mais à 
l'intérieur de ces divisions et subdivisions nous trouvons cles 
études et des sciences variées. (C’est ainsi que la Logique 
contient, à côté des parties connues de Organon, la Rhétori- 
que et la Poétique selon la conception ancienne, bien quo 
ces dernières se rattachent plutôt aux Belles-Lottres (3), 


Sous la rubrique de la Physique nous trouvons, en même 
temps que les lois du mouvement et du changement, diverses 
matières qui ont été réunies dans un même domuine, comme 
la psychologie, les traités sur les animaux, les plantes, la 
géologie, etc. Sous la dénomination ‘ mathématiques " on 
étudie la géométrie ct l'arithmétique, la musique et l'astro- 
nomie. Enfin à la métaphysique ou philosophie première 
sont rattachées la politique et la morale, 


“ТІ faut remarquer quo co plan suit Ja division classique 
des sciences philosophiques qui remonte à Aristote. Solon 
cette division, ces sciences sont théoriques ou pratiques. Les 
sciences théoriques comprennont : la physique, los mathéma- 
tiques et la métaphysiquo ; les pratiques comprennent la moralo, 
l'économie domestique ot la politique (8). Cependant Avi- 
cenne s’est occupé des mathématiques beaucoup plus quo no 
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(1) P. Амалултт, Безді de bibliographie avicennienne, Lo біріге ТОМЬ, pp. 90-00, 
(з) Maprour, Z'Organon, рр. 10-13. 
() Mapxovm, Fi-l-jalecfu 1-181йт%ууа, p. 10, [bu Sind s'en ont tonu, d'une 


manfaro énó rale, А cotte division bi 11 Vai Mr ig al. : 
عا‎ 4. vision bien qu'il l'ait parfois remanióo (Mangig al-maah 
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Ces livres et commentaires furent traduits en arabe et 
circulèrent chez les penseurs musulmans. Пв furent large- 
mont discutés et abondammeut commentés au quatrième 
siècle. C’est dans ce plein mouvement intellectuel que vécut 
Avicenne. Tl naquit et grandit dens le dernier tiers du IV* © 
siècle de l'Hégire. Il aut mettre à profit toute cette richesse, 
dont on retrouve les divers éléments dans ses ouvrages, Ñi 
un livre, en cffet, se présente comme le reflet do l'époque où 
il a @6 écrit, à coup sûr le Shifa’ nous renseigne le mieux sur 
la vie intellectuelle du quatrième siècle. Beaucoup de com- 
montairos d'Aristote traduits en arabe ne nous sont pas par- 
venus; nul doute cependant qu'ils étaient lus et relus par 
les penseurs musulmans et qu'ils ont contribué grandement 
à l'édification de la philosophie musulmane, Tant que ces 
commentaires ne seront pas étudiés avec soin, il nous sera 
difficile de nous prononcer sur la part d'originalité dans cette 
philosophie. 


4, Objet du livre. 


Aviconne a précisé lui-même l'objet de son grand ouvrage. 
“Notre intontion, dit-il, est d'y mettre le fruit des aciences des 
Anciens que nous avons vérifiées, sciences basées sur une 
déduction formo ou une induction acceptée par les penseurs 
qui cherchent depuis longtemps la vérité. Je me suis efforcé 
d'y l'aire contenir la plus grande partie de la philosophie " (5. 
Puis il ajoute: “Il m'y a pas dans les livres des Anciens 
quelque chose de valeur que nous ne l'ayons mis dans ce livre. 
ВЧ] ne ве trouve pas û l'endroit où on а l'habitude de le mettre, 
je Vai mis dans un autre endroit que j'ai estimé lui convenir 
davantage " (5. 


(4) Len Rimî, al Моји, p. 0, 
(2) Ibid, pp. 0 ۰ 
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On peut affirmer, d'une manière générale, que ai les 
Musulmans se sont surtout occupés pendant les deuxième et 
troisième siècles de l'Hégire de traduire les sciences étrangères 
et de se les assimiler, ils s'adonnérent au quatrième siècle 
à leurs propres recherches, passant de la simple assimilation 
à la création originale. Par les traductions ils avaient recueilli 
presque exhaustivement les cultures philosophiques et scien- 
tifiques de la Grèce, de la Perse et de l'Inde. A nous en tenir 
à la philosophie, nous constatons que les Arabes ont traduit, 
à côté de fragments des antésocratiques, les principaux 
dialogues de Platon, à savoir la République, les Lois, le Timée, 
le Sophisie, le Politique, le Phédon, ?Apologie de Socrate (1). 
Grande fut également l'attention accordée à Aristote: on 
chercha avec diligence ses manuscrits, on les traduisit avec 
un soin extréme de sorte qu'un grand nombre de ses écrits lour 
devint accessible, non parfois sans mélange d’apocryphes 
qui s'y glissaient à leur insu (8). 

Pour comprendre parfaitement le Premier Maîtro, lon 
penseurs musulmans estimèrent nécessaire de s'adresser à 
ses premiers commentateurs péripatéticiens : Théophraste 
et Alexandre d’Aphrodisias, Plusieurs de leurs commentaires, 
surtout ceux d'Alexandre, eurent une influence évidente 
sur certaines théories philosophiques musulmanes. Aviconno 
faisait grand сав de ses idées ot l'appelait “le meilleur dos 
postérieurs ” (®), А côté d’Alexandro, il faut citer les com- 
mentateurs de l'Ecole d'Alexandrie, en premidro ligne Por- 
phyre, Thémistius, Simplicius et Jean Philopon. Beaucoup 
de leurs ouvrages furent traduits et leur influence dans 10 
monde musulman dépasse parfois colle dos premiers póri- 
patéticiens (4). 


(1) Маркотн, ALmagadir al-ighigigya lil-falsafa Гігідті; aL Kista, 
1085. No, 108, سوب لماه‎ з iv alsyhrigigya Vilfalsafa Гігідтіууа, MajaMlat шаба 
(3) Ibid. 


(2) Maoxous, L'Organon d'Aristuts dana le monde атара, Paris 1034, P. 
(*) Mapxovr, art, ou., pp. 606-597, 
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personnalité avicennienne : influence reçue et réaction per- 
sonnelle, simple assimilation et apport original. Si Avicenne, 
à l'instar de beaucoup d'auteurs musulmans, ne mentionne 
guère ses sources, la lecture de son grand traité ne manque 
pas cependant de nous les révéler. Il y fait d'ailleurs allu- 
sion lui-même, d’une façon globale, dans son Introduction (1). 
Il est facile par exemple de remarquer, en lisant la partie 
philosophique, la présence d’Aristote et de ses commentateurs, 
Certaines de leurs affirmations, rapportées en propres termes, 
permettent de remonter au texte original. De même les 
discussions soulovées au sujet de certaines questions sont 
un écho de celles qui avaient lieu au temps d'Avioenne ou 
antérieurement à lui, 


Los chercheurs qui se sont occupés du quatrième siècle 
de l'Hégire l'ont considéré à juste titre comme le siècle d'or 
des études rationnelles dons l'Islam. Le Ко ата, après la crise 
sanglante soulevée par la question du Coran créé, se cons- 
tituait comme science, et Ash'ari on était le maître. Le 
mystique à son tour s'engageait dans une nouvelle voio : dépas- 
sant le stado de l’ascétigme et de l’érémitisme, elle passait 
à l'explication des états de l'âme, analysait minutieusement 
len étapes des “initiés”, profeasait l'union avec Dieu, 
et l'infusion du М dans lo ‘‘ndaüt ", comme 
laffirmait Hallaj. Le philosophie musulmane assurait ses 
bases et нон principes: al-Fürübi, avec pénétration et profon- 
deur, en organisait les diverses parties. La médecine à son 
tour arrivait à son apogée ; elle ne ве contontait plus cle répéter 
les affirmations d’Hippocrate ot de Galien, mais Razi y 
ajoutait le fruit de ses propres expériences, Enfin l’astrono- 
mie ob les mathématiques faisaient de grands progrès: il 
suffit de montionnor dans ce domaine le nom d'al-Birüni. 


А | سايم‎ тайы mers 


(1) low Bind, ale Маі, p, 11. 
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trés rapidement ce qu’il étudiait. Dormant peu, il consacrait 
ses jours ct ses nuits à l'étude (1). I n'abandonnait jamais 
un livre commencé sans le terminer, en s'aidant, au besoin, de 
gloses et de commentaires. Il avait acquis une telle maitrise 
qu'il lui suffisait, quand on lui présentait un nouveau livre, 
d'y faire quelques sondages & certains endroits déterminés, 
pour se rendre immédiatement compte de sa valeur et juger 
de la science de son auteur (?). 

Il n'était pas difficile à cette époque de se procurer des 
livres : ils circulaient assez facilement et les gens du Khorassan 
et du Fars montraient beaucoup d'empressement à les aoquérir(?) 
Avicenne lui-même appartenait à une famille studieuse qui, 
volontiers, achetait les livres. Боп ardeur ne s'urrêtait d'ail- 
leurs pas là. П eut l’heureuse fortune d'utiliser une des plus 
riches bibl'othèques de l'époque, celle de Nah ibn Матай, 
l'émir de Bukhara, héritier de la gloire des fBassanides. Les 
circonstances lui permirent de se joindre à la suite do cet émir. 
Il parvint en effet à le guérir d'uno maladie qui, jusque là, 
avait résisté aux efforts des médecins. Il acquit ainsi sa 
faveur. L'émir lui permit d'utiliser les précieux manuscrits 
de sa bibliothèque )4(. Il put, de la sorte, lire un cortoin 
nombre d'ouvrages dont le titro même ne nous ost pas parvonn 
et dont Avicenne n'avait pas entehdu parler auparavant. 
1 s'empressa de les lire, acquérant ainsi une connaissance 
approfondie des auteurs et de leurs places respectives dans 
le domaine de leur spécialité (5). 

De cette vasto et pénétrante lecture, parfaitement assi- 
miléo, sortit le Shifa. On у décèle le double aspect de la 
D 

(*) Tid, p. 422. 

(2) Par example oa quo rapporte [bn al-Nadtm quand il dit qu'un Khorassanien 


acheta les deux conmentaires d'Aloxandro d'Aphrodisias sur ln Physique ot [ 
Seconds Analytiques pour 3000 dinars (Рійгізі, Lo Cairo, 1848 m, p. 2547 Ted 


(4) Отт, Ta'rikh, p. 410. Nous écartons la légondo sontenant qu’ 
agr 0 Rê l'incendie de la biblioihbquo. E Se AUCIE RR 
3) 5 
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connaissances philosophiques et scientifiques du temps, n'a-t-elle 
à la base que cette formation élémentaire signalée par les 
biographes et qu’Avicenne partage avec beaucoup de ses 
contemporains ? Ou bien aurait-il puisé des connaissances 
spéciales auprès de certains maîtres qu’il eut tout jeune comme 
Abû Bakr al-Khawārizmī le linguiste, ou Іні al-Zāhid le 
juriste mystique; ou Abû ‘Abdallah al-Natili, le philosophe (1)? 
La question se poserait si nous avions affaire à de grands maîtres 
qui auraient joué à l'égard d'Avicenno le rôle joué par Platon 
ou Aristoto à l'égard do leurs élèves, Mais les maîtres 
d'Aviconne ne sont quo de smples instituteurs. Du plus 
marquant d'entre oux, l'auteur du Shifa dit, non sans 
quelque dédain,:''Je mo représentais mieux que lui les ques- 
tions qu'il nous proposait, quelles qu'elles fussent, Aussi 
1.’ai-jo travaillé aveo lui que la partie superficielle de la logique. 
Quant aux questions plus délicates, il n'en avait même pas 
entendu parler (?).” 


Le Shifü' nous rensoigne sur un autre aspect de la por- 
sonnalité d’Avicenne: il témoigne de son immense lecture. 
Il a assimilé tout l’héritage culturel arabo ot persan connu 
йо son temps, ce qui représentait, même à cotte époque, une 
somme énorme do connaissances. A force de lectures et de 
réflexion personnelle il s'était formó lui-même et éta.t devenu, 
sans contoste, un personnage unique de son temps. 


Pondant los vingt premières années de sa vie, les occasions 
de lecture so présentèrent abondamment à lui: son père 
voilla à lui assuror uno vio uniquement consacrée à l'étude 
en lui ôtant tout souci de gagner sa vie. Douó d’une rare 
intelligence et d'une mémoiro prodigieuse, il s’appliqua au 
travail intelluctucl avec uno ardeur infatigable, assimilant 


el 


(1) Qrept, Лат, pp. 413-414 ; Тин Aut Ugavni'A, 'Uyün, і. 8, рр. 3-3. 
(в) Ibid, ما‎ 2, p. 3; бал, Тит, p. ALL 
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c'était de composer un ouvrage qui contiendrait ce qui, à ses 
yeux, était valable dans les sciences rationnelles. C’est dans 
cette intention qu'il composa le Shifa’ (1). 


3. Le Shifa’ duns son contexte historique. 

On juge un écrivain d’après ses écrits placés dans leur 
contexte historique. Nous avons pu déduire des écrits connus 
d’Avicenne quelques jugements concernant sa vie et sa per- 
sonne. П est sans conteste que le Shifa’ nous éclaire considó- 
rablement sur sa philosophie, voire sur sa vie. Еп effet son 
autobiographie, complétée par son disciple Jawzajüni, et ses 
autres biographes ne nous apprennent rien sur les sources 
auxquelles il & puisé, ni sur les facteurs qui ont marqué sa 
vie (2). Ces divers auteurs se contentent de signaler qu'il 
regut une formation religieuse dans une famille ismailienno ; 
il étudia le Coran, s'initia, tout jeune encore, au droit musulman 
et aux études linguistiques. A partir de dix ans il commenga 
à apprendre les “ sciences rationnelles ", — arithmétique, 
géométrie, logique, philosophie. П ne s'engogeg dans la 
médecine que vers l'âge do seize ans. A peine âgé de vingt et 
un ans il commença à écrire d’une façon régulière jusqu'à ce 
qu'il eut composé le Shifa’ (3). 


Ces renseignements paraissent bien maigres quaud on 
les compare à l'abondante matière aux sujets si divers, du 
Shifa’. Cette puissante " Somme "', véritable encyclopédie dos 


6) Ibid, pp. 110-420. 


(3) Avicenne a боп comme lo fora plus tard Ibn Khaldoun, son ۵ 
contrairement d'ailleurs à l'habitude des auteurs хааа. Ban Күл aie 
s'arrêta à 83 ans. O'est son disoiplo Jawzajant qui la continua, Il ові tròs probablo 
que le début et la fin n'ont ótó mis que pour satisfaire lo dósir du diseiple, Quolqu'il 
en solt, oetto biographie est la source de toutes collos qui l'ont suivie, 


(*) Besuçonp d'autours, anciens et modernos, ont donné L *'-- :'* “4, nna 
us en ARS so:t en Tanta langues. Sans entror dans lea . . . ۰ جوز‎ 
principales sources arabos anclennes: Qrrqt, Ta'rikh, рр. 413-490: Там Anî 0 
"Суйп al-anbd", Koenigaberg 1884, pp. 2-20 ; IBN KIALLIKAN, Раўлі, Lo Outre 1000 м 
1., pp. 100-108; Barat, Ta'rikh al-hukamá', Damas 1040, pp. 62-72; Stamnaztet 
Rawdai al-afrah inédit, complète les ouvrages biographiques précédonty, Ca Mvro 
contient on pertloulier deux chapitres abondants l'un sur Ibn Sind, l'autre sur 
Subraward!. Nous souhaitons vivomont de le voir blentôt publié, j 
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fécondes pour la composition de cet ouvrage furent-elles 
les suivantes : quand il se cacha dans la maison de Abi Ghalib 
ul-Attàr, après la mort de Shams al-Dawla ibn Buwayh, émir 
de Hamadän en 412, et quand il se réfugia dans la maison de 
al-‘Alawi, après sa sortie de la forteresse de Fardajän vers 
418 (1). Il no le termina à Ispahan qu’aprés y avoir passé 
quelques années. Ces diverses données permettent d’affirmer 
que le Shifa appartient aux œuvres des vingt premières années 
du cinquième siècle de l’Hégire (entre 1110 et 1130 de l'ère 
chrétionne). Los dernières parties n'ont été terminées qu'en 
418 de l'Hégire (1027). 


On ne peut mentionner lo livre du Shifa' sans y associer 
du méme coup Abi 'Obayd al-Jawzajini. C’est lui qui 
suggéra à Tbn Sind de le rédiger, qui présida à ва revision, qui 
on écrivit certaines de ses parties, qui l'étudia avec les disciples 
en prósonco du Maître, qui se chargea de le conserver après sa 
mort, qui se donna la tâche de le publier après avoir écrit 
une introduction précieuse par les éclaircissements qu'ello 
donne sur la manière dont il a été rédigé. Cette introduction 
a toujours fait corps avec l'ouvrage lui-même (2). Jawzajànt 
était un passionné do la sagesse, la cherchant partout. Dès 
qu'il entendit parler d'Avicenne et de sa valour scientifique, il 
vompressa d'aller le voir. 1] le rencontra pour la première 
fois à Jurjün on 408 et depuis il ne lo quitta plus, l'aecompa- 
gnant méme en prison (5). De sorte qu'il demeura constainment 
auprès do lui pondant les vingt-cinq dorniéres années de sa vie. 
Lo destin voulut qu'il l'accompagnüt jusque dans sa tombe: il 
fut on effet enterré avoc lui. Il avait demandé à son maitre 
de commenter los livres d'Aristote. Avicenne s'excusa de 
ne pouvoir répondre à ноп désir; tout ce qu'il pouvait faire 


©. 


(2) бер, Ta'rikh, p 131; Bayhnqi, ۳۳۲ Daman 1046, p, ۰ 
(5) Low МінА, al-Aladkhal, p. 1-1. 
(5) Оте, Ta'rikh, рр. 411-420. 
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de documents écrits, ll avait tout au plus quelques tablettes sur 
lesquelles il avait résumé les titres des chapitres, et auxquels 
il se référait de temps % autre pour s’astreindre à suivre l'ordre 
tracé. Il commençait une question, la traitait complètement 
et passait à la suivante (!). Il put cependant, pour la logique, 
utiliser quelques ouvrages ; aussi y trouve-t-on un souci plus 
grand de suivre de près le plan fixé par Aristote et les Anciens(*). 


On aurait souhaité qu'il terminât le livre en une seule fois, 
ou du moins à de courts intervalles. Mais il dut, forcó par 
les événements, l'entreprendre avec de longues coupures, NANN 
s'agtreindre à suivre, dans la rédaction des chapitres, le plan 
qu'ils'était tracé. C’est ainsi qu'il commença par la Physique, 
puis passa à la Métaphysique et, après un assez long Japs de 
temps, il traita la Logique puis les Mathématiques. Il tor- 
mina enfin par le livre “ Des Plantes " ot celui “Des Animaux”. 
deux traités de la Physique. 


L'ouvrage commencé à Hamadän fut terminé à Ispahan 
avec un intervalle d'une dizaine d'anuóes(?. Ibn Sind, 
avait, en effet, en le commençant, atteint la quarantaine et 
était en pleine maturité intellectuelle. Quant il le tormina, 
il entrait dans la cinquantaine (4). 


Nous savons qu'il ne s'est rondu à Haonudün qu'en 406 
de l’Hégire, et il 1а quitta pour Ispahan au cours de 414. Cela 
nous permet de fixer d'une façon approximative lu date de 
composition du Sha’. П ne l'a commencé qu'après avoir 
passé un certain temps à Hamadin, après y avoir 666 nommé 
vizir pour la premièro fois ct renvoyé à la suite do la révolte 
des soldats contre lui. Peut-être les doux périodes les plus 

it) Ibid, p. 490; af. ioi p.p. 3-4, 
(*) Ims Sti, al Madkhol, Le Cairo 1981, p. ۰ 


(8) Quer, Ta'rikh, pp. 480-21. 


„ €) A l'encontre do oc quo dit Jawzajünt qui afirmo que lorsque 10 ۲ 
a ótó terminé" Avicenne avait quaranto ans (Madkhal, р. 3). Les argamonta que 
nous ayons présentés suffisent pour détruiro cotto assertion, 
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à aucun moment, n’a mis en doute son authenticité, de sorte 
que la seule mention du Siifa’ évoque inévitablement celle 
de son auteur. De plus lo caractère avicennien de l'ouvrage 
ressort à la fois de son style et de son objet. Son style est 
celui-là méme auquel nous ont habitués les œuvres du Shaykh 
ul-ra'ys, ot que nous allons analyser dans nn moment (1). 
Quant à son objet il porte sur ce que nous pouvons appeler 
la philosophie avicennienne, on prenant Je mot dans son accep- 
tion la plus générale, philosophie que nous retrouvons dans 
нен autros ouvrages. Au surplus, certains de ses écrits men- 
tionnent expressément le Shifa’ et y renvoient (9), 


2, Date de composition. 

П n'y a probablement pas d'ouvrage de la taille du Shifa’ 
qui ait 606 composé dans les circonstances qui entourèrent sa 
rédaction. Son autour, en effet, no jouit nullement de la 
quiétude nécessaire à la composition d'un ouvrage aussi impor- 
tant, eb, malgré cela, 1 réussit à réaliser une œuvre: d'une 
remarquable ordonnance, aux parties rigoureusement liées, 


I] n'eut рая la tranquillité et le calme qui permettent à 
un autour d'analysor, de discuter en détail : c’est à une période 
dos plus troublécs de sa vic qu'il le composa. П out à s'occuper 
do politique ot en connut Ja douceur ct l'amortume. П devint 
vizir: les soldats se révoltèrent contre lui et son vizirat fut 
pow lui une source de haines ot d'inimitiés (3). ТІ composa 
ноп livre tantôt en voyage tantôt au repos, en prison ou en 
liberté. Dès qu'il trouvait quelques moments do répit, il 
s'empressait d'en écrire quelques pages. 


Ce qui est vraiment remarquable, c’est qu'il l'ait entière- 
mont composé, — sauf Ja logique, — sans avoir sous la main 


Q) р. 16, 
(8) Јом Sink, Mantiq al-mashriqiyyin, Lo Caire 1010. p. 4; «f. 101 p. 20, 
o Quest, 2۶۲ p. 410. 
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esprits, à une certaine période de l'histoire, l'influence qu'il 
exerca. À suivre cette histoire, le profit est grand ; cela nous 
permettra, en particulier, de mieux connaître cet ouvrage, 


1. Titre — Authenticité. 


. П m'est pas surprenant qu'un médecin appelle un de ses 
ouvrages al-Shifa’ (la guérison) Ce qui l'est, c’est qu'il 
nomme ainsi un ouvrage philosophique, alors qu'il réservo à son 
œuvre médicale maîtresse le titre de “ Canon de la médecine ۰ 
A moins qu'à ses yeux l'art de guérir los âmes n’apparaisse au 
moins aussi important que celui de guérir les corps. А vrai dire, 
la médecine et la philosophie avicenniennes sont intimement 
liées et ве sont influencées mutuellement (1). D'ailleurs les 
deux ouvrages précités ont 66 composés à peu près à la momo 
époque (?). 

П n'y a pas eu, à notre connaissance, dans la littérature 
arabe, antérieurement au Shifa’ d'Avicenne, un livre qui portât 
ce titre. De ce point de vue, ce dernier peut être considéré 
comme original. Par la suite, un auteur musulman, postérieur 
à Avicenne d’un siècle, semble l'avoir imité, en appelant du 
méme nom un livre célèbre concernant la biographie du 
Prophète (è). Le titre passa, généralement par lhóbrou, au 
latin mais en étant partiellement déformé : les autours latins 
appellèrent en effet la partie qu'ils en connurent Syficientia (4). 


Nous n'avons pas besoin, semble-t-il, de prouver que соё 
ouvrage est effectivement l’œuvre d'Ibn Sind: son propro 
disciple al-Jawzajani nous l'affirme(5); et uno tradition constante 
et ininterrompue s'en est fait l'écho jusqu'à nos jours. Nul, 


~ 


() Maxnoun, Fil falsafa l-islamiyya, Lo Coire 1947, pp, 182-108, 

Le Dr. Kamel Bey Hussein a donnó demiérement une conférenco intitulée : 
Oousidérations ан sujei du Canon d'Aviceune" qui confirme ostto 1460. Моря серб. 
rons qu'elle sera bientôt ۰ 

(3) (гері, Ta'rikh. Leipzig 1008, pp. 420-492. — | 

€) Nous entendons désigner par là lo 105 al-shifd’ À ta'rtkh al-mupafa du ак 
"1۳۵4 mort on 644~(1148,) i 

0 مایا ی رب‎ Die habraaiechen Ueberaeisungen, Berlin 1808, p. 970. 

1) р. 00. 


INTRODUCTION GENERALE 
Par IBRAHIM MADKOUR, 


La première moitié de co siècle a vu mettre au jour une 
grande partie de l'héritage culturel musulman.  D'impor- 
tants documents ont été édités et mis ainsi à la disposition des 
lecteurs. Beaucoup d'efforts ont été déployés en ce sens, et 
cela de la part do savants de toutes nations. Mais le nombre 
de documents à découvrir et à publier reste encore considé- 
rable. Parmi ceux-ci nous n’hésitons pas à mettre le Shifa’. 
En effet, d’une part, la moitié de l'ouvrage reste encore en- 
tiórement inédite, d'autre part, la partie lithographiée ne 
répond nullement aux exigonces de l'édition scientifique; de 
plus elle est pratiquement introuvable (1). Aussi il semble 
bien que le temps soit venu d'en donner une édition complète 
ot critique, 

Une telle entreprise domande, à coup sûr, des efforts 
eonsidérablos et oxige beaucoup de temps. Aussi ne peut- 
ollo être quo l’œuvre d'une équipe de travailleurs. C'est 
pourquoi nous avons tenu dans ces pages d’introduction, à 
présenter lo Shifa’ et à tracer les grandes lignes de la marche 
à suivre pour son édition. 


A. Lu Livre — бом IMPORTANCE 


Los livres, comme les personnes, ont leur histoire. La 
courbe de lour vie connaît des hauts et des bas. Certains 
livres sont mort-nós, d'autres sont destinés à traverser les 
Hiècles. Lo SAjfü' ost do ces derniers. Sa naissance remonte, 
en effet, à quelque neuf cent cinquante ans. Le sort qu'il 
a ou no Jo cède pas à sa longue vie: il y a, certes, des livres 
plus anciens que lui, mais il en est peu qui aient exercé sur les 
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des souvenirs hisloriques sans intérét profond, il a 
laissé des livres vers lesquels se tendent les mains et 
les yeux et qui réjouissent les coeurs et les intel- 
ligences. L'héritage  d'Avicenne comme celui de 
Abou l-'Al& est formé de réalités, non point de 
souvenirs historiques ou anecdotiques. 


Au groupe de savants qui nous donne cette 
partie du Chifa’, j’adresse mon salut; je les félicite 
sincèrement pour l'effort qu'ils ont fourni, la véri- 
table victoire qu’ils ont remportée et le profit dont 
tls feront bénéficier les autres. Et me voici le plus 
heureux des hommes à la pensée que je leur ai 
procuré cette occasion de vivre avec Avicenne le 
meilleur de leur vie et d’étre conduits à célébrer son 
anniversaire, à entrer en lice pour revivifier sa 
mémoire el la rendre immortelle et à ressusciter heu- 
reusemen! une oeuvre ensevelie dans la tombe de 


l'oubli. 
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ils travaillent aussi isolément, ils travaillent en 
Egypte, ils travaillent également au cours de voyages 
à l'étranger. Qu'ils solent en différents pays, le 
meilleur de leur àme reste attaché à une roche que 


l'homme est incapable de briser. 


Cette roche est la roche du Savoir que les vicis- 
situdes du sort ne contribuent qu'à durcir et les 
différences de temps et de lieu rendent plus résistante 
pour vaincre le temps et le lieu. Et voici que ces 
hommes offrent aux savants et aux chercheurs du 
monde entier les prémices de leurs féconds efforis ; 
les courriers d'Egypte se häteront de les porter vers 
ceux qui commémoreront l'anniversaire d’ Avicenne à 
Bagdad et à Téhéran, annonçant ainsi que leur 
Patrie a une méthode pour restituer le souvenir des 
écrivains et des philosophes: mettre en lumière leur 
héritage, le répandre, et rendre une seconde fois 
l'existence aux grands hommes du passé. | 


Cette maniére de commémoraison est, me semble- 
t-il, préférable à toute autre: elle apparaît comme la 
plus propre à ranimer le snuvenir des penseurs et ce 
qu'ils ont laissé, la plus propre à faire profiter 
les hommes et à les préserver eux-mêmes de l'oubli. 
Abou l-'Ala' n'a point laissé seulement derrière lui 
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entreprise par les efforts fructueux que déploya la 
Direction Culturelle de la Ligue Arabe pour rassem- 


bler les écrits d’Avicenne partout où il fut possible 
de le faire. 


Ces savants ne se contentérent pas des lexles 
arabes el des exemplaires qui furent préparés el 
qu’ils purent obtenir. Ils étudiérent ce qui reste 
actuellement des traditions latines médiévales de ce 
livre. Ils invitèrent en Egypte Mademoiselle d’ Alverny, 
une française, qui a consacré à l'édition de ces tra- 
ductions une part importante de ses efforts et de ses 
activités. Ils confrontèrent le texte latin qu’elle 
possédait el ceux’ qu'ils avaient entre leur mains ; 
leur ambition grandit et ils résolurent de procurer à 
leur Patrie la gloire d'éditer aussi bien les textes 
arabes que l’ancienne version latine. Et voici que 
cette sollicitude pour l'ouvrage d' Avicenne ne se borne 
plus à l'Egypte, elle traverse les frontières. Tous les 
savants s'y associent, quelles que soient les différences 
de races ou de religion, car la science ne connaît 
de différence ni de race, ni de langue, ni de religion. 


' Trois ans ont passé depuis que ces érudits ont 
attaqué leur travail, ils y ont mis tout leur sérieux, 
sans compter: leur fatigue; ils travaillent en équipes, 
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difficulté, quelle qu’elle soit, ne les détourne de leur 
but, aucune circonstance, si critique soit-elle, ne les 
fait retourner en arrière. Ils ont été chargés d'une 
besogne astreignante, ardue; mais ils le font avec 
courage; ils n'ont pas ralenti leur marche, ils n'ont 
point tergiversé, Ils aiment leur tâche pour la peine 
et l'effort dont elle les charge et ils l'accomplissent 


sans faire cas des soucis qu'elle leur occasionne. 
q 


Car devant eux, tout était difficile: le livre du 
Chifa’ dont ils avait pris sur eux d'attaquer l’édi- 
tion était, dans l'héritage philosophique d’Avicenne, 
le plus considérable, le plus vaste, celui dont la re- 
nommée avali pénétré le plus profondément dans 
l'histoire de la pensée humaine. On en parlait beau- 
coup sans s'en faire une idée exacle, on se le re- 
présentait à peine. Les chercheurs avaient tout juste. re- 
trouvé un texte dispersé dans tous les coins de 
l'Orient et de l'Occident, Ce qui en avait été im- 
primé en Iran n'était point assez sérieux сі ne 
présentait pas un caractère suffisamment intéressant 
comme essai d'édition pour satisfaire chercheurs et 
savants. Mais la commission provoqua les occasions 
et demanda les manuscrits, Elle fut aidée dans cette 


mis à ‘Ali Bey Ayyoub de remplir. Tandis que je 
dicte ces lignes, les prémices de cette grande oeuvre 
se trouvent devant moi, et ma premiére expression de 
reconnaissance doit aller à ce ministre diligent qui 
entendit l'appel de l'intelligence et qui voulut y ré- 
pondre en dépit des rivalités politiques. 


Quant à cette commission qui a mis en train le 
travail ei entend le mener à bon terme, jusqu'au 
succès, si Dieu le veut, j'en connais véritablement tous 
les membres:chacun est un ami pour moi, et la plu- 
part d'entre сих sont de mes anciens élèves. Je sais 
qu'aucun d'eux ne tient à ètre remercié pour le bien 
qu'il réalise; ils appartiennent seulement à cette caté- 
gorie d'hommes qui trouvent leur satisfaction, la joie 
de leur ûme et la paix de leur conscience dans | 
l'accomplissement du devoir et la part prise à une 
réalisation d'intérél général. Ils pensent que leur cul- 
ture les oblige à une telle attitude, ils jugent qu'ils 
sont engagés vis à vis des hommes de science. 


De plus, tls ont donné leur préférence à l'héritage 
islamique avec toute la force, la tenacité, le temps 
dont ils disposaient. Ils ont payé jadis sa connais- 
sance du prix de leur jeunesse, ils payent aujour- 
d’hui sa reviviscence du prix de leurs journées enso- 
leillées et de leurs nuits entourées d'ombres, Aucune 
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ibn Sina, j'ai pensé que la meilleure participation 
de l'Egypte devati ёте analogue à celle de notre 
pays, lors des féles de Abou l'Al? ۰ il fallait 
ressusciter l héritage de l'éminent Cheikh, comme avait 
été ressuscité celul du Poète, “le prisonnier des deux 


prisons” ©, 


Је présentai cette proposition au Maftre Ali Bey 
Ayyoub, Ministre de l'Instruction Publique de cette 
époque, il l’approuva comme avait fait Naguib el 
Hilali. Il forma, lui aussi, une commission et se pré- 
parait à lui fournir toute l'aide et tout l'appui dont 
elle avail Besoin, lorsqu'il quitta le ministère avant 
que la commission ай eu le temps d'avancer son 
travail. Il était peut ètre écrit que je serais chargé 
du Ministère de l'Instruction Publique. 


Aussi ma première pensée fut-elle d'accomplir la 
tâche qu'avait entreprise mon prédécesseur ‘Ali Bey 
Ayyoub, et de fournir à la commission l’aide maté- 
rielle et les encouragements qu'il avait bien voulu lui 
donner. C'était acquitter une delle à l'endroit du 
Prince des philosophes musulmans. Саі aussi 
accomplir un devoir que la politique n’avait point per. 


— 


(1) Ba cûclté ot un malson, 


PREFACE 


De 8,8, Le Dr. TAHA HUSSEIN PACHA 


Quand il s'est agi de célébrer le millénaire 
d'Abou l-'Ala' j'avais été d'avis que la meilleure 
participation de l'Egypte à cette célébration ne pou- 
valt dtre que de retrouver l'héritage du Cheikh de 
Ma'arra et d'éditer cette oeuvre avec un soin cri- 
lique moderne. J'avais soumis cette proposition au 
Ministre de [Instruction Publique d'alors, Naguib 
El Hilai Pacha : il l'approuva et forma une commis- 
sion pour passer à la réalisation. À cette commission 
il fournit toute l'aide matérielle dont elle avait besoin. 
Il lui facilta la m'se en train de la tàche malgré 
les circonstances difficiles que traversait le monde en 
ces heures de son histoire. Ausst la délégation égyp- 
tienne, lors des cérémonies de Damas en 1944, fut- 
elle en mesure de présenter aux assistants le premier 
livre de cet ensemble auquel l'on: n'a point cessé de 
travailler sans discontinuer jusqu'à maintenant. 


Quand on parla de célébrer le millénaire du 
prince des philosophes musulmans et du plus grand 
d'entre ceux sans conteste, le Cheikh Abou ‘Ali 
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